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Safety information

Refer to the installation user manual for general safety information, hazard descriptions and
precautionary labels descriptions.

Maintenance
ADANGER
Multiple hazards. Only qualified personnel must conduct the tasks described in this section of the
document.

Maintenance schedule

Table 1 shows the recommended schedule of maintenance tasks. Facility requirements and
operating conditions may increase the frequency of some tasks.

Table 1 Maintenance schedule

Task 30 days | 60 days 90 days 365 days

Clean external surfaces (Clean the instrument X
on page 4).

Clean the sample cell (Clean the sample cell X or as needed
on page 5).

Replace the reagents (Replace the analyzer bottles X1 X2
on page 7).

Replace the standards (Replace the analyzer bottles X3
on page 7).

Clean or replace the sample (y-strainer) filter X or as needed

Replace the fan filter X or as needed

Replace the reagent air filter X

Replace the tubing

X
Replace the stir bar X
X

Replace the sample cell

1 With 10 minute cycles
2 With 15 minute cycles
3 With one calibration per week
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View maintenance information
Use the service menu to view or reset the service history for the instrument parts.
1. Push diag.

2. Select SERVICE.
3. Select an option.

Option Description

SERVICE PART Shows a list of parts and the date of the last service, the date of the next service and
the number of days before the next service is due. Restart the counter for the next
service.

PART INFORMATION Shows the date when each part was put into service and the total time that each part
has been in use. Some parts include additional information.

UPCOMING SERVICE Shows the name of the service part, the date of the last service, the date of the next
service and the number of days before the next service is due.

SERVICE HISTORY Shows the type, date and time of the last service.

Put the analyzer in shutdown mode

Stop the analyzer before maintenance tasks are started. When the analyzer is stopped, the
colorimeter cell is flushed, then the sample flow, mixer motor, air pump and heater turn off. The
controller menus stay active.

1. Push menu.
2. Select STOP ANALYZER, then YES to confirm.
Note: If START ANALYZER is shown, the analyzer is already in shutdown mode.
3. Wait for the status to show 100% completion.
4. Close the shut-off valves in the sample lines, then complete the maintenance task(s).

Put the analyzer back into operation

After maintenance tasks are complete, start the analyzer.

Make sure that all the tubing is connected and that the lower door is closed and latched.
Open the shut-off valves in the sample lines.
Push menu.

Select START ANALYZER.
The analyzer starts normal operation.

P obd =

Clean the instrument

Never use cleaning agents such as turpentine, acetone or similar products to clean the instrument including the
display and accessories.

Clean the exterior of the instrument with a moist cloth and a mild soap solution.
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Clean spills

ACAUTION

Chemical exposure hazard. Dispose of chemicals and wastes in accordance with local, regional and
national regulations.

1. Obey all facility safety protocols for spill control.
2. Discard the waste according to applicable regulations.

Sample line and valve cleanup

ACAUTION

equipment appropriate to the chemicals that are handled. Refer to the current safety data sheets
(MSDS/SDS) for safety protocols.

Chemical exposure hazard. Obey laboratory safety procedures and wear all of the personal protective
A 4

New tubing, valves and other sample conditioning equipment may be contaminated with silicate-
based substances (oils, dust). These may contribute to slightly high readings until they are cleaned.

1. Flush the sample line with sample for one to two hours.

2. For an expedient procedure, inject one to four liters of a dilute caustic solution such as 1N (5%)
sodium hydroxide solution into the front end of the sample line. Force the solution through the
analyzer to clean sample system components.

Clean the sample cell

ACAUTION

equipment appropriate to the chemicals that are handled. Refer to the current safety data sheets
(MSDS/SDS) for safety protocols.

Chemical exposure hazard. Obey laboratory safety procedures and wear all of the personal protective
A 4

Put the analyzer in shutdown mode. Refer to Put the analyzer in shutdown mode on page 4.
Clean the sample cell in the colorimeter as needed. Refer to Figure 1 and Figure 2.
Items to collect:

» Cotton swabs, wooden or paper. Do not use swabs with plastic sticks.
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Figure 1 Funnel and colorimeter access

Figure 2 Clean the sample cell and stir bar
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Clean the grab sample funnel

Clean the grab sample funnel before and after each use. Refer to Figure 3.

Figure 3 Clean the grab sample funnel

Replace the analyzer bottles

ACAUTION

Chemical exposure hazard. Obey laboratory safety procedures and wear all of the personal protective
equipment appropriate to the chemicals that are handled. Refer to the current safety data sheets
(MSDS/SDS) for safety protocols.

ACAUTION

Chemical exposure hazard. Dispose of chemicals and wastes in accordance with local, regional and
national regulations.

| @ >

Replace the reagent(s) or standard(s) before the level in the analyzer bottle(s) is less than 10%.

Put the analyzer in shutdown mode. Refer to Put the analyzer in shutdown mode on page 4.
When the status shows 100% completion, open the lower door.

Remove the cap from the reagent(s) or standard(s), then remove the bottle(s) from the analyzer.
Install the new analyzer bottle(s) and close the lower door. Refer to the operations manual.
Push menu and go to REAGENTS/STANDARDS.

Select RESET REAGENT LEVELS or RESET STANDARD LEVELS.

Select ENTER BLANK VALUE and enter the blank value from Reagent 1.

For reagents, select PRIME REAGENTS and confirm.

When the reagent prime is complete, start the analyzer. Refer to Put the analyzer back into
operation on page 4.

©oNoGahAwDN=
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Replace the fuses

ADANGER

A Electrocution hazard. Always remove power to the instrument before making electrical connections.

ADANGER

Fire hazard. Use the same type and current rating to replace fuses.

Refer to Figure 4 and Figure 5 to replace the fuses.

Fuse specifications:

Relay fuse: T 5.0 A, 250 V

Output power fuse: AC: T 5.0 A, 250 VAC; DC: T 1.6 A, 250 VAC
Input power fuse: AC: T 1.6 A, 250 VAC; DC: T 6.3 A, 250 VAC

Figure 4 Access cover removal
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Figure 5 Replace the fuses (continued)

| 1 Relay fuse (4x) |2 Output power fuse (2x) |3 Input power fuse (2x)

Prepare the analyzer for storage
ACAUTION

equipment appropriate to the chemicals that are handled. Refer to the current safety data sheets
(MSDS/SDS) for safety protocols.

Chemical exposure hazard. Obey laboratory safety procedures and wear all of the personal protective
A 4

Remove all the fluids and the power from the analyzer for long-term storage.

1. Put the analyzer in shutdown mode. Refer to Put the analyzer in shutdown mode on page 4.

2. Stop the flow of sample to the analyzer.

3. Remove the reagent and standard solution bottles and pour the solutions into an applicable drain.
4. Flush and fill the bottles with deionized water.

5. Install the bottles and complete a prime cycle two times.

6. Remove the bottles and pour the solutions into an applicable drain.

7. Install the empty bottles and complete a prime cycle two times.

8. Make sure that all the liquid is drained from the colorimeter and tubing.

9. Set the power switch to off.

10. Clean the bottom enclosure.

Update the firmware

Use an SD card with an upgrade file to update the firmware for the controller, sensor or network card.
The upgrade menu is shown only when the SD card contains an upgrade file.
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1. Install the SD card into the SD card slot.

2. Select SD CARD SETUP from the MAIN MENU.
Note: The SD CARD SETUP option shows only when an SD card is installed.

3. Select UPGRADE SOFTWARE and confirm. Select the device and upgrade version, if applicable.

4. When the upgrade is complete, the display shows TRANSFER COMPLETE. Remove the SD

card.

5. Restart the instrument for the upgrade to take effect.

Troubleshooting and diagnostics

Troubleshooting

Problem

Possible cause

Solution

Calibration error

The value of the calibration solution in
the calibration menu is different from the
value on the calibration solution bottle.

Change the calibration solution value in the
calibration menu to show the value that is on the
calibration solution bottle.

There is a leak in one of the reagent
delivery valves.

Complete the diagnostic test for reagent delivery
valves. Refer to Diagnostic test for reagent delivery
valves on page 11. If a leak is found, replace the
applicable reagent delivery valve.

The quantity of reagent that is supplied
to the sample cell is incorrect.

Complete the diagnostic test for reagent delivery.
Refer to Diagnostic test for reagent delivery

on page 11. If the reagent delivery is incorrect,
look for a blockage in the tubing or replace the
applicable solenoid valve.

The quantity of calibration solution that
is supplied to the sample cell is
incorrect.

Complete the diagnostic test for calibration solution
delivery. Refer to Diagnostic test for calibration
solution delivery on page 12. If the calibration
solution delivery is incorrect, look for a blockage in
the tubing or replace the applicable solenoid valve.

The stir bar is not installed correctly or
does not move.

Note: The stir bar moves intermittently during
measurements.

Install the stir bar. Make sure that the stir bar moves
during measurements.

The instrument
reading is low or
less than zero.

There is a leak in one of the reagent
delivery valves.

Complete the diagnostic test for reagent delivery
valves. Refer to Diagnostic test for reagent delivery
valves on page 11. If a leak is found, replace the
applicable reagent delivery valve.

The stir bar is not installed correctly or
does not move.

Note: The stir bar moves intermittently during
measurements.

Install the stir bar. Make sure that the stir bar moves
during measurements.

The quantity of reagent that is supplied
to the sample cell is incorrect.

Complete the diagnostic test for reagent delivery.
Refer to Diagnostic test for reagent delivery

on page 11. If the reagent delivery is incorrect,
look for a blockage in the tubing or replace the
applicable solenoid valve.

The reagent blank value in the
REAGENTS/STANDARDS menu is
different from the value on the
R1 (molybdate reagent) bottle.

Change the reagent blank value in the
REAGENTS/STANDARDS menu to show the value
that is on the R1 reagent bottle.
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Problem Possible cause

Solution

The instrument | There is a leak in one of the reagent
reading is high. | delivery valves.

Complete the diagnostic test for reagent delivery
valves. Refer to Diagnostic test for reagent delivery
valves on page 11. If a leak is found, replace the
applicable reagent delivery valve.

The quantity of reagent that is supplied
to the sample cell is incorrect.

Complete the diagnostic test for reagent delivery.
Refer to Diagnostic test for reagent delivery

on page 11. If the reagent delivery is incorrect,
look for a blockage in the tubing or replace the
applicable solenoid valve.

The reagent blank value in the
REAGENTS/STANDARDS menu is
different from the value on the
R1 (molybdate reagent) bottle.

Change the reagent blank value in the
REAGENTS/STANDARDS menu to show the value
that is on the R1 reagent bottle.

There is a blue stain on the sample cell.

Replace the sample cell. Use the reagent set with
the modified R2 (citric acid) reagent.

The instrument | There is a leak in one of the reagent
readings are not | delivery valves.
stable.

Complete the diagnostic test for reagent delivery
valves. Refer to Diagnostic test for reagent delivery
valves on page 11. If a leak is found, replace the
applicable reagent delivery valve.

The quantity of reagent that is supplied
to the sample cell is incorrect.

Complete the diagnostic test for reagent delivery.
Refer to Diagnostic test for reagent delivery

on page 11. If the reagent delivery is incorrect,
look for a blockage in the tubing or replace the
applicable solenoid valve.

There are bubbles in the sample cell.

Look for bubbles in the sample cell. If there are
bubbles in the sample cell, rinse the sample cell. If
the readings do not become stable, replace the
sample cell.

There are bubbles on the stir bar.

Look for bubbles on the stir bar. If there are bubbles
on the stir bar, replace the stir bar.

There is a blue stain on the sample cell.

Replace the sample cell. Use the reagent set with
the modified R2 (citric acid) reagent.

Reagent A bottle cap is not on tightly or does not
pressure is low. | make a good seal.

Remove the bottle caps. Clean the rim of the
bottles. Examine the inner surfaces of the bottle
caps for unwanted material. Fully tighten the bottle
caps on the bottles. Make sure the fittings are tight
on top of the bottle caps.

There is a leak or a bad seal in one of
the reagent bottles or tubes.

Complete the diagnostic test for low reagent
pressure. Refer to Diagnostic test for low reagent
pressure on page 12.

Diagnostic test for reagent delivery valves

Remove the cover from the sample cell.

Pobh=

tubes do not touch the towel.

Remove power to the analyzer. Keep the sample and reagent bottles pressurized.

Dry the tubes that are attached to the sample cell cover.
Hold the sample cell cover above a dry towel for a minimum of 10 minutes. Make sure that the

5. After 10 minutes, look for fluid to fall from a tube. If fluid falls from a tube, there is a leak in the

valve that is plumbed to the tube.

Diagnostic test for reagent delivery

1. Push diag, then select PERFORM TEST>REAGENT DELIVERY.

2. Set each reagent valve to supply 2000 yL (2 mL).
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Collect the reagent from each valve.

Measure the volume that was collected.

If one valve dispenses less volume than the other valves, look for a blockage in the tubing or
valve.

If one valve dispenses more volume than the other valves, replace the valve. Make sure that the
reagent pressure is correct.

Diagnostic test for calibration solution delivery

ablhobd=

6.

Push diag, then select PERFORM TEST>CAL SOL. DELIVERY.

Set the calibration solution valve(s) to supply solution for 1 minute (60 seconds).
Collect the calibration solution from the valve(s).

Measure the volume that was collected.

Compare the measured volume to the specified volume for 1 minute: 55 mL to 300 mL.
Note: The volume collected in 1 minute is the flow rate.

If the measured volume is not between 55 mL and 300 mL, replace the applicable valve.

Diagnostic test for low reagent pressure

1.

Put the analyzer in shutdown mode. Refer to Put the analyzer in shutdown mode on page 4.

2. Push diag, then select PERFORM TEST>AIR PUMP.

3.

L

Change the settings that follow.

» SETPOINT: 4.00 psi

+ LOW DEADBAND: 0.00 psi

» HIGH DEADBAND: 1.00 psi

+ SET LOW VALUE: 5.00 psi

» SET HIGH VALUE: 6.00 psi

Select START. The test starts. The reagent bottles become fully pressurized.
Monitor how frequently the air pump operates during a 5-minute period.

If the air pump operates only one time in 5 minutes, the reagent pressure is good. Put the
analyzer back into operation.

If the air pump operates more than one time during a 5-minute period, stop the test and complete
the steps that follow.

Open the lower door.

Fully tighten the caps on the reagent bottles and compression nuts.

Make sure that all of the tubes are installed correctly.

Make sure that the air manifold fittings are installed correctly and are fully tightened.
Close the lower door.

Start the air pump test again.

If the air pump operates more than one time in 5 minutes, more inspection is necessary.

@ papoTy

Diagnostic indicators

The display background and the status indicator light will change to red when an error occurs and to
yellow when a warning occurs.

Error—red display background and status indicator light. A significant problem occurred that
affects the instrument operation. The current measurement stops and the analyzer goes into
shutdown mode.

Warning—yellow display background and status indicator light. An event occurred that can cause
a future problem. The analyzer continues to operate.
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* Reminders—wrench symbol shows on the display and yellow status indicator light. The time for a
maintenance task has passed.

1. Push diag to access the DIAG/TEST menu.

2. Select an option.
Option
DIAGNOSTICS

PROGNOSYS

CURRENT STATUS

ANALYZER HELP
PERFORM TEST

OUTPUTS

VIEW LED
MODBUS STATS

SERVICE

SYSTEM DATA

12C DATA
OVERFEED RESET

Output options

Description

Shows the errors and warnings that currently are on the instrument or on the installed
modules. The analyzer is in operation with the active warnings or reminders until they
are acknowledged or reset. Then, the display background will return to white.

Shows the variables which trigger the service indicator and the measurement health
indicator on the display.

Shows the current instrument statuses that follow: OPERATION—Current
measurement mode. SAMPLE CHANNEL—Current sample channel. STEP STATUS
—Current step in the measurement cycle. STEP TIME—Step time remaining.
MINUTES LEFT—Minutes left in current step. COMPLETION—% completed of the
measurement cycle.

Shows all possible errors, warnings and reminders with troubleshooting hints.

Examines individual parts of the analyzer. Refer to Start an analyzer test on page 14
for more details about the individual test options.

Shows the current status of the 4—20 mA and relay outputs with the options to
examine, hold and simulate the outputs. Refer to Output options on page 13 for more
information.

llluminates the colorimeter cell for improved viewing during troubleshooting. The cell
can be illuminated from 1 to 999 seconds.

Shows the status of the Modbus ports: sensor, controller, network and service. Shows
the number of good and bad transmissions.

Shows the service parts information and the history. SERVICE PART—shows the last
and the next service date and the remaining days. PART INFORMATION—Shows the
replaced part and the current run time. UPCOMING SERVICE—Shows the next part
which needs to be replaced. SERVICE HISTORY—Shows the date and time of the
replaced parts.

Shows the system information. TEMPERATURE—Shows the measured temperature
of the A/D device in Celsius (C). POWER SOURCE FREQUENCY—Shows the line
power frequency (Hz). POWER SOURCE VOLTAGE—Shows the line power voltage
(V). 12 V VOLTAGE—Shows the measured power supply voltage (V DC). 3.3 V
VOLTAGE—Shows the measured regulated 3.3 V supply (V DC). 12 V CURRENT—
Shows the measured 12 V power supply current (Amps).

Shows the display information (I2C) and the version number.

Resets the overfeed timer.

The output menu shows the current status of the 4—20 mA and relay outputs with the options to
examine, hold and simulate the outputs.

1. Push diag and select OUTPUTS.

2. Select an option.
Option
TEST 4-20 mA
TEST RELAY

Description
Examines the 4-20 mA outputs from 1-4.

Examines the relays A-D. Sets the relays to on or off.
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Option Description

HOLD OUTPUTS Sets the value that the controller sends to an external system for a defined period of
time. After this time period, the instrument reports again real time values. ACTIVATION
—Launches or releases. SET OUTMODE—Hold Outputs (default) or Transfer Outputs.
SET CHANNELS—AII (default) or analyzer.

OUTPUT Shows the current status outputs 1-4.

STATUS

SIMULATE Shows only when a sensor or module is connected. After the sim value is entered, the
MEASURE controller outputs this value as if it was the value sent from the sensor. The simulation

stops after the user exits the screen. SELECT SOURCE—Select the module. The footer
shows the current selected source. SET PARAMETER—Sets the parameter for the
source measurement. The footer shows the current selected source. SET SIM VALUE—
Enter the sim value. The footer shows the entered value.

Diagnostic messages

1. When an indicator is shown, push diag, select DIAGNOSTICS, then push enter.
2. Select the error message. The user can acknowledge the error or go to the help screen.
3. To acknowledge the error:

1. Push diag, then select DIAGNOSTICS.
2. Select the error, then push enter.
3. Select ACKNOWLEDGE, then push enter.

4. To go to the help screen:

1. Push diag, then select DIAGNOSTICS.
2. Select the error, then push enter.
3. Select VIEW HELP, then push enter.

Get troubleshooting help
The help screen gives a definition of error, warning or reminder messages and can give associated
tasks to correct the problem.

1. Push diag, then select ANALYZER HELP.
2. Select ERRORS, WARNINGS or REMINDERS.
3. Select one of the topics from the help menu.

Start an analyzer test

The user can complete tests to check the analyzer operation.

1. Push diag, then select PERFORM TEST.
2. Select an option.
Option Description

REAGENT DELIVERY Set each reagent valve to on for a time delivery (50 milliseconds to 65 seconds)
or for a volume delivery (20 to 9,999 pL).

SAMPLE DELIVERY Set each sample valve to on for a sample delivery of 1 to 9999 seconds.

CAL SOL. DELIVERY Set the cal std valve to on for a calibration solution delivery into the colorimeter
cell. Set the duration on from 1 to 9999 seconds.

MIXER Set to on for a clockwise or counterclockwise (CCW/CW) rotation. The revolution
per minute (RPM) can be set from 10 to 500 rpm. On time can be set from 1 to
9999 seconds.
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Option

COLORIMETER
HEATER

SAMPLE HEATER

COLORIMETER

STATUS LED

A2D

AIR PUMP

FAN

ANALYZER TYPE

SELECT SCRIPT
SET CHANNELS

Description

Set the colorimeter heater settings from 20—-60 °C (68—140 °F). The measured
value is shown.

Set the sample heater settings from 20-60 °C (68—140 °F). The measured value
is shown.

Start an automatic test which increases the optical LED duty cycle in 5%
increments. This starts from 0% until the output reaches the saturation. The A2D
counts are shown for 0%, then % before the saturation and the first saturation
value (%).

Examine the front panel status LED indicator. The test cycles continuously until
interrupted: off, red, green, yellow.

Set the colorimeter LED intensity to examine the cell transmittance for the A2D
output.

Change and control the air pressure. SET SETPOINT—Range: 1-9.99 psi. LOW
and HIGH DEADBAND—Range: 0-1 psi. SET LOW and HIGH VALUE—Range:
5-99.99 psi. START—Start the air pump with the entered settings.

Set to adjust the fan duty cycle.
For use by manufacturer technical support only.
Toggle between normal instrument script and test script.

For use by manufacturer technical support only.

Replacement parts and accessories

AWARNING

instrument or equipment malfunction. The replacement parts in this section are approved by the

ﬂ Personal injury hazard. Use of non-approved parts may cause personal injury, damage to the
manufacturer.

Note: Product and Article numbers may vary for some selling regions. Contact the appropriate distributor or refer to
the company website for contact information.

Replacement parts

Description Item no.
Air pump filter 2718

Bottle, reagent, 2 liter 9395000
Capillary assembly, silica 6786900
Capillary assembly, HR and LR phosphate 6786902
Cell cap 6767800
Cell shroud 6773100
Colorimeter assembly, silica 6786800
Colorimeter assembly, LR phosphate 6786801
Colorimeter assembly, HR phosphate 6786802
Colorimeter cell 6768000
Colorimeter cover 6766900
Fan assembly 6789800
Fan filter plug 6789300
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Replacement parts (continued)

Description Item no.
Fan filter replacement kit 6789100
Funnel, colorimeter 6767100
Funnel cover, colorimeter 6773500
Funnel, reagent bottle 2264472
Fuse, 1.6 A, 250 V, 5 x 20 mm 5208300
Fuse, 5 A, 250 V, slow-blow, 5 x 20 mm 4693800
Heater, sample, for 120/240 VAC instruments 9391700
Heater, sample, for 24 VDC instruments 9391800
Kit, Installation 6783500
Kit, Maintenance, HR phosphate, single channel 6788309
Kit, Maintenance, HR phosphate, two/four channel 6788310
Kit, Maintenance, LR phosphate, single channel 6788307
Kit, Maintenance, LR phosphate, two/four channel 6788308
Kit, Maintenance, silica, single channel 6788301
Kit, Maintenance, silica, two/four channel 6788302
Kit, Maintenance, silica, six channel 6788303
Kit, Sequencer line installation, two channel 6785102
Kit, Sequencer line installation, four channel 6785104
Kit, Sequencer line installation, six channel 6785106
Leak detector board 6562800
Plug, air manifold 014659
Power cord, North American 9179700
Pressure regulator 6782900
Pump, air, assembly 6784500
Reagent bottle tray 9640400
Stir bar 6772600
Tool, flangeless nut extender 5117400
Valve, air relief 6783700
Valve, reagent delivery 6783700
Valve, grab sample 6794300
Valve, pinch, sample, only for instruments with sequencers 6786400
Valve assembly, pinch, for use with any of chemistry standards 6786300
Valve assembly, sample, single channel analyzer 6786500
Y strainer 6784800
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Accessories

Description Quantity Item no.
Panel mount adaptor kit to replace Series 5000 with 5500sc 1 6787000
Panel mount adaptor kit to replace 921x with 5500sc, 9610sc or 1 6787100
9611sc
Sample cooler 1 1757700
Sample conditioning kit, stainless steel 6786600
Smart probe adaptor kit 1 9321000
Stainless steel sample adapter kit 1 6786600
Sodium hydroxide solution, 1 N (5%) 900 mL 104553
Sodium hydroxide solution, 1 N (5%) 3.60 L 104517
Reagents and standard solutions
Description Quantity Item no.
Silica reagent kit, includes:
Reagent 1-3, Standard 1 1 6783600
Silica reagent kit with modified R2, includes:
Reagent 1-3, Standard 1 L 25286000
Reagent 1 Silica, 5500sc 2L 6774802
Reagent 2 Silica, 5500sc 2L 6774902
Modified Reagent 2 (optional) 2L 25318000
Reagent 3 Silica, 5500sc 2L 6775102
Standard 1 Silica, 5500sc 2L 6775002
LR Phosphate reagent kit, includes:
Reagent 1-3, Standard 1-2 1 2035400
Reagent 1 LR Phosphate, 5500sc 2L 6775402
Reagent 2 LR Phosphate, 5500sc 2L 6775502
Reagent 3 LR Phosphate, 5500sc 2L 6775702
Standard 1 LR Phosphate, 5500sc 2L 6776002
Standard 2 LR Phosphate, 5500sc 2L 6775602
HR Phosphate reagent kit, includes:
Reagent 1-3, Standard 1 1 6776100
Reagent 1 HR Phosphate, 5500sc 2L 6776102
Reagent 2 HR Phosphate, 5500sc 2L 6776202
Reagent 3 HR Phosphate, 5500sc 2L 6776302
Standard 1 HR Phosphate, 5500sc 2L 6776402
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Allgemeine Sicherheitshinweise, Gefahren- und Warnetikettenbeschreibungen finden Sie im

Installationshandbuch.

Wartung

AGEFAHR

beschriebenen Aufgaben durchfiihren.

Mehrere Gefahren. Nur qualifiziertes Personal sollte die in diesem Kapitel des Dokuments

Wartungsplan

Tabelle 1 zeigt den empfohlenen Wartungsplan. Je nach Anforderungen der Anlage und den
Betriebsbedingungen kann es erforderlich sein, einige Aufgaben haufiger auszufiihren.

Tabelle 1 Wartungsplan

Analysatorflaschen auf Seite 22).

MaBnahme 30 Tage | 60 Tage 90 Tage 365 Tage
Reinigen der externen Oberflachen (Reinigen des X

Gerats auf Seite 19).

Reinigen der Probenkivette (Reinigen der X oder nach

Probenzelle auf Seite 20). Bedarf

Ersetzen der Reagenzien (Austauschen der X! X2

Analysatorflaschen auf Seite 22).

Ersetzen der Standards (Austauschen der X3

Reinigen oder Ersetzen des Probenfilters (Y-Sieb)

X oder nach Bedarf

Austausch der Luftfilter

X oder nach Bedarf

Ersetzen des Reagenzluftfilters X
Ersetzen der Schlduche X
Ersetzen des Riihrbolzens X
Ersetzen der Probenzelle X

1 Bei 10-Minuten-Zyklen
2 Bei 15-Minuten-Zyklen
3 Bei einer Kalibrierung pro Woche
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Wartungsinformationen anzeigen

Verwenden Sie das Meni WARTUNG, um den Wartungsverlauf fiir die Geréateteile anzuzeigen oder
zurlickzusetzen.

1. Dricken Sie auf Diag.
2. Wahlen Sie WARTUNG.
3. Wahlen Sie eine Option.

Optionen Beschreibung

TEIL WARTEN Zeigt eine Liste mit Teilen und das Datum der zuletzt durchgeflihrten Wartung, das
Datum der nachsten Wartung und die Anzahl von Tagen bis zur nachsten falligen
Wartung an. Starten Sie den Zahler fiir die nachste Wartung neu.

TEILEINFORMATION Zeigt das Datum an, an dem die einzelnen Teile in Betrieb genommen wurden, und
die Gesamtdauer, wahrend der die einzelnen Teile betrieben wurden. Bei einigen
Teilen werden zusatzliche Informationen angezeigt.

NACHSTE WARTUNG Zeigt den Namen des Wartungsteils, das Datum der zuletzt durchgefiihrten
Wartung, das Datum der nachsten Wartung und die Anzahl von Tagen bis zur
nachsten falligen Wartung an.

WARTUNGSVERL. Zeigt den Typ, das Datum und die Uhrzeit der letzten Wartung an.

Den Analysator in den Abschaltmodus schalten

Stoppen Sie den Analysator vor Beginn von Wartungsaufgaben. Wenn der Analysator gestoppt ist,
wird die Kolorimeterzelle gespult, danach werden der Probendurchfluss, der Mischermotor, die
Druckluftpumpe und die Heizung ausgeschaltet. Die Controller-Menus bleiben aktiv.

1. Driicken Sie auf Menii.
2. Wahlen Sie ANALYSATOR STOPPEN und dann JA, um den Vorgang zu bestatigen.

Hinweis: Wenn ANALYSATOR STARTEN angezeigt wird, befindet sich der Analysator bereits im
Abschaltmodus.

3. Warten Sie, bis der Status ,100 % abgeschlossen* anzeigt.

4. SchlieBen Sie die Absperrventile in den Probenleitungen, und schliefen Sie dann die
Wartungsarbeiten ab.

Analysator wieder in Betrieb nehmen

Starten Sie nach Abschluss der Wartungsaufgaben den Analysator.

1. Stellen Sie sicher, dass alle Schlauche angeschlossen sind und dass die untere Tir geschlossen
und verriegelt ist.

2. Offnen Sie die Absperrventile in den Probenleitungen.
Driicken Sie auf Menii.

4. Wahlen Sie ANALYSATOR STARTEN.
Der Analysator startet den Normalbetrieb.

d

Reinigen des Gerits

Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats, einschlieflich von Display und Zubehor, keine Reinigungsmittel wie
Terpentin, Azeton oder ahnliche Produkte.

Reinigen Sie das Gerat mit einer milden Seifenlésung und einem feuchten Tuch.
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Reinigen von Spritzern

AVORSICHT

Gefahr von Kontakt mit Chemikalien. Entsorgen Sie Chemikalien und Abfélle gemaf lokalen,
regionalen und nationalen Vorschriften.

1. Befolgen Sie alle értlichen Sicherheitsprotokolle zur Verschiittungskontrolle
2. Entsorgen Sie die Abfélle gemaf den zutreffenden Vorschriften.

Reinigung der Probenleitungen und Ventile

AVORSICHT

tragen Sie Schutzkleidung entsprechend den Chemikalien, mit denen Sie arbeiten. Beachten Sie die
Sicherheitsprotokolle in den aktuellen Materialsicherheitsdatenblattern (MSDS/SDB).

Gefahr von Kontakt mit Chemikalien. Halten Sie sich an die SicherheitsmaRnahmen im Labor, und
L

Neue Schlauche, Ventile und andere Probenaufbereitungsgerate kénnen mit Substanzen auf
Kieselsaurebasis (Ole, Staub) verschmutzt sein. Diese kénnen zu etwas erhdhten Messwerten
fihren, bis sie gereinigt wurden.

1. Spilen Sie ein bis zwei Stunden lang die Probenleitung mit der Probe.

2. Hierfir wird empfohlen, ein bis vier Liter einer verdiinnten Lauge, beispielsweis eine 1N-
Natriumhydroxidlésung (5 %), in das vordere Ende der Probenleitung zu injizieren. Forcieren Sie
die Lésung durch den Analysator, um die Bauteile des Probensystems zu reinigen.

Reinigen der Probenzelle

AVORSICHT

tragen Sie Schutzkleidung entsprechend den Chemikalien, mit denen Sie arbeiten. Beachten Sie die
Sicherheitsprotokolle in den aktuellen Materialsicherheitsdatenblattern (MSDS/SDB).

Gefahr von Kontakt mit Chemikalien. Halten Sie sich an die SicherheitsmalRnahmen im Labor, und
L 4

Schalten Sie den Analysator in den Abschaltmodus. Siehe Den Analysator in den Abschaltmodus
schalten auf Seite 19.

Reinigen Sie nach Bedarf die Probenkiivette im Kolorimeter. Siehe Abbildung 1 und Abbildung 2.
Zusatzlich erforderliche Artikel:

» Wattestédbchen mit Holz- oder Papierstab. Verwenden Sie keine Wattestabchen mit
Kunststoffréhrchen.
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Abbildung 1 Zugang zu Trichter und Kolorimeter
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Reinigen des Stichprobentrichters

Reinigen Sie den Stichprobentrichter vor und nach jedem Einsatz. Siehe Abbildung 3.

Abbildung 3 Reinigen des Stichprobentrichters

Austauschen der Analysatorflaschen

AVORSICHT

Gefahr von Kontakt mit Chemikalien. Halten Sie sich an die SicherheitsmaRnahmen im Labor, und
tragen Sie Schutzkleidung entsprechend den Chemikalien, mit denen Sie arbeiten. Beachten Sie die
Sicherheitsprotokolle in den aktuellen Materialsicherheitsdatenblattern (MSDS/SDB).

AVORSICHT

| © >

Gefahr von Kontakt mit Chemikalien. Entsorgen Sie Chemikalien und Abfélle gemaR lokalen,
regionalen und nationalen Vorschriften.

Ersetzen Sie die Reagenzien oder Standards, bevor der Fillstand in den Analysatorflaschen
geringer als 10 % ist.

1.

2,
. Entfernen Sie die Kappe von den Reagenzien oder Standards, und entnehmen Sie dann die

w

© oNo:

Schalten Sie den Analysator in den Abschaltmodus. Siehe Den Analysator in den Abschaltmodus
schalten auf Seite 19.

Wenn der Status ,100 % abgeschlossen® angezeigt wird, 6ffnen Sie die untere Tur.

Flaschen aus dem Analysator.

Installieren Sie die neuen Analysatorflaschen, und schlieBen Sie die untere Tir. Siehe
Bedienungsanleitung.

Driicken Sie auf Menii, und wechseln Sie zu REAGENZIEN/STANDARDS.

Wahlen Sie REAGENZST. ZURUCKS. oder STANDARDSTANDE ZRCKS.

Wahlen Sie AUSBLENDW. EINGEB., und geben Sie den Ausblendwert von Reagenz 1 ein.
Wahlen Sie bei Reagenzien REAGENZIEN EINBR., und bestatigen Sie.

Wenn das Fullen mit Reagenzien abgeschlossen ist, starten Sie den Analysator. Siehe
Analysator wieder in Betrieb nehmen auf Seite 19.
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Sicherungen auswechseln

AGEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag. Trennen Sie das Gerat immer von der Spannungsversorgung, bevor
Sie elektrische Anschlisse herstellen.

AGEFAHR

Brandgefahr. Ersetzen Sie Sicherungen mit dem gleichem Typ und Nennstrom.

Angaben zum Auswechseln von Sicherungen finden Sie unter Abbildung 4 und Abbildung 5.
Sicherungsspezifikationen:
Relaissicherung: T 5,0 A, 250 V

Sicherung Ausgang Spannungsversorgung: Wechselstrom: T 5,0 A, 250 VAC; Gleichstrom: T 1,6 A,
250 VAC

Sicherung Eingang Spannungsversorgung: Wechselstrom: T 1,6 A, 250 VAC; Gleichstrom: T 6,3 A,
250 VAC

Abbildung 4 Ausbau der Schutzabdeckung
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Abbildung 5 Sicherungen auswechseln (Fortsetzung)

1 Relaissicherung (4x) 2 Sicherung Ausgang 3 Sicherung Eingang

Spannungsversorgung (2x) Spannungsversorgung (2x)

Vorbereiten des Analysators auf die Lagerung

AVORSICHT

tragen Sie Schutzkleidung entsprechend den Chemikalien, mit denen Sie arbeiten. Beachten Sie die
Sicherheitsprotokolle in den aktuellen Materialsicherheitsdatenblattern (MSDS/SDB).

Gefahr von Kontakt mit Chemikalien. Halten Sie sich an die SicherheitsmalRnahmen im Labor, und
A 4

Entfernen Sie fiir eine langere Lagerung alle Flussigkeiten aus dem Analysator, und trennen Sie ihn
vom Stromnetz.

1.

2.

@

© N o o~

9.

Schalten Sie den Analysator in den Abschaltmodus. Siehe Den Analysator in den Abschaltmodus
schalten auf Seite 19.

Stoppen Sie den Probenfluss zum Analysator.

Entfernen Sie die Reagenz- und Standardlésungsflaschen, und schutten Sie die Losungen in
einen geeigneten Ablauf.

Spulen und fiillen Sie die Flaschen mit entionisiertem Wasser.

Installieren Sie die Flaschen, und fiihren Sie zweimal einen Fllzyklus durch.

Entfernen Sie die Flaschen, und schiitten Sie die Losungen in einen geeigneten Ablauf.
Installieren Sie die leeren Flaschen, und fiihren Sie zweimal einen Fllzyklus durch.

Stellen Sie sicher, dass die gesamte Flissigkeit aus dem Kolorimeter und den Schlauchen
abgeflossen ist.

Stellen Sie den Netzschalter auf "Aus".

10. Reinigen Sie das untere Gehause.

24 Deutsch




Firmware-Aktualisierung

Aktualisieren Sie mithilfe einer SD-Karte mit einer Aktualisierungsdatei die Firmware fir den
Controller, Sensor oder die Netzwerkkarte. Das Aktualisierungsmeni wird nur angezeigt, wenn die
SD-Karte eine Aktualisierungsdatei enthalt.

1. Stecken Sie die SD-Karte in den SD-Kartensteckplatz.
2. Wahlen Sie SD-KARTENEINSTELLUNGEN im HAUPTMENU.
Hinweis: Die Option SD-KARTENEINSTELLUNGEN ist nur verfiigbar, wenn eine SD-Karte eingesteckt ist.

3. Wahlen Sie SOFTWARE UPGRADEN, und bestatigen Sie. Wahlen Sie das Gerat und die
Aktualisierungsversion, sofern zutreffend.

4. Wenn die Aktualisierung abgeschlossen ist, wird TRANSFER FERTIG angezeigt. Entfernen Sie
die SD-Karte.

5. Starten Sie das Gerat neu, damit die Aktualisierung ibernommen wird.

Fehlerbehebung und Diagnose

Fehlerbehebung
Problem Mogliche Ursache Losung
Kalibrier-Fehler Der Wert der Kalibrierldsung im Andern Sie im Kalibriermenii den Wert der
Kalibriermeni unterscheidet sich von | Kalibrierlésung so, dass der Wert angezeigt
dem Wert auf der wird, der auf der Kalibrierldsungsflasche steht.

Kalibrierlésungsflasche.

Eines der Reagenz-Zufiihrungsventile | SchlieRen Sie den Diagnosetest fir die

ist undicht. Reagenz-Zufiihrungsventile ab. Siehe
Diagnosetest fir Reagenzzufuhrventile

auf Seite 27. Wird eine Undichtigkeit gefunden,
tauschen Sie das betreffende Reagenz-
Zufuhrungsventil aus.

In die Probenzelle wird die falsche SchlieRen Sie den Diagnosetest fir die

Menge an Reagenz eingefiihrt. Reagenzzufiihrung ab. Siehe Diagnosetest fur
die Reagenzzufuhr auf Seite 27. Ist die
Reagenzzufiihrung nicht korrekt, suchen Sie
nach einer Blockade in den Leitungen, oder
tauschen Sie das betreffende Magnetventil aus.

In die Probenzelle wird die falsche SchlieRen Sie den Diagnosetest fir die
Menge an Kalibrierungslésung Bereitstellung der Kalibrierungslésung ab. Siehe
eingefihrt. Diagnosetest flr die Kalibrierlésungszufuhr

auf Seite 28. Ist die Zufiihrung der
Kalibrierungslésung nicht korrekt, suchen Sie
nach einer Blockade in den Leitungen, oder
tauschen Sie das entsprechende Magnetventil

aus.
Der Rihrfisch ist nicht korrekt Setzen Sie den Rihrfisch ein. Stellen Sie sicher,
installiert oder bewegt sich nicht. dass sich der Rihrfisch bei Messungen dreht.

Hinweis: Der Riihrfisch bewegt sich bei
Messungen unkontrolliert.
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Problem

Mogliche Ursache

Losung

Der Geratemesswert
ist niedrig oder kleiner
als null.

Eines der Reagenz-Zufiihrungsventile
ist undicht.

SchlieRen Sie den Diagnosetest fir die
Reagenz-Zufiihrungsventile ab. Siehe
Diagnosetest fir Reagenzzufuhrventile

auf Seite 27. Wird eine Undichtigkeit gefunden,
tauschen Sie das betreffende Reagenz-
Zufuhrungsventil aus.

Der Riihrfisch ist nicht korrekt
installiert oder bewegt sich nicht.
Hinweis: Der Riihrfisch bewegt sich bei
Messungen unkontrolliert.

Setzen Sie den Ruhrfisch ein. Stellen Sie sicher,
dass sich der Ruhrfisch bei Messungen dreht.

In die Probenzelle wird die falsche
Menge an Reagenz eingefiihrt.

SchlieRen Sie den Diagnosetest flr die
Reagenzzufiihrung ab. Siehe Diagnosetest fir
die Reagenzzufuhr auf Seite 27. Ist die
Reagenzzufiihrung nicht korrekt, suchen Sie
nach einer Blockade in den Leitungen, oder
tauschen Sie das betreffende Magnetventil aus.

Der Reagenz-Grundwert im Meni
REAGENZIEN/STANDARDS weicht
vom Wert auf der Flasche

R1 (Molybdat) ab.

Passen Sie den Reagenz-Grundwert im Meni
REAGENZIEN/STANDARDS an den Wert auf
der Reagenzflasche R1 an.

Der Geratemesswert
ist hoch.

Eines der Reagenz-Zufiihrungsventile
ist undicht.

SchlieRen Sie den Diagnosetest fir die
Reagenz-Zufiihrungsventile ab. Siehe
Diagnosetest fir Reagenzzufuhrventile

auf Seite 27. Wird eine Undichtigkeit gefunden,
tauschen Sie das betreffende Reagenz-
Zufihrungsventil aus.

In die Probenzelle wird die falsche
Menge an Reagenz eingefiihrt.

SchlieRen Sie den Diagnosetest fiir die
Reagenzzufiihrung ab. Siehe Diagnosetest fur
die Reagenzzufuhr auf Seite 27. Ist die
Reagenzzufiihrung nicht korrekt, suchen Sie
nach einer Blockade in den Leitungen, oder
tauschen Sie das betreffende Magnetventil aus.

Der Reagenz-Grundwert im Menui
REAGENZIEN/STANDARDS weicht
vom Wert auf der Flasche

R1 (Molybdat) ab.

Passen Sie den Reagenz-Grundwert im Meni
REAGENZIEN/STANDARDS an den Wert auf
der Reagenzflasche R1 an.

An der Probenzelle ist ein blauer
Ruckstand erkennbar.

Tauschen Sie die Probenzelle aus. Verwenden
Sie den Reagenziensatz mit dem modifizierten
Reagenz R2 (Zitronensaure).
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Problem

Mogliche Ursache

Losung

Die Geratemesswerte
sind nicht stabil.

Eines der Reagenz-Zufiihrungsventile
ist undicht.

SchlieRen Sie den Diagnosetest fir die
Reagenz-Zufiihrungsventile ab. Siehe
Diagnosetest fir Reagenzzufuhrventile

auf Seite 27. Wird eine Undichtigkeit gefunden,
tauschen Sie das betreffende Reagenz-
Zufuhrungsventil aus.

In die Probenzelle wird die falsche
Menge an Reagenz eingefiihrt.

SchlieRen Sie den Diagnosetest fir die
Reagenzzufiihrung ab. Siehe Diagnosetest fir
die Reagenzzufuhr auf Seite 27. Ist die
Reagenzzufiihrung nicht korrekt, suchen Sie
nach einer Blockade in den Leitungen, oder
tauschen Sie das betreffende Magnetventil aus.

Es befinden sich Blasen in der
Probenzelle.

Suchen Sie nach Blasen in der Probenzelle.
Wenn sich Blasen in der Probenzelle befinden,
spllen Sie die Probenzelle aus. Wenn sich die
Messwerte nicht stabilisieren, tauschen Sie die
Probenzelle aus.

Es befinden sich Blasen am
Ruhrstab.

Suchen Sie nach Blasen am Rihrstab. Wenn
sich Blasen am Riihrstab befinden, tauschen Sie
den Rihrstab aus.

An der Probenzelle ist ein blauer
Ruckstand erkennbar.

Tauschen Sie die Probenzelle aus. Verwenden
Sie den Reagenziensatz mit dem modifizierten
Reagenz R2 (Zitronensaure).

Der Reagenzdruck ist
niedrig.

Ein Flaschenverschluss wurde nicht
fest aufgesetzt oder schlief3t nicht
dicht ab.

Entfernen Sie die Flaschenverschlisse.
Reinigen Sie die Flaschenrander. Untersuchen
Sie die Innenflachen der Flaschenverschlisse
auf unerwiinschtes Material. Setzen Sie die
Flaschenverschliisse fest auf die Flaschen auf.
Stellen Sie sicher, dass die Verschraubungen
fest mit den Flaschenverschlissen verbunden
sind.

In einer der Reagenzflaschen oder in
einem der Schlauche befindet sich
eine Undichtigkeit oder eine defekte
Dichtung.

Fuhren Sie den Diagnosetest fiir niedrigen
Reagenzdruck durch. Siehe Diagnosetest fiir
niedrigen Reagenzdruck auf Seite 28.

Diagnosetest fiir Reagenzzufuhrventile

1. Trennen Sie die Stromversorgung des Analysators. Halten Sie den Druck in den Proben- und
Reagenzflaschen aufrecht.

2. Entfernen Sie den Deckel von der Probenzelle.

el

Trocknen Sie die Schlauche ab, die an der Probenzellenabdeckung befestigt sind.

4. Halten Sie die Probenzellenabdeckung mindestens 10 Minuten lang lber ein trockenes
Handtuch. Stellen Sie dabei sicher, dass die Schlduche das Handtuch nicht beriihren.

5. Prufen Sie nach 10 Minuten, ob Flussigkeit vom Schlauch tropft. Wenn Flussigkeit vom Schlauch
tropft, liegt eine Undichtigkeit in dem Ventil vor, das mit dem Schlauch verbunden ist.

Diagnosetest fiir die Reagenzzufuhr

1. Driicken Sie auf Diag, und wéhlen Sie dann TEST AUSFUHREN > REAGENT DELIVERY

(Reagenzzufuhr).

2. Stellen Sie jedes Reagenzventil auf einen Zufuhrwert von 2000 pl (2 ml) ein.

@

Fangen Sie das Reagenz von jedem Ventil auf.

4. Messen Sie die aufgefangene Menge.
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Wenn ein Ventil weniger abgibt als die anderen Ventile, untersuchen Sie die Schlduche oder das
Ventil auf Verstopfungen.

Wenn ein Ventil mehr als die anderen Ventile abgibt, tauschen Sie das Ventil aus. Stellen Sie
sicher, dass der Reagenzdruck korrekt ist.

Diagnosetest fiir die Kalibrierlosungszufuhr

1.

Driicken Sie auf Diag, und wahlen Sie dann TEST AUSFUHREN > CAL SOL. DELIVERY
(Kal.lésg.zuf.).

Stellen Sie die Kalibrierldsungsventile so ein, dass sie eine Minute (60 Sekunden) lang die
Lésung zufiihren.

Fangen Sie die Kalibrierldsung von den Ventilen auf.

Messen Sie die aufgefangene Menge.

Vergleichen Sie die gemessene Menge mit der flr eine Minute festgelegten Menge: 55 ml bis

300 ml.
Hinweis: Die in einer Minute aufgefangene Menge entspricht der Durchflussrate.

Wenn die gemessene Menge nicht zwischen 55 ml und 300 ml betragt, tauschen Sie das
entsprechende Ventil aus.

Diagnosetest fiir niedrigen Reagenzdruck

1.

2
3.

Schalten Sie den Analysator in den Abschaltmodus. Siehe Den Analysator in den Abschaltmodus
schalten auf Seite 19.

Driicken Sie auf Diag, und wéhlen Sie dann TEST AUSFUHREN > AIR PUMP (Druckluftpumpe).
Andern Sie die folgenden Einstellungen.

« SETPOINT (Sollwert): 4,00 psi

+ LOW DEADBAND (Niedrige Totzone): 0,00 psi
» HIGH DEADBAND (Hohe Totzone): 1,00 psi

» SET LOW VALUE (Niedrigstwert): 5,00 psi

» SET HIGH VALUE (Hochstwert): 6,00 psi

Wabhlen Sie START. Der Test startet. Die Reagenzflaschen werden vollstandig unter Druck
gesetzt.

Uberwachen Sie, wie oft die Druckluftpumpe innerhalb eines Zeitraums von fiinf Minuten betatigt
wird.

Wenn die Druckluftpumpe innerhalb von fiinf Minuten nur einmal betatigt wird, ist der
Reagenzdruck gut. Nehmen Sie den Analysator wieder in Betrieb.

Wenn die Druckluftpumpe innerhalb eines Zeitraums von fiinf Minuten mehr als einmal betéatigt
wird, unterbrechen Sie den Test, und befolgen Sie die folgenden Schritte.

Offnen Sie die untere Tiir.
Setzen Sie die Verschlisse fest auf die Reagenzflaschen und Komprimierungsmuttern auf.
Stellen Sie sicher, dass alle Schlduche ordnungsgemal angeschlossen sind.

Stellen Sie sicher, dass die Luftverteilerverschraubungen korrekt eingebaut und festgezogen
wurden.

SchlieRen Sie die untere Tar.
Starten Sie den Druckluftpumpentest erneut.

g. Wenn die Druckluftpumpe innerhalb eines Zeitraums von fiinf Minuten mehr als einmal
betatigt wird, missen weitere Inspektionen durchgefiihrt werden.

aoow

o

Diagnoseanzeigen

Der Anzeigehintergrund und die Statusanzeigeleuchte leuchten rot, wenn ein Fehler auftritt, und
gelb, wenn eine Warnung ansteht.

» Fehler: Roter Anzeigehintergrund und rote Statusanzeigeleuchte. Es liegt ein ernstes Problem vor,

das den Geratebetrieb beeinflusst. Die aktuelle Messung wird gestoppt, und der Analysator
schaltet in den Abschaltmodus.
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Warnung: Gelber Anzeigehintergrund und gelbe Statusanzeigeleuchte. Es trat ein Ereignis ein,
das spater zu einem Problem fiihren kann. Der Analysator wird weiter betrieben.
Erinnerungen: Es wird das Schraubenschlisselsymbol auf der Anzeige angezeigt, und die
Statusanzeigeleuchte leuchtet gelb. Eine Wartungsaufgabe steht an.

Driicken Sie auf Diag, um das Menl DIAG/TEST zu 6ffnen.
. Wabhlen Sie eine Option.

Optionen

DIAGNOSE

PROGNOSYS

AKTUELLER
STATUS

HILFE
ANALYSATOR
TEST AUSFUHREN

AUSGANGE

LED ANZEIGEN

MODBUS STATS
(MODBUS-Statistik)

WARTUNG

SYSTEMDATEN

12C-DATEN

OVERFEED RESET
(Uberladung
zuriicksetzen)

Beschreibung

Zeigt die Fehler und Warnungen an, die derzeit am Geréat oder an den installierten
Modulen anstehen. Der Analysator wird mit den aktiven Warnungen oder
Erinnerungen weiter betrieben, bis diese bestétigt oder zuriickgesetzt werden.
Danach leuchtet der Anzeigehintergrund wieder weif® auf.

Zeigt die Variablen an, die die Wartungsanzeige und die Messstatusanzeige auf dem
Display ausldsen.

Zeigt den aktuellen Geratestatus wie folgt an: BETRIEB: Aktueller Messmodus.
PROBENKANAL: Aktueller Probenkanal. SCHRITTSTATUS: Aktueller Schritt im
Messzyklus. SCHRITTZEIT: Verbleibende Schrittzeit. VERBL. MINUTEN:
Verbleibende Minuten im aktuellen Schritt. ABGESCHLOSSEN: % des Messzyklus
abgeschlossen.

Zeigt alle moglichen Fehler, Warnungen und Erinnerungen mit Tipps zur
Fehlerbehebung an.

Uberpriift die Einzelteile des Analysators. Ausfiihrliche Informationen zu einzelnen
Testoptionen finden Sie unter Einen Analysatortest starten auf Seite 30.

Zeigt den aktuellen Status der 4-20 mA-und Relaisausgange an, mit den Optionen,
die Ausgange zu uberprifen, halten und simulieren. Weitere Informationen finden
Sie unter Optionen flir Ausgange auf Seite 29.

Beleuchtung der Kolorimeterzelle firr eine verbesserte Ansicht wahrend der
Fehlersuche. Die Zelle kann 1 bis 999 Sekunden lang beleuchtet werden.

Zeigt den Status der Modbus-Anschlisse an: Sensor, Controller, Netzwerk und
Wartung. Zeigt die Anzahl der erfolgreichen und nicht erfolgreichen Ubertragungen
an.

Zeigt die Wartungsteileinformationen und den Verlauf an. TEIL WARTEN: Zeigt den
letzten und néachsten Wartungstermin und die verbleibenden Tage an.
TEILEINFORMATION: Zeigt das ersetzte Teil und die aktuelle Betriebsdauer an.
NACHSTE WARTUNG: Zeigt das nichste Teil an, das ersetzt werden muss.
WARTUNGSVERL.: Zeigt das Datum und die Uhrzeit der ersetzten Teile an.

Zeigt die Systeminformationen an. TEMPERATUR: Zeigt die gemessene Temperatur
des A/D-Gerats in Grad Celsius (°C) an. STROMQUELLENFREQUENZ: Zeigt die
Frequenz der Stromquelle an (Hz). STROMQUELLENSPANNUNG: Zeigt die
Spannung der Stromquelle an (V). 12-V-SPANNUNG: Zeigt die gemessene
Spannung der Spannungsversorgung an (V DC). 3,3-V-SPANNUNG: Zeigt die
gemessene Spannung der geregelten 3,3-V-Spannungsversorgung an (V DC). 12-V-
STROM: Zeigt den gemessenen Strom der 12-V-Spannungsversorgung an
(Ampere).

Zeigt die Displayinformationen (I2C) und die Versionsnummer an.

Setzt den Uberladungs-Timer zuriick.

Optionen fiir Ausgédnge
Das Menu ,Ausgange” zeigt den aktuellen Status der 4-20 mA- und Relaisausgange an und enthalt
Optionen, mit denen die Ausgéange Uberpriift, gehalten und simuliert werden kénnen.
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1. Dricken Sie auf Diag, und wahlen Sie OUTPUTS (Ausgange).
2. Wahlen Sie eine Option.
Optionen Beschreibung
TEST 4-20 mA Uberpriift die 4-20 mA-Ausgénge von 1-4.
TEST RELAY Uberpriift die Relais A-D. Schaltet die Relais ein und aus.
(Relais testen)
HOLD OUTPUTS Legt den Wert fest, den der Controller fir einen bestimmten Zeitraum an ein externes
(Ausgange halten)  System sendet. Nach diesem Zeitraum liefert das Gerat wieder Echtzeitwerte.
ACTIVATION (Aktivierung): Startet oder gibt Funktionen frei. SET OUTMODE
(Ausgangsmodus festlegen): Hold Outputs (Ausgange halten, Standard) oder
Ausgange auf Transfer. SET CHANNELS (Kanéle festlegen): All (Alle, Standard) oder
Analysator.
STATUS AUSGANG Zeigt den aktuellen Status der Ausgange 1-4 an.
MESSUNG Wird nur angezeigt, wenn ein Sensor oder Modul angeschlossen ist. Nachdem der
SIMULIEREN Simulationswert eingegeben wurde, gibt der Controller diesen Wert aus, als wéare
dieser Wert vom Sensor gesendet worden. Die Simulation wird beendet, wenn der
Benutzer den Bildschirm verldsst. QUELLE AUSWAHLEN: Wahlt das Modul. In der
FuBzeile wird die derzeit gewahlte Quelle angezeigt. SET PARAMETER (Parameter
definieren): Definiert den Parameter fiir die Quellenmessung. In der FuRRzeile wird die
derzeit gewahlte Quelle angezeigt. SET SIM VALUE (SIM-Wert definieren): Eingabe
des SIM-Werts. In der FuRRzeile wird der eingegebenen Wert angezeigt.
Diagnosemeldungen
1. Wenn eine Anzeige angezeigt wird, driicken Sie auf Diag, wahlen Sie DIAGNOSE, und drlicken
Sie dann Enter.
2. Wahlen Sie die Fehlermeldung aus. Der Benutzer kann den Fehler bestatigen oder den
Hilfebildschirm &ffnen.
3. Den Fehler bestatigen:
1. Dricken Sie auf Diag, und wahlen Sie dann DIAGNOSE.
2. Wahlen Sie den Fehler aus, und driicken Sie dann auf Enter.
3. Wahlen Sie QUITTIEREN, und driicken Sie dann auf Enter.
4. Den Hilfebildschirm &ffnen:

1. Dricken Sie auf Diag, und wahlen Sie dann DIAGNOSE.
2. Wahlen Sie den Fehler aus, und driicken Sie dann auf Enter.
3. Wabhlen Sie HILFE ANZEIGEN, und driicken Sie dann auf Enter.

Hilfe fiir die Fehlersuche

Der Hilfebildschirm enthalt Definitionen der Fehler-, Warn- und Erinnerungsmeldungen und damit
verbundene Aufgaben, um Probleme zu beheben.

1.
2,
3.

Driicken Sie Diag, und wahlen Sie dann ANALYZER HELP (Analysatorhilfe).
Wahlen Sie FEHLER, WARNUNGEN oder ERINNERUNGEN.
Wahlen Sie ein Thema im Hilfemen(.

Einen Analysatortest starten

Der Benutzer kann Tests durchfiihren, um den Analysatorbetrieb zu iberprifen.
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1.
2. Wahlen Sie eine Option.

Driicken Sie auf Diag, und wahlen Sie dann TEST AUSFUHREN.

Optionen

REAGENZABGABE

PROBENABGABE

KALIBR.LOSUNG
ABGABE

MISCHER

COLORIMETER-
HEIZUNG
PROBEN-HEIZUNG

COLORIMETER

STATUS-LED

A2D

LUFTPUMPE

LUFTER
ANALYSATORTYP
SKRIPT WAHLEN

SET CHANNELS (Kaniéle

einstellen)

Beschreibung

Stellen Sie die einzelnen Reagenzventile auf eine zeitgesteuerte Zufuhr
(50 Millisekunden bis 65 Sekunden) oder eine mengengesteuerte Zufuhr (20 bis
9999 ) ein.

Stellen Sie die einzelnen Probenventile auf eine Probenzufuhr von 1 bis
9999 Sekunden ein.

Stellen Sie das Kalibrierungsstandardventil auf eine
Kalibrierungslésungsabgabe an die Kolorimeterzelle ein. Stellen Sie die Dauer
auf 1 bis 9999 Sekunden ein.

Stellen Sie eine Drehung im Uhrzeigersinn oder gegen den Uhrzeigersinn ein.
Die Drehzahl kann auf 10 bis 500 U/min eingestellt werden. Die Einschaltdauer
kann auf 1 bis 9999 Sekunden eingestellt werden.

Stellen Sie die Kolorimeterheizung auf 20-60 °C (68-140 °F) ein. Der Messwert
wird angezeigt.

Stellen Sie die Probenheizung auf 20-60 °C (68-140 °F) ein. Der Messwert wird
angezeigt.

Starten Sie einen automatischen Test, bei dem die Einschaltdauer der
optischen LED in 5 %-Schritten erhéht wird. Der Test beginnt bei 0 %, bis der
Ausgang die Sattigung erreicht. Die A2D-Zahlwerte werden fiir 0 %, dann fir
den Prozentwert vor der Sattigung und den ersten Sattigungswert (%)
angezeigt.

Beachten Sie die Status-LED-Anzeige auf der Frontplatte. Der Test wechselt
permanent den Modus, bis er unterbrochen wird: aus, rot, griin, gelb.

Stellen Sie die Intensitat der Kolorimeter-LED ein, um den Zellendurchlassgrad
fir den A2D-Ausgang zu Uberprifen.

Andern und steuern Sie den Luftdruck. SET SETPOINT (Sollwert einstellen):
Bereich: 1 bis 9,99 psi. LOW and HIGH DEADBAND (Untere und obere
Hysterese): Bereich: 0 bis 1 psi. SET LOW and HIGH VALUE (Unteren und
oberen Grenzwert einstellen): Bereich: 5 bis 99,99 psi. START: Starten Sie die
Druckluftpumpe mit den eingegebenen Einstellungen.

Stellen Sie die Einschaltdauer des Lifters ein.
Nur fir den Kundendienst des Herstellers.
Wechselt zwischen dem normalen Gerateskript und dem Testskript.

Nur fiir den Kundendienst des Herstellers.

Ersatzteile und Zubehor

AWARNUNG

Schaden am Messgerat oder zu Fehlfunktionen der Ausristung fiihren. Die Ersatzteile in diesem

0 Verletzungsgefahr. Die Verwendung nicht zugelassener Teile kann zur Verletzung von Personen, zu

Abschnitt sind vom Hersteller zugelassen.

Hinweis: Produkt- und Artikelnummern kénnen fiir einige Verkaufsgebiete abweichen. Wenden Sie sich an den
zusténdigen Distributor oder schlagen Sie die Kontaktinformationen auf der Webseite des Unternehmens nach.
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Ersatzteile

Beschreibung Bestellnr.
Luftpumpenfilter 2718
Flasche, Reagenz, 2 Liter 9395000
Kapillareinheit, Kieselsaure 6786900
Kapillareinheit, HR- und LR-Phosphat 6786902
Zellenkappe 6767800
Zellengitter 6773100
Kolorimetereinheit, Kieselsaure 6786800
Kolorimetereinheit, LR-Phosphat 6786801
Kolorimetereinheit, HR-Phosphat 6786802
Kolorimeterzelle 6768000
Kolorimeterdeckel 6766900
Lufterbaugruppe 6789800
Lufterfilterstopfen 6789300
Austauschsatz Lufterfilter 6789100
Trichter, Colorimeter 6767100
Trichterdeckel, Colorimeter 6773500
Trichter, Reagenzflasche 2264472
Sicherung, 1,6 A, 250 V, 5 x 20 mm 5208300
Sicherung, 5 A, 250 V, trage, 5 x 20 mm 4693800
Heizung, Probe, fir 120/240-VAC-Gerate 9391700
Heizung, Probe, fir 24-VDC-Gerate 9391800
Satz, Installation 6783500
Satz, Wartung, HR-Phosphat, Einkanal 6788309
Satz, Wartung, HR-Phosphat, Zwei-/Vierkanal 6788310
Satz, Wartung, LR-Phosphat, Einkanal 6788307
Satz, Wartung, LR-Phosphat, Zwei-/Vierkanal 6788308
Satz, Wartung, Kieselsaure, Einkanal 6788301
Satz, Wartung, Kieselsaure, Zwei-/Vierkanal 6788302
Satz, Wartung, Kieselsaure, Sechskanal 6788303
Satz, Installation Sequenzerleitung, Zweikanal 6785102
Satz, Installation Sequenzerleitung, Vierkanal 6785104
Satz, Installation Sequenzerleitung, Sechskanal 6785106
Leckerkennung 6562800
Stopfen, Luftverteiler 014659
Netzkabel, Nordamerika 9179700
Druckregulator 6782900
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Ersatzteile (fortgesetzt)

Reagenz 3-1, Standard 1-2

Beschreibung Bestellnr.
Pumpe, Luft, Baugruppe 6784500
Reagenzflaschenfach 9640400
Rihrbolzen 6772600
Werkzeug, flanschlose Verlangerungsmutter 5117400
Ventil, Entliftung 6783700
Ventil, Reagenzzufuhr 6783700
Ventil, Stichprobe 6794300
Ventil, Quetsch, Probe, nur fir Gerate mit Sequenzern 6786400
Ventilbaugruppe, Quetsch, zur Verwendung mit beliebigen Chemikalienstandards 6786300
Ventilbaugruppe, Probe, Einkanal-Analysator 6786500
Y-Sieb 6784800
Zubehor
Beschreibung Menge Bestellnr.
Adaptersatz fir Schalttafeleinbau zum Austausch von Serie 5000 gegen 1 6787000
5500sc
Adaptersatz flr Schalttafeleinbau zum Austausch von 921x gegen 1 6787100
5500sc, 9610sc oder 9611sc
Probenkiihler 1 1757700
Probenaufbereitungskit, Edelstahl 6786600
Adaptersatz, intelligente Sonde 1 9321000
Probenadaptersatz aus Edelstahl 1 6786600
Natriumhydroxidlésung, 1 N (5 %) 900 ml 104553
Natriumhydroxidisung, 1 N (5 %) 3,601 104517
Reagenzien und Standardlésungen
Beschreibung Menge Bestellnr.
Kieselsdure-Reagenzsatz, einschlieflich:
Reagenz 1-3, Standard 1 [ frarEny
Kieselsdure-Reagenzsatz mit modifizierter R2 einschlieRlich:
Reagenz 1-3, Standard 1 1 25286000
Reagenz 1 Kieselsaure, 5500sc 21 6774802
Reagenz 2 Kieselsaure, 5500sc 21 6774902
Modifizierte Reagenz 2 (optional) 21 25318000
Reagenz 3 Kieselsaure, 5500sc 21 6775102
Standard 1 Kieselsaure, 5500sc 21 6775002
LR-Phosphat-Reagenzsatz, einschlieRlich: 1 2035400
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Reagenzien und Standardlésungen (fortgesetzt)

Beschreibung Menge Bestellnr.
Reagenz 1 LR-Phosphat, 5500sc 21 6775402
Reagenz 2 LR-Phosphat, 5500sc 21 6775502
Reagenz 3 LR-Phosphat, 5500sc 21 6775702
Standard 1 LR-Phosphat, 5500sc 21 6776002
Standard 2 LR-Phosphat, 5500sc 21 6775602
gs;gggip;rjgf—gteaigdzr:és‘]atz, einschlieBlich: 1 6776100
Reagenz 1 HR-Phosphat, 5500sc 21 6776102
Reagenz 2 HR-Phosphat, 5500sc 21 6776202
Reagenz 3 HR-Phosphat, 5500sc 21 6776302
Standard 1 HR-Phosphat, 5500sc 21 6776402
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Sommario

Schema per le operazioni di manutenzione a pagina 35 Sostituzione dei flaconi dell'analizzatore
a pagina 39
Impostazione della modalita di spegnimento Risoluzione dei problemi a pagina 42

dell'analizzatore a pagina 36

Pulizia dello strumento a pagina 36 Parti di ricambio e accessori a pagina 48

Informazioni sulla sicurezza

Fare riferimento al manuale di installazione per I'utente per informazioni generali sulla sicurezza e
per le descrizioni dei pericoli e delle etichette precauzionali.

Manutenzione

APERICOLO

Pericoli multipli. Gli interventi descritti in questa sezione del documento devono essere eseguiti solo da
personale qualificato.

Schema per le operazioni di manutenzione

Tabella 1 mostra la pianificazione consigliata delle operazioni di manutenzione. Requisiti strutturali e
condizioni di esercizio possono aumentare la frequenza di alcune attivita.

Tabella 1 Schema per le operazioni di manutenzione

Attivita 30 giorni | 60 giorni 90 giorni 365 giorni

Pulizia delle superfici esterne (Pulizia dello X
strumento a pagina 36).

Pulizia della cella di campione (Pulizia della X o secondo
cella di campione a pagina 37). necessita

Sostituzione dei reagenti (Sostituzione dei X1 X2
flaconi dell'analizzatore a pagina 39).

Sostituzione delle soluzioni standard X3
(Sostituzione dei flaconi dell'analizzatore
a pagina 39).

Pulizia o sostituzione del filtro campione X o secondo
(raccordo a Y) necessita

Sostituzione del filtro della ventola X o secondo
necessita

Sostituzione del filtro aria reagenti X

Sostituzione della tubazione

X
Sostituzione dell'ancoretta di agitazione X
X

Sostituzione della cella di campione

1 Con cicli di 10 minuti
2 Con cicli di 15 minuti
3 Con una calibrazione alla settimana.
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Visualizzazione delle informazioni sulla manutenzione
Utilizzare il menu di assistenza per visualizzare o ripristinare lo storico degli interventi di
manutenzione delle parti dello strumento.

1. Premere diag.
2. Selezionare ASSISTENZA.
3. Selezionare un'opzione.

Opzione Descrizione

PARTE RICAM. Mostra un elenco di parti e la data dell'ultimo intervento in assistenza, la data
dell'intervento successivo e il numero di giorni restanti. Riavviare il contatore per
l'intervento di manutenzione successivo.

INFO SULLE PARTI Mostra la data in cui ciascuna parte € entrata in assistenza e il tempo di utilizzo
totale di ciascuna parte. Per alcune parti sono disponibili informazioni aggiuntive.

ASSISTENZA Mostra il nome della parte di ricambio, la data dell'ultimo intervento in assistenza, la

PREVISTA data dell'intervento successivo e il numero di giorni restanti.

CRONOL. ASSIST. Mostra il tipo, la data e I'ora dell'ultimo intervento di manutenzione.

Impostazione della modalita di spegnimento dell'analizzatore

Arrestare I'analizzatore prima di avviare gli interventi di manutenzione. Una volta arrestato
I'analizzatore e lavato la cella del colorimetro, il flusso di campione, il motore del miscelatore, la
pompa dell'aria e il riscaldatore vengono disattivati. | menu del controller rimangono attivi.

1. Premere Menu.
2. Selezionare STOP ANALYZER (ARRESTA ANALIZZATORE), quindi YES (SI) per confermare.

Nota: Se viene visualizzato START ANALYZER (AVVIA ANALIZZATORE), I'analizzatore si trova gia nella
modalita di spegnimento.

3. Attendere che venga visualizzato lo stato completato.

4. Chiudere le valvole di intercettazione nelle linee di campionamento, quindi completare le attivita
di manutenzione.

Messa in servizio dell'analizzatore

Al completamento degli interventi di manutenzione, avviare I'analizzatore.

Assicurarsi che tutte le tubazioni siano collegate e che lo sportello inferiore sia chiuso e serrato.
Aprire le valvole di intercettazione nelle linee di campionamento.
Premere Menu.

Selezionare START ANALYZER (AVVIA ANALIZZATORE).
L'analizzatore iniziera a funzionare normalmente.

Pobd=

Pulizia dello strumento

Non utilizzare mai prodotti detergenti quali trementina, acetone o prodotti simili per pulire lo strumento, inclusi
display e accessori.

Pulire la parte esterna dello strumento con un panno umido e una soluzione detergente delicata.
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Pulizia di fuoriuscite

AATTENZIONE
Pericolo di esposizione ad agenti chimici. Smaltire i prodotti chimici e i rifiuti conformemente alle
normative locali, regionali e nazionali.

1. Rispettare tutti i protocolli di sicurezza degli impianti per il controllo delle fuoriuscite.
2. Smaltire i rifiuti secondo le norme vigenti.

Pulizia della tubazione e della valvola del campione
AATTENZIONE

indossare tutte le apparecchiature protettive appropriate per le sostanze chimiche utilizzate. Fare
riferimento alle attuali schede di sicurezza (MSDS/SDS) per i protocolli di sicurezza.

Pericolo di esposizione ad agenti chimici. Rispettare le procedure di sicurezza del laboratorio e
A 4

Le tubazioni, le valvole e altre apparecchiature di condizionamento del campione nuove potrebbero
essere contaminate con sostanze a base di silicato (oli, polvere). Cid potrebbe contribuire alla
determinazione di letture leggermente elevate fino a quando non viene eseguita la pulizia.

1. Lavare la tubazione del campione con il campione stesso per una-due ore.

2. Per una procedura piu conveniente, iniettare da uno a quattro litri di soluzione caustica diluita
come ad esempio idrossido di sodio 1N (5%) nell'estremita anteriore della tubazione del
campione. Forzare la soluzione attraverso I'analizzatore per pulire i componenti del sistema di
campionamento.

Pulizia della cella di campione
AATTENZIONE

indossare tutte le apparecchiature protettive appropriate per le sostanze chimiche utilizzate. Fare
riferimento alle attuali schede di sicurezza (MSDS/SDS) per i protocolli di sicurezza.

Pericolo di esposizione ad agenti chimici. Rispettare le procedure di sicurezza del laboratorio e
A 4

Impostare I'analizzatore in modalita di spegnimento. Fare riferimento a Impostazione della modalita
di spegnimento dell'analizzatore a pagina 36.

Pulire la cella di campione nel colorimetro secondo necessita. Fare riferimento alla Figura 1 e alla
Figura 2.

Elementi da procurarsi:

» Tamponi in cotone, legno o carta. Non utilizzare tamponi con bacchette di plastica.
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Figura 1 Accesso all'imbuto e al colorimetro

38 ltaliano



Pulizia dell'imbuto per campionamento estemporaneo

Pulire I'imbuto per campionamento estemporaneo prima e dopo I'uso. Fare riferimento a Figura 3.

Figura 3 Pulizia dell'imbuto per campionamento estemporaneo

Sostituzione dei flaconi dell'analizzatore

AATTENZIONE

Pericolo di esposizione ad agenti chimici. Rispettare le procedure di sicurezza del laboratorio e
indossare tutte le apparecchiature protettive appropriate per le sostanze chimiche utilizzate. Fare
riferimento alle attuali schede di sicurezza (MSDS/SDS) per i protocolli di sicurezza.

AATTENZIONE

> @ >

Pericolo di esposizione ad agenti chimici. Smaltire i prodotti chimici e i rifiuti conformemente alle
normative locali, regionali e nazionali.

Sostituire i reagenti o le soluzioni standard prima che il livello delle bottiglie dell'analizzatore sia
inferiore al 10%.

1.

2,
. Rimuovere il tappo dalle bottiglie di reagenti o soluzioni standard, quindi rimuovere le bottiglie

w

o

Spegnere l'analizzatore. Fare riferimento a Impostazione della modalita di spegnimento
dell'analizzatore a pagina 36.

Quando lo stato & completato, aprire lo sportello inferiore.

dall'analizzatore.

. Installare le nuove bottiglie dell'analizzatore e chiudere lo sportello inferiore. Fare riferimento al

manuale operativo.
Premere Menu e selezionare REAGENTS/STANDARDS (REAGENTI/STANDARD).

Selezionare RESET REAGENT LEVELS (RIPR. LIV. REAGENTE) o RESET STANDARD
LEVELS (RIPR. LIVELLI STANDARD).

Selezionare ENTER BLANK VALUE (IMM. VAL. DI BIANCO) e immettere il valore del bianco dal
reagente 1.

Per i reagenti, selezionare PRIME REAGENTS (REAG. PRINCIPALI) e confermare.

Una volta completato I'adescamento del reagente, avviare 'analizzatore. Fare riferimento a
Messa in servizio dell'analizzatore a pagina 36.
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Sostituzione dei fusibili

APERICOLO

Pericolo di folgorazione. Quando si eseguono collegamenti elettrici, scollegare sempre I'alimentazione
dello strumento.

APERICOLO

Pericolo di incendio. Utilizzare lo stesso tipo e corrente nominale per sostituire i fusibili.

Per la sostituzione dei fusibili, fare riferimento alla Figura 4 e alla Figura 5.
Specifiche dei fusibili:

Fusibile relé: T 5,0 A, 250 V

Fusibile alimentazione in uscita — CA: T 5,0 A, 250 VCA; CC: T 1,6 A, 250 VCA
Fusibile alimentazione in ingresso — CA: T 1,6 A, 250 VCA; CC: T 6,3 A, 250 VCA

Figura 4 Rimozione del coperchio di accesso
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Figura 5 Sostituzione dei fusibili (continua)

1 Fusibile relé (4x) 2 Fusibile alimentazione in uscita 3 Fusibile alimentazione in
(2x) ingresso (2x)

Preparazione dell'analizzatore per lo stoccaggio
AATTENZIONE

indossare tutte le apparecchiature protettive appropriate per le sostanze chimiche utilizzate. Fare
riferimento alle attuali schede di sicurezza (MSDS/SDS) per i protocolli di sicurezza.

Pericolo di esposizione ad agenti chimici. Rispettare le procedure di sicurezza del laboratorio e
L

Per lo stoccaggio a lungo termine, rimuovere tutti i liquidi e I'alimentazione dall'analizzatore.

1. Impostare I'analizzatore in modalita di spegnimento. Fare riferimento a Impostazione della
modalita di spegnimento dell'analizzatore a pagina 36.

2. Arrestare il flusso del campione nell'analizzatore.

Rimuovere le bottiglie di reagenti e soluzioni standard e versare le soluzioni nello scarico
adeguato.

. Lavare e riempire le bottiglie con acqua deionizzata.

@

Installare le bottiglie e completare il ciclo di adescamento per due volte.
. Rimuovere le bottiglie e versare le soluzioni nello scarico adeguato.

. Verificare che tutto il liquido venga scaricato dal colorimetro e dalle tubazioni.

4
5
6
7. Installare le bottiglie vuote e completare il ciclo di adescamento per due volte.
8
9. Impostare l'interruttore su Off.

1

0. Pulire il corpo macchina inferiore.

Aggiornamento del firmware

Utilizzare una scheda SD con un file di aggiornamento del firmware del controller, del sensore o della
scheda di rete. Il menu di aggiornamento viene visualizzato solo se la scheda SD contiene un file di
aggiornamento.
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1. Installare la scheda SD nel relativo slot.

2. Selezionare SD CARD SETUP (CONFIGUR. SCHEDA SD) da MAIN MENU (MENU
PRINCIPALE).

Nota: L'opzione SD CARD SETUP (CONFIGUR. SCHEDA SD) viene visualizzata solo quando ¢ installata la
scheda SD.

3. Selezionare AGGIORNA SOFTWARE e confermare. Selezionare il dispositivo e la versione
dell'aggiornamento, se applicabile.

4. Al completamento dell'aggiornamento, sul display viene visualizzato TRASFERIM.
COMPLETATO. Rimuovere la scheda SD.

5. Per eseguire I'aggiornamento & necessario riavviare lo strumento.

Risoluzione dei problemi e diagnostica

Risoluzione dei problemi

Problema Possibile causa Soluzione
Errore di Il valore della soluzione di calibrazione | Modificare il valore della soluzione di calibrazione
calibrazione presente nel relativo menu & diverso nel relativo menu con il valore riportato sulla
dal valore riportato sulla bottiglia della | bottiglia della soluzione.
soluzione.
E presente una perdita in una delle Completare il test diagnostico delle valvole di
valvole di erogazione del reagente. erogazione del reagente. Fare riferimento a Test

diagnostico delle valvole di erogazione del
reagente a pagina 44. Se si rileva una perdita,
sostituire la valvola di erogazione del reagente

interessata.
La quantita di reagente erogata alla Completare il test diagnostico dell'erogazione del
cella del campione non € corretta. reagente. Fare riferimento a Test diagnostico

dell'erogazione del reagente a pagina 44. Se
I'erogazione del reagente non ¢ corretta, verificare
la presenza di un'ostruzione nella tubazione o
sostituire la valvola a solenoide interessata.

La quantita di soluzione di calibrazione | Completare il test diagnostico dell'erogazione della
erogata alla cella del campione non & soluzione di calibrazione. Fare riferimento a Test
corretta. diagnostico per I'erogazione della soluzione di
calibrazione a pagina 45. Se I'erogazione della
soluzione di calibrazione non & corretta, verificare
la presenza di un'ostruzione nella tubazione o
sostituire la valvola a solenoide interessata.

L'ancoretta di agitazione non € montata | Installazione dell'ancoretta di agitazione.
correttamente o non si muove. Assicurarsi che I'ancoretta di agitazione si muova
Nota: L'ancoretta di agitazione si muove in durante le misurazioni.

maniera intermittente durante le misurazioni.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

La lettura dello
strumento & pari
a zero, 0
inferiore.

E presente una perdita in una delle
valvole di erogazione del reagente.

Completare il test diagnostico delle valvole di
erogazione del reagente. Fare riferimento a Test
diagnostico delle valvole di erogazione del
reagente a pagina 44. Se si rileva una perdita,
sostituire la valvola di erogazione del reagente
interessata.

L'ancoretta di agitazione non € montata
correttamente o non si muove.

Nota: L'ancoretta di agitazione si muove in
maniera intermittente durante le misurazioni.

Installazione dell'ancoretta di agitazione.
Assicurarsi che I'ancoretta di agitazione si muova
durante le misurazioni.

La quantita di reagente erogata alla
cella del campione non & corretta.

Completare il test diagnostico dell'erogazione del
reagente. Fare riferimento a Test diagnostico
dell'erogazione del reagente a pagina 44. Se
I'erogazione del reagente non € corretta, verificare
la presenza di un'ostruzione nella tubazione o
sostituire la valvola a solenoide interessata.

Il valore di bianco del reagente nel
menu REAGENTS/STANDARDS
(REAGENTI/SOLUZ STANDARD) &
diverso dal valore riportato sul flacone
R1 (reagente al molibdato).

Modificare il valore del bianco del reagente nel
menu REAGENTS/STANDARDS
(REAGENTI/SOLUZ STANDARD) con il valore
riportato sul flacone del reagente R1.

La lettura dello
strumento ¢ alta.

E presente una perdita in una delle
valvole di erogazione del reagente.

Completare il test diagnostico delle valvole di
erogazione del reagente. Fare riferimento a Test
diagnostico delle valvole di erogazione del
reagente a pagina 44. Se si rileva una perdita,
sostituire la valvola di erogazione del reagente
interessata.

La quantita di reagente erogata alla
cella del campione non & corretta.

Completare il test diagnostico dell'erogazione del
reagente. Fare riferimento a Test diagnostico
dell'erogazione del reagente a pagina 44. Se
I'erogazione del reagente non € corretta, verificare
la presenza di un'ostruzione nella tubazione o
sostituire la valvola a solenoide interessata.

Il valore di bianco del reagente nel
menu REAGENTS/STANDARDS
(REAGENTI/SOLUZ STANDARD) e
diverso dal valore riportato sul flacone
R1 (reagente al molibdato).

Modificare il valore del bianco del reagente nel
menu REAGENTS/STANDARDS
(REAGENTI/SOLUZ STANDARD) con il valore
riportato sul flacone del reagente R1.

Sulla cella del campione & presente
una macchia blu.

Sostituzione della cella di campione. Utilizzare il
reagente impostato con il reagente R2 (acido
citrico) modificato.
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Problema Possibile causa

Soluzione

Le letture dello
strumento non
sono stabili.

E presente una perdita in una delle
valvole di erogazione del reagente.

Completare il test diagnostico delle valvole di
erogazione del reagente. Fare riferimento a Test
diagnostico delle valvole di erogazione del
reagente a pagina 44. Se si rileva una perdita,
sostituire la valvola di erogazione del reagente
interessata.

La quantita di reagente erogata alla
cella del campione non & corretta.

Completare il test diagnostico dell'erogazione del
reagente. Fare riferimento a Test diagnostico
dell'erogazione del reagente a pagina 44. Se
I'erogazione del reagente non € corretta, verificare
la presenza di un'ostruzione nella tubazione o
sostituire la valvola a solenoide interessata.

Sono presenti bolle nella cella del
campione.

Verificare la presenza di bolle nella cella del
campione. Se sono presenti delle bolle nella cella
del campione, risciacquarla. Se le letture non
diventano stabili, sostituire la cella del campione.

Sono presenti bolle nell'ancoretta di
agitazione.

Verificare la presenza di bolle nell'ancoretta di
agitazione. Se sono presenti bolle nell'ancoretta di
agitazione, sostituirla.

Sulla cella del campione & presente
una macchia blu.

Sostituzione della cella di campione. Utilizzare il
reagente impostato con il reagente R2 (acido
citrico) modificato.

La pressione del
reagente & bassa.

non ha una buona tenuta.

Il tappo di una bottiglia non & serrato o

Rimuovere i tappi delle bottiglie. Pulire il bordo
delle bottiglie. Esaminare le superfici interne dei
tappi delle bottiglie per assicurarsi che non sia
presente materiale estraneo. Serrare a fondo i
tappi sulle bottiglie. Assicurarsi che i raccordi sul
lato superiore dei tappi delle bottiglie siano serrati.

insufficiente in un tubo o in una
bottiglia del reagente.

E presente una perdita o una tenuta

Completare il test diagnostico per la pressione del
reagente bassa. Fare riferimento a Test
diagnostico per la pressione del reagente bassa
a pagina 45.

Test diagnostico delle valvole di erogazione del reagente

1.

el

Scollegare I'alimentazione dall'analizzatore. Mantenere le bottiglie di reagente e il campione sotto

pressione.

Rimuovere il coperchio dalla cella del campione.

Asciugare i tubi fissati al coperchio della cella del campione.
Lasciare il coperchio della cella del campione su un telo asciutto per almeno 10 minuti.

Assicurarsi che i tubi non tocchino il panno.

Dopo 10 minuti, verificare I'eventuale uscita di fluido dal tubo. Se il fluido fuoriesce dal tubo, sono

presenti perdite nella valvola collegata al tubo.

Test diagnostico dell’'erogazione del reagente

1.

ahobd

o

Premere diag, quindi selezionare PERFORM TEST (ESEGUI TEST)>REAGENT DELIVERY

(EROGAZIONE REAGENTE).

Impostare tutte le valvole del reagente per un'erogazione di 2000 pL (2 mL).

Raccogliere il reagente da ciascuna valvola.
Misurare il volume raccolto.

Se una valvola eroga un volume inferiore rispetto alle altre, verificare I'eventuale presenza di un

blocco nella tubazione o nella valvola.

Se una valvola eroga un volume maggiore rispetto alle altre, sostituirla. Assicurarsi che la

pressione del reagente sia corretta.
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Test diagnostico per I'erogazione della soluzione di calibrazione

1. Premere diag, quindi selezionare PERFORM TEST (ESEGUI TEST)>CAL SOL. DELIVERY
(EROGAZIONE SOLUZ. CALIBR.)

2. Impostare le valvole della soluzione di calibrazione affinché eroghino la soluzione per 1 minuto
(60 secondi).

3. Raccogliere la soluzione di calibrazione dalle valvole.

4. Misurare il volume raccolto.

5. Confrontare il valore misurato con quello specificato per 1 minuto: da 55 mL a 300 mL.
Nota: il volume raccolto in 1 minuto corrisponde alla portata.

6. Se il volume misurato non € compreso tra 55 mL e 300 mL, sostituire la valvola interessata.
Test diagnostico per la pressione del reagente bassa

1. Spegnere l'analizzatore. Fare riferimento a Impostazione della modalita di spegnimento
dell'analizzatore a pagina 36.

2. Premere diag, quindi selezionare PERFORM TEST (ESEGUI TEST)>AIR PUMP (POMPA
ARIA).

3. Moaodificare le seguenti impostazioni.

» SETPOINT: 4,00 psi

+ LOW DEADBAND (DEADBAND MINIMA): 0,00 psi

» HIGH DEADBAND (DEADBAND MASSIMA): 1,00 psi
» SET LOW VALUE (VALORE MINIMO): 5,00 psi

» SET HIGH VALUE (VALORE MASSIMO): 6,00 psi

4. Selezionare START (AVVIO). Il test viene avviato. Le bottiglie del reagente vengono
completamente pressurizzate.

5. Monitorare la frequenza del funzionamento della pompa dell'aria in un intervallo di 5 minuti.

6. Se la pompa dell'aria entra in funzione una sola volta in 5 minuti, la pressione del reagente &
corretta. Mettere in servizio I'analizzatore.

7. Se la pompa dell'aria entra in funzione piu di una volta nell'intervallo di 5 minuti, arrestare il test e
completare le operazioni riportate di seguito.

Aprire lo sportello inferiore.

Serrare a fondo i tappi sulle bottiglie del reagente e i dadi di compressione.

Assicurarsi che tutti i tubi siano montati correttamente.

Assicurarsi che i raccordi del collettore aria siano montati correttamente e serrati a fondo.
Chiudere lo sportello inferiore.

Avviare di nuovo il test della pompa dell'aria.

Se la pompa dell'aria entra in funzione piu di una volta in 5 minuti, € necessaria un'ulteriore
ispezione.

@~ papoTy

Indicatori diagnostici

Lo sfondo del display e la spia di stato diventano rossi in caso di errore e gialli in presenza di un
avviso.

+ Errori—sfondo del display e spia di stato rossi. Si € verificato un problema rilevante che
compromette il funzionamento dello strumento. La misurazione corrente viene interrotta e
I'analizzatore entra in modalita di spegnimento.

* Avvisi—sfondo del display e spia di stato gialli. Si & verificato un evento che puo causare un
problema futuro. L'analizzatore continua a funzionare.
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* Promemoria—sul display viene visualizzato il simbolo di una chiave inglese e la spia di stato gialla
si accende. L'intervallo di manutenzione & stato superato.

1. Premere diag per accedere al menu DIAG/TEST.
2. Selezionare un'opzione.

Opzione Descrizione
DIAGNOSTICS Mostra gli errori e gli avvisi attualmente presenti sullo strumento o sui moduli
(DIAGNOSTICA) installati. L'analizzatore & in funzione con gli avvisi o i promemoria attivi fino a

quando non vengono confermati o cancellati. Quindi, lo sfondo del display
diventa nuovamente bianco.

PROGNOSYS Mostra le variabili di attivazione della spia di manutenzione e di stato della
(PROGNOSI) misurazione sul display.

CURRENT STATUS Mostra i seguenti stati correnti dello strumento: OPERATION (FUNZIONAM.)—
(STATO CORRENTE) Modalita di misurazione corrente. SAMPLE CHANNEL (CANALE CAMPIONE)

—II canale di campione corrente. STEP STATUS (STATO FASE)—La fase
corrente del ciclo di misurazione. STEP TIME (TEMPO FASE)—II tempo
rimanente per la fase corrente. MINUTES LEFT (MINUTI RIMASTI)—I minuti
rimasti per la fase corrente. COMPLETION (COMPLETAMENTO)—
Percentuale di completamento del ciclo di misurazione.

ANALYZER HELP (GUIDA Mostra tutti i possibili errori, avvisi e promemoria con suggerimenti per la

ANALIZZATORE) risoluzione dei problemi.

PERFORM TEST (ESEGUI Esamina le singole parti dell'analizzatore. Fare riferimento a Avvio di un test
TEST) analizzatore a pagina 47 per ulteriori informazioni sulle singole opzioni di test.
OUTPUTS (USCITE) Mostra lo stato corrente delle uscite relé e da 4-20 mA con le opzioni per

esaminare, mantenere e simulare le uscite. Per ulteriori informazioni, fare
riferimento a Opzioni di uscita a pagina 46.

VIEW LED (LED lllumina la cella del colorimetro per una migliore visualizzazione durante la
VISUALIZZAZIONE) risoluzione dei problemi. La cella puo essere illuminata da 1 a 999 secondi.
MODBUS STATS Mostra lo stato delle porte Modbus: sensore, controller, rete e assistenza.
(STATIST MODBUS) Mostra il numero di trasmissioni corrette ed errate.

SERVICE (ASSISTENZA) Mostra le informazioni sulle parti in assistenza e lo storico. SERVICE PART
(PARTE RICAM.)—Mostra la data dell'ultimo intervento di assistenza e del
successivo e i giorni rimanenti. PART INFORMATION (INFO SULLE PARTI)—
Mostra le parti sostituite e il tempo di funzionamento corrente. UPCOMING
SERVICE (ASSISTENZA PREVISTA)—Mostra la parte successiva che
richiede la sostituzione. SERVICE HISTORY (CRONOL. ASSIST.)—Mostra la
data e I'ora delle parti sostituite.

SYSTEM DATA (DATI DI Mostra le informazioni sul sistema. TEMPERATURE (TEMPERATURA)—

SISTEMA) Mostra la temperatura misurata del dispositivo A/D espressa in gradi centigradi
(C). POWER SOURCE FREQUENCY (FREQUENZA SORG. ALIMENTAZ.)—
Mostra la frequenza della linea di alimentazione (Hz). POWER SOURCE
VOLTAGE (TENSIONE SORG. ALIMENTAZ.)—Mostra la tensione della linea
di alimentazione (V). 12 V VOLTAGE (TENSIONE 12 V)—Mostra la tensione di
alimentazione misurata (V CC). 3.3 V VOLTAGE (TENSIONE 3,3 V)—Mostra
I'alimentazione regolata a 3,3 V misurata (V CC). 12 V CURRENT
(CORRENTE 12 V)—Mostra la corrente di alimentazione a 12 V misurata
(Ampere).

12C DATA (DATI I12C) Mostra le informazioni sul display (I12C) e il numero della versione.

OVERFEED RESET (RIPR Azzera il timer di sovralimentazione.
OVERFEED)

Opzioni di uscita
I menu mostra lo stato corrente delle uscite rele e da 4—20 mA con le opzioni per esaminare,
mantenere e simulare le uscite.
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1.
2. Selezionare un'opzione.

Premere diag e selezionare OUTPUTS (USCITE).

Opzione

TEST 4-20 Ma (TEST
4-20 mA)

TEST RELAY (TEST
RELE)

HOLD OUTPUTS
(HOLD USCITE)

OUTPUT STATUS
(STATO USCITA)

SIMULATE MEASURE
(SIMULA
MISURAZIONE)

Descrizione

Esamina le uscite da 4-20 mA da 1-4.
Esamina i relé A-D e li imposta su attivi o disattivi.

Imposta il valore inviato dal controller a un sistema esterno per un periodo di
tempo stabilito. Dopo questo periodo, lo strumento riporta nuovamente i valori in
tempo reale. ACTIVATION (RELE ATTIVATO)—Esegue I'avvio o rilascia. SET
OUTMODE (SET USCITE)—Mantiene le uscite (impostazione predefinita) oppure
le trasferisce. SET CHANNELS (SET CANALI)—Tutti (impostazione predefinita) o
I'analizzatore.

Mostra gli stati correnti delle uscite 1-4.

Visualizzata solo se € collegato un sensore o un modulo. Una volta immesso il
valore di simulazione, il controller invia questo valore come se fosse inviato dal
sensore. La simulazione viene interrotta una volta lasciata la schermata. SELECT
SOURCE (SEL.ORIGINE)—Consente di selezionare il modulo. Sul pié di pagina
viene mostrata la sorgente corrente selezionata. SET PARAMETER
(PARAM.SCELTO)—Imposta il parametro per la misurazione della sorgente. Sul
pié di pagina viene mostrata la sorgente corrente selezionata. SET SIM VALUE
(SET VALORE SIM)—Consente di immettere il valore di simulazione. Sul pié di
pagina viene visualizzato il valore immesso.

Messaggi diagnostici

1.

2.

Quando viene visualizzato un indicatore, premere diag, selezionare DIAGNOSTICA, quindi

premere Invio.

Selezionare il messaggio di errore. L'utente pud confermare I'errore oppure andare alla

schermata della guida.
Per confermare I'errore:

1. Premere diag, quindi selezionare DIAGNOSTICA.
2. Selezionare l'errore, quindi premere Invio.
3. Selezionare ACCETTA, quindi premere Invio.

Per andare alla schermata della guida:
1. Premere diag, quindi selezionare DIAGNOSTICA.

2. Selezionare l'errore, quindi premere Invio.
3. Selezionare VISUALIZZ. GUIDA, quindi premere Invio.

Richiamo della guida di risoluzione dei problemi

La schermata della guida offre una definizione dei messaggi di errore, avviso o promemoria e le
azioni associate per correggere il problema.

1.

Premere diag, quindi selezionare ANALYZER HELP (GUIDA ANALIZZATORE).
2. Selezionare ERRORS (ERRORI), WARNINGS (AVVISI) o REMINDERS (PROMEMORIA).
3. Selezionare uno degli argomenti del menu della guida.

Avvio di un test analizzatore

E possibile eseguire dei test per controllare il funzionamento dell'analizzatore.
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1.
2. Selezionare un'opzione.

Premere diag, quindi selezionare ESEGUI TEST.

Opzione

TRASFERIMENTO
REAGENTE
TRASFER. CAMP.

TRASFER. SOLUZIONE
CAL.

MISCELATORE

RISCAL. COLORIMETRO

RISCAL. CAMPIONE

COLORIMETRO

LED DI STATO

A2D

POMPA ARIA

VENTOLA

TIPO ANALIZZ.
SELEZIONA SCRIPT
SET CANALI

Descrizione

Consente di impostare ciascuna valvola reagente su ON per il trasferimento a
tempo (da 50 millisecondi a 65 secondi) o a volume (da 20 a 9,999 pL).

Consente di impostare ciascuna valvola campione su ON per il trasferimento del
campione di 1-9999 secondi.

Consente di impostare la valvola soluzione standard di calibrazione su ON per
un trasferimento della soluzione di calibrazione nella cella del colorimetro. La
durata pud essere impostata da 1 a 9999 secondi.

Impostare su ON per la rotazione in senso orario o inverso (CCW/CW). Il regime
puod essere impostato da 10 a 500 giri/min. Il tempo di attivazione pud essere
impostato da 1 a 9999 secondi.

Impostare il riscaldatore del colorimetro da 20-60 °C (68—140 °F). Viene
visualizzato il valore misurato.

Impostare il riscaldatore del campione da 20-60 °C (68—140 °F). Viene
visualizzato il valore misurato.

Consente di avviare un test automatico che aumenti il ciclo operativo del LED
ottico in incrementi del 5%. Tale ciclo parte dallo 0% fino al raggiungimento
della saturazione. | conteggi A2D vengono visualizzati per lo 0%, quindi la
percentuale prima della saturazione e il primo valore di saturazione (%).

Esaminare la spia LED di stato del pannello anteriore. Il test viene eseguito
continuamente fino a quando non viene interrotto: OFF, LED rosso, verde,
giallo.

Consente di impostare I'intensita del LED del colorimetro per esaminare la
trasmittanza della cella per l'uscita A2D.

Consente di cambiare e controllare la pressione dell'aria. PROG.SETPOINT—
Range: 1-9,99 psi. ISTER AL.MAX e AL.MIN—Range: 0-1 psi. PROG ALTO e
BASSO VAL—Range: 5-99,99 psi. AVVIA—Avvia la pompa dell'aria con le
impostazioni immesse.

Consente di impostare il ciclo operativo della ventola.
Per l'uso esclusivo da parte dell'assistenza tecnica del produttore.
Consente di passare dallo script dello strumento normale allo script di test.

Per I'uso esclusivo da parte dell'assistenza tecnica del produttore.

Parti di ricambio e accessori

AAVVERTENZA

Pericolo di lesioni personali. L'uso di parti non approvate pud causare lesioni personali, danni alla
strumentazione o malfunzionamenti dell'apparecchiatura. La parti di ricambio riportate in questa

A

sezione sono approvate dal produttore.

Nota: Numeri di Prodotti e Articoli possono variare per alcune regioni di vendita. Contattare il distributore
appropriato o fare riferimento al sito Web dell'azienda per dati di contatto.

Parti di ricambio

Descrizione N. articolo
Filtro pompa aria 2718
Bottiglia, reagente, 2 litri 9395000
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Parti di ricambio (continua)

Descrizione N. articolo
Gruppo capillare, silice 6786900
Gruppo capillare, fosfato HR e LR 6786902
Tappo cella 6767800
Protezione cella 6773100
Gruppo colorimetro, silice 6786800
Gruppo colorimetro, fosfato LR 6786801
Gruppo colorimetro, fosfato HR 6786802
Cella colorimetro 6768000
Coperchio colorimetro 6766900
Gruppo ventola 6789800
Tappo filtro ventola 6789300
Kit di ricambio filtro ventola 6789100
Imbuto, colorimetro 6767100
Coperchio imbuto, colorimetro 6773500
Imbuto, bottiglia reagente 2264472
Fusibile, 1,6 A, 250 V, 5 x 20 mm 5208300
Fusibile, 5 A, 250 V, ritardato, 5 x 20 mm 4693800
Riscaldatore, campione, per strumenti da 120/240 VCA 9391700
Riscaldatore, campione, per strumenti da 24 VCC 9391800
Kit, installazione 6783500
Kit, manutenzione, fosfato HR, canale singolo 6788309
Kit, manutenzione, fosfato HR, due/quattro canali 6788310
Kit, manutenzione, fosfato LR, canale singolo 6788307
Kit, manutenzione, fosfato LR, due/quattro canali 6788308
Kit, manutenzione, silice, canale singolo 6788301
Kit, manutenzione, silice, due/quattro canali 6788302
Kit, manutenzione, silice, sei canali 6788303
Kit, installazione linea sequenziatore, due canali 6785102
Kit, installazione linea sequenziatore, quattro canali 6785104
Kit, installazione linea sequenziatore, sei canali 6785106
Scheda rilevatore perdite 6562800
Tappo, collettore aria 014659
Cavo di alimentazione, Nord America 9179700
Regolatore di pressione 6782900
Pompa, aria, gruppo 6784500
Vassoio per bottiglie reagente 9640400
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Parti di ricambio (continua)

Descrizione N. articolo
Ancoretta di agitazione 6772600
Strumento, estensore dado senza flangia 5117400
Valvola, sfiato aria 6783700
Valvola, erogazione reagente 6783700
Valvola, prelievo campioni 6794300
Valvola, a manicotto, campione, solo per strumenti con sequenziatori 6786400
Gruppo valvola, a manicotto, per l'uso con qualsiasi standard chimico 6786300
Gruppo valvola, campione, analizzatore a canale singolo 6786500
Raccordo a Y 6784800
Accessori
Descrizione Quantita N. articolo
Kit adattatore per montaggio a pannello per sostituire la serie
5000 con la serie 5500sc i LYY
Kit adattatore per montaggio a pannello per sostituire la serie 921x 1 6787100
con la serie 5500sc, 9610sc 0 9611sc
Sistema di raffreddamento campione 1 1757700
Kit condizionamento dei campioni, acciaio inossidabile 6786600
Kit adattatore sonda Smart 1 9321000
Kit adattatore campione acciaio inossidabile 1 6786600
Soluzione di idrossido di sodio, 1 N (5%) 900 mL 104553
Soluzione di idrossido di sodio, 1 N (5%) 3,601 104517
Reagenti e soluzioni standard
Descrizione Quantita N. articolo
Il kit reagente silice include:
Reagente 1-3, soluzione standard 1 U 6783600
Il kit reagente silice con R2 modificato include: 1 25286000
Reagente 1-3, soluzione standard 1
Reagente silice 1, 5500sc 21 6774802
Reagente silice 2, 5500sc 21 6774902
Reagente 2 modificato (opzionale) 21 25318000
Reagente silice 3, 5500sc 21 6775102
Soluzione standard silice 1, 5500sc 21 6775002
Il kit reagente fosfato LR include:
Reagente 1-3, soluzione standard 1-2 L 2035400
Reagente 1 fosfato LR, 5500sc 21 6775402
Reagente 2 fosfato LR, 5500sc 21 6775502
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Reagenti e soluzioni standard (continua)

Descrizione Quantita N. articolo
Reagente 3 fosfato LR, 5500sc 21 6775702
Soluzione standard 1 fosfato LR, 5500sc 21 6776002
Soluzione standard 2 fosfato LR, 5500sc 21 6775602

Il kit reagente fosfato HR include:

Reagente 1-3, soluzione standard 1 1 6776100
Reagente 1 fosfato HR, 5500sc 21 6776102
Reagente 2 fosfato HR, 5500sc 21 6776202
Reagente 3 fosfato HR, 5500sc 21 6776302
Soluzione standard 1 fosfato HR, 5500sc 21 6776402
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Table des matiéres

Calendrier de maintenance a la page 52 Remplacement des flacons de I'analyseur a la page 56
Arrét de I'analyseur a la page 53 Dépannage a la page 59
Nettoyage de I'appareil a la page 53 Piéces de rechange et accessoires a la page 65

Consignes de sécurité

Reportez-vous au manuel d'utilisation et d'installation pour connaitre les consignes de sécurité
générales, les descriptions des risques et les descriptions des étiquettes de mise en garde.

Entretien
ADANGER
Dangers multiples. Seul le personnel qualifié doit effectuer les taches détaillées dans cette section du
document.

Calendrier de maintenance

Le Tableau 1 présente le calendrier recommandé pour les taches d'entretien. Les exigences du site
comme les conditions d'utilisation peuvent augmenter la fréquence de certaines taches.

Tableau 1 Calendrier d'entretien

Tache 30 jours | 60 jours 90 jours 365 jours

Nettoyage des surfaces externes (Nettoyage de X
I'appareil a la page 53).

Nettoyez la cellule d'échantillon (Nettoyage de la X ou selon les
cellule d'échantillon a la page 54). besoins

Remplacement des réactifs (Remplacement des X! X2
flacons de I'analyseur a la page 56).

Remplacement des solutions standard X3
(Remplacement des flacons de I'analyseur
a la page 56)

Nettoyage ou remplacement du filtre en Y. X ou selon les
besoins

Remplacement du filtre de ventilateur X ou selon les
besoins

Remplacement du filtre a air du réactif X

Remplacement du tube

X
Remplacement de I'agitateur X
X

Remplacement de la cellule d'échantillon

1 Avec des cycles de 10 minutes
2 Avec des cycles de 15 minutes
3 Avec un étalonnage par semaine
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Affichage des informations relatives a la maintenance
Pour consulter ou rénitialiser I'historique de I'entretien des pieces de l'instrument, accédez au menu
MAINTEN.

1. Appuyez sur diag.
2. Sélectionnez MAINTEN.
3. Sélectionnez une option.

Option Descriptions

PIECE RECH. Permet d'afficher une liste des piéces, la date de la derniére maintenance, la date
de la prochaine maintenance et le nombre de jours précédant la prochaine
maintenance. Redémarrez le compteur pour la prochaine maintenance.

INFORMATIONS PIECE Permet d'afficher la date de mise en service et la durée d'utilisation totale de
chaque piéce. Des informations supplémentaires sont fournies pour certaines

piéces.
PROCHAINE Permet d'afficher le nom de la piéce de rechange, la date de la derniére
MAINTENANCE maintenance, la date de la prochaine maintenance et le nombre de jours

précédant la prochaine maintenance.

HISTO MAINTEN. Permet d'afficher le type, la date et I'neure de la derniére maintenance.

Arrét de I'analyseur

Arrétez I'analyseur avant toute intervention de maintenance. Lorsque I'analyseur est arrété, la cellule
du colorimétre est rincée, puis le débit d'échantillon, le moteur du mélangeur, la pompe a air et le
systéme de chauffage s'arrétent. Les menus du transmetteur restent activés.

1. Appuyez sur menu.
2. Sélectionnez ARRETER ANALYSEUR, puis OUI pour confirmer.

Remarque : Sil'option DEMARRER ANALYSEUR s'affiche, cela signifie que I'analyseur est déja en mode
Arrét.

3. Attendez que la progression de I'exécution de I'opération atteigne 100 %.
4. Refermez les vannes d'arrét des lignes d'échantillon puis effectuez la ou les taches d'entretien.

Remise en fonctionnement de I'analyseur

Une fois les interventions de maintenance effectuées, démarrez 'analyseur.

1. Veillez a ce que tous les tubes soient raccordés et vérifiez que la porte inférieure est bien fermée
et verrouillée.

2. Ouvrez les vannes d'arrét des lignes d'échantillon.
3. Appuyez sur menu.

4. Sélectionnez DEMARRER ANALYSEUR.
L'analyseur démarre en mode normal.

Nettoyage de I'appareil

N'utilisez jamais d'agents de nettoyage tels que térébenthine, acétone ou autres produits similaires pour nettoyer
I'appareil, ni son écran et ses accessoires.

Nettoyez I'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide et une solution de détergent doux.
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Nettoyage des déversements
AATTENTION

Risque d'exposition chimique. Mettez au rebut les substances chimiques et les déchets conformément
aux réglementations locales, régionales et nationales.

1. Respectez toutes les régles de sécurité du site concernant le contréle des déversements.
2. Jetez les déchets en suivant les régles applicables.

Nettoyage de la vanne et de la conduite d'échantillon
AATTENTION

équipements de protection personnelle adaptés aux produits chimiques que vous manipulez. Consultez
les fiches de données de sécurité (MSDS/SDS) a jour pour connaitre les protocoles de sécurité
applicables.

Risque d'exposition chimique. Respectez les procédures de sécurité du laboratoire et portez tous les
9

Les tubes, vannes et autres équipements de conditionnement d'échantillon neufs peuvent étre
contaminés par des substances a base de silice (huiles, poussiére). S'ils ne sont pas nettoyés, les
mesures risquent d'étre légérement trop élevées.

1. Rincez la conduite d'échantillon avec I'échantillon pendant une a deux heures.

2. Pour un nettoyage efficace, injectez un a quatre litres de solution caustique diluée, comme une
solution d'hydroxyde de sodium 1N (5 %) a I'extrémité avant de la conduite d'échantillon. Faites
passer la solution a travers I'analyseur pour nettoyer les composants du systéme
d'échantillonnage.

Nettoyage de la cellule d'échantillon

AATTENTION

équipements de protection personnelle adaptés aux produits chimiques que vous manipulez. Consultez
les fiches de données de sécurité (MSDS/SDS) a jour pour connaitre les protocoles de sécurité
applicables.

Risque d'exposition chimique. Respectez les procédures de sécurité du laboratoire et portez tous les
A

Mettez I'analyseur en mode Arrét. Voir Arrét de I'analyseur a la page 53.

Nettoyez la cellule d'échantillon du colorimétre a chaque fois que cela est nécessaire. Reportez-vous
a la Figure 1 et la Figure 2.

Eléments a réunir :

» Cotons-tiges, en bois ou papier. N'utilisez pas de cotons-tiges a tiges en plastique.

54 Frangais



Figure 1 Accés a I'entonnoir et au colorimeétre
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Nettoyage de I'entonnoir d'échantillon ponctuel

Nettoyez I'entonnoir d'échantillon ponctuel avant et aprés chaque utilisation. Voir Figure 3.

Figure 3 Nettoyage de I'entonnoir d'échantillon ponctuel

Remplacement des flacons de I'analyseur

AATTENTION

Risque d'exposition chimique. Respectez les procédures de sécurité du laboratoire et portez tous les
équipements de protection personnelle adaptés aux produits chimiques que vous manipulez. Consultez
les fiches de données de sécurité (MSDS/SDS) a jour pour connaitre les protocoles de sécurité
applicables.

AATTENTION

Risque d'exposition chimique. Mettez au rebut les substances chimiques et les déchets conformément
aux réglementations locales, régionales et nationales.

| @ >

Remplacez les réactifs ou les solutions standard avant que le niveau du ou des flacons de
I'analyseur soit inférieur a 10 %.

Mettez I'analyseur en mode Arrét. Voir Arrét de I'analyseur a la page 53.
Une fois que I'état affiché atteint 100 %, ouvrez la porte inférieure.
Otez le bouchon des réactifs ou des solutions standard, puis retirez les flacons de I'analyseur.

Pobd=

Installez les nouveaux flacons dans I'analyseur, puis fermez la porte inférieure. Reportez-vous au
manuel d'utilisation.

Appuyez sur menu , puis sélectionnez REACTIFS/STANDARDS.
Sélectionnez REINIT. NIV. REACTIFS ou REINIT. NIV. STANDARD.
Sélectionnez SAISIR BLANC, puis saisissez la valeur du blanc dans Réactif 1.
Pour les réactifs, sélectionnez AMORCER REACTIF et confirmez.

Une fois I'amorgage du réactif effectué, démarrez I'analyseur. Voir Remise en fonctionnement de
I'analyseur a la page 53.

© oNo:
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Remplacer les fusibles

ADANGER

Risque d'électrocution Débranchez systématiquement I'alimentation de I'appareil avant tout
branchement électrique.

ADANGER

Risque d’incendie. Remplacez les fusibles par des fusibles de méme type et de méme calibre.

Reportez-vous a la Figure 4 et a la Figure 5 pour remplacer les fusibles.
Caractéristiques des fusibles :

Fusible de relais : T 5,0 A, 250 V

Fusible de puissance de sortie : CA: T5,0 A, 250V CA; CC: T 1,6 A, 250 V CA
Fusible de puissance d'entrée : CA: T1,6 A,250VCA;CC:T6,3A,250V CA

Figure 4 Retrait du cache
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Figure 5 Remplacer les fusibles (suite)

1 Fusible de relais (4x) 2 Fusible de puissance de sortie 3 Fusible de puissance d'entrée

(2x) (2x)

Préparation de I'analyseur en vue du stockage

AATTENTION

équipements de protection personnelle adaptés aux produits chimiques que vous manipulez. Consultez
les fiches de données de sécurité (MSDS/SDS) a jour pour connaitre les protocoles de sécurité
applicables.

Risque d'exposition chimique. Respectez les procédures de sécurité du laboratoire et portez tous les
9

Retirez tous les liquides et coupez I'alimentation de 'analyseur avant un stockage de longue durée.

1.
2,
3.

Mettez I'analyseur en mode Arrét. Voir Arrét de I'analyseur a la page 53.
Arrétez le flux de I'échantillon vers I'analyseur.

Retirez les flacons de réactif et de solution standard et versez les solutions dans un orifice de
vidange approprié.

. Rincez les flacons et remplissez-les d'eau déminéralisée.

Installez les flacons et effectuez deux cycles d'amorgage.

4
5
6. Retirez les flacons et versez les solutions dans un orifice de vidange approprié.
7.
8
9.
1

Installez les flacons vides et effectuez deux cycles d'amorgage.

. Veillez a ce qu'il n'y ait plus de liquide dans le colorimétre et dans les tubes.

Appuyez sur l'interrupteur d'alimentation pour mettre I'appareil hors tension.

0. Nettoyez le fond du boitier.

Mise a niveau du micrologiciel

Utilisez une carte SD avec un fichier de mise a niveau pour mettre a jour le micrologiciel du
transmetteur, du capteur ou de la carte réseau. Le menu de mise a niveau est affiché uniquement
lorsque la carte SD contient un fichier de mise a niveau.
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1. Installez la carte SD dans le logement de carte SD.

2. Sélectionnez CONFIGURATION CARTE SD a partir de MENU PRINCIPAL.
Remarque : L'option Configuration de carte SD s'affiche uniquement lorsqu'une carte SD est installée.

3. Sélectionnez METTRE A JOUR LOGICIEL et confirmez. Sélectionnez I'appareil et la version de
mise a niveau, le cas échéant.

4. Lorsque la mise a niveau est terminée, I'écran affiche TRANSFERT TERMINE. Retirez la carte

SD.

5. Redémarrez l'instrument pour que la mise a niveau prenne effet.

Dépannage et diagnostics

Dépannage
Probléme Cause possible Solution
Erreur La valeur de la solution d'étalonnage | Modifiez la valeur de la solution d'étalonnage dans

d'étalonnage

dans le menu d'étalonnage est
différente de la valeur indiquée sur le
flacon de solution d'étalonnage.

le menu d'étalonnage pour qu'elle corresponde a la
valeur indiquée sur le flacon de solution
d'étalonnage.

Il'y a une fuite dans une des vannes
d'alimentation du réactif.

Effectuez le test de diagnostic des vannes
d'alimentation du réactif. Reportez-vous a la Test
de diagnostic des vannes d'alimentation en réactif
a la page 61. Si vous trouvez une fuite,
remplacez la vanne d'alimentation du réactif
correspondant.

La quantité de réactif fournie a la
cellule d'échantillon est incorrecte.

Effectuez le test de diagnostic de I'alimentation de
réactif. Reportez-vous a la Test de diagnostic
d'alimentation en réactif a la page 61. Si
I'alimentation de réactif est incorrecte, vérifiez qu'il
n'y a pas de blocage dans la tuyauterie ou
remplacez I'électrovanne correspondante.

La quantité de solution d'étalonnage
fournie a la cellule d'échantillon est
incorrecte.

Effectuez le test de diagnostic de I'alimentation de
solution d'étalonnage. Reportez-vous a la Test de
diagnostic d'alimentation en solution d'étalonnage
a la page 62. Si l'alimentation de solution
d'étalonnage est incorrecte, vérifiez qu'il n'y a pas
de blocage dans la tuyauterie ou remplacez
I'électrovanne correspondante.

Le barreau d'agitation n'est pas
installé correctement ou ne bouge
pas.

Remarque : Le barreau d'agitation bouge de
maniére intermittente pendant les mesures.

Installation du barreau d'agitation. Assurez-vous
que le barreau d'agitation bouge pendant les
mesures.
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Probléme

Cause possible

Solution

La valeur indiquée
par l'instrument est
trop faible ou
inférieure a zéro.

Il'y a une fuite dans une des vannes
d'alimentation du réactif.

Effectuez le test de diagnostic des vannes
d'alimentation du réactif. Reportez-vous a la Test
de diagnostic des vannes d'alimentation en réactif
a la page 61. Si vous trouvez une fuite,
remplacez la vanne d'alimentation du réactif
correspondant.

Le barreau d'agitation n'est pas
installé correctement ou ne bouge
pas.

Remarque : Le barreau d'agitation bouge de
maniére intermittente pendant les mesures.

Installation du barreau d'agitation. Assurez-vous
que le barreau d'agitation bouge pendant les
mesures.

La quantité de réactif fournie a la
cellule d'échantillon est incorrecte.

Effectuez le test de diagnostic de I'alimentation de
réactif. Reportez-vous a la Test de diagnostic
d'alimentation en réactif a la page 61. Si
I'alimentation de réactif est incorrecte, vérifiez qu'il
n'y a pas de blocage dans la tuyauterie ou
remplacez I'électrovanne correspondante.

La valeur du blanc réactif dans le
menu REAGENTS/STANDARDS
(réactifs/standards) est différente de la
valeur sur le flacon R1 (réactif
molybdique).

Changez la valeur du blanc réactif dans le menu
REAGENTS/STANDARDS (réactifs/standards)
pour indiquer la valeur qui se trouve sur le flacon
de réactif R1.

La valeur indiquée
par l'instrument est
trop élevée.

Il'y a une fuite dans une des vannes
d'alimentation du réactif.

Effectuez le test de diagnostic des vannes
d'alimentation du réactif. Reportez-vous a la Test
de diagnostic des vannes d'alimentation en réactif
ala page 61. Si vous trouvez une fuite,
remplacez la vanne d'alimentation du réactif
correspondant.

La quantité de réactif fournie a la
cellule d'échantillon est incorrecte.

Effectuez le test de diagnostic de I'alimentation de
réactif. Reportez-vous a la Test de diagnostic
d'alimentation en réactif a la page 61. Si
I'alimentation de réactif est incorrecte, vérifiez qu'il
n'y a pas de blocage dans la tuyauterie ou
remplacez I'électrovanne correspondante.

La valeur du blanc réactif dans le
menu REAGENTS/STANDARDS
(réactifs/standards) est différente de la
valeur sur le flacon R1 (réactif
molybdique).

Changez la valeur du blanc réactif dans le menu
REAGENTS/STANDARDS (réactifs/standards)
pour indiquer la valeur qui se trouve sur le flacon
de réactif R1.

Il'y a une tache bleue sur la cellule
d'échantillon.

Remplacement de la cellule d'échantillon. Utilisez
le kit de réactifs avec le réactif modifié R2 (acide
citrique).
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Probléme

Cause possible

Solution

Les valeurs
indiquées par
l'instrument ne

sont pas stables.

Il'y a une fuite dans une des vannes
d'alimentation du réactif.

Effectuez le test de diagnostic des vannes
d'alimentation du réactif. Reportez-vous a la Test
de diagnostic des vannes d'alimentation en réactif
a la page 61. Si vous trouvez une fuite,
remplacez la vanne d'alimentation du réactif
correspondant.

La quantité de réactif fournie a la
cellule d'échantillon est incorrecte.

Effectuez le test de diagnostic de I'alimentation de
réactif. Reportez-vous a la Test de diagnostic
d'alimentation en réactif a la page 61. Si
I'alimentation de réactif est incorrecte, vérifiez qu'il
n'y a pas de blocage dans la tuyauterie ou
remplacez |'électrovanne correspondante.

Il'y a des bulles dans la cellule
d'échantillon.

Recherchez des bulles dans la cellule
d'échantillon. S'il y a des bulles dans la cellule
d'échantillon, rincez la cellule. Si les valeurs ne se
stabilisent pas, remplacez la cellule d'échantillon.

Il'y a des bulles sur la tige de
I'agitateur.

Recherchez des bulles sur la tige de I'agitateur. S'il
y a des bulles sur la tige de I'agitateur, remplacez
la tige.

Il'y a une tache bleue sur la cellule
d'échantillon.

Remplacement de la cellule d'échantillon. Utilisez
le kit de réactifs avec le réactif modifié R2 (acide
citrique).

La pression du
réactif est trop
faible.

Un bouchon de flacon n'est pas bien
serré ou n'assure pas une étanchéité
correcte.

Retirez le bouchon des flacons. Nettoyez le rebord
des flacons. Examinez la surface interne du
bouchon des flacons a la recherche de matiéres
étrangéres. Serrez complétement le bouchon sur
les flacons. Vérifiez que les fixations sont serrées
en haut du bouchon des flacons.

Un des flacons ou tubes de réactifs
présente une fuite ou n'est pas
étanche.

Effectuez le test de diagnostic de pression trop
faible du réactif. Reportez-vous a la section Test
de diagnostic de pression trop faible du réactif

a la page 62.

Test de diagnostic des vannes d'alimentation en réactif

1. Coupez I'alimentation de 'analyseur. Maintenez les flacons d'échantillon et de réactif sous

pression.

2. Retirez le couvercle de la cellule d'échantillon.

el

Séchez les tubes fixés au couvercle de la cellule d'échantillon.

4. Maintenez le couvercle de la cellule d'échantillon au-dessus d'une serviette séche pendant
minimum 10 minutes. Assurez-vous que les tubes ne touchent pas la serviette.

5. Au bout de 10 minutes, regardez si du liquide s'écoule d'un tube. Si du liquide s'écoule d'un tube,
il y a une fuite dans la vanne raccordée au tube.

Test de diagnostic d'alimentation en réactif

Appuyez sur diag, puis sélectionnez EXECUTER TEST>ALIMENTATION REACTIF.
Réglez toutes les vannes de réactif sur une alimentation de 2 000 pL (2 mL).
Recueillez le réactif de chaque vanne.

abhobd=

o

Mesurez le volume recueilli.

Si l'une des vannes délivre un volume inférieur aux autres, recherchez une obstruction au niveau
des tubes ou de la vanne.

Si l'une des vannes délivre un volume supérieur aux autres, remplacez cette vanne. Vérifiez que
la pression du réactif est correcte.
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Test de diagnostic d'alimentation en solution d'étalonnage

1. Appuyez sur diag, puis sélectionnez EXECUTER TEST>ALIMENTATION SOL. ETALONNAGE.
2. Réglez la ou les vannes de solution d'étalonnage pour une alimentation en solution pendant
1 minute (60 secondes).
3. Recueillez la solution d'étalonnage dans la ou les vannes.
Mesurez le volume recueilli.

5. Comparez le volume mesuré au volume spécifié pour 1 minute : 55 mL a 300 mL.
Remarque : Le volume recueilli en 1 minute correspond au débit.

6. Sile volume mesuré n'est pas compris entre 55 mL et 300 mL, remplacez la vanne concernée.

>

Test de diagnostic de pression trop faible du réactif

1. Mettez l'analyseur en mode Arrét. Reportez-vous a la section Arrét de I'analyseur a la page 53.
2. Appuyez sur diag, puis sélectionnez EXECUTER TEST>POMPE A AIR.
3. Modifiez les paramétres suivants.

» POINT DE CONSIGNE : 4,00 psi
+ ZONE MORTE BASSE : 0,00 psi
+ ZONE MORTE HAUTE : 1,00 psi
* VALEUR MINIMALE DEFINIE : 5,00 psi
* VALEUR MAXIMALE DEFINIE : 6,00 psi

4. Sélectionnez DEMARRER. Le test démarre. Le flacon de réactif est enti€rement mis sous
pression.

5. Surveillez la fréquence a laquelle la pompe a air se met en marche pendant une période de
5 minutes.

6. Sila pompe a air ne se met en marche qu'une fois en 5 minutes, la pression du réactif est
correcte. Remettez I'analyseur en fonctionnement.

7. Sila pompe a air se met plusieurs fois en marche pendant cette période de 5 minutes,
interrompez le test et exécutez les opérations suivantes.

Ouvrez la trappe inférieure.

Serrez complétement le bouchon des flacons de réactif et les écrous de compression.
Vérifiez que les tubes sont correctement installés.

Vérifiez que les fixations du collecteur d'air sont correctement installées et bien serrées.
Refermez la trappe inférieure.

Redémarrez le test de la pompe a air.

Si la pompe a air se met en marche plusieurs fois en 5 minutes, il est nécessaire de
poursuivre l'inspection.

@ papoTy

Indicateurs de diagnostic

L'arriére-plan de I'affichage et le témoin d'état deviennent rouges en cas d'erreur et jaunes en cas
d'avertissement.

» Erreur : arriére-plan d'affichage et témoin d'état rouges. Un probléme qui affecte le fonctionnement
de l'instrument est survenu. La mesure en cours s'arréte et I'analyseur se met en mode Arrét.

» Avertissement : arriére-plan et témoin d'état jaunes. Un événement susceptible d'entrainer un
probléme par la suite est survenu. L'analyseur continue de fonctionner.
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* Rappels : le symbole de la clé s'affiche et le témoin d'état est jaune. Un intervalle de maintenance
est écoulé.

1. Appuyez sur diag pour accéder au menu DIAG/TEST.
2. Sélectionnez une option.

Option Description

DIAGNOSTICS Affiche les erreurs et les avertissements intervenus sur l'instrument ou sur les
modules installés. L'analyseur continue a fonctionner avec les avertissements et les
rappels activés jusqu'a ce qu'ils soient acquittés ou réinitialisés. L'arriere-plan
d'affichage redevient alors blanc.

PROGNOSYS Affiche les variables qui déclenchent I'affichage du témoin de maintenance et du
témoin d'état des mesures.

ETAT ACTUEL Affiche I'état actuel de I'instrument : OPERATION—mode de mesure en cours.
CANAL ECH.—canal de I'échantillon actuel. ETAT ETAPE—étape du cycle de
mesure en cours. DUREE ETAPE—durée restante de I'étape. MIN. RESTANTES—
minutes restantes dans I'étape en cours. FIN—% du cycle de mesure effectué.

AIDE ANALYSEUR Affiche une liste des erreurs, avertissements et rappels possibles avec des conseils
de dépannage.

REALISER TEST Permet de contréler les piéces de I'analyseur individuellement. Reportez-vous a la
section Test de fonctionnement de I'analyseur a la page 64 pour en savoir plus sur
les options de test spécifique.

SORTIES Affiche I'état en cours des sorties 4—20 mA et relais avec la possibilité de controler, de
conserver et de simuler les sorties. Pour en savoir plus, reportez-vous a la section
Options de sortie a la page 63.

AFFICHER LED Permet d'éclairer la cellule du colorimétre pour faciliter le dépannage. La cellule peut
étre éclairée pendant 1 & 999 secondes.

STATIS. MODBUS Affiche I'état des ports Modbus : capteur, transmetteur, réseau et service. Affiche le
nombre de transmissions correctes et incorrectes.

SERVICE Affiche les informations et I'historique des pieces de rechange. PIECE RECH.—affiche
la date du dernier et du prochain entretien, ainsi que les jours restants.
INFORMATIONS PIECE—affiche la piece remplacée et la durée de fonctionnement
actuelle. PROCHAINE MAINTENANCE—affiche la prochaine piéce a remplacer.
HISTO MAINTEN.—affiche la date et I'heure de remplacement des piéces.

DONNEES Affiche les informations relatives au systeme. TEMPERATURE—affiche la

SYSTEME température de I'appareil A/D mesurée en degrés Celsius (C). FREQ. SOURCE
D'ALIMENTATION—Affiche la fréquence d'alimentation électrique (Hz). TENS.
SOURCE D'ALIMENTATION—Affiche la tension d'alimentation électrique (V).
TENSION 12 V—Affiche la tension d'alimentation électrique mesurée (V CC).
TENSION 3,3 V—Affiche I'alimentation régulée 3,3 V mesurée (V CC). COURANT
12 V—Affiche le courant d'alimentation électrique 12 V mesuré (Ampéres).

DONNEES I2C Affiche les informations d'affichage (I2C) et le numéro de la version.

RAZ SURALIM. Permet de réinitialiser le temporisateur de suralimentation.

Options de sortie

Le menu de sortie affiche I'état en cours des sorties 4—20 mA et relais avec la possibilité de
contréler, de conserver et de simuler les sorties.

1. Appuyez sur diag et sélectionnez SORTIES.
2. Sélectionnez une option.
Option Description

TEST 4-20 mA  Permet de contrbler les sorties 4-20 mA de 1 a 4.
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Option Description

TEST RELAIS Permet de contréler les relais analogiques-numériques, et d'activer ou désactiver les

relais.
SORTIES Permet de définir la valeur envoyée par le transmetteur a un systéme externe pendant un
MEMO intervalle de temps défini. Une fois cette durée écoulée, I'instrument indique a nouveau les

valeurs en temps réel. ACTIVATION—permet de lancer ou d'activer I'option. AJ. MODE
SORTIE—sorties mémo (par défaut) ou sorties transfert. REGLER CANAUX—tout (par
défaut) ou I'analyseur.

ETAT DES Affiche I'état actuel des sorties 1 a 4.

SORTIES

SIMULER LA S'affiche uniquement lorsqu'un capteur ou un module est connecté.Une fois la valeur
MESURE simulée saisie, le transmetteur émet cette valeur comme s'il s'agissait de la valeur

envoyée par le capteur. La simulation prend fin une fois que I'utilisateur quitte I'écran.
SELECT SOURCE—permet de sélectionner le module. La source sélectionnée s'affiche
dans le pied de page. REGLER PARAMETRE—permet de régler le paramétre de mesure
de la source. La source sélectionnée s'affiche dans le pied de page. REGLER VALEUR
SIM—permet de saisir la valeur de simulation. La valeur saisie s'affiche dans le pied de
page.

Messages de diagnostic

1. Lorsqu'un indicateur apparait, appuyez sur diag, sélectionnez DIAGNOSTICS, puis appuyez sur
enter.

2. Sélectionnez le message d'erreur. L'utilisateur peut acquitter I'erreur ou accéder a la page d'aide.
3. Pour acquitter I'erreur :

1. Appuyez sur diag, puis sélectionnez DIAGNOSTICS.
2. Sélectionnez I'erreur, puis appuyez sur enter.
3. Sélectionnez VALIDER, puis appuyez sur enter.

4. Pour accéder a la page d'aide :

1. Appuyez sur diag, puis sélectionnez DIAGNOSTICS.

2. Sélectionnez I'erreur, puis appuyez sur enter.

3. Sélectionnez AFFICHER L'AIDE, puis appuyez sur enter.
Aide au dépannage

L'écran d'aide fournit une définition des messages d'erreur, d'avertissement ou de rappel et peut
indiquer les taches associées permettant de corriger le probléeme.

1. Appuyez sur diag, puis sélectionnez AIDE ANALYSEUR.

2. Sélectionnez ERREURS, AVERTISSEMENTS ou RAPPELS.

3. Sélectionnez I'un des thémes du menu d'aide.

Test de fonctionnement de I'analyseur

L'utilisateur peut effectuer des tests pour vérifier le fonctionnement de I'analyseur.

1. Appuyez sur diag, puis sélectionnez REALISER TEST.
2. Sélectionnez une option.

Option Descriptions

DISTRIBUTION Permet d'activer chaque vanne de réactif pour une distribution temporelle

REACTIF (50 millisecondes a 65 secondes) ou pour une distribution volumétrique (20 a
9,999 pl).
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Option Descriptions

DISTRIBUTION ECH. Permet d'activer chaque vanne d'échantillon pour une distribution d'échantillon de
149 999 secondes.

DISTRIBUTION SOL. Permet d'activer la vanne d'étalonnage standard pour une distribution de la
ETAL. solution d'étalonnage dans la cellule du colorimétre. La durée peut étre réglée sur
une valeur de 1 4 9 999 secondes.

MIXEUR Permet d'activer la rotation en sens horaire ou anti-horaire. Le nombre de tours
par minute (tr/min) peut étre réglé sur une valeur de 10 a 500 tr/min. La durée
peut étre réglée sur une valeur de 1 a 999 secondes.

CHAUFF. Permet de régler le systéme de chauffage du colorimétre sur une température de
COLORIMETRE 20 a2 60 °C (68-140 °F). La valeur mesurée apparait.
CHAUFFAGE ECH. Permet de régler le systéme de chauffage d'échantillon sur une température de

20 a 60 °C (68—140°F). La valeur mesurée apparait.

COLORIMETRE Permet d'exécuter un test automatique qui augmente le cycle de fonctionnement
de la DEL optique par incréments de 5 %. Le test démarre a 0 % et se poursuit
jusqu'a ce que la sortie arrive a saturation. Les comptages A2D s'affichent pour
0 %, puis % avant la saturation et la premiére valeur de saturation (%).

LED D'ETAT Permet de controler le témoin d'état DEL de la fagade. Le test est exécuté en
continu jusqu'a interruption : éteint, rouge, vert, jaune.

A2D Permet de régler l'intensité de la DEL du colorimetre pour contrdler la
transmission de la cellule pour la sortie A2D.

POMPE A AIR Permet de modifier et de contrdler la pression d'air. REGLER CONSIGNE—
plage : 1-9,99 psi. ZONE NEUTRE BASSE et HAUTE—plage : 0—1 psi. REGL.
VALEUR BASSE et HAUTE—plage : 5-99,99 psi. DEMARRER—permet de
démarrer la pompe a air avec les paramétres entrés.

VENTILATEUR Permet de régler le cycle de fonctionnement du ventilateur.

TYPE ANALYSEUR Uniquement pour I'assistance technique du fabricant.

SELECTIONNER Permet de basculer entre le script d'instrument normal et le script de test.
SCRIPT

REGLER CANAUX Uniquement pour I'assistance technique du fabricant.

Piéces de rechange et accessoires

AAVERTISSEMENT
0 Risque de blessures corporelles. L'utilisation de piéces non approuvées comporte un risque de

blessure, d'endommagement de I'appareil ou de panne d'équipement. Les pieces de rechange de cette
section sont approuvées par le fabricant.

Remarque : Les numéros de référence de produit et d'article peuvent dépendre des régions de commercialisation.
Prenez contact avec le distributeur approprié ou consultez le site web de la société pour connaitre les personnes a
contacter.

Piéces de rechange

Description Article n°
Filtre de la pompe a air 2718

Flacon, réactif, 2 L 9395000
Ensemble capillaire, silice 6786900
Ensemble capillaire, phosphate plage haute et plage basse 6786902
Couvercle de cellule 6767800
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Piéces de rechange (suite)

Description Article n°®
Enveloppe de protection de cellule 6773100
Ensemble colorimétre, silice 6786800
Ensemble colorimetre, phosphate plage basse 6786801
Ensemble colorimétre, phosphate plage haute 6786802
Cellule du colorimétre 6768000
Couvercle du colorimétre 6766900
Ensemble ventilateur 6789800
Bouchon du filtre du ventilateur 6789300
Kit de rechange du filtre du ventilateur 6789100
Entonnoir, colorimétre 6767100
Couvercle de I'entonnoir, colorimétre 6773500
Entonnoir, flacon de réactif 2264472
Fusible, 1,6 A, 250 V, 5 x 20 mm 5208300
Fusible, 5 A, 250 V, a action retardée, 5 x 20 mm 4693800
Chauffage, échantillon, pour instruments de 120/240 V CA 9391700
Chauffage, échantillon, pour instruments de 24 V CC 9391800
Kit, installation 6783500
Kit, maintenance, phosphate plage haute, canal unique 6788309
Kit, maintenance, phosphate plage haute, deux/quatre canaux 6788310
Kit, maintenance, phosphate plage basse, canal unique 6788307
Kit, maintenance, phosphate plage basse, deux/quatre canaux 6788308
Kit, maintenance, silice, canal unique 6788301
Kit, maintenance, silice, deux/quatre canaux 6788302
Kit, maintenance, silice, six canaux 6788303
Kit, installation du séquenceur en ligne, deux canaux 6785102
Kit, installation du séquenceur en ligne, quatre canaux 6785104
Kit, installation du séquenceur en ligne, six canaux 6785106
Carte du détecteur de fuites 6562800
Bouchon, collecteur d'air 014659
Cordon d'alimentation, Amérique du Nord 9179700
Régulateur de pression 6782900
Pompe, air, ensemble 6784500
Plateau des flacons de réactif 9640400
Agitateur 6772600
Outil, extension d'écrou sans bride 5117400
Vanne, décharge d'air 6783700
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Piéces de rechange (suite)

Description Article n°®
Vanne, alimentation en réactif 6783700
Vanne, échantillon ponctuel 6794300
Vanne, a pincement, échantillon, uniquement pour les instruments a séquenceurs 6786400
Ensemble de vanne, a pincement, a utiliser avec tous les appareils de chimie 6786300
standard
Ensemble vanne, échantillon, analyseur a canal unique 6786500
Filtre en Y 6784800
Accessoires
Description Quantité Article n°
Kit d'adaptateur de montage sur panneau pour remplacer la série
5000 par la série 5500sc i By
Kit d'adaptateur de montage sur panneau pour remplacer la série 921x 1 6787100
par la série 5500sc, 9610sc ou 9611sc
Refroidisseur d'échantillon 1 1757700
Kit de conditionnement d'échantillon, acier inoxydable 6786600
Kit d'adaptateur de sonde intelligente 1 9321000
Kit d'adaptateur d'échantillon en acier inoxydable 1 6786600
Solution d'hydroxyde de sodium, 1 N (5 %) 900 mL 104553
Solution d'hydroxyde de sodium, 1 N (5 %) 3,60 L 104517
Réactifs et solutions standard
Description Quantité Article n°
Kit de réactif de silice, avec :
Réactif 1-3, standard 1 1 6783600
Ki! delréactifs, pour la silice avec R2 modifié, avec : 1 25286000
Réactif 1-3, étalon 1
Réactif 1 silice, 5500sc 2L 6774802
Réactif 2 silice, 5500sc 2L 6774902
Réactif modifié 2 (en option) 2L 25318000
Réactif 3 silice, 5500sc 2L 6775102
Standard 1 silice, 5500sc 2L 6775002
Kit de réactif de phosphate plage basse, avec :
Réactif 1-3, standard 1-2 L 2035400
Réactif 1 phosphate plage basse, 5500sc 2L 6775402
Réactif 2 phosphate plage basse, 5500sc 2L 6775502
Réactif 3 phosphate plage basse, 5500sc 2L 6775702
Standard 1 phosphate plage basse, 5500sc 2L 6776002
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Réactifs et solutions standard (suite)

Description Quantité Article n°
Standard 2 phosphate plage basse, 5500sc 2L 6775602
Kit de réactif de phosphate plage haute, avec :

Réactif 1-3, standard 1 ! 6776100
Réactif 1 phosphate plage haute, 5500sc 2L 6776102
Réactif 2 phosphate plage haute, 5500sc 2L 6776202
Réactif 3 phosphate plage haute, 5500sc 2L 6776302
Standard 1 phosphate plage haute, 5500sc 2L 6776402
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Informacién de seguridad

Consulte el manual de instalacion del usuario para obtener informacion general de seguridad,
descripciones de riesgos y descripciones de etiquetas de precaucion.

Mantenimiento
APELIGRO
Peligros diversos. Soélo el personal cualificado debe realizar las tareas descritas en esta seccién del
documento.

Cronograma de mantenimiento

Tabla 1 muestra el cronograma de recomendado para las tareas de mantenimiento. Los
requerimientos del lugar y las condiciones de operacioén pueden aumentar la frecuencia de algunas
tareas.

Tabla1 Cronograma de mantenimiento

Tarea 30 dias | 60 dias 90 dias 365 dias

Limpieza de las superficies externas (Limpieza del X
instrumento en la pagina 70).

Limpieza de la cubeta de muestras (Limpieza de la X 0 segun sea

cubeta de muestras en la pagina 71). necesario

Sustitucion de los reactivos (Sustitucién de las X1 X2

botellas del analizador en la pagina 73).

Sustitucion de los estandares (Sustitucion de las X3

botellas del analizador en la pagina 73).

Limpieza o sustitucion del filtro de la muestra (filtro X 0 segun sea

enY) necesario

Sustitucion del filtro del ventilador X 0 segun sea
necesario

Sustitucion del filtro de aire del reactivo X

Sustitucién de los tubos

X
Sustitucion de la barra agitadora X
X

Sustitucion de la celda de la muestra

1 Con ciclos de 10 minutos
2 Con ciclos de 15 minutos
3 Con una calibracién a la semana
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Visualizacion de la informaciéon de mantenimiento

Utilice el menu de mantenimiento para ver o restablecer el historial de mantenimiento para las
piezas del instrumento.

1. Pulse diag (diagnostico).
2. Seleccione MANTENIM.
3. Seleccione una opcion.

Opcidén Descripcion

PIEZA MANTEN Muestra una lista de piezas y la fecha del ultimo mantenimiento, la fecha del
siguiente mantenimiento y el numero de dias antes de que venza el siguiente
mantenimiento. Reinicie el contador para el siguiente mantenimiento.

INFORMACION Muestra la fecha en la que cada pieza pas6 al servicio de mantenimiento y el
PIEZAS tiempo total que cada pieza se ha estado usando. Algunas piezas incluyen
informacién adicional.

PROXIMO MANTENIM Muestra el nombre de la pieza de mantenimiento, la fecha del dltimo
mantenimiento, la fecha del siguiente mantenimiento y el nimero de dias antes de
que venza el siguiente mantenimiento.

HISTOR MANTENIM Muestra el tipo, la fecha y la hora del ultimo mantenimiento.

Ponga el analizador en el modo de apagado.

Detenga el analizador antes de que se inicien las tareas de mantenimiento. Cuando se detenga el
analizador, la celda del colorimetro se purga y, a continuacion, se apagan el flujo de muestra, el
motor del mezclador, la bomba de aire y el calentador. Los menus del controlador permanecen
activos.

1. Pulse MENU (Menu).
2. Seleccione DETENER ANALIZADOR vy, a continuacién, YES (Si) para confirmar.
Nota: Si se muestra INICIAR ANALIZADOR, el analizador ya se encuentra en modo de apagado.
3. Espere hasta que el estado indique que se ha completado al 100%.
4. Cierre las valvulas de cierre de las lineas de muestra y realice las tareas de mantenimiento.

Nueva puesta en marcha del analizador

Una vez finalizadas las tareas de mantenimiento, inicie el analizador.

1. Asegurese de que todos los tubos estan conectados y de que la puerta inferior esta cerrada con
pestillo.

2. Abra las valvulas de cierre de las lineas de muestra.
Pulse MENU (Menu).

4. Seleccione INICIAR ANALIZADOR.
El analizador se inicia de forma normal.

@

Limpieza del instrumento

Nunca utilice productos de limpieza como aguarras, acetona o productos similares para limpiar el instrumento,
incluidos la pantalla y los accesorios.

Limpie el exterior del instrumento con un pafio humedo y una solucién jabonosa suave.
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Limpieza de los derrames

APRECAUCION
Peligro por exposicion a productos quimicos. Deshagase de los productos quimicos y los residuos de
acuerdo con las normativas locales, regionales y nacionales.

1. Cumpla todos los protocolos de seguridad del centro relativos al control de derrames.
2. Deseche los residuos conforme a las normativas vigentes.

Limpieza de la linea de muestra y de la valvula
APRECAUCION

y utilice el equipo de proteccion personal adecuado para las sustancias quimicas que vaya a
manipular. Consulte los protocolos de seguridad en las hojas de datos de seguridad actuales
(MSDS/SDS).

Peligro por exposicién a productos quimicos. Respete los procedimientos de seguridad del laboratorio
9

Es posible que los tubos, las valvulas y el resto del equipo de acondicionamiento de la muestra
estén contaminados por sustancias a base de silice (aceites, polvo). Pueden contribuir a que se
produzcan lecturas ligeramente altas hasta que se limpian.

1. Purgue la linea de muestra con muestra durante una o dos horas.

2. Para que el procedimiento sea adecuado, inyecte entre uno y cuatro litros de una solucion
caustica diluida, como por ejemplo una solucién de hidréxido sédico 1N (5%) en el extremo
delantero de la linea de muestra. Introduzca la solucion a través del analizador para limpiar los
componentes del sistema de muestra.

Limpieza de la cubeta de muestras
APRECAUCION

y utilice el equipo de proteccion personal adecuado para las sustancias quimicas que vaya a
manipular. Consulte los protocolos de seguridad en las hojas de datos de seguridad actuales
(MSDS/SDS).

Peligro por exposicién a productos quimicos. Respete los procedimientos de seguridad del laboratorio
A

Ponga el analizador en el modo de apagado. Consulte la Ponga el analizador en el modo de
apagado. en la pagina 70.

Limpie la cubeta de muestras en el colorimetro seguin sea necesario. Consulte Figura 1 y Figura 2.
Recopilacion de elementos:

+ Bastoncillos de algodén, madera o papel. No utilice bastoncillos con varillas de plastico.
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Figura1 Acceso al embudo y al colorimetro
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Limpieza del embudo de muestras manuales

L

impie el embudo de muestras manuales antes y después de cada uso. Consulte la Figura 3.

Figura 3 Limpieza del embudo de muestras manuales

Sustitucion de las botellas del analizador

APRECAUCION

Peligro por exposicion a productos quimicos. Respete los procedimientos de seguridad del laboratorio
y utilice el equipo de proteccion personal adecuado para las sustancias quimicas que vaya a
manipular. Consulte los protocolos de seguridad en las hojas de datos de seguridad actuales
(MSDS/SDS).

APRECAUCION

> @ >

Peligro por exposicién a productos quimicos. Deshagase de los productos quimicos y los residuos de
acuerdo con las normativas locales, regionales y nacionales.

Sustituya los reactivos o estandares antes de que el nivel de la botella del analizador sea inferior al

1

1.

)

© o N o

0%.

Coloque el analizador en el modo de apagado. Consulte la Ponga el analizador en el modo de
apagado. en la pagina 70.

. Cuando el estado indica que se ha completado al 100%, abra la puerta inferior.
Extraiga la tapa de los reactivos o estandares y, a continuacion, retire las botellas del analizador.

Instale las nuevas botellas del analizador y cierre la puerta inferior. Consulte el manual de
operaciones.

Pulse Menu (Menu) y vaya a REACTIVOS/ESTANDARES.

Seleccione RESTABL NIV REACTIVO o RESTABL NIVELES ESTD.

Seleccione INTRO VALOR BLANCO e introduzca el valor de blanco del Reactivo 1.
En el caso de reactivos, seleccione CEBAR REACTIVOS y confirme.

Cuando se realice el cebado de reactivos, inicie el analizador. Consulte la Nueva puesta en
marcha del analizador en la pagina 70.
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Sustitucion de los fusibles

APELIGRO

Peligro de electrocucion. Desconecte siempre la alimentacién eléctrica del instrumento antes de
realizar conexiones eléctricas.

APELIGRO

A@ Peligro de incendio. Utilice el mismo tipo de fusibles con la misma corriente nominal cuando los
sustituya.

Consulte la Figura 4 y Figura 5 para sustituir los fusibles.

Especificaciones de fusibles:

Fusible del relé: T 5,0 A, 250 V

Fusible de potencia de salida: CA: T 5,0 A, 250 VCA; CC: T 1,6 A, 250 VCA
Fusible de potencia de entrada: CA: T 1,6 A, 250 VCA; CC: T 6,3 A, 250 VCA

Figura 4 Extraccion de la cubierta de acceso
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Figura 5 Sustitucion de los fusibles (continuacién)

1

Fusible del relé (x4) 2 Fusible de potencia de salida 3 Fusible de potencia de entrada

(x2) (x2)

Preparacion del analizador para el almacenamiento

APRECAUCION

9

y utilice el equipo de proteccion personal adecuado para las sustancias quimicas que vaya a
manipular. Consulte los protocolos de seguridad en las hojas de datos de seguridad actuales
(MSDS/SDS).

Peligro por exposicion a productos quimicos. Respete los procedimientos de seguridad del laboratorio

Elimine todos los fluidos y corte el suministro eléctrico del analizador si el almacenamiento es a largo
plazo.

1.

@

20o® NG

0.

Coloque el analizador en el modo de apagado. Consulte la Ponga el analizador en el modo de
apagado. en la pagina 70.

Detenga el flujo de la muestra al analizador.

Retire el reactivo y las botellas de solucidn estandar y vierta las soluciones en el drenaje que
corresponda.

Purgue y rellene las botellas con agua desionizada.

Instale las botellas y complete un ciclo de cebado dos veces.

Retire las botellas y vierta las soluciones en el drenaje que corresponda.
Instale las botellas vacias y complete un ciclo de cebado dos veces.
Asegurese de que todo el liquido se drena del colorimetro y los tubos.
Establezca el interruptor de alimentacion en apagado.

Limpie la carcasa inferior.
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Actualizacion del firmware

Utilice una tarjeta SD con un archivo de actualizacion para actualizar el firmware del controlador, el
sensor o la tarjeta de red. El menu de actualizacién se muestra sélo cuando la tarjeta SD incluye un
archivo de actualizacion.

1. Instale la tarjeta SD en la ranura para tarjetas SD.

2. Seleccione CONFIG DE TARJETA SD en el MENU PRINCIPAL.
Nota: La opcién CONFIG DE TARJETA SD se muestra sélo cuando hay instalada una tarjeta SD.

3. Seleccione ACTUALIZAR SOFTWARE y confirme. Seleccione el dispositivo y la version de
actualizacion, si corresponde.

4. Cuando finalice la actualizacién, la pantalla muestra FINALIZO LA TRANSF. Retire la tarjeta SD.
5. Reinicie el instrumento para que pueda llevarse a cabo la actualizacion.

Solucién de problemas y diagnéstico

Solucién de problemas

valor de la botella de la solucién de
calibracion.

Problema Posible causa Solucion
Error de El valor de la solucién de calibracion en | Cambie el valor de la solucién de calibracién del
calibracion el menu de calibracién es diferente del | menu de calibracién de forma que muestre el valor

de la botella de la solucién de calibracion.

Hay una fuga en una de las valvulas de
suministro de reactivo.

Complete la prueba de diagnostico para las
valvulas de suministro de reactivo. Consulte
Prueba de diagnéstico para valvulas de suministro
de reactivo en la pagina 78. Si se encuentra una
fuga, sustituya la véalvula de suministro de reactivo
que corresponda.

La cantidad de reactivo que se
suministra a la cubeta de muestra es
incorrecta.

Complete la prueba de diagnostico para el
suministro de reactivo. Consulte Prueba de
diagnoéstico para suministro de reactivo

en la pagina 78. Si el suministro de reactivo es
incorrecto, busque un bloqueo en los tubos o
sustituya la valvula solenoide que corresponda.

La cantidad de solucion de calibracion
que se suministra a la cubeta de
muestra es incorrecta.

Complete la prueba de diagnostico para el
suministro de solucién de calibracion. Consulte
Prueba de diagnéstico para suministro de solucion
de calibracién en la pagina 79. Si el suministro de
solucién de calibracién es incorrecto, busque un
bloqueo en los tubos o sustituya la valvula
solenoide que corresponda.

La barra agitadora no esta instalada
correctamente o no se mueve.

Nota: La barra agitadora se mueve de manera
intermitente durante las mediciones.

Colocacion de la barra agitadora. Asegurese de
que la barra agitadora se mueve durante las
mediciones.
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Problema

Posible causa

Solucion

La lectura del
instrumento es
baja o inferior a
cero.

Hay una fuga en una de las valvulas de
suministro de reactivo.

Complete la prueba de diagnostico para las
valvulas de suministro de reactivo. Consulte
Prueba de diagnéstico para valvulas de suministro
de reactivo en la pagina 78. Si se encuentra una
fuga, sustituya la valvula de suministro de reactivo
que corresponda.

La barra agitadora no esta instalada
correctamente 0 no se mueve.

Nota: La barra agitadora se mueve de manera
intermitente durante las mediciones.

Colocacion de la barra agitadora. Asegurese de
que la barra agitadora se mueve durante las
mediciones.

La cantidad de reactivo que se
suministra a la cubeta de muestra es
incorrecta.

Complete la prueba de diagnostico para el
suministro de reactivo. Consulte Prueba de
diagnéstico para suministro de reactivo

en la pagina 78. Si el suministro de reactivo es
incorrecto, busque un bloqueo en los tubos o
sustituya la valvula solenoide que corresponda.

El valor del blanco del reactivo del
ment REACTIVOS/ESTANDARES es
diferente al valor de la botella

R1 (reactivo de molibdato).

Modifique el valor del blanco del reactivo del menu
REACTIVOS/ESTANDARES para que coincida con
el valor de la botella R1 (reactivo de molibdato).

La lectura del
instrumento es
alta.

Hay una fuga en una de las valvulas de
suministro de reactivo.

Complete la prueba de diagnoéstico para las
valvulas de suministro de reactivo. Consulte
Prueba de diagndstico para valvulas de suministro
de reactivo en la pagina 78. Si se encuentra una
fuga, sustituya la valvula de suministro de reactivo
que corresponda.

La cantidad de reactivo que se
suministra a la cubeta de muestra es
incorrecta.

Complete la prueba de diagnéstico para el
suministro de reactivo. Consulte Prueba de
diagnostico para suministro de reactivo

en la pagina 78. Si el suministro de reactivo es
incorrecto, busque un bloqueo en los tubos o
sustituya la valvula solenoide que corresponda.

El valor del blanco del reactivo del
menu REACTIVOS/ESTANDARES es
diferente al valor de la botella

R1 (reactivo de molibdato).

Modifique el valor del blanco del reactivo del menu
REACTIVOS/ESTANDARES para que coincida con
el valor de la botella R1 (reactivo de molibdato).

Hay una mancha azul en la cubeta de
muestra.

Sustitucion de la celda de la muestra. Utilice el
conjunto de reactivos con el reactivo R2 (acido
citrico).
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Problema

Posible causa

Solucion

Las lecturas del
instrumento no
son estables.

Hay una fuga en una de las valvulas de
suministro de reactivo.

Complete la prueba de diagnostico para las
valvulas de suministro de reactivo. Consulte
Prueba de diagnéstico para valvulas de suministro
de reactivo en la pagina 78. Si se encuentra una
fuga, sustituya la valvula de suministro de reactivo
que corresponda.

La cantidad de reactivo que se
suministra a la cubeta de muestra es
incorrecta.

Complete la prueba de diagnostico para el
suministro de reactivo. Consulte Prueba de
diagnoéstico para suministro de reactivo

en la pagina 78. Si el suministro de reactivo es
incorrecto, busque un bloqueo en los tubos o
sustituya la valvula solenoide que corresponda.

Hay burbujas en la cubeta.

Compruebe si hay burbujas en la cubeta. Si hay
burbujas en la cubeta, enjuaguela. Si las lecturas
no se estabilizan, sustituya la cubeta.

Hay burbujas en la barra agitadora.

Compruebe si hay burbujas en la barra agitadora.
Si hay burbujas en la barra agitadora, sustituya la
barra agitadora.

Hay una mancha azul en la cubeta de
muestra.

Sustitucion de la celda de la muestra. Utilice el
conjunto de reactivos con el reactivo R2 (acido
citrico).

La presién del
reactivo es baja.

La tapa de la botella no esta bien
apretada o no cierra correctamente.

Quite las tapas de las botellas. Limpie los bordes
de las botellas. Compruebe si hay material no
deseado en las superficies interiores de las tapas
de las botellas. Apriete bien las tapas de las
botellas. Asegurese de que las conexiones de las
tapas de las botellas estan bien fijadas.

Hay una fuga en uno de los tubos o
botellas de reactivo o estos no cierran
correctamente.

Realice la prueba de diagnéstico para presiéon de
reactivo baja. Consulte Prueba de diagnostico para
presion de reactivo baja en la pagina 79.

Prueba de diagnéstico para valvulas de suministro de reactivo

1. Corte la alimentacion del analizador. Mantenga presurizados las botellas de la muestra y los

reactivos.

@

Quite la tapa de la cubeta.

Seque los tubos que estan conectado a la tapa de la cubeta.

Coloque la tapa de la cubeta sobre una toalla seca durante 10 minutos como minimo. Asegurese
de que los tubos no tocan la toalla.

Tras 10 minutos, compruebe si cae algun liquido de los tubos. Si cae liquido, hay una fuga en la
valvula conectada a dicho tubo.

Prueba de diagnéstico para suministro de reactivo

1.

abhobd

o

Pulse diag, y, a continuacion, seleccione PERFORM TEST>REAGENT DELIVERY (REALIZAR
PRUEBA>SUMINISTRO DE REACTIVO).

Ajuste todas las valvulas de reactivo para que suministren 2000 pl (2 ml).

Recoja el reactivo de cada valvula.

Mida el volumen que ha recogido.

Si una valvula suministra menos volumen que el resto, compruebe si hay alguna obstruccién en
el tubo o la valvula.

Si una vélvula suministra mas volumen que el resto, sustituya la valvula. Asegurese de que la
presion del reactivo sea la correcta.
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Prueba de diagnéstico para suministro de solucion de calibracién

1.

6.

Pulse diag y, a continuacion, seleccione PERFORM TEST>CAL SOL. DELIVERY (REALIZAR
PRUEBA>SUMINISTRO DE SOLUCION DE CALIBRACION).

Ajuste las valvulas de calibracién de forma que suministren solucién durante 1 minuto
(60 segundos).

Recoja la solucion de calibracion de las valvulas.

Mida el volumen que ha recogido.

Compare el volumen medido con el volumen especificado durante 1 minuto: de 55 ml a 300 ml.
Nota: El volumen recogido en 1 minuto es el caudal.

Si el volumen medido no se encuentra entre 55 ml y 300 ml, sustituya la valvula correspondiente.

Prueba de diagnéstico para presién de reactivo baja

1.

2.

Coloque el analizador en el modo de apagado. Consulte Ponga el analizador en el modo de
apagado. en la pagina 70.

Pulse diag y, a continuacion, seleccione PERFORM TEST>AIR PUMP (REALIZAR
PRUEBA>BOMBA DE AIRE).

Cambie los ajustes del siguiente modo.

» SETPOINT (VALOR DE CONSIGNA): 4,00 psi

» LOW DEADBAND (PUNTO MUERTO BAJO): 0,00 psi

» HIGH DEADBAND (PUNTO MUERTO ALTO): 1,00 psi
» SET LOW VALUE (VALOR BAJO DEFINIDO): 5,00 psi
* HIGH LOW VALUE (VALOR ALTO DEFINIDO): 6,00 psi

Seleccione START (INICIAR). La prueba comienza. Las botellas de reactivos estaran totalmente
presurizadas.

Compruebe la frecuencia con la que funciona la bomba durante un periodo de 5 minutos.

Si la bomba de aire se activa solo una vez en el periodo de 5 minutos, la presion del reactivo es
correcta. Ponga de nuevo en marcha el analizador.

Si la bomba de aire se activa mas de una vez durante el periodo de 5 minutos, detenga la prueba
y realice los siguientes pasos.

a. Abra la puerta inferior.

b. Apriete bien las tapas de las botellas de reactivos y las tuercas de compresién.
c. Asegurese de que todos los tubos estan instalados correctamente.
d

. Asegurese de que las conexiones del distribuidor de aire estan instaladas y apretadas
correctamente.

e. Cierre la puerta inferior.
Repita la prueba de la bomba de aire.

g. Sila bomba de aire se activa mas de una vez en el periodo de 5 minutos, es necesario
realizar mas comprobaciones.

-

Indicadores de diagnéstico

El fondo de la pantalla y la luz indicadora de estado se pondran de color rojo cuando se produzca un
error y de color amarillo cuando se produzca una advertencia.

+ Error: fondo de la pantalla y luz indicadora de color rojo. Se ha producido un problema importante

que afecta al funcionamiento del instrumento. La medicion actual se detiene y el analizador pasa
a modo de apagado.

» Advertencia: fondo de la pantalla y luz indicadora de estado de color amarillo. Se ha producido un

hecho que puede causar un problema mas adelante. El analizador sigue en funcionamiento.
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* Recordatorios: se muestra en la pantalla el simbolo de llave inglesa y la luz indicadora de estado
de color amarillo. Ha transcurrido el tiempo para realizar una tarea de mantenimiento.

1. Pulse diag (diagnéstico) para acceder al menu DIAG/TEST(Diagndstico/Prueba).

2. Seleccione una opcion.

Opcion

DIAGNOSTICOS

PROGNOSYS

ESTADO ACTUAL

AYUDA ANALIZADOR

REALIZAR PRUEBA

SALIDAS

VER LED

MODBUS STATS
(Estadisticas de
Modbus)

MANTENIM

INF DEL SISTEMA

DATOS I2C

OVERFEED RESET
(Restablecimiento de
sobrealimentacion)

Opciones de salida

Descripcion

Muestra los errores y advertencias que se muestran actualmente en el
instrumento o en los mddulos instalados. El analizador esta en funcionamiento
con las advertencias o recordatorios activos hasta que se confirman o
restablecen. A continuacion, el fondo de la pantalla vuelve a ponerse de color
blanco.

Muestra las variables que activan el indicador del servicio y el indicador de
estado de la medicion en la pantalla.

Muestra los siguientes estados del instrumento: OPERACION: modo de
medicion actual. CANAL MUESTRA: canal de muestra actual. ESTADO PASOS:
paso actual en el ciclo de medicion. TIEMPO PASOS: tiempo de pasos restante.
MIN RESTANTES: minutos restantes en el paso actual. FINALIZACION:
porcentaje completado del ciclo de medicion.

Muestra todos los errores, advertencias y recordatorios posibles con los
consejos que se ofrecen en la solucién de problemas.

Permite comprobar individualmente los componentes del analizador. Consulte
Inicio de una prueba del analizador en la pagina 81 para obtener mas detalles
sobre las opciones de prueba individuales.

Muestra el estado actual de las salidas de 4—20 mA y de relé con las opciones
para examinar, mantener y simular las salidas. Consulte Opciones de salida
en la pagina 80 para obtener mas informacion.

llumina la celda del colorimetro para mejorar la visualizaciéon durante la solucién
de problemas. La celda se puede iluminar de 1 a 999 segundos.

Muestra el estado de los puertos de Modbus: sensor, controlador, red y servicio.
Muestra el numero de transmisiones correctas y deficientes.

Muestra informacién del mantenimiento de los componentes y el historial.
COMPONENTE MANTEN: muestra la ultima y la siguiente fecha de
mantenimiento y los dias restantes. INFORMACION COMPONENTES: muestra
el componente reemplazado y el tiempo actual en uso. PROXIMO MANTENIM:
muestra el siguiente componente que debe reemplazarse. HISTOR MANTENIM:
muestra la fecha y hora de los componentes reemplazados.

Muestra la informacién del sistema. TEMPERATURE (Temperatura): muestra la
medicion de temperatura del dispositivo A/D en grados Celsius (C).
FRECUENCIA FUENTE ALIMENT: muestra la frecuencia de energia de la linea
(Hz). POWER SOURCE VOLTAGE (Voltaje fuente aliment): muestra la tension
de energia de la linea (V). 12 V VOLTAGE (Voltaje 12 V): muestra la medicion
de la tension de la fuente de alimentacion (V CC). VOLTAJE 3,3 V: muestra la
medicion del suministro de 3,3 V regulado (V CC). CORRIENTE 12V: muestra la
medicion de intensidad de la fuente de alimentacién de 12 V (amperios).

Muestra la informacién de la pantalla (12C) y el nimero de version.

Restablece el temporizador de sobrealimentacion.

El menu de salida muestra el estado actual de las salidas de 4-20 mA y de relé con las opciones
para probar, fijar y simular las salidas.
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1. Pulse diag (diagndstico) y, a continuacion, seleccione OUTPUTS (Resultados).
2. Seleccione una opcion.

Opcién Descripcién

TEST 4-20 mA Prueba las salidas de 4-20 mA de 1 a 4.
(Prueba 4-20 mA)

TEST RELAY Prueba los relés A-D. Activa o desactiva los relés.
(Relé de prueba)

HOLD OUTPUTS  Establece el valor que envia el controlador a un sistema externo durante un periodo de

(Fijar salidas) tiempo definido. Después de este periodo de tiempo, el instrumento muestra de nuevo
valores de tiempo reales. ACTIVATION (Activacién): permite la iniciacién o activacion.
SET OUTMODE (Establecer modo de salida): Hold Outputs (Fijar salidas) es el valor
predeterminado o Salidas de transf. SET CHANNELS (Establecer canales): All (Todos)
es el valor predeterminado o analizador.

ESTADO SALIDA Muestra el estado actual de las salidas 1-4.

SIMULAR Muestra s6lo cuando un sensor o médulo esta conectado. Después de introducir el

MEDICION valor a simular, el controlador transmite ese valor como si se tratara del valor medido
por el sensor. La simulacién se detiene cuando el usuario abandona la pantalla.
SELECT SOURCE (Seleccionar fuente): seleccione el médulo. El pie de pagina
muestra la fuente seleccionada en ese momento. SET PARAMETER (Configurar
parametro): establece el parametro para la fuente de medicion. El pie de pagina
muestra la fuente seleccionada en ese momento. SET SIM VALUE (Establecer valor
SIM): introduzca el valor sim. El pie de pagina muestra el valor introducido.

Mensajes de diagnéstico

1. Cuando se muestre un indicador, pulse diag, seleccione DIAGNOSTICOS vy, a continuacién,
pulse Intro.

2. Seleccione el mensaje de error. El usuario puede confirmar el error o acceder a la pantalla de
ayuda.

3. Para confirmar el error:
1. Pulse diag y, a continuacién, seleccione DIAGNOSTICOS.

2. Seleccione el error y, a continuacion, pulse Intro.
3. Seleccione CONFIRMAR vy, a continuacion, pulse Intro.

4. Para acceder a la pantalla de ayuda:

1. Pulse diag y, a continuacion, seleccione DIAGNOSTICOS.

2. Seleccione el error y, a continuacion, pulse Intro.

3. Seleccione VER AYUDA vy, a continuacion, pulse Intro.
Obtencion de ayuda para la solucion de problemas

La pantalla de ayuda ofrece una definicién de los mensajes de error, advertencia o recordatorio y
puede proponer las tareas asociadas para corregir el problema.

1. Pulse diag y, a continuacién, seleccione AYUDA ANALIZADOR.
2. Seleccione ERRORES, ADVERTENCIAS o RECORDATORIOS.
3. Seleccione uno de los temas del menu de ayuda.

Inicio de una prueba del analizador

El usuario puede realizar pruebas para comprobar el funcionamiento del analizador.
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1. Pulse diag y, a continuacion, seleccione REALIZAR PRUEBA.
2. Seleccione una opcion.

Opcién Descripcién
SUMINISTRO Active cada vélvula de reactivo para un suministro de tiempo (de 50 milisegundos
REACTIVO a 65 segundos) o para un suministro de volumen (de 20 a 9,999 pL).
SUMINIS MUESTRA Active cada valvula de muestra para un suministro de muestra de 1 a
9999 segundos.

SUMINISTRO SOL CAL Active la valvula estandar de calibracion para un suministro de solucién de
calibracion en la celda del colorimetro. Active la duracion de 1 a 9999 segundos.

MEZCLADOR Activelo para una rotacion en el sentido de las agujas del reloj o en sentido
contrario (CCW/CW). Se pueden establecer las revoluciones por minuto (RPM) de
10 a 500 rpm. Se puede establecer el tiempo de activacion de 1 a 9999 segundos.

CALENT Ajuste el calentador del colorimetro de 20-60 °C (68—140 °F). Aparecera el valor
COLORIMETRO de la medicion.

CALENTADOR Ajuste el calentador de muestra de 20—60 °C (68—140 °F). Aparecera el valor de
MUESTRA la medicién.

COLORIMETRO Inicie una prueba automatica que aumente el ciclo de servicio LED 6éptico en

incrementos del 5%. Se inicia a partir del 0% hasta que la salida alcanza la
saturacién. Los recuentos A2D se muestran para el 0%, a continuacion, el
porcentaje anterior a la saturacion y el primer valor de saturacion (%).

LED DE ESTADO Examine el indicador LED de estado del panel frontal. La prueba transcurre de
forma continua hasta que se interrumpe: apagado, rojo, verde, amarillo.

A2D Ajuste la intensidad del LED del colorimetro para examinar la transmitancia de la
celda para la salida A2D.

BOMBA AIRE Cambie y controle la presién de aire. SET SETPOINT (Configurar punto de ajuste)
—Rango: 1-9,99 psi. LOW and HIGH DEADBAND (Banda muerta alta y baja)—
Rango: 0-1 psi. SET LOW and HIGH VALUE (Establecer valor maximo y minimo)
—Rango: 5-99,99 psi. START (Inicio)—Inicie la bomba de aire con los ajustes
introducidos.

VENTILADOR Configurelo para ajustar el ciclo de servicio del ventilador.

TIPO ANALIZADOR Sélo para que lo use el servicio de asistencia técnica del fabricante.
SELECC SCRIPT Cambie entre el script del instrumento normal y el script de prueba.
SET CHANNELS Sélo para que lo use el servicio de asistencia técnica del fabricante.

(Establecer canales)

Piezas de repuesto y accesorios

AADVERTENCIA

instrumento o un mal funcionamiento del equipo. Las piezas de repuesto que aparecen en esta

0 Peligro de lesion personal. El uso de piezas no aprobadas puede causar lesiones personales, dafios al
seccion estan aprobadas por el fabricante.

Nota: Los nimeros de producto y articulo pueden variar para algunas regiones de venta. Comuniquese con el
distribuidor correspondiente o visite el sitio Web de la compariia para obtener la informacién de contacto.

Piezas de repuesto

Descripcién Referencia
Filtro de la bomba de aire 2718
Botella, reactivo, 2 litros 9395000
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Piezas de repuesto (contintua)

Descripcion Referencia
Conjunto capilares, silice 6786900
Conjunto capilares, fosfato de RAy RB 6786902
Tapa de celda 6767800
Protector de celda 6773100
Conjunto del colorimetro, silice 6786800
Conjunto del colorimetro, fosfato de RB 6786801
Conjunto del colorimetro, fosfato de RA 6786802
Celda del colorimetro 6768000
Cubierta del colorimetro 6766900
Conjunto del ventilador 6789800
Tapon del filtro del ventilador 6789300
Kit de sustitucion del filtro del ventilador 6789100
Embudo, colorimetro 6767100
Cubierta del embudo, colorimetro 6773500
Embudo, botella de reactivo 2264472
Fusible, 1,6 A, 250 V, 5 x 20 mm 5208300
Fusible, 5 A, 250 V, accion retardada, 5 x 20 mm 4693800
Calentador, muestra, para instrumentos de 120/240 V CA 9391700
Calentador, muestra, para instrumentos de 24 V CC 9391800
Kit, Instalacion 6783500
Kit, Mantenimiento, fosfato de RA, un solo canal 6788309
Kit, Mantenimiento, fosfato de RA, dos/cuatro canales 6788310
Kit, Mantenimiento, fosfato de RB, un solo canal 6788307
Kit, Mantenimiento, fosfato de RB, dos/cuatro canales 6788308
Kit, Mantenimiento, silice, un solo canal 6788301
Kit, Mantenimiento, silice, dos/cuatro canales 6788302
Kit, Mantenimiento, silice, seis canales 6788303
Kit, Instalacién de la linea del secuenciador, dos canales 6785102
Kit, Instalacion de la linea del secuenciador, cuatro canales 6785104
Kit, Instalacion de la linea del secuenciador, seis canales 6785106
Placa del detector de fugas 6562800
Conector, distribuidor de aire 014659
Cable de alimentacion, Norteamérica 9179700
Regulador de presiéon 6782900
Bomba, aire, conjunto 6784500
Bandeja de la botella de reactivo 9640400
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Piezas de repuesto (contintua)

Descripcién Referencia
Barra agitadora 6772600
Herramienta, extensor de tuercas sin brida 5117400
Valvula, venteo 6783700
Valvula, suministro de reactivo 6783700
Valvula, muestras manuales 6794300
Valvula, pinzamiento, muestra, solo para instrumentos con secuenciadores 6786400
Conjunto de valvula, pinzamiento, para su uso con cualquier estandar quimico 6786300
Conjunto de valvula, muestra, analizador de canal Gnico 6786500
Filtro Y 6784800
Accesorios
Descripcion Cantidad Referencia
Kit de adaptador de montaje en panel para sustituir el modelo de la
serie 5000 por 5500sc [ LYY
Kit de adaptador de montaje en panel para sustituir el modelo 921x 1 6787100
por 5500sc, 9610sc 0 9611sc
Refrigerador de muestra 1 1757700
Kit de acondicionamiento de muestras, acero inoxidable 6786600
Kit de adaptador de sonda 1 9321000
Kit de adaptador de muestra de acero inoxidable 1 6786600
Solucién de hidroxido sédico, 1 N (5%) 900 ml 104553
Solucién de hidroxido sédico, 1 N (5%) 3,601 104517
Reactivos y estandares
Descripcion Cantidad Referencia
Kit de reactivo de silice, incluye:
Reactivo 1-3, Estandar 1 ! 6783600
Kit de reactivo de silice con R2 modificado, incluye:
Reactivo 1-3, Estandar 1 L 25286000
Reactivo 1 silice, 5500sc 21 6774802
Reactivo 2 silice, 5500sc 21 6774902
Reactivo modificado 2 (opcional) 21 25318000
Reactivo 3 silice, 5500sc 21 6775102
Estandar 1 silice, 5500sc 21 6775002
Kit de reactivo de fosfato de RB, incluye:
Reactivo 1-3, Estandar 1-2 1 2035400
Reactivo 1 de fosfato de RB, 5500sc 21 6775402
Reactivo 2 de fosfato de RB, 5500sc 21 6775502
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Reactivos y estandares (continta)

Descripcién Cantidad Referencia
Reactivo 3 de fosfato de RB, 5500sc 21 6775702
Estandar 1 de fosfato de RB, 5500sc 21 6776002
Estandar 2 de fosfato de RB, 5500sc 21 6775602
Kit de reactivo de fosfato de RA, incluye:

Reactivo 1-3, Estandar 1 1 6776100
Reactivo 1 de fosfato de RA, 5500sc 21 6776102
Reactivo 2 de fosfato de RA, 5500sc 21 6776202
Reactivo 3 de fosfato de RA, 5500sc 21 6776302
Estandar 1 de fosfato de RA, 5500sc 21 6776402
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indice

Calendario de manutengao na pagina 86 Substituir as garrafas do analisador na pagina 90
Colocar o analisador no modo de encerramento Resolugao de problemas na pagina 93

na pagina 87

Limpeza do produto na pagina 87 Acessorios e pecas de substituicdo na pagina 99

Informagoes de seguranga

Consulte o manual do utilizador para instalagéo, para informagées gerais de seguranga, descrigdes
de perigos e descrigdes de etiquetas de precaugao.

Manutenc¢ao

APERIGO

A Varios perigos. Apenas pessoal qualificado devera realizar as tarefas descritas nesta sec¢éo do
documento.

Calendario de manutencao

A Tabela 1 apresenta o calendario recomendado das tarefas de manutengéo. Os requisitos do local
e as condi¢des de funcionamento podem aumentar a frequéncia de algumas tarefas.

Tabela 1 Calendario de manutengao

Tarefa 30 dias | 60 dias 90 dias 365 dias

Limpar as superficies externas (Limpeza do X

produto na pagina 87).

Limpar a célula de amostra (Limpar a célula de X ou conforme

amostra na pagina 88). necessario

Substituir os reagentes (Substituir as garrafas do X1 X2

analisador na pagina 90).

Substituir os padrdes (Substituir as garrafas do X3

analisador na pagina 90).

Limpar ou substituir o filtro (coador em Y) de X ou conforme

amostras necessario

Substitua o filtro da ventoinha X ou conforme
necessario

Substituir o filtro de ar para reagentes

Substituir os tubos X
Substituir a barra de agitagao X
Substituir a célula de amostra X

1 Com ciclos de 10 minutos
2 Com ciclos de 15 minutos
3 Com uma calibragéo por semana
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Ver informagdes relativas a manutengao

Utilize o menu de servigo para visualizar ou repor o histérico de servigo dos componentes do
instrumento.

1. Prima diag.
2. Seleccione SERVICO.
3. Seleccione uma opgao.

Opgao Descrigdo

COMPON.SERV. Apresenta uma lista de componentes e a data do ultimo servigo, a data do
proximo servico e o numero de dias até ao prazo do préximo servigo. Reinicie o
contador para o proximo servigo.

INFO. SOBRE Apresenta a data em que cada componente foi colocado em servigo e o tempo
COMPON. total de utilizagdo de cada componente. Alguns componentes incluem
informagdes adicionais.

PROXIMO SERVIGO Apresenta o nome do componente de servigo, a data do ultimo servigo, a data do
proximo servigo e o numero de dias até ao prazo do préximo servigo.

HISTOR. SERVIGO Apresenta o tipo, a data e a hora do ultimo servigo.

Colocar o analisador no modo de encerramento

Interrompa o analisador antes de iniciar as tarefas de manuteng¢do. Quando o analisador for
interrompido, a célula do colorimetro é descarregada e, em seguida, desligam-se o fluxo de
amostras, o motor da misturadora, a bomba de ar e o aquecedor. Os menus do controlador
permanecem activos.

1. Prima menu.
2. Seleccione PARAR ANALISADOR e prima SIM para confirmar.
Nota: Se aparecer INICIAR ANALISADOR, o analisador ja se encontra no modo de encerramento.
3. Aguarde que o estado apresente uma concluséo de 100%.
4. Feche as valvulas de corte nas linhas de amostra e conclua a(s) tarefa(s) de manutengao.

Colocar novamente o analisador em funcionamento
Depois de concluir as tarefas de manutengéo, inicie o analisador.

1. Certifique-se de que todos os tubos estéo ligados e que a porta inferior esta fechada e
bloqueada.

2. Abra as valvulas de corte nas linhas de amostra.

@

Prima menu.

4. Seleccione INICIAR ANALISADOR.
O analisador inicia o funcionamento normal.

Limpeza do produto

Nunca utilize produtos de limpeza como terebintina, acetona ou semelhantes para limpar o instrumento, incluindo
0 visor e 0s acessorios.

Limpe o exterior do instrumento com um pano humedecido e uma solugéo de sabdo suave.
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Limpar derrames

AAVISO

Perigo de exposigao a produtos quimicos. Elimine os produtos quimicos e os residuos de acordo com
as regulamentagdes locais, regionais e nacionais.

1. Cumpra todos os protocolos de segurancga das instalagdes para controlo de liquidos derramados.
2. Deite o lixo fora de acordo com as regulamentagdes aplicaveis.

Limpeza de valvulas e da linha de amostras

AAVISO

todo o equipamento de protecgédo pessoal adequado aos produtos quimicos manuseados. Consulte as
ficha de dados sobre seguranga de materiais (MSDS/SDS) para protocolos de seguranga.

Perigo de exposigao a produtos quimicos. Siga os procedimentos de seguranca do laboratério e utilize
A 4

Os novos tubos, valvulas e outros equipamentos de condicionamento de amostras podem estar
contaminados com substancias a base de silicato (6leos, poeira). Estas podem contribuir para
leituras ligeiramente elevadas até serem eliminadas.

1. Enxague a linha de amostras com amostras durante uma a duas horas.

2. Para um processo mais rapido, injecte um a quatro litros de uma soluc¢éo caustica diluida, como
uma solugéo de hidréxido de sédio 1N (5%), na extremidade frontal da linha de amostras. Force
a entrada da solugdo no analisador para limpar os componentes do sistema de amostras.

Limpar a célula de amostra

AAVISO

todo o equipamento de proteccédo pessoal adequado aos produtos quimicos manuseados. Consulte as
ficha de dados sobre seguranca de materiais (MSDS/SDS) para protocolos de seguranca.

Perigo de exposigao a produtos quimicos. Siga os procedimentos de seguranca do laboratério e utilize
A J

Coloque o analisador no modo de encerramento. Consulte Colocar o analisador no modo de
encerramento na pagina 87.

Limpe a célula de amostra no colorimetro conforme necessario. Consulte o Figura 1 e Figura 2.
ltens necessarios:

» Cotonetes de algodao, com hastes em madeira ou papel. Nao utilize cotonetes com hastes em
plastico.
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Figura1 Acesso ao funil e ao colorimetro
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Limpar o funil de amostras extemporaneas

Limpe o funil de amostras extemporaneas antes e depois de cada utilizagdo. Consulte Figura 3.

Figura 3 Limpar o funil de amostras extemporéaneas

Substituir as garrafas do analisador

AAVISO

Perigo de exposicéo a produtos quimicos. Siga os procedimentos de seguranga do laboratério e utilize
todo o equipamento de proteccédo pessoal adequado aos produtos quimicos manuseados. Consulte as
ficha de dados sobre seguranga de materiais (MSDS/SDS) para protocolos de seguranga.

AAVISO

> @ >

Perigo de exposicéo a produtos quimicos. Elimine os produtos quimicos e os residuos de acordo com
as regulamentagdes locais, regionais e nacionais.

Substitua o(s) reagente(s) ou padréo(6es) antes de o nivel na(s) garrafas(s) do analisador ser
inferior a 10%.

1.

2,
. Remova a tampa do(s) reagente(s) ou padrédo(des) e, em seguida, remova a(s) garrafa(s) do

w

© oNo:

Coloque o analisador no modo de encerramento. Consulte Colocar o analisador no modo de
encerramento na pagina 87.

Quando o estado apresentar uma concluséo de 100%, abra a porta inferior.

analisador.

Instale a(s) nova(s) garrafa(s) do analisador e feche a porta inferior. Consulte o manual de
instrugdes.

Prima menu e aceda a REAGENTES/PADROES.

Seleccione REPOR NiV. REAGENTE ou REPOR NIVEIS PADRAO.

Seleccione INTR. VAL. EM BRANCO e introduza o valor em branco do Reagente 1.
Para reagentes, seleccione PRINCIP. REAG. e confirme.

Quando o reagente principal estiver concluido, inicie o analisador. Consulte Colocar novamente
o analisador em funcionamento na pagina 87.
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Substituir os fusiveis

APERIGO

A Perigo de electrocussdo. Desligue sempre o instrumento antes de efectuar quaisquer ligagdes
eléctricas.

APERIGO

Perigo de incéndio. Utilize 0 mesmo tipo e corrente nominal para substituir os fusiveis.

Consulte a Figura 4 e a Figura 5 para substituir os fusiveis.

Especificagoes dos fusiveis:

Fusivel de relé: T 5,0 A, 250 V

Fusivel de poténcia de saida: CA: T 5,0 A, 250 V CA; CC: T 1,6 A, 250 V CA
Fusivel de poténcia de entrada: CA: T 1,6 A, 250 V CA; CC: T 6,3 A, 250 V CA

Figura 4 Remocéao da tampa de acesso
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Figura 5 Substituir os fusiveis (continuagao)

1 Fusivel de relé (4x) 2 Fusivel de poténcia de saida 3 Fusivel de poténcia de entrada
(2x) (2x)

Preparar o analisador para armazenamento

AAVISO

todo o equipamento de proteccéo pessoal adequado aos produtos quimicos manuseados. Consulte as
ficha de dados sobre seguranga de materiais (MSDS/SDS) para protocolos de seguranga.

Perigo de exposigao a produtos quimicos. Siga os procedimentos de seguranca do laboratério e utilize
L

Remova todos os fluidos e a alimentagédo do analisador para armazenamento a longo prazo.

1. Coloque o analisador no modo de encerramento. Consulte Colocar o analisador no modo de
encerramento na pagina 87.

2. Interrompa o fluxo de amostras para o analisador.

@

Remova as garrafas de reagentes e de solugdes padrédo e despeje as solu¢gdes num dreno
aplicavel.

Enxague e encha as garrafas com agua desionizada.
Instale as garrafas e conclua um ciclo primario duas vezes.
Remova as garrafas e despeje as solugdes num dreno aplicavel.

. Certifique-se de que todo o liquido é drenado do colorimetro e dos tubos.

4
5
6
7. Instale as garrafas vazias e conclua um ciclo primario duas vezes.
8
9. Coloque o botédo de alimentagdo na posigédo de desligado.

1

0. Limpe a estrutura inferior.

Actualizar o firmware

Utilize um cartdo SD com um ficheiro de actualizagao para actualizar o firmware do controlador,
sensor ou placa de rede. O menu de actualizagéo é apenas apresentado se o cartdo SD tiver um
ficheiro de actualizagéo.
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1. Instale o cartdo SD na ranhura do cartdo SD.

2. Seleccione CONFIG. DO CARTAO SD em MENU PRINCIPAL.
Nota: A opgdo CONFIG. DO CARTAO SD s6 é apresentada se for instalado um cartao SD.
3. Seleccione ATUALIZAR SOFTWARE e confirme. Seleccione o dispositivo e actualize a versao,

se aplicavel.

4. Quando a actualizagéo for concluida, o ecrd mostra TRANSFER. CONCLUIDA. Remova o cartao

SD.

5. Reinicie o instrumento para que a actualizagao tenha efeito.

Resolucao de problemas e diagnoéstico

Resolugéao de problemas

Problema Causa possivel Solugao
Erro de O valor da solugdo de calibragdo no | Altere o valor da solucéo de calibragdo no menu de
calibragéo menu de calibrago é diferente do calibragdo para mostrar o valor que esta na garrafa
valor na garrafa de solugéo de de solugao de calibragao.
calibracéo.

Ha uma fuga numa das valvulas de
fornecimento de reagente.

Conclua o teste de diagnodstico para as valvulas de
fornecimento de reagente. Consulte Teste de
diagnostico para as valvulas de fornecimento de
reagente na pagina 95. Se for encontrada uma
fuga, substitua a valvula de fornecimento de
reagente aplicavel.

A quantidade de reagente fornecida a
célula de amostra esta incorrecta.

Conclua o teste de diagnodstico para o fornecimento
de reagente. Consulte Teste de diagnéstico para o
fornecimento de reagente na pagina 95. Se o
fornecimento de reagente estiver incorrecto, procure
um bloqueio na tubagem ou substitua a valvula
solendide aplicavel.

A quantidade de solucéo de
calibragéo fornecida a célula de
amostra esta incorrecta.

Conclua o teste de diagndstico para o fornecimento
de solugdo de calibragdo. Consulte Teste de
diagnostico para o fornecimento da solucéo de
calibragdo na pagina 96. Se o fornecimento de
solucéo de calibragdo estiver incorrecto, procure um
bloqueio na tubagem ou substitua a valvula
solendide aplicavel.

A barra de agitacdo ndo esta
instalada correctamente ou ndo se
move.

Nota: A barra de agitagdo move-se de
forma intermitente durante as medigées.

Instalar a barra de agitagdo. Certifique-se de que a
barra de agitagdo se move durante as medigoes.
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Problema

Causa possivel

Solugao

A leitura do
instrumento é
baixa ou inferior a
zero.

Ha uma fuga numa das valvulas de
fornecimento de reagente.

Conclua o teste de diagndstico para as valvulas de
fornecimento de reagente. Consulte Teste de
diagnéstico para as valvulas de fornecimento de
reagente na pagina 95. Se for encontrada uma
fuga, substitua a valvula de fornecimento de
reagente aplicavel.

A barra de agitacdo ndo esta
instalada correctamente ou n&o se
move.

Nota: A barra de agitagdo move-se de
forma intermitente durante as medigées.

Instalar a barra de agitagao. Certifique-se de que a
barra de agitacdo se move durante as medigdes.

A quantidade de reagente fornecida a
célula de amostra esta incorrecta.

Conclua o teste de diagnodstico para o fornecimento
de reagente. Consulte Teste de diagnéstico para o
fornecimento de reagente na pagina 95. Se o
fornecimento de reagente estiver incorrecto, procure
um bloqueio na tubagem ou substitua a valvula
solendide aplicavel.

O valor do reagente vazio no menu
REAGENTES/PADROES é diferente
do valor na garrafa R1 (reagente de
molibdato).

Altere o valor do reagente vazio no menu
REAGENTES/PADROES para mostrar o valor que
esta na garrafa de reagente R1.

A leitura do
instrumento é
alta.

Ha uma fuga numa das valvulas de
fornecimento de reagente.

Conclua o teste de diagndstico para as valvulas de
fornecimento de reagente. Consulte Teste de
diagnéstico para as valvulas de fornecimento de
reagente na pagina 95. Se for encontrada uma
fuga, substitua a valvula de fornecimento de
reagente aplicavel.

A quantidade de reagente fornecida a
célula de amostra esta incorrecta.

Conclua o teste de diagndstico para o fornecimento
de reagente. Consulte Teste de diagnostico para o
fornecimento de reagente na pagina 95. Se o
fornecimento de reagente estiver incorrecto, procure
um bloqueio na tubagem ou substitua a valvula
solendide aplicavel.

O valor do reagente vazio no menu
REAGENTES/PADROES é diferente
do valor na garrafa R1 (reagente de
molibdato).

Altere o valor do reagente vazio no menu
REAGENTES/PADROES para mostrar o valor que
esta na garrafa de reagente R1.

Ha uma mancha azul na célula de
amostra.

Substituir a célula de amostra. Utilize o conjunto de
reagente com o reagente R2 (acido citrico)
modificado.
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Problema Causa possivel Solugao

As leituras do Ha uma fuga numa das valvulas de Conclua o teste de diagndstico para as valvulas de
instrumento ndo fornecimento de reagente. fornecimento de reagente. Consulte Teste de
sdo estaveis. diagnostico para as valvulas de fornecimento de

reagente na pagina 95. Se for encontrada uma
fuga, substitua a valvula de fornecimento de
reagente aplicavel.

A quantidade de reagente fornecida a | Conclua o teste de diagndstico para o fornecimento
célula de amostra esta incorrecta. de reagente. Consulte Teste de diagnostico para o
fornecimento de reagente na pagina 95. Se o
fornecimento de reagente estiver incorrecto, procure
um bloqueio na tubagem ou substitua a valvula
solendide aplicavel.

Existem bolhas na célula de Verifique se existem bolhas na célula de
amostragem. amostragem. Se houver bolhas na célula de
amostragem, lave a célula de amostragem. Se as
leituras nao se tornarem estaveis, substitua a célula
de amostragem.

Existem bolhas na barra de agitagdo. | Verifique se existem bolhas na barra de agitagdo. Se
houver bolhas na barra de agitagéo, substitua a
barra de agitagéo.

Ha uma mancha azul na célula de Substituir a célula de amostra. Utilize o conjunto de
amostra. reagente com o reagente R2 (acido citrico)
modificado.
A presséo do Uma tampa de garrafa ndo estd bem | Remova as tampas das garrafas. Limpe os rebordos
reagente esta apertada ou ndo veda o suficiente. das garrafas. Verifique se existem materiais
baixa. indesejados nas superficies internas das tampas das

garrafas. Aperte bem as tampas das garrafas.
Certifigue-se de que os encaixes na parte superior
das tampas das garrafas ficam bem apertados.

Ha uma fuga ou ma vedagdo numa Realize o teste de diagndstico para baixa presséo do
das garrafas de reagentes ou num reagente. Consulte Teste de diagndstico para baixa
dos tubos. presséo do reagente na pagina 96.

Teste de diagndstico para as valvulas de fornecimento de reagente

1.

el

Desligue a alimentagao do analisador. Mantenha a amostra e as garrafas de reagente
pressurizadas.

Remova a tampa da célula de amostra.

Seque os tubos que estao ligados a tampa da célula de amostra.

Mantenha a tampa da célula de amostra por cima de uma toalha seca durante, no minimo, dez
minutos. Certifique-se de que os tubos n&do tocam na toalha.

Apos dez minutos, verifique se cai liquido do tubo. Se continuar a cair liquido do tubo, ha uma
fuga na valvula que esta ligada ao tubo.

Teste de diagnodstico para o fornecimento de reagente

abhoOb=

o

Prima diag e seleccione EFECTUAR TESTE>FORNECIMENTO DE REAGENTE.

Defina cada uma das valvulas de reagente para fornecer 2000 pl (2 ml).

Recolha o reagente de cada uma das valvulas.

Mega o volume recolhido.

Se uma valvula fornecer menos volume do que as outras valvulas, verifique se ha algum
bloqueio na tubagem ou na valvula.

Se uma valvula fornecer mais volume do que as outras valvulas, substitua a valvula. Certifique-
se de que a presséo de reagente esta correcta.
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Teste de diagnédstico para o fornecimento da solugéao de calibragao

1.

Prima diag e seleccione EFECTUAR TESTE>FORNECIMENTO DE SOLUGCAO CALIBR.

2. Defina a(s) valvula(s) de solugéo de calibragao para fornecer(em) solugédo durante 1 minuto

>

6.

(60 segundos).
Recolha a solugéo de calibragéo da(s) valvula(s).
Mega o volume recolhido.

Compare o volume medido com o volume especificado para 1 minuto: 55 ml a 300 ml.
Nota: O volume recolhido em 1 minuto corresponde a taxa de fluxo.

Se o volume medido n&o estiver entre 55 ml e 300 ml, substitua a valvula aplicavel.

Teste de diagnostico para baixa pressao do reagente

1.

2.
3.

o

Coloque o analisador no modo de encerramento. Consulte Colocar o analisador no modo de
encerramento na pagina 87.

Prima diag e seleccione EFECTUAR TESTE>BOMBA DE AR.
Altere as seguintes definigoes.

* VALOR-ALVO: 4,00 psi

+ ZONA MORTA BAIXA: 0,00 psi

*+ ZONA MORTA ALTA: 1,00 psi

» DEFINIR VALOR BAIXO: 5,00 psi
» DEFINIR VALOR ALTO: 6,00 psi
Seleccione INICIAR. O teste comeca. As garrafas de reagente ficam totalmente pressurizadas.
Monitorize a frequéncia de funcionamento da bomba de ar durante um periodo de 5 minutos.

Se a bomba de ar funcionar apenas uma vez durante 5 minutos, a pressao do reagente esta boa.

Colocar novamente o analisador em funcionamento.

Se a bomba de ar funcionar mais do que uma vez durante um periodo de 5 minutos, interrompa

o teste e execute as seguintes etapas.

Abra a porta inferior.
Aperte bem as tampas das garrafas de reagente e as porcas de compresséo.
Certifique-se de que todos os tubos estado correctamente instalados.

Certifique-se de que os encaixes do colector de ar estdo correctamente instalados e bem
apertados.

Feche a porta inferior.
Inicie novamente o teste da bomba de ar.

dg. Se a bomba de ar funcionar mais do que uma vez durante um periodo de 5 minutos, é
necessaria uma inspecgao mais aprofundada.

aoow

oo

Indicadores de diagnéstico

O fundo do visor e a luz indicadora do estado mudarao para vermelho quando ocorrer um erro e
para amarelo quando ocorrer um aviso.

Erro — fundo do visor e luz indicadora do estado a vermelho. Ocorreu um problema significativo
gue afecta o funcionamento do instrumento. A medigdo em curso para e o analisador entra no
modo de encerramento.

Aviso — fundo do visor e luz indicadora do estado a amarelo. Ocorreu um evento que podera
causar um problema no futuro. O analisador continua a funcionar.
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* Lembretes — aparece no visor um simbolo de chave inglesa e a luz indicadora do estado fica
amarela. Expirou o tempo para uma tarefa de manutengao.

1. Prima diag para aceder ao menu DIAG/TESTE.
2. Seleccione uma opgao.

Opcao Descrigao

DIAGNOSTICO Apresenta os erros e os avisos existentes no instrumento ou nos médulos instalados.
O analisador esta em funcionamento com os avisos ou lembretes activos até que
estes sejam confirmados ou repostos. Em seguida, o fundo do visor ficara novamente
branco.

PROGNOSYS Apresenta no visor as variaveis que accionam o indicador de servigo e o indicador de
estado da medicéo.

ESTADO ACTUAL  Apresenta os estados actuais do instrumento: OPERAGCAO — Modo actual de
medicdo. CANAL AMOSTRA — Canal de amostra actual. EST. DO PASSO — Passo
actual no ciclo de medigao. INCREMENTO — Tempo restante do passo. MIN.
RESTANTES — Minutos restantes no passo actual. CONCLUSAO — % concluida do
ciclo de medicao.

AJUDA DO Apresenta todos os erros, avisos e lembretes possiveis com sugestdes para a

ANALISADOR resolugdo de problemas.

EFECTUAR TESTE Examina partes individuais do analisador. Consulte Iniciar um teste do analisador
na pagina 98 para obter mais detalhes acerca das opgdes de teste individuais.

SAIDAS Apresenta o estado actual das saidas de relé e de 4—20 mA com as opgdes para
examinar, manter e simular as saidas. Consulte Opcdes de saidas na pagina 97
para obter mais informacgdes.

VER LED llumina a célula do colorimetro para uma melhor visualizagédo durante a resolucéo de

MODBUS ESTATIS

SERVIGO

DADOS DO
SISTEMA

DADOS DE I12C
REPOR EXC.

problemas. A célula pode ficar iluminada de 1 a 999 segundos.

Apresenta o estado das portas Modbus: sensor, controlador, rede e servigo.
Apresenta o nimero de transmissdes correctas e incorrectas.

Apresenta informagées e o histdrico dos componentes de servico. COMPON.SERV.
— Apresenta a Ultima e a préxima data de servigo e os dias que faltam. INFO.
SOBRE COMPON. — Apresenta o componente substituido e o tempo actual de
execugdo. PROXIMO SERVICO — Apresenta o préximo componente que necessita
de ser substituido. HISTOR. SERVICO — Apresenta a data e a hora dos
componentes substituidos.

Apresenta as informagdes do sistema. TEMPERATURA — Apresenta a temperatura
medida do dispositivo A/D em graus Celsius (°C). FREQ. FONTE ALIMENTAGAO —
Apresenta a frequéncia da linha de alimentagao (Hz). TENSAO FONTE
ALIMENTAGAO — Apresenta a tens&o da linha de alimentagzo (V). 12 V VOLTAGE
(Tenséo de 12 V) — Apresenta a tensdo medida da fonte de alimentagéo (V CC).

3.3 VVOLTAGE (Tensao de 3,3 V) — Apresenta a alimentacéo regulada medida de
3,3V (V CC). 12 V CURRENT (Corrente de 12 V) — Apresenta a corrente medida da
fonte de alimentagéo de 12 V (Amperes).

Apresenta as informagdes do visor (I2C) e o nimero de versdo.

Repde o temporizador de sobrealimentagao.

Opcoes de saidas

O menu de saidas apresenta o estado actual das saidas de relé e de 4-20 mA com as opgdes para
examinar, manter e simular as saidas.
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1. Prima diag e seleccione SAIDAS.
2. Seleccione uma opg¢ao.

Opcgao Descrigao

TEST 4-20 mA Examina as saidas de 4-20 mA de 1 a 4.
(Testar 4-20 mA)

TESTE RELE Examina os relés de A a D. Configura os relés para ligados ou desligados.
MANTI'EM Configura o valor que o controlador envia para um sistema externo por um determinado
SAIDAS periodo de tempo. Apds este periodo de tempo, o instrumento comunica novamente

valgres em tempo real. ATIVACAO — Inicia ou liberta. MODO SAIDA — MANTEM
SAIDAS (predefinicdo) ou TRANSFERIR SAIDAS. CFG CANAIS — TODOS
(predefinicdo) ou analisador.

ESTADO DE Apresenta o estado actual das saidas de 1 a 4.

SAIDA

SIMULAR Apresenta apenas quando um sensor ou médulo esta ligado. Apos a introdugéo do valor
MEDICAO de simulagado, o controlador apresenta este valor como se fosse o valor enviado a partir

do sensor. A simulagéo para depois de o utilizador sair do ecra. SEL ORIGEM —
Seleccione o médulo. O rodapé apresenta a fonte actualmente seleccionada. SEL
PARAMETRO — Define o parametro para a medigao da fonte. O rodapé apresenta a
fonte actualmente seleccionada. CONF VALOR SIM — Introduza o valor de simulagéo.
O rodapé apresenta o valor introduzido.

Mensagens de diagnéstico

1. Quando aparecer um indicador, prima diag, seleccione DDIAGNOSTICO e prima enter.
2. Seleccione a mensagem de erro. O utilizador pode confirmar o erro ou aceder ao ecra de ajuda.
3. Para confirmar o erro:

1. Prima diag e seleccione DIAGNOSTICO.

2. Seleccione o erro e prima enter.
3. Seleccione CONFIRMAR e prima enter.

4. Para aceder ao ecra de ajuda:

1. Prima diag e seleccione DIAGNOSTICO.
2. Seleccione o erro e prima enter.
3. Seleccione VER AJUD. e prima enter.
Obter ajuda para resolucéo de problemas

O ecra de ajuda fornece uma definicdo de mensagens de erro, aviso ou lembrete e pode fornecer as
medidas associadas para corrigir o problema.

1. Prima diag e seleccione AJUDA DO ANALISADOR.
2. Seleccione ERROS, AVISOS ou LEMBRETES.

3. Seleccione um dos tépicos do menu de ajuda.
Iniciar um teste do analisador

O utilizador pode concluir testes para verificar o funcionamento do analisador.
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1. Prima diag e seleccione EFECTUAR TESTE.

2. Seleccione uma opg¢ao.

Opcgao
ENTREGA REAG.

ENTREGA AMOST.
ENTREGA SOLUCAO

CALIBR.
MISTURADORA

AQUEC.
COLORIMETRO

AQUECEDOR DA
AMOSTRA

COLORIMETRO

LED DE ESTADO
A2D

BOMBA DE AR

VENTILADOR

TIPO ANALISADOR
SELECCIONAR SCRIPT
CFG CANAIS

Descrigao

Active cada valvula de reagentes para uma entrega por tempo (50 milissegundos
a 65 segundos) ou para uma entrega por volume (20 a 9,999 L)

Active cada valvula de amostras para uma entrega de amostras de 1 a
9999 segundos.

Active a valvula de padrdes de calibragdo para uma entrega da solugdo de
calibragdo na célula do colorimetro. Active a duragdo para 1 a 9999 segundos.

Active para uma rotagdo para a direita ou para a esquerda (CCW/CW). As
rotagdes por minuto (RPM) podem ser definidas de 10 a 500 rpm. O tempo de
activacéo pode ser definido de 1 a 9999 segundos.

Configure as definicées do aquecedor do colorimetro de 20 a 60 °C (68 a 140 °F).
E apresentado o valor medido.

Configure as definigdes do aquecedor da amostra de 20 a 60 °C (68 a 140 °F). E
apresentado o valor medido.

Inicie um teste automatico que aumenta o ciclo de funcionamento do LED éptico
em incrementos de 5%. Isto comega a partir de 0% até o resultado atingir a
saturagdo. A contagem de A2D é apresentada para 0%, depois para a % antes
da saturagéo e o primeiro valor de saturagéo (%).

Examine o indicador LED de estado do painel frontal. O teste segue o seu ciclo
continuamente até ser interrompido: desligado, vermelho, verde, amarelo.

Defina a intensidade do LED do colorimetro para examinar a transmiténcia da
célula para a saida A2D.

Altere e controle a pressao de ar. SETPOINT — Intervalo: 1 a 9,99 psi.
DEADBAND BAIXO e ALTO — Intervalo: 0 a 1 psi. AJUSTAR 4mA e 20mA —
Intervalo: 5 a 99,99 psi. INICIAR — Inicia a bomba de ar com as definigées
introduzidas.

Defina para ajustar o ciclo de funcionamento do ventilador.
Para utilizacédo exclusiva pela assisténcia técnica do fabricante.
Alterne entre o script do instrumento normal e o script de teste.

Para utilizagéo exclusiva pela assisténcia técnica do fabricante.

Acessorios e pecas de substituicao

AADVERTENCIA

instrumento ou avarias no equipamento. As pegas de substituicdo mencionadas nesta seccéo foram

n Perigo de ferimentos. A utilizagdo de pecas nédo aprovadas podera causar ferimentos, danos no
aprovadas pelo fabricante.

Nota: Os numeros do Produto e Artigo podem variar consoante as regiées de venda. Para mais informagées de
contacto, contacte o distribuidor apropriado ou consulte o site web da empresa.

Pecas de substituicao

Descrigao Item n.°
Filtro da bomba de ar 2718

Garrafa, reagente, 2 litros 9395000
Conjunto de tubos capilares, silica 6786900
Conjunto de tubos capilares, fosfato GA e GB 6786902
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Pecas de substituigdo (continuagao)

Descrigao Item n.°
Tampa da célula 6767800
Cobertura da célula 6773100
Conjunto de colorimetro, silica 6786800
Conjunto de colorimetro, fosfato GB 6786801
Conjunto de colorimetro, fosfato GA 6786802
Célula do colorimetro 6768000
Tampa do colorimetro 6766900
Conjunto do ventilador 6789800
Cavilha do filtro do ventilador 6789300
Kit de substituicdo do filtro do ventilador 6789100
Funil, colorimetro 6767100
Tampa do funil, colorimetro 6773500
Funil, garrafa de reagente 2264472
Fusivel, 1,6 A, 250 V, 5 x 20 mm 5208300
Fusivel, 5 A, 250 V, queima lenta, 5 x 20 mm 4693800
Aquecedor, amostra, para instrumentos de 120/240 V CA 9391700
Aquecedor, amostra, para instrumentos de 24 V CC 9391800
Kit de instalagédo 6783500
Kit de manutengao, fosfato GA, canal Unico 6788309
Kit de manutengao, fosfato GA, dois/quatro canais 6788310
Kit de manutengao, fosfato GB, canal Unico 6788307
Kit de manutengao, fosfato GB, dois/quatro canais 6788308
Kit, manutencgao, silica, canal tnico 6788301
Kit de manutengao, silica, dois/quatro canais 6788302
Kit de manutengao, silica, seis canais 6788303
Kit de instalagéo de linha do sequenciador, dois canais 6785102
Kit de instalagdo de linha do sequenciador, quatro canais 6785104
Kit de instalagéo de linha do sequenciador, seis canais 6785106
Placa de detector de fugas 6562800
Tampao, colector de ar 014659
Cabo de alimentagdo, América do Norte 9179700
Regulador de pressao 6782900
Bomba, ar, conjunto 6784500
Tabuleiro para garrafas de reagentes 9640400
Barra de agitagdo 6772600
Ferramenta, extensor de porcas sem flange 5117400
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Pecas de substituigdo (continuagao)

Descrigao Item n.°
Valvula, descompresséo de ar 6783700
Valvula, fornecimento de reagente 6783700
Valvula, amostra aleatéria 6794300
Valvula, perfuragédo, amostra, apenas para instrumentos com sequenciadores 6786400
Co,njgnto da valvula, perfuragao, para utilizagdo com qualquer um dos padrdes de 6786300
quimica

Conjunto da valvula, amostra, analisador de canal Unico 6786500
Coadorem Y 6784800

Acessorios

Descrigao Quantidade Item n.°
gcl)to%epeﬁ:%tsagggcde montagem em painel para substituir série 1 6787000
Kit de adaptador de montagem em painel para substituir 921x pela 1 6787100
5500sc, 9610sc ou 9611sc

Refrigerador de amostras 1 1757700
Kit de condicionamento de amostras, ago inoxidavel 6786600
Kit de adaptador de sonda inteligente 1 9321000
Kit de adaptador de amostras em ago inoxidavel 1 6786600
Solugéo de hidréxido de sédio, 1 N (5%) 900 mL 104553
Solugéo de hidroxido de soédio, 1 N (5%) 3,60L 104517

Reagentes e solugdes padrao

Descrigao Quantidade Item n.°

Kit de reagentes para silica, com:

Reagente 1-3, padrdo 1 : frarEny

Kit de reagentes para silica com R2 modificado, inclui:

Reagente 1-3, padréo 1 ! 25286000
Reagente 1 para silica, 5500sc 2L 6774802

Reagente 2 para silica, 5500sc 2L 6774902

Reagente 2 modificado (opcional) 2L 25318000
Reagente 3 para silica, 5500sc 2L 6775102

Padrdo 1 para silica, 5500sc 2L 6775002

Kit de reagentes para fosfato GB, com:

Reagente 1-3, padrdo 1-2 1 2035400

Reagente 1 para fosfato GB, 5500sc 2L 6775402

Reagente 2 para fosfato GB, 5500sc 2L 6775502

Reagente 3 para fosfato GB, 5500sc 2L 6775702
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Reagentes e solugdes padrao (continuagao)

Descrigao Quantidade Item n.°
Padrao 1 para fosfato GB, 5500sc 2L 6776002
Padrao 2 para fosfato GB, 5500sc 2L 6775602

Kit de reagentes para fosfato GA, com:

Reagente 1-3, padréo 1 1 6776100
Reagente 1 para fosfato GA, 5500sc 2L 6776102
Reagente 2 para fosfato GA, 5500sc 2L 6776202
Reagente 3 para fosfato GA, 5500sc 2L 6776302
Padrao 1 para fosfato GA, 5500sc 2L 6776402
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priru€ce pro instalaci.

Udrzba

ANEBEZPECI

A Rzna nebezpedi. Prace uvedené v tomto oddile dokumentu smi provadét pouze dostatecné

kvalifikovany personal.

Plan udrzby

Tabulka 1 zobrazuje doporu¢eny harmonogram uloh udrzby. Pozadavky provozujici organizace
a provozni podminky si mohou vynutit ¢astéjSi provadéni nékterych uloh.

Tabulka 1 Plan udrzby

Ukony kyvetovych testl Jednou Jednou Jednou Jednou
za 30 dni za 60 dni za 90 dni za 365 dni

Ocistéte vnéjsi povrchy (Vycistéte X

pfistroj na strané 104).

Ogistéte vzorkovou komoru (Cisténi X nebo podle

vzorkovych komor na strané 105). potfeby

Vyméiite &inidla (Vyména lahvi X1 X2

v analyzatoru na strané 107).

Vymérite standardy (Vymeéna lahvi X3

v analyzatoru na strané 107).

Vycistéte nebo vymérite filtr vzorku (Y- X nebo podle

sito) potreby

Vymeénite filtr ventilatoru X nebo podle
potieby

Vymérite vzduchovy filtr ¢inidel X

Vyménite hadicky X

Vymérite michaci télisko X

Vymeérite vzorkovou komoru X

1V ptipadé 10minutovych cykll
2V pripadé 15minutovych cykld

3V pripadé kalibrace kazdy tyden
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Zobrazit informace udrzby

Servisni nabidku mGzete pouzit pro zobrazeni nebo reseotvani servisni historie pro riizné dily
pristroje.

1. Stisknéte tlacitko diag.

2. Zvolte moznost SERVIS.

3. Vyberte nékterou z moznosti.

Volba Popis

SERVISNI DIL Zobrazuje seznam dilti a datum posledniho servisu, datum dal$iho servisu
a pocet dni pred dalSim povinnym servisem. Restartujte pocita¢ pro dal$i servis.

INFORMACE O DiLU Zobrazuje datum, kdy byl u jednotlivych dild proveden servis, a celkovy ¢as
pouzivani kazdého dilu. Nékteré dily obsahuji doplfiujici informace.

NADCHAZEJICI SERVIS Zobrazuje nazev servisniho dilu, datum posledniho servisu, datum dal$iho
servisu a pocet dni pred dalSim povinnym servisem.

HISTORIE SERVISU Zobrazuje typ, datum a ¢as posledniho servisu.

Prepnuti analyzator do rezimu vypnuti

Pred zacatkem provadéni uloh udrzby zastavte analyzator. Jakmile se analyzatoru zastavi, komora
kolorimetru se proplachne a potom se vypne tok vzorku, motor michadla, vzduchové €erpadlo
a ohfivac. Nabidky kontroléru zUstanou aktivni.

1. Stisknéte menu.

2. Vyberte moznost ZASTAVIT ANALYZATOR, potom potvrdte stisknutim tlagitka ANO.
Poznémka: Zobrazi-li se SPUSTIT ANALYZATOR, nachézi se analyzator jiz v rezimu vypnuti.

3. Pockejte, dokud indikator stavu neukaze hodnotu dokonéeni 100 %.

4. Uzavrete uzaviraci ventily na vedenich vzorku a poté dokoncete ukony udrzby.

Nové zprovoznéni analyzatoru

Po provedeni uloh udrzby spustte analyzator.

1. Zajistéte, aby bylo veSkeré potrubni vedeni zapojeno a aby byla zaviena a zablokovana dolni
dvirka.

2. Otevrete uzaviraci ventily na vedenich vzorku.
Stisknéte menu.

4. Vyberte moznost SPUSTIT ANALYZATOR.
Analyzator se spusti do normalniho provozu.

@

Vycistéte pristroj

UPOZORNENI

K ¢isténi méficiho pristroje v€etné displeje a prisluSenstvi nikdy nepouzivejte Cistici prostfedky, jako je napf.
terpentyn, aceton a podobné latky.

Navlhéenou utérkou a jemnym mydlovym roztokem o istéte vné&;jsSi ¢asti pristroje.
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Ocistéte rozlitou kapalinu

APOZOR
Nebezpedi expozice chemikaliim. Likvidujte chemikalie a odpad v souladu s mistnimi, regionalnimi
a narodnimi pfedpisy.

1. Dodrzujte veSkeré bezpecnostni protokoly pro odstrafiovani rozlitych kapalin, které jsou platné
ve vaSem zafizeni.

2. Likvidujte odpad podle pfislusnych ustanoveni.

Cisténi vedeni vzorku a ventilu

APOZOR

ochranné pomucky vyZzadované pro manipulaci s pfislusSnymi chemikaliemi. Viz aktualni datové
bezpecnostni listy (MSDS/SDS).

Nebezpedi expozice chemikaliim. DodrZujte laboratorni bezpeénostni postupy a noste veskeré osobni
L

Nové potrubni vedeni, ventily a jina zafizeni pro Upravu vzorku se mohou kontaminovat latkami
s obsahem kifemiku (oleje, prach). Tyto latky mohou zplGsobovat mirné vys$i hodnoty méfeni, dokud
nedojde k jejich odstranéni.

1. Proplachujte vedeni vzorku vzorkem pod dobu jedné az dvou hodin.

2. V zajmu uspésného provedeni procedury vstfiknéte do predniho konce vedeni vzorku jeden
az Ctyfi litry zfedéného roztoku louhu, napfiklad roztok 1N (5%) hydroxidu sodného. Nechte
roztok nucené projit analyzatorem, aby se vy istily jednotlivé souc¢asti systému analyzatoru.

Cisténi vzorkovych komor

APOZOR

ochranné pomucky vyZadované pro manipulaci s pfislusnymi chemikaliemi. Viz aktualni datové
bezpecnostni listy (MSDS/SDS).

Nebezpedi expozice chemikaliim. DodrZujte laboratorni bezpecnostni postupy a noste veskeré osobni
A 4

Pfepnéte analyzator do rezimu vypnuti. Viz Pfepnuti analyzator do reZzimu vypnuti na strané 104.
Cistéte vzorkovou komoru v kolorimetru podle potieb. Viz Obr. 1 a Obr. 2.
PolozZky k odbéru:

» Vatové tampony, na dfevéné nebo papirové tycce. Nepouzivejte tampony na plastovych ty¢kach.
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Obr. 1 Pristup k trychtyfi a kolorimetru
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Cisténi trychtyfe pro odbér vzorku
Vyc¢istéte trychtyf pro odbér vzorku pfed kazdym pouzitim. Viz Obr. 3.

Obr. 3 Cisténi trychtyie pro odbér vzorku

Vymeéna lahvi v analyzatoru

APOZOR

Nebezpeci expozice chemikaliim. Dodrzujte laboratorni bezpe¢nostni postupy a noste veskeré osobni
ochranné pomucky vyZzadované pro manipulaci s pfislusnymi chemikaliemi. Viz aktualni datové
bezpecnostni listy (MSDS/SDS).

APOZOR

Nebezpedi expozice chemikaliim. Likvidujte chemikalie a odpad v souladu s mistnimi, regionalnimi
a narodnimi predpisy.

| @ >

Vyméniujte Cinidla a standardy dfive, nez jejich hladina v lahvich analyzatoru klesne pod 10 %.

Prepnéte analyzator do rezimu vypnuti. Viz Pfepnuti analyzator do rezimu vypnuti na strané 104.
Jakmile se zobrazi UpIné provedeni (100 %), oteviete dolni dvirka.

Sejméte krytku z ¢inidel nebo standardd, potom vyjméte lahve z analyzator.

Nainstalujte nové lahve analyzatoru a zavrete dolni dvifka. Viz provozni pfirucka.

Stisknéte tlagitko menu a prejdéte na CINIDLA/STANDARDY.

Vyberte moznost NAST. UROVNE CIN. nebo RESET STANDARD. HODNOT.

Vyberte moZnost ZADEJ PRAZDN. HODN. a zadejte prazdnou hodnotu od Cinidla 1.

Pro reagencie zvolte PRIME REAGENTS (Zavést Cinidla) a potvrdte.

Jakmile se dokon¢&i zavadéni Cinidel, spustte analyzator. Viz Nové zprovoznéni analyzatoru
na strané 104.

© ©oNoGahswDN=
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Vyména pojistek

ANEBEZPECI

Nebezpedi poranéni elektrickym proudem. Pfed jakymikoli pracemi na elektrickém zapojeni odpojte
pristroj od zdroje napajeni.

ANEBEZPECI

Nebezpedi pozaru. Pouzivejte nahradni pojistky stejného typu a se stejnou proudovou charakteristikou.

Vymeéna pojistek viz Obr. 4 a Obr. 5.
Specifikace pojistek:
Pojistka relé: T 5,0 A, 250 V

Vykonova pojistka vystupu: stfidavy proud: T 5,0 A, 250 V stf.; stejnosmérny proud: T 1,6 A,
250 V stf.

Vykonova pojistka vstupu: stfidavy proud: T 1,6 A, 250 V stf.; stejnosmérny proud: T 6,3 A, 250 V stf.

Obr. 4 Demontaz krytu vstupu
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Obr. 5 Vyména pojistek (pokracovani)

| 1 Pojistka relé (4x) | 2 Vykonova pojistka vystupu (2x) | 3 Vykonova pojistka vstupu (2x) |

Priprava analyzatoru pro uskladnéni
APOZOR

ochranné pomucky vyZadované pro manipulaci s pfislusnymi chemikaliemi. Viz aktualni datové
bezpecnostni listy (MSDS/SDS).

Nebezpedi expozice chemikaliim. DodrZujte laboratorni bezpecnostni postupy a noste veskeré osobni
A 4

Pfed dlouhodobym uskladné&nim odstrarite vSechny kapaliny a vypnéte napéajeni analyzatoru.

1. PFepnéte analyzator do rezimu vypnuti. Viz Pfepnuti analyzator do reZzimu vypnuti na strané 104.
2. Zastavte pfitok vzorku do analyzatoru.

3. Odstrarite lahve s €inidly a standardnim roztokem a vylejte roztoky do pfislusného odtoku.

4. Vyplachnéte lahve a napliite je deionizovanou vodou.

5. Nainstalujte lahve a provedte dvakrat zavadéci cyklus.

6. Vyjméte lahve a vylejte roztoky do pfislusného odtoku.

7. Nainstalujte prazdné lahve a provedte dvakrat zavadéci cyklus.

8. Zajistéte, aby z kolorimetru a potrubniho vedeni odtekla veskera kapalina.

9. Prepnéte vypinac do polohy vypnuto.

10. Vycistéte dolni kryt.

Aktualizace firmwaru

K aktualizaci firmwaru fidici jednotky, snimace nebo sitové karty pouzijte kartu SD s aktualizacnim
souborem. Nabidka aktualizace se zobrazi pouze pokud karta SD obsahuje aktualiza¢ni soubor.
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1. Vlozte kartu SD do slotu karty SD.
2. Zvolte SD CARD SETUP (NASTAVENI KARTY SD) v HLAVNI NABIDCE.
Poznamka: Moznost SD CARD SETUP (NASTAVENI KARTY SD) je zobrazena pouze je-li nainstalovéana

karta SD.

3. Vyberte moznost UPGRADE SOFTWARE (AKTUALIZOVAT SOFTWARE) a volbu potvrdte.
V pfipadé potfeby vyberte zafizeni a verzi aktualizace.

4. Po dokonceni aktualizace se na displeji zobrazi zprava TRANSFER COMPLETE (PRENOS
DOKONCEN). Vyjméte kartu SD.

5. Pristroj restartujte, aby se aktualizace projevila.

Odstranovani problému a diagnostika

Reseni problému

Problém

Mozna pfic¢ina

Reseni

Chyba kalibrace

Hodnota kalibraéniho roztoku

v nabidce kalibrace se li8i od hodnoty
uvedené na lahvi s kalibracnim
roztokem.

Zménte hodnotu kalibracniho roztoku v nabidce
kalibrace na hodnotu uvedenou na lahvi s kalibracnim
roztokem.

Jeden z ventili pfivodu ¢inidla
netésni.

Provedte diagnosticky test ventilt pfivodu ¢inidla. Viz
Diagnosticky test ventilt pfivodu ¢inidla

na strané 111. Pokud bude zji§téna netésnost,
pfislusny ventil pfivodu ¢inidla vymérite.

Mnozstvi €inidla dodavaného
do kyvety je nespravné.

Provedte diagnosticky test pfivodu ¢inidla. Viz
Diagnosticky test pfivodu ¢inidla na strané 111.
Pokud je pfivod €inidla nespravny, zkontrolujte, zda
neni ucpana hadicka, pfipadné vymérite pfislusny
elektromagneticky ventil.

Mnozstvi kalibracniho roztoku
dodavaného do kyvety je nespravné.

Provedte diagnosticky test pfivodu kalibracniho
roztoku. Viz Diagnosticky test pfivodu kalibraéniho
roztoku na strané 112. Pokud je pfivod kalibraniho
roztoku nespravny, zkontrolujte, zda neni ucpané
hadicka, pfipadné vymérite pfislusny
elektromagneticky ventil.

Neni spravné nainstalovano michadlo
nebo se nepohybuje.

Poznamka: Michadlo se béhem méreni
pohybuje prerusované.

Nainstaluje michadlo. Zkontrolujte, zda se michadlo
béhem méfeni pohybuije.

Mérena hodnota
je nizka nebo

je mensi nez
nula.

Jeden z ventilt pfivodu Einidla
netésni.

Provedte diagnosticky test ventilt pfivodu ¢inidla. Viz
Diagnosticky test ventilt pfivodu ¢inidla

na strané 111. Pokud bude zji$téna netésnost,
prislusny ventil pfivodu €inidla vymérite.

Neni spravné nainstalovano michadlo
nebo se nepohybuje.

Poznamka: Michadlo se béhem méreni
pohybuje prerusované.

Nainstaluje michadlo. Zkontrolujte, zda se michadlo
b&hem méfeni pohybuije.

Mnozstvi ¢inidla dodavaného
do kyvety je nespravné.

Provedte diagnosticky test pfivodu ¢inidla. Viz
Diagnosticky test pfivodu €inidla na strané 111.
Pokud je pfivod €inidla nespravny, zkontrolujte, zda
neni ucpana hadicka, pfipadné vymérite pfislusny
elektromagneticky ventil.

Hodnota blanku ¢inidla v nabidce
REAGENTS/STANDARDS
(CINIDLA/STANDARDY) se lisi
od hodnoty uvedené na lahvi

R1 (molybdenanové ¢inidlo).

Zmeénte hodnotu blanku €inidla v nabidce
REAGENTS/STANDARDS (CINIDLA/STANDARDY),
aby se shodoval s hodnotou uvedenou na lahvi R1.
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Problém Mozna pri¢ina

Reseni

Mérena hodnota | Jeden z ventilt pfivodu ¢inidla
je vysoka. netésni.

Provedte diagnosticky test ventilt pfivodu ¢inidla. Viz
Diagnosticky test ventilt pfivodu ¢inidla

na strané 111. Pokud bude zjisténa netésnost,
pfislusny ventil pfivodu ¢inidla vymérite.

Mnozstvi €inidla dodavaného
do kyvety je nespravné.

Provedte diagnosticky test pfivodu ¢inidla. Viz
Diagnosticky test pfivodu ¢inidla na strané 111.
Pokud je pfivod €inidla nespravny, zkontrolujte, zda
neni ucpana hadicka, pfipadné vymérite pfislusny
elektromagneticky ventil.

Hodnota blanku ¢inidla v nabidce
REAGENTS/STANDARDS
(CINIDLA/STANDARDY) se lisi
od hodnoty uvedené na lahvi

R1 (molybdenanové ¢inidlo).

Zmeénte hodnotu blanku €inidla v nabidce
REAGENTS/STANDARDS (CINIDLA/STANDARDY),
aby se shodoval s hodnotou uvedenou na lahvi R1.

V kyveté je modravé zabarveni.

Vymérite kyvetu. Pouzijte soupravu ¢inidla
s modifikovanym ¢inidlem R2 (kyselina citronova).

Méfena hodnota | Jeden z ventilt pfivodu Cinidla
neni stabilni. netésni.

Provedte diagnosticky test ventild pfivodu €inidla. Viz
Diagnosticky test ventilt pfivodu ¢inidla

na strané 111. Pokud bude zjisténa netésnost,
pfislusny ventil pfivodu ¢inidla vyménite.

MnozZstvi €inidla dodavaného
do kyvety je nespravné.

Provedte diagnosticky test pfivodu €inidla. Viz
Diagnosticky test pfivodu ¢inidla na strané 111.
Pokud je pfivod ¢inidla nespravny, zkontrolujte, zda
neni ucpana hadicka, pfipadné vymérite pfislusny
elektromagneticky ventil.

V kyveté jsou bubliny.

Zjistéte, zda nejsou v kyveté bubliny. Pokud jsou
v kyveté bubliny, kyvetu vyplachnéte. Pokud ani poté
neni hodnota odectu stabilni, kyvetu vymérite.

Na michadle jsou bubliny.

Zjistéte, zda nejsou na michadle bubliny. Pokud jsou
na michadle bubliny, michadlo vymérite.

V kyveté je modravé zabarveni.

Vymérite kyvetu. PouZzijte soupravu &inidla
s modifikovanym €inidlem R2 (kyselina citronova).

Je nizky tlak
¢inidla.

Krytka lahve neni utazena nebo
dobfe netésni.

Sejméte krytky lahvi. O&istéte okraje hrdel lahvi.
Zkontrolujte, zda na vnitfnich povrsich krytek lahvi
nejsou nezadouci materidly. PIné utahnéte krytky lahvi
na lahvich. Zkontrolujte, zda jsou utazené spojky

na horni strané krytek lahvi.

Jedna z lahvi nebo hadic¢ek

s ¢inidlem prosakuje nebo netésni.

Provedte diagnosticky test nizkého tlaku €inidla. Viz
Diagnosticky test nizkého tlaku ¢inidla na strané 112.

Diagnosticky test ventilli pfivodu ¢€inidla

Sejméte kryt z kyvety.

ablobd=

Odpojte napajeni analyzatoru. Lahve vzorku a €inidla nechte natlakované.

Vysuste hadicky, které jsou pfipojeny ke krytu kyvety.
Drzte kryt kyvety nad suchou utérkou nejméné 10 minut. Dbejte, aby se hadi¢ky nedotkly utérky.
Po 10 minutach zkontrolujte, zda z hadi¢ek nevytéka ¢i nekape kapalina. Pokud z hadi¢ek vytéka

¢i kape kapalina, je ventil pfipojeny k hadic¢kam netésny.

Diagnosticky test pfivodu €inidla

1. Stisknéte tladitko diag (diagnostika) a vyberte moznost PERFORM TEST (PROVEST TEST) >

REAGENT DELIVERY (PRIVOD CINIDLA).

2. Nastavte kazdy ventil pfivodu €inidla na hodnotu 2 000 pL (2 mL).
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Zachytte Cinidlo z kazdého ventilu.

Zmeéfte objem zachyceného C&inidla.

Pokud jeden z ventild doda mensi objem nez ostatni ventily, zkontrolujte, zda nejsou ucpané
hadicky ¢i ventil.

Pokud jeden z ventill doda vétsi objem nez ostatni ventily, ventil vyménte. Zkontrolujte, zda
je spravny tlak ¢inidla.

Diagnosticky test pfivodu kalibraéniho roztoku

1.

aboebd

6.

Stisknéte tlacitko diag (diagnostika) a vyberte moznost PERFORM TEST (PROVEST TEST) >
CAL SOL. DELIVERY (PRIVOD KALIBRACNIHO ROZTOKU).

Nastavte ventil(y) kalibraéniho roztoku na pfivod roztoku po dobu 1 minuty (60 sekund).
Zachytte kalibraéni roztok z ventilu(t).

Zméfte objem zachyceného Cinidla.

Porovnejte zméfeny objem s objemem specifikovanym pro 1 minutu: 55 mL az 300 mL.
Poznamka: Objem roztoku zachyceného za 1 minutu predstavuje pritokovou rychlost.

Pokud naméfeny objem neni v rozmezi 55 mL az 300 mL, pfislusny ventil vymérite.

Diagnosticky test nizkého tlaku ¢inidla

1.

Pfepnéte analyzator do rezimu vypnuti. Viz Pfepnuti analyzator do rezimu vypnuti na strané 104.

2. Stisknéte tlagitko diag (diagnostika) a vyberte moZnost PERFORM TEST (PROVEST TEST) >

L

AIR PUMP (VZDUCHOVE CERPADLO).
Zmeérite nastaveni na nasledujici hodnoty.

+ SETPOINT (ZADANA HODNOTA): 4,00 psi

+ LOW DEADBAND (SPODNi PASMO NECITLIVOSTI): 0,00 psi

+ HIGH DEADBAND (HORNi PASMO NECITLIVOSTI): 1,00 psi

+ SET LOW VALUE (NASTAVENI SPODNI HODNOTY): 5,00 psi

+ SET HIGH VALUE (NASTAVENI HORNI HODNOTY): 6,00 psi

Vyberte START. Spusti se test. Lahve s ¢inidlem se plné natlakuji.

Béhem 5 minut sledujte, jak ¢asto vzduchové cerpadlo pobézi.

Pokud se béhem 5 minut vzduchové ¢erpadlo spusti pouze jedenkrat, je tlak ¢inidla v pofadku.
Analyzator znovu spustte.

Pokud se béhem 5 minut vzduchové ¢erpadlo spusti vice nez jedenkrat, test zastavte a provedte
postup uvedeny nize.

a. Otevrete spodni dvirka.

b. PIné utahnéte krytky na lahvich s ¢inidlem a kompresni matice.
c. Zkontrolujte, zda jsou spravné nainstalovany vSechny hadicky.
d

. Zkontrolujte, zda jsou spravné nainstalovany spojky vzduchovych hadi¢ek a zda jsou piné
utazené.

e. Zavrete spodni dvitka.
Znovu spustte test vzduchového Cerpadla.

g. Pokud se béhem 5 minut vzduchové Cerpadlo spusti vice nez jedenkrat, je nutné provést dalsi
kontroly.

=-h

Diagnostické indikatory

Pozadi displeje a podsviceni stavového indikatoru pfi vyskytu chyby z€ervena a pfi vyskytu varovani
zeZloutne.

Chyba—cervené pozadi displeje a podsviceni stavového indikatoru. Vyskytl se vyznamny
problém, ktery ovliviiuje funkci pfistroje. Aktualni méfeni se zastavi a analyzator pfejde do rezimu
vypnuti.

Varovani—zluté pozadi displeje a podsviceni stavového indikatoru. Doslo k udalosti, ktera mize
v budoucnu zpusobit problém. analyzator pokraduje v ¢innosti.
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* Pfipominky—symbol klice zobrazeny na displeji a Zluté podsviceni stavového indikatoru. Uplynula
doba pro Ulohu udrzby.

1. Chcete-li vstoupit do nabidky DIAG/TEST (DIAGNOSTIKA/TEST), stisknéte tladitko diag
(diagnostika).

2. Vyberte nékterou z moznosti.

Volba

DIAGNOSTICS
(Diagnostika)

PROGNOSYS

AKTUALNI STAV

NAPOVEDA
K ANALYZATORU
PROVEST TEST

OUTPUTS (Vystupy)

ZOBRAZIT LED

MODBUS STATS (Stat.

Modbus)
SERVIS

SYSTEM DATA
(Systémové udaje)

DATA 12C

OVERFEED RESET
(Reset predavkovani)

Popis

Zobrazuje chyby a varovani, které se pravé zobrazuji na pfistroji nebo

na nainstalovanych modulech. Analyzator zlstava v ¢innosti s aktivnimi
varovanimi a pfipominkami, dokud je nepotvrdite nebo neresetujete. Potom
se barva pozadi displeje zméni na bilou.

Zobrazuje proménné, které na displeji spoustéji servisni indikator a indikator
dobrého stavu méfeni.

Zobrazuje aktualni stavy pfistroje, které nasleduji: OPERACE—Aktudlni rezim
méFeni. KANAL VZORKU—AKtualni kanal vzorku. STAV KROKU—Aktualni
krok v cyklu méfeni. DOBA KROKU—Zbyvaijici doba kroku. ZBYV. MINUTY—
Zbyvajici minuty aktualniho kroku. DOKONCENI—Procentualni znazornéni
probéhlého cyklu méfeni.

Zobrazuje vSechny potencialni chyby, varovani a pfipominky s tipy pro
odstranéni problému.

VySetti jednotlivé ¢asti analyzatoru. DalSi podrobnosti o jednotlivych
moznostech testu viz Spusténi testu analyzatoru na strané 114.

Zobrazuje aktualni stav vystupl 4-20 mA a vystupu relé s moznosti
prohlédnout, podrzet a simulovat vystupy. DalSi informace naleznete v MoZnosti
vystupu na strané 113.

Osvétli komoru kolorimetru, aby v ni bylo Iépe vidét pfi odstrarfiovani problému.
Komora muze byt osvétlena na dobu 1 az 999 sekund.

Zobrazuje stav ¢asti Modbus: snimac, kontrolér, sit a sluzba. Zobrazuje pocet
dobrych a chybnych prenost.

Zobrazuije informace a historii servisnich dilt. SERVISNI DiL—zobrazuje datum
posledniho a dal$iho servisu a poget zbyvajicich dnti. INFORMACE O DiLU—
Zobrazuje vyménénou &ast a aktualni dobu béhu. NADCHAZEJICI SERVIS—
Zobrazuje dalSi ¢ast, kterou je nutné vyménit. HISTORIE SERVISU—Zobrazuje
datum a ¢as vyménénych asti.

Zobrazuje informace o systému. TEMPERATURE (Teplota)—Zobrazuje
naméfenou teplotu zafizeni A/D ve stupnich Celsia (°C). POWER SOURCE
FREQUENCY (Frekvence zdroje)—Zobrazuje frekvenci sitového napajeni (Hz).
POWER SOURCE VOLTAGE (Napéti zdroje) — zobrazuje napéti sitového
napajeni (V). 12 V VOLTAGE (Napéti 12 V) — zobrazuje naméfené napéti
elektrického napajeni (V stejnosmérného proudu). 3.3 V VOLTAGE (Napéti

3,3 V)—Zobrazi naméfené regulované napajeni 3,3 V (V stejnosmérného
proudu). 12 V CURRENT (Proud 12 V)—Zobrazi namérfeny proud elektrického
napajeni 12V (A).

Zobrazuije informace o displeji (12C) a &islo verze.

Resetuje ¢asovac predavkovani.

Moznosti vystupu

Nabidka vystupll zobrazuje aktualni stav vystup( 4-20 mA a vystupt relé s moznosti prohlédnout,
podrzet a simulovat vystupy.
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1. Stisknéte tlagitko diag (diagnostika) a zvolte polozku OUTPUTS (VYSTUPY).
2. Vyberte nékterou z moznosti.

Volba Popis

TEST 4-20 mA Umozriuje prohlédnout vystupy 4-20 mA z 1-4.

TEST RELAY Umozriuje prohlédnout relé A-D. Nastavi relé do zapnutého nebo vypnutého stavu.
(Zkouska relé)

HOLD OUTPUTS Nastavi hodnotu, kterou kontrolér odesila externimu systému po definované ¢asové
(Zadrzet vystupy) obdobi. Po uplynuti této doby pfistroj znovu zaéne hlasit skute¢né hodnoty v realném

Case. ACTIVATION (Aktivace)—Vyvola spusténi nebo uvolnéni. SET OUTMODE
(Nastavit rezim vystupu)—Hold Outputs (Zadrzet vystupy, vychozi) nebo Transfer
Outputs (Pfenaset vystupy). SET CHANNELS (Nastavit kanaly)—All (VSechny,
vychozi) nebo analyzator.

OUTPUT STATUS Zobrazuje aktualni stavové vystupy 1-4.

(Stav vystupu)
SIMULATE Zobrazuje se, pouze je-li snima¢ nebo modul pfipojen. Po zadani simulaéni hodnoty
MEASURE kontrolér posila na vystup tuto hodnotu, jako by to byla hodnota odesilana

(Simulovat méfeni)  ze snimace. Simulace se zastavi, jakmile uzivatel opusti obrazovku. SELECT
SOURCE (Vybrat zdroj)—SlouZzi pro vybér modulu. Zapati zobrazuje aktualné
vybrany zdroj. SET PARAMETER (Nastavit parametr)—Nastavi parametr pro méfeni
zdroje. Zapati zobrazuje aktualné vybrany zdroj. SET SIM VALUE (Nastavit
simulaéni hodnotu)—Slouzi pro zadani simula¢ni hodnoty. Zapati zobrazuje zadanou
hodnotu.

Diagnosticka hlaseni
1. Zobrazi-li se indikator, stisknéte diag, vyberte moznost DIAGNOSTICS (Diagnostika) a potom
stisknéte enter.
2. Vyberte chybové hlaseni. Uzivatel muze potvrdit chybu nebo prejit na obrazovku napovédy.
3. Postup potvrzeni chyby:
1. Stisknéte diag a vyberte moznost DIAGNOSTICS (Diagnostika).

2. Vyberte chybu a stisknéte enter.
3. Vyberte moznost ACKNOWLEDGE (Souhlas) a potom stisknéte enter.

4. Prechod na obrazovku napovédy:

1. Stisknéte diag a vyberte moznost DIAGNOSTICS (Diagnostika).

2. Vyberte chybu a stisknéte enter.

3. Vyberte moznost VIEW HELP (Zobrazit napovédu) a potom stisknéte enter.
Napovéda k odstrafiovani problému

Obrazovka napovédy uvadi definici hlaseni o chybach, varovanich nebo pfipominkach, a maze
uvadét souvisejici ukony pro napravu problému.

1. Stisknéte diag a potom zvolte NAPOVEDA K ANALYZATORU.
2. Vyberte moznost CHYBY, VAROVANI nebo PRIPOMINKY.

3. Vyberte jedno z témat v nabidce napovédy.

Spusténi testu analyzatoru

UzZivatel muze provadét testy na kontrolu funkce anayzatoru.
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1. Stisknéte diag a potom vyberte moZnost PROVEST TEST.
2. Vyberte nékterou z moznosti.

Volba Popis

DODAVKA CINIDLA Nastavte kazdy ventil ¢inidla na zapnuti pro ¢asovou dodavku (50 milisekund
az 65 sekund) nebgo pro objemovou dodavku (20 az 9,999 pl).

DODAVKA VZORKU Nastavte kazdy ventil vzorku na zapnuti pro dodavku vzorku 1 az 9999 sekund.

DODAVKA KAL. Nastavte ventil kalibracniho standardu na zapnuti pro dodvaku kalibraéniho

ROZTOKU roztoku do komory kolorimetru. Nastavte trvani na dobu 1 az 9999 sekund.

MICHADLO Nastavte na zapnuti pro otaceni ve sméru nebo proti sméru hodinovych

rugicek. Poget otadek za minutu Ize nastavit na 10 az 500 ot/min. Cas zapnuti
Ize nastavit od 1 do 9999 sekund.

OHRIVAC KOLORIMETRU Provedte nastaveni ohfivace kolorimetru na 20-60 °C. Zobrazi se naméfena

hodnota.

OHRIVAC VZORKU Provedte nastaveni ohfivage vzorku na 20-60 °C. Zobrazi se naméFena
hodnota.

KOLORIMETR Spustte automaticky test, ktery zvySuje pracovni cyklus optické LED v 5%

prirtstcich. Zagina od 0 % az do okamzZiku, kdy vystup dosahne nasyceni.
Pocty A2D se zobrazuji pro 0 %, potom % pfed nasycenim a prvni hodnotu
nasyceni (%).

STAV. KONTROLKA LED  Prohlédnéte stavovy indikator LED na pfednim panelu. Test se opakuje, dokud
neni pferusen: vypnuto, ervena, zelena, Zluta.

A2D Nastavte intenzitu LED kolorimetru pro prohlizeni propustnosti komory pro
vystup A2D.

VZDUCHOVE CERPADLO Zména a fizeni tlaku vzduchu. SET SETPOINT (Nastavit hodnotu)—Rozsah:
1-9,99 psi. LOW a HIGH DEADBAND (Dolni a horni mrtvé pasmo)—Rozsah:
0-1 psi. SET LOW a HIGH VALUE (Nastavit nizkou a vysokou hodnotu)—
Rozsah: 5-99,99 psi. START—Spusténi vzduchového ¢erpadla se zadanym

nastavenim.
Ventilator Nastavuje pracovni cyklus ventilatoru.
TYP ANALYZATORU Pouze pro pouziti technickou podporou vyrobce.
VYBERTE SKRIPT PFepinani mezi normalnim skriptem pfistroje a skriptem testu.

SET CHANNELS (Nastavit Pouze pro pouziti technickou podporou vyrobce.
kanaly)

Nahradni dily a pfrislusenstvi
AVAROVANI

ﬂ Nebezpedi poranéni osob. Pouziti neschvalenych soucasti mize zplsobit poranéni osob, poskozeni

nebo nespravné fungovani pfistroje ¢i vybaveni. Nahradni dily v tomto oddile jsou schvaleny
vyrobcem.

Poznamka: Cisla produktii a polozek se mohou v riiznych regionech prodeje lisit. Pokud potfebujete kontaktni
infomace, obratte se na prislusného dodavatele nebo se podivejte na webové stranky spoleénosti.

Nahradni dily

Popis Polozka ¢.
Filtr vzduchového ¢erpadla 2718
Lahev, ¢inidlo, 2 litry 9395000
Kapilarni sestava, kiemik 6786900
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Nahradni dily (pokracovani)

Popis Polozka ¢.
Kapilarni sestava, HR a LR fosfat 6786902
Krytka komory 6767800
Obal komory 6773100
Sestava kolorimetru, kiemik 6786800
Sestava kolorimetru, LR fosfat 6786801
Sestava kolorimetru, HR fosfat 6786802
Komora kolorimetru 6768000
Kryt kolorimetru 6766900
Sestava ventilatoru 6789800
Zastreka filtru ventilatoru 6789300
Nahradni sada filtru ventilatoru 6789100
TrychtyF, kolorimetr 6767100
Kryt trychtyre, kolorimetr 6773500
TrychtyF, lahev &inidla 2264472
Pojistka, 1,6 A, 250 V, 5 x 20 mm 5208300
Pojistka, 5 A, 250 V, pomald, 5 x 20 mm 4693800
Ohfivag, vzorek, pro pfistroje 120/240 V AC 9391700
Ohfivag, vzorek, pro pfistroje 24 V DC 9391800
Sada, instalac¢ni 6783500
Sada, udrzbova, HR fosfat, jeden kanal 6788309
Sada, udrzbova, HR fosfat, dva/Ctyfi kanaly 6788310
Sada, udrzbova, LR fosfat, jeden kanal 6788307
Sada, udrzbova, LR fosfat, dva/tyfi kanaly 6788308
Sada, udrzbova, kfemik, jeden kanal 6788301
Sada, udrzbova, kfemik, dva/Ctyfi kanaly 6788302
Sada, udrzbova, kiemik, Sest kanall 6788303
Sada, instalace vedeni sekvencéru, dva kanaly 6785102
Sada, instalace vedeni sekvencéru, ¢tyfi kanaly 6785104
Sada, instalace vedeni sekvencéru, Sest kanalll 6785106
Deska detektoru uniku 6562800
Zatka, vzduchové potrubi 014659
Napajeci kabel, Severni Amerika 9179700
Regulator tlaku 6782900
Cerpadlo, vzduchové, sestava 6784500
Podstavec na lahve s Cinidly 9640400
Michaci télisko 6772600
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Nahradni dily (pokracovani)

Popis Polozka ¢.
Nastroj, bezpfirubovy maticovy nastavec 5117400
Ventil, vzduchovy pojistny 6783700
Ventil, pfivod ¢inidla 6783700
Ventil, odbér vzorku 6794300
Ventil, Skrtici, vzorek, pouze pro pfistroje se sekvencéry 6786400
Sestava ventilu, Skrtici, pro pouziti s jakymikoliv chemickymi standardy 6786300
Sestava ventilu, pro vzorek a jednokanalovy analyzator 6786500
Y-sito 6784800
Prislusenstvi
Popis Mnozstvi Polozka ¢.
Soupraxa at'Japt(?ru drzaku panelu pro vymeénu pfistroje rady 1 6787000
5000 pfistrojem fady 5500sc
Souprava adaptéru drzaku panelu pro vyménu pfistroje fady 921x 1 6787100
pristrojem fady 5500sc, 9610sc nebo 9611sc
Chladi¢ vzorku 1 1757700
Souprava pro kondiciovani vzorku, nerezova ocel 6786600
Souprava adaptéru pro sondu Smart 1 9321000
Sada adaptéru vzorku z nerezové oceli 1 6786600
Roztok hydroxidu sodného, 1 N (5 %) 900 mL 104553
Roztok hydroxidu sodného, 1 N (5 %) 3,60 L 104517
Cinidla a standardni roztoky
Popis Mnozstvi Polozka ¢.
Sada c¢inidel pro kfemik, obsahuje:
Cinidlo 1-3, standard 1 L Sy
Souprava ¢inidla pro kfemik s modifikovanym ¢inidlem R2, obsahuje:
Cinidlo 1-3, standard 1 ! 25286000
Cinidlo 1 pro kfemik, 5500sc 21 6774802
Cinidlo 2 pro kiemik, 5500sc 21 6774902
Modifikované &inidlo 2 (volitelné) 2L 25318000
Cinidlo 3 pro kiemik, 5500sc 21 6775102
Standard 1 pro kfemik, 5500sc 21 6775002
Sada ¢inidel pro LR fosfat, obsahuje:
Cinidlo 1-3, standard 1-2 ! 2035400
Cinidlo 1 pro LR fosfat, 5500sc 21 6775402
Cinidlo 2 pro LR fosfat, 5500sc 21 6775502
Cinidlo 3 pro LR fosfat, 5500sc 21 6775702
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Cinidla a standardni roztoky (pokraéovani)

Popis Mnozstvi Polozka ¢.
Standard 1 pro LR fosfat, 5500sc 21 6776002
Standard 2 pro LR fosfat, 5500sc 21 6775602
Sada ¢inidel pro HR fosfat, obsahuje:

Cinidlo 1-3, standard 1 1 6776100
Cinidlo 1 pro HR fosfat, 5500sc 21 6776102
Cinidlo 2 pro HR fosfat, 5500sc 21 6776202
Cinidlo 3 pro HR fosfat, 5500sc 21 6776302
Standard 1 pro HR fosfat, 5500sc 21 6776402

118 Cestina




Indholdsfortegnelse

Vedligeholdelsesplan pa side 119 Udskift analysatorflasker pa side 123
Saet analysatoren i nedlukningstilstand pa side 120 Fejlsagning pa side 126
Renger instrumentet pa side 120 Reservedele og tilbeher pa side 132

Sikkerhedsoplysninger

Se installationsvejledningen for generelle sikkerhedsoplysninger, beskrivelser af farlige situationer og
beskrivelser af sikkerhedsetiketter.

Vedligeholdelse

A Flere farer. Kun kvalificeret personale ma udfgre de opgaver, som er beskrevet i dette afsnit i

dokumentet.

Vedligeholdelsesplan

Tabel 1 viser den anbefalede plan for vedligeholdelse. Anlaeggets krav og driftsforhold kan ege
frekvensen for visse vedligeholdelsesopgaver.

Tabel 1 Vedligeholdelsesplan

Opgave 30 dage | 60 dage 90 dage 365 dage

Rengar udvendige overflader (Renger instrumentet X
pa side 120).

Renger testcellen (Renger testcellen pa side 121). X eller efter behov

Udskift reagenserne (Udskift analysatorflasker X! X2
pa side 123).

Udskift standarderne (Udskift analysatorflasker X3
pa side 123).

Renger eller udskift prevefilter (Y-si) X eller efter behov

Udskift bleeserfilter X eller efter behov

Udskift reagensluftfilter X

Udskiftning af slangen

X
Udskift omrgrerstav X
X

Udskift testcellen

1 Med 10 minutters cyklusser
2 Med 15 minutters cyklusser
3 Med én kalibrering om ugen
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Vis oplysninger om vedligeholdelse
Brug servicemenuen til at fa vist eller nulstille servicehistorikken for instrumentdelene.
1. Tryk pa diag.
2. Velg SERVICE.
3. Veelg en funktion.
Funktion Beskrivelse

SERVICE PART (SERVICE, DEL) Viser en liste over dele og dato for seneste service, datoen for naeste
service samt antal dage, inden nzeste service skal finde sted. Genstart
teelleren for naeste service.

PART INFORMATION (DEL, Viser datoen for ibrugtagning af de enkelt dele samt den samlede
OPLYSNINGER) brugstid for hver del. Nogle dele omfatter yderligere oplysninger.
UPCOMING SERVICE Viser navnet pa servicedelen, datoen for sidste service, datoen for
(KOMMENDE SERVICE) naeste service samt antal dage, inden naeste service skal finde sted.
SERVICE HISTORY Viser type, dato og tidspunkt for seneste service.

(SERVICEHISTORIK)

Sat analysatoren i nedlukningstilstand

Stop analysatoren, inden vedligeholdelsesarbejdet pabegyndes. Nar analysatoren er stoppet,
gennemskylles kolorimetercellen, og herefter slukkes der for pravegennemlgb, blandemotor,
luftpumpe og varmeapparat. Kontrolenhedens menuer forbliver aktive.

1. Tryk pa menu.
2. Veelg STOP ANALYZER (STOP ANALYSATOR) og herefter YES (JA) for at bekreefte.

BEMAERK: Hvis der vises START ANALYZER (START ANALYSATOR), er analysatoren allerede i
nedlukningstilstand.

3. Vent pa, at status viser 100 % udfert.
4. Luk slukkeventilerne i prgvelinjerne, og afslut derefter vedligeholdelsen.

St analysatoren tilbage i driftstilstand

Nar vedligeholdelsesarbejdet er udfert, skal analysatoren startes.

Serg for, at al rerfering er forbundet, og at den nedre der er lukket og slaen sat for.
Abn slukkeventilerne i pravelinjerne.
Tryk pa menu.

Veelg START ANALYZER (START ANALYSATOR).
Analysatoren starter den normale drift.

Pobd=

Renggr instrumentet

BEMARKNING

Brug aldrig rengaringsmidler som f.eks. terpentin, acetone eller lignende produkter til at renggare instrumentet,
herunder displayet og tilbehgret.

Renggr instrumentets ydre med en fugtig klud og en mild seebeopl@sning.
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Renggring af spild

AFORSIGTIG

Fare for eksponering for kemiske stoffer. Bortskaf kemikalier og affald i overensstemmelse med lokale,
regionale og nationale bestemmelser.

1. Folg alle facilitetens sikkerhedsprotokoller for spildkontrol.
2. Bortskaf spildet i overensstemmelse med gaeldende bestemmelser.

Rengoring af preveledning og ventil

AFORSIGTIG

personlige beskyttelsesudstyr, der er ngdvendigt for at beskytte dig mod de kemikalier, du bruger. Se
de aktuelle sikkerhedsdataark (MSDS/SDS) for sikkerhedsprotokoller.

Fare for eksponering for kemiske stoffer. Overhold laboratoriets sikkerhedsprocedurer, og beer alt det
A 4

Ny rerfgring, ventiler og andet pravebehandlingsudstyr kan veere kontamineret med silikabaserede
stoffer (olie, stav). Dette kan give lettere forhgjede aflaesninger, indtil systemet er rengjort.

1. Gennemskyl pragveledningen med prgvemateriale i en til to timer.

2. En hensigtsmaessig procedure er at indsprgjte en til fire liter af en fortyndet kaustisk oplasning,
f.eks. en 1N (5 %) natriumhydroxid-opl@sning i starten af praveledningen. Tving oplgsningen
gennem analysatoren for at renggre prgvesystemets komponenter.

Renger testcellen

AFORSIGTIG

personlige beskyttelsesudstyr, der er ngdvendigt for at beskytte dig mod de kemikalier, du bruger. Se
de aktuelle sikkerhedsdataark (MSDS/SDS) for sikkerhedsprotokoller.

Fare for eksponering for kemiske stoffer. Overhold laboratoriets sikkerhedsprocedurer, og beer alt det
A 4

Saet analysatoren i nedlukningstilstand. Se Saet analysatoren i nedlukningstilstand pa side 120.
Renger testcellen i kolorimeteret efter behov. Se i Figur 1 og Figur 2.
Folgende skal anvendes:

» Bomuldsklude, trae eller papir. Anvend ikke klude med plastiksteenger.
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Figur 1 Adgang til tragt og kolorimeter
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Renggring af indlgbstragten til prgven
Renger indlgbstragten til praven fer og efter brug. Se Figur 3.

Figur 3 Rengering af indlgbstragten til preven

Udskift analysatorflasker

AFORSIGTIG

Fare for eksponering for kemiske stoffer. Overhold laboratoriets sikkerhedsprocedurer, og beer alt det
personlige beskyttelsesudstyr, der er ngdvendigt for at beskytte dig mod de kemikalier, du bruger. Se
de aktuelle sikkerhedsdataark (MSDS/SDS) for sikkerhedsprotokoller.

AFORSIGTIG

Fare for eksponering for kemiske stoffer. Bortskaf kemikalier og affald i overensstemmelse med lokale,
regionale og nationale bestemmelser.

> @ >

Udskift reagenser eller standarder, inden niveauet i analysatorflasken nar under 10 %.

Saet analysatoren i nedlukningstilstand. Se Szet analysatoren i nedlukningstilstand pa side 120.
Nar status viser, at proceduren er 100 % gennemfgrt, &bnes den nederste der.

Fjern haetten fra reagenserne eller standarderne, og tag herefter flaskerne ud af analysator.
Installer den/de nye analysatorflaske(r), og luk den nederste dgr. Se brugermanualen.

Tryk pa menu, og ga til REAGENTS/STANDARDS (REAGENSER/STANDARDER).

Veelg RESET REAGENT LEVELS (NULSTIL REAGENSNIVEAUER) eller RESET STANDARD
LEVELS (NULSTIL STANDARDNIVEAUER).

Veelg ENTER BLANK VALUE (INDTAST BLINDVARDI), og indtast blindvaerdien fra reagens 1.
For reagenser skal du vaelge PRIME REAGENTS (PRIME REAGENSER) og bekreefte.

9. Nar primingsproceduren for reagenset er gennemfgrt, skal du starte analysator. Se Saet
analysatoren tilbage i driftstilstand pa side 120.

G e

© N
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Udskift sikringerne
AFARE

Fare for livsfarligt elektrisk sted. Frakobl altid streammen fra instrumentet, for der udferes elektriske
tilslutninger.

AFARE

Brandfare. Brug samme type sikringer med samme stremklassificering, nar du udskifter sikringer.

Se Figur 4 og Figur 5 for oplysninger om udskiftning af sikringerne.
Specifikationer for sikringer:
Relaesikring: T 5,0 A, 250 V

Udgang, stremsikring: Vekselstram: T 5,0 A, 250 V vekselstrgm, jeevnstrem: T 1,6 A, 250 V
vekselstrgm

Indgang, stremsikring: Vekselstram: T 1,6 A, 250 V vekselstrgm, jeevnstrem: T 6,3 A, 250 V
vekselstrom

Figur 4 Afmontering af adgangsdaksel
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Figur 5 Udskift sikringerne (fortsat)

| 1 Relaesikring (4x) | 2 Udgang, stremsikring (2x) | 3 Indgang, stremsikring (2x)

Gor analysatoren klar til opmagasinering
AFORSIGTIG

personlige beskyttelsesudstyr, der er ngdvendigt for at beskytte dig mod de kemikalier, du bruger. Se
de aktuelle sikkerhedsdataark (MSDS/SDS) for sikkerhedsprotokoller.

Fare for eksponering for kemiske stoffer. Overhold laboratoriets sikkerhedsprocedurer, og beer alt det
A 4

Fjern alle veesker, og tag strammen fra analysatoren, inden den opmagasineres i laengere tid.

. Seet analysatoren i nedlukningstilstand. Se Saet analysatoren i nedlukningstilstand pa side 120.

. Stop gennemlgbet af pravemateriale til analysatoren.

. Fjern alle reagenser og standardflasker med oplgsninger, og haeld oplgsningerne i et egnet aflgb.
. Gennemskyl flaskerne, og fyld dem med demineraliseret vand.

. Fjern flaskerne, og hzeld oplgsningerne i et egnet aflgb.

. Installer de tomme flasker, og gennemfgr en primingscyklus to gange.

. Serg for, at al veeske er aftappet fra kolorimeteret og rerfgringen.
Indstil stramafbryderen til off (slukket).

1
2
3
4
5. Installer flaskerne, og gennemfgr en primingscyklus to gange.
6
7
8
9.
10. Renggr det nederste kabinet.

Opdatér firmwaren

Brug et SD-kort med en opgraderingsfil til at opdatere firmwaren for kontrolenheden, sensoren eller
netvaerkskortet. Opgraderingsmenuen vises kun, hvis SD-kortet indeholder en opgraderingsfil.
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1. Installer SD-kortet i SD-kortabningen.
2. Veelg SD CARD SETUP (OPSATNING AF SD-KORT) i hovedmenuen (MAIN MENU).
BEMAERK: Valgmuligheden SD CARD SETUP (OPSATNING AF SD-KORT) vises kun, nar der er isat et SD-

kort.

3. Veelg UPGRADE SOFTWARE (OPGRADER SOFTWARE), og bekreeft. Veelg udstyr og
opgraderingsversion, hvis dette er relevant.

4. Nar opgraderingen er gennemfert, viser displayet TRANSFER COMPLETE (OVERFQJRSEL
GENNEMF@RT). Tag SD-kortet ud.

5. Instrumentet skal genstartes, for at opgraderingen treeder i kraft.

Fejlfinding og diagnostik

Fejlsagning

Problem

Mulig arsag

Losning

Kalibreringsfejl

Kalibreringsveerdien i
kalibreringsmenuen stemmer ikke
overens med kalibreringsvaerdien pa
flasken.

Indtast den korrekte kalibreringsvaerdi i
kalibreringsmenuen. Vaerdien findes pa
flasken med kalibreringsvaesken.

Der er en leekage i en af
reagensleveringsventilerne.

Afslut diagnosetesten for
reagensleveringsventilerne. Se
Fejlfindingstest for reagensleveringsventiler
pa side 128. Hvis du finder en lekage, skal
du udskifte den pageeldende
reagensleveringsventil.

Meengden af reagens, som leveres til
pravecellen, er forkert.

Afslut diagnosetesten for
reagensleveringen. Se Fejlfindingstest for
reagenslevering pa side 128. Hvis
reagensleveringen er forkert, skal du tjekke
for blokeringer i rarene eller udskifte den
pagaeldende solenoid-ventil.

Maengden af kalibreringsopl@sning,

som leveres til pravecellen, er forkert.

Afslut diagnosetesten for
kalibreringsopl@sningsleveringen. Se
Fejlfindingstest til levering af
kalibreringsopl@sningen pa side 129. Hvis
kalibreringsopl@sningsleveringen er forkert,
skal du tjekke for blokeringer i rarene eller
udskifte den pageeldende solenoid-ventil.

Omrgrerstaven er ikke installeret
korrekt eller flytter sig ikke.
BEMAERK: Omrarerstaven bevaeger sig
lejlighedsvis under malinger.

Installer omrgrerstaven. Sgrg for, at
omrgrerstaven bevaeger sig under malinger.
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Problem

Mulig arsag

Lesning

Instrumentafleesningen er
lav eller mindre end nul.

Der er en leekage i en af
reagensleveringsventilerne.

Afslut diagnosetesten for
reagensleveringsventilerne. Se
Fejlfindingstest for reagensleveringsventiler
pa side 128. Hvis du finder en lekage, skal
du udskifte den pageeldende
reagensleveringsventil.

Omrgrerstaven er ikke installeret
korrekt eller flytter sig ikke.
BEMAERK: Omrgrerstaven bevaeger sig
lejlighedsvis under malinger.

Installer omrererstaven. Sgrg for, at
omrgrerstaven bevaeger sig under malinger.

Meengden af reagens, som leveres til
pravecellen, er forkert.

Afslut diagnosetesten for
reagensleveringen. Se Fejlfindingstest for
reagenslevering pa side 128. Hvis
reagensleveringen er forkert, skal du tjekke
for blokeringer i rgrene eller udskifte den
pageeldende solenoid-ventil.

Reagensets blindveerdi i menuen
REAGENTS/STANDARDS
(REAGENSER/STANDARDER) er
forskellig fra veerdien pa R1-flasken
(molybdat-reagens).

Rediger reagensets blindveerdi i menuen
REAGENTS/STANDARDS
(REAGENSER/STANDARDER), s& den
viser den veerdi, der star pa R1-
reagensflasken.

Instrumentafleesningen er

hgj.

Der er en leekage i en af
reagensleveringsventilerne.

Afslut diagnosetesten for
reagensleveringsventilerne. Se
Fejlfindingstest for reagensleveringsventiler
pa side 128. Hvis du finder en leekage, skal
du udskifte den pageeldende
reagensleveringsventil.

Maeengden af reagens, som leveres til
pravecellen, er forkert.

Afslut diagnosetesten for
reagensleveringen. Se Fejlfindingstest for
reagenslevering pa side 128. Hvis
reagensleveringen er forkert, skal du tjekke
for blokeringer i rgrene eller udskifte den
pagaeldende solenoid-ventil.

Reagensets blindveerdi i menuen
REAGENTS/STANDARDS
(REAGENSER/STANDARDER) er
forskellig fra veerdien pa R1-flasken
(molybdat-reagens).

Rediger reagensets blindveerdi i menuen
REAGENTS/STANDARDS
(REAGENSER/STANDARDER), s& den
viser den veerdi, der star pa R1-
reagensflasken.

Der er bla steenk pa prgvecellen.

Udskift pravecellen. Brug reagenssaettet
med det modificerede R2-reagens
(citronsyre).
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Problem

Mulig arsag

Lesning

Instrumentafleesningerne
er ikke stabile.

Der er en leekage i en af
reagensleveringsventilerne.

Afslut diagnosetesten for
reagensleveringsventilerne. Se
Fejlfindingstest for reagensleveringsventiler
pa side 128. Hvis du finder en lekage, skal
du udskifte den pageeldende
reagensleveringsventil.

Meengden af reagens, som leveres til
pravecellen, er forkert.

Afslut diagnosetesten for
reagensleveringen. Se Fejlfindingstest for
reagenslevering pa side 128. Hvis
reagensleveringen er forkert, skal du tjekke
for blokeringer i rerene eller udskifte den
pagaeldende solenoid-ventil.

Der er bobler i pravecellen.

Kig efter bobler i prevecellen. Hvis der er
bobler i prgvecellen, skal du gennemskylle
provecellen. Hvis afleesningerne ikke bliver
stabile, skal du udskifte prevecellen.

Der er bobler pa omrgringsstangen.

Kig efter bobler pa omrgringsstangen. Hvis
der er bobler pa omrgringsstangen, skal du
udskifte omraringsstangen.

Der er bla steenk pa provecellen.

Udskift pravecellen. Brug reagensseettet
med det modificerede R2-reagens
(citronsyre).

Reagenstrykket er lavt.

En flaskekapsel lukker ikke teet eller
udger ikke en god forsegling.

Fjern flaskekapslerne. Rens kanten pa
flaskerne. Undersgag flaskekapslens
indvendige overflade for ugnsket materiale.
Saet flaskekapslerne helt fast pa flaskerne.
Kontroller, at pakningen passer fuldsteendigt
i toppen af flaskekapslerne.

Der er en |k eller en darlig
forsegling i en af reagensflaskerne
eller et af reagensrgrene.

Udfer fejlfindingstesten for lavt reagenstryk.
Se Fejlfindingstest for lavt reagenstryk.
pa side 129.

Fejlfindingstest for reagensleveringsventiler

hPobh=

Afbryd stremmen til analysatoren. Hold prgven og reagensflaskerne under tryk.
Fjern daekslet fra pravecellen.

After de rar, som er pamonteret pravecellens daeksel.
Hold pregvecellens daeksel over et tart handkleede i mindst 10 minutter. Serg for, at rerene ikke

rgrer ved handklaedet.

5. Undersgg, om der falder veeske ud af et ror i Igbet af de 10 minutter. Hvis der falder vaeske ud af
et rar, er der en |k i den ventil, som er fastgjort pa reret.

Fejlfindingstest for reagenslevering

1. Tryk pa diag, og veelg herefter PERFORM TEST (UDF@R TEST) > REAGENT DELIVERY
(REAGENSLEVERING).

Indstil hver reagensventil til at levere 2.000 pL (2 mL).

Indsaml reagenset fra hver ventil.

Mal det volumen, som blev indsamlet.

Hvis en ventil afgiver mindre volumen end de andre ventiler, skal du undersgge, om der
blokeringer i rgret eller ventilen.

Hvis en ventil afgiver mere volumen end de andre ventiler, skal du udskifte ventilen. Sgrg for, at
reagenstrykket er korrekt.

ablhobd

o
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Fejlfindingstest til levering af kalibreringsoplgsningen

1.

Tryk pa diag, og veelg herefter PERFORM TEST (UDF@R TEST) > CAL SOL. DELIVERY
(LEVERING AF KALIBRERINGSOPL@SNINGEN)

Angiv kalibreringsoplgsningsventilen/ventilerne, sa den/de leverer en oplgsning i 1 minut
(60 sekunder).

Indsaml kalibreringsoplasningen fra ventilen/ventilerne.

Mal det volumen, som blev indsamlet.

Sammenlign det malte volumen med det angivne volumen i 1 minut: 55 mL til 300 mL.
BEM/ERK: Det volumen, som er indsamlet i 1 minut, er gennemstramningshastigheden.

Hvis det malte volumen ikke ligger mellem 55 mL og 300 mL, skal du udskifte den relevante
ventil.

Fejlfindingstest for lavt reagenstryk.

1.

Saet analysatoren i nedlukningstilstand. Se Saet analysatoren i nedlukningstilstand pa side 120.

2. Tryk pa diag, og veelg herefter PERFORM TEST (UDF@R TEST ) > AIR PUMP (LUFTPUMPE).

3.

o

Skift indstillinger som falger.

* SETPOINT: 4,00 psi

+ LOW DEADBAND: 0,00 psi

* HIGH DEADBAND: 1,00 psi

* SET LOW VALUE: 5,00 psi

» SET HIGH VALUE: 6,00 psi

Veelg START. Testen starter. Reagensflaskerne kommer under fuldt tryk.

Overvag, hvor ofte luftpumpen starter i lgbet af en periode pa 5 minutter.

Hvis luftpumpen kun starter én gang i Igbet af 5 minutter, er reagenstrykket OK. Saet
analysatoren tilbage i driftstilstand.

Hvis luftpumpen starter mere end én gang i Igbet af en periode pa 5 minutter, skal du stoppe
testen og udfere nedenstaende trin.

Abn den nederste der.

Stram kapslerne fuldsteendigt pa reagensflaskerne og kompressionsboltene.
Serg for, at alle rgrene er installeret korrekt.

Searg for, at luftmanifoldens fittings er installeret korrekt og er strammet helt.
Luk den nederste der.

Start testen af luftpumpen igen.

Hvis luftpumpen starter mere end én gang i Igbet af 5 minutter, kraeves der yderligere
inspektion.

@ opapoTy

Diagnoseindikatorer

Displayets baggrund og statusindikatorlyset skifter til redt, nar der opstar en fejl, og til gult, nar der
vises en advarsel.

Fejl - displayets baggrund og statusindikatorlyset lyser radt. Der er opstaet et alvorligt problem,
som pavirker instrumentets funktion. Den aktuelle maling stopper, og analysator gar i
nedlukningstilstand.

Advarsel - displayets baggrund og statusindikatorlyset lyser gult. Der er opstaet en heendelse, som
kan forarsage et fremtidigt problem. analysator fortsaetter driften.
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» Pamindelser - der vises et skruetreekkersymbol i displayet, og statusindikatorlyset lyser gult.
Tidspunktet for vedligeholdelse er overskredet.

1. Tryk pa diag for at fa adgang til menuen DIAG/TEST.
2. Veelg en funktion.

Funktion

DIAGNOSTICS (DIAGNOSTIK)

PROGNOSYS (PROGNOSE)

CURRENT STATUS (AKTUEL
STATUS)

ANALYZER HELP
(ANALYSATORHJZLP)

PERFORM TEST (UDF@R TEST)

OUTPUTS (UDGANGE)

VIEW LED (VIS LYSDIODE)

MODBUS STATS (MODBUSSTATUS)

SERVICE

SYSTEM DATA (SYSTEMDATA)

12C DATA

OVERFEED RESET
(OVERMATNINGSNULSTILLING)

Beskrivelse

Viser fejl og advarsler, som er aktive pa instrumentet eller de
installerede moduler. Analysatoren er i drift med de aktive
advarsler eller pamindelser, indtil disse godkendes eller nulstilles.
Herefter skifter displayets baggrund tilbage til den hvide farve.

Viser de variabler, der udlgser serviceindikatoren og
helbredsindikatoren for malingerne i displayet.

Viser den aktuelle instrumentstatus som fglger: OPERATION
(FUNKTION) - Aktuel maletilstand. SAMPLE CHANNEL
(PROVEKANAL) - Aktuel pravekanal. STEP STATUS
(TRINSTATUS) - Aktuelt trin i malecyklussen. STEP TIME (TRIN,
TID) - Resterende tid i trinnet. MINUTES LEFT (MINUTTER
TILBAGE) - Antal minutter tilbage i det aktuelle trin.
COMPLETION (GENNEMF@RT) - % gennemfert af
malecyklussen.

Viser alle de mulige fejl, advarsler og pamindelser med tip til
fejlfinding.

Undersgger de enkelte dele af analysatoren. Se Start en
analysatortest pa side 131 for yderligere oplysninger om de
enkelte testmuligheder.

Viser den aktuelle status for 4-20 mA og releeudgangene med
ekstraudstyr for undersggelse, fastholdelse og simulering af
output. Du kan finde flere oplysninger under Funktioner for
udgange pa side 131.

Far kolorimetercellen til at lyse for forbedret udsyn under
fejlfinding. Cellen kan oplyses fra 1 til 999 sekunder.

Viser status for Modbusporte: sensor, kontrolenhed, netvaerk og
service. Viser antallet af gode og darlige transmissioner.

Viser oplysninger og historik for servicedele. SERVICE PART
(SERVICE, DEL) - viser den sidste og den naeste servicedato
samt resterende antal dage. PART INFORMATION (DEL,
OPLYSNINGER) - Viser den udskiftede del og den aktuelle
lobetid. UPCOMING SERVICE (KOMMENDE SERVICE) - Viser
den nzeste del der skal udskiftes. SERVICE HISTORY
(SERVICEHISTORIK) - Viser dato og tidspunkt for udskiftede
dele.

Viser systemoplysninger. TEMPERATURE (TEMPERATUR) -
Viser den malte temperatur for A/D udstyr malt i Celcius (C).
POWER SOURCE FREQUENCY (STRGMKILDENS FREKVENS)
- Viser ledningens stregmfrekvens (Hz). POWER SOURCE
VOLTAGE (STROMKILDENS SPANDING) - Viser ledningens
spaending (V). 12 V VOLTAGE (12 V SPANDING) - Viser den
malte forsyningsspaending (V jeevnstrem). 3.3 V VOLTAGE (3,3 V
SPANDING) - Viser den malte 3,3 V-forsyning (V jeevnstrem).

12 V CURRENT (12 V STR@M) - Viser den malte 12 V
forsyningsstrem (Ampere).

Viser displayoplysninger (12C) og versionsnummer.

Nulstiller overmaetning.
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Funktioner for udgange

Menuen for udgange viser den aktuelle status for 4-20 mA og releeudgangene med ekstraudstyr for
undersggelse, fastholdelse og simulering af output.

1. Tryk pa diag, og veelg OUTPUTS (UDGANGE).
2. Veelg en funktion.

Funktion Beskrivelse

TEST 4-20 mA Undersgger 4-20 mA udgangene fra 1-4.

TEST RELAY Undersgger relae A-D. Indstiller relaeerne til aktiveret eller deaktiveret.
(TESTRELA)

HOLD OUTPUTS Indstiller den veerdi, som kontrolenheden sender til et eksternt system i et defineret
(FASTHOLD tidsrum. Efter dette tidsrum rapporterer instrumentet igen i realtidsveerdier.
UDGANGE) ACTIVATION (AKTIVERING) - Seetter i gang eller udlgser. SET OUTMODE

(INDSTIL OUTMODE) - Hold outputs (standard) eller overfer outputs. SET
CHANNELS (INDSTIL KANALER) - Alle (standard) eller analysator.

OUTPUT STATUS Viser aktuelle status, udgange 1-4.

(STATUS FOR

OUTPUT)

SIMULATE MEASURE Vises kun, nar der er forbundet en sensor eller et modul. Nar sim.-vaerdien
(SIMULER MALING) indtastes, udsender kontrolenheden denne veerdi, som var det veerdien fra

sensoren. Simuleringen stopper, nar brugeren forlader skaermbilledet. SELECT
SOURCE (VLG KILDE) - Veelg modulet. Sidefoden viser den aktuelt valgte kilde.
SET PARAMETER (INDSTIL PARAMETER) - Indstiller parameteren for
kildemalingen. Sidefoden viser den aktuelt valgte kilde. SET SIM VALUE (INDSTIL
SIMVARDI) - Indtast simveaerdien. Sidefoden viser den indtastede veerdi.

Diagnosemeddelelser

1. Nar der ses en indikator, sa tryk pa diag, veelg DIAGNOSTICS (DIAGNOSTIK), og tryk pa enter.
2. Veelg fejlmeddelelse. Brugeren kan godkende fejlen eller ga til skeermbilledet for hjeelp.
3. For at godkende fejlen:
1. Tryk pa diag, og veelg herefter DIAGNOSTICS (DIAGNOSTIK).
2. Veelg fejlen, og tryk herefter pa enter.
3. Vaelg ACKNOWLEDGE (GODKEND), og tryk herefter pa enter.
4. Sadan gar du til skeermbilledet for hjeelp:
1. Tryk pa diag, og veelg herefter DIAGNOSTICS (DIAGNOSTIK).

2. Veelg fejlen, og tryk herefter pa enter.
3. Veelg VIEW HELP (VIS HJALP), og tryk herefter pa enter.

Hjzelp til fejlfinding

Skeermbilledet for hjeelp viser fejldefinitioner, fejimeddelelser, advarsler eller pamindelser og kan
anbefale tilhgrende handlinger til afhjeelpning af problemet.

1. Tryk pa diag, og veelg herefter ANALYZER HELP (ANALYSATORHJALP).

2. Veelg ERRORS (FEJL), WARNINGS (ADVARSLER) eller REMINDERS (PAMINDELSER).
3. Veelg et af emnerne i menuen for hjaelp.

Start en analysatortest

Brugeren kan gennemfgre test til kontrol af analysatorens funktion.
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1. Tryk pa diag, og veelg herefter PERFORM TEST (UDF@R TEST).

2. Veelg en funktion.

Funktion

REAGENT DELIVERY
(TILFORSEL AF REAGENS)

SAMPLE DELIVERY
(TILFORSEL AF PRGVE)

CAL SOL. DELIVERY
(TILF@RSEL)

MIXER (BLANDER)

COLORIMETER HEATER
(VARMEAPPARAT TIL
KOLORIMETER)

SAMPLE HEATER
(VARMEAPPARAT TIL
PROVE)

COLORIMETER
(KOLORIMETER)

STATUS LED (STATUS
LYSDIODE)

A2D

AIR PUMP (LUFTPUMPE)

FAN (VENTILATOR)

ANALYZER TYPE (TYPE AF
ANALYSATOR)

SELECT SCRIPT (VAELG
SCRIPT)

SET CHANNELS (INDSTIL
KANALER)

Beskrivelse

Indstil reagensventilen til aktiv tilstand med forsyning pr. tid
(50 millisekunder til 65 sekunder) eller pr. volumen (20 til 9,999 pL).

Indstil hver prgveventil til aktiveret tilstand for tilfersel af praven pa 1 til
9999 sekunder.

Indstil cal std-ventilen til aktiveret tilstand for tilfarsel af
kalibreringsoplgsning i kolorimetercellen. Indstil varigheden fra 1 til
9999 sekunder.

Indstil til aktiv tilstand for rotation med eller mod uret (CW/CCW).
Omdrejninger pr. minut (RPM) kan indstilles fra 10 til 500 omdr./min. Tid
kan indstilles fra 1 til 9999 sekunder.

Kolorimeterets varmeapparat indstilles til 20-60 °C (68—140 °F). Den malte
veerdi vises.

Varmeapparatet til praverne indstilles til 20-60 °C (68—140 °F). Den malte
veerdi vises.

Start en automatisk test, som @ger den optiske lysdiodes brugscyklus med
5 % ad gangen. Denne starter med 0 %, indtil outputtet nar saturationen.
A2D-tzelleren vises for 0 % og herefter procenttallet inden saturationen, og
den forste saturationsveerdi (%).

Undersgg statuslysdiodeindikatoren pa frontpanelet. Testen karer
kontinuerligt i cyklusser, indtil den afbrydes: slukket, red, gren, gul.

Indstil intensiteten for kolorimeterets lysdioder, sa celletransmissionen for
A2D-outputtet kan undersgges.

Skift og styr lufttrykket. SET SETPOINT (INDSTIL INDSTILLINGSPUNKT)
- Omrade: 1-9,99 psi. LOW (LAV) og HIGH DEADBAND (H@J D@DZONE)
- Omrade 0-1 psi. SET LOW (INDSTIL LAV) og HIGH VALUE (H@J
VZRDI) - Omrade: 5-99,99 psi. START - Start luftpumpen med de
indtastede indstillinger.

Indstil for at justere bleeserens brugscyklus.

Kun til brug af producentens tekniske supportere.

Skift mellem almindeligt instrumentscript og testscript.

Kun til brug af producentens tekniske supportere.

Reservedele og tilbehor

AADVARSEL

Fare for personskade. Anvendelse af ikke-godkendte dele kan medfere personskade, beskadigelse af
instrumentet eller fejlfunktion af udstyret. Reservedelene i dette afsnit er godkendt af producenten.

BEMAERK: Produkt- og varenumre kan variere i visse salgsregioner. Kontakt den relevante distributar, eller se
virksomhedens webside for kontaktinformation.
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Reservedele

Beskrivelse Varenr.
Luftpumpefilter 2718

Flaske, reagens, 2 liter 9395000
Kapilleerenhed, silika 6786900
Kapilleerenhed, HR og LR fosfat 6786902
Cellehzette 6767800
Cellehylster 6773100
Kolorimeterenhed, silika 6786800
Kolorimeterenhed, LR fosfat 6786801
Kolorimeterenhed, HR fosfat 6786802
Kolorimetercelle 6768000
Kolorimeterdaeksel 6766900
Bleeser 6789800
Prop til blaeserfilter 6789300
Udskiftningsseet til blaeserfilter 6789100
Tragt, kolorimeter 6767100
Tragtdeeksel, kolorimeter 6773500
Tragt, reagensflaske 2264472
Sikring, 1,6 A, 250 V, 5x20 mm 5208300
Sikring, 5 A, 250 V, traeg, 5x20 mm 4693800
Varmer, prove, til 120/240 VAC-instrumenter 9391700
Varmer, prave, til 24 VDC-instrumenter 9391800
Seet, installation 6783500
Saet, vedligeholdelse, HR fosfat, enkelt kanal 6788309
Saet, vedligeholdelse, HR fosfat, to/fire kanaler 6788310
Saet, vedligeholdelse, LR fosfat, enkelt kanal 6788307
Saet, vedligeholdelse, LR fosfat, to/fire kanaler 6788308
Saet, vedligeholdelse, silika, enkelt kanal 6788301
Saet, vedligeholdelse, silika, to/fire kanaler 6788302
Saet, vedligeholdelse, silika, seks kanaler 6788303
Saet, installation af sekvenslinje, to kanaler 6785102
Saet, installation af sekvenslinje, fire kanaler 6785104
Saet, installation af sekvenslinje, seks kanaler 6785106
Leekagedetektorplade 6562800
Prop, luftmanifold 014659
Strgmledning, Nordamerika 9179700
Trykregulator 6782900
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Reservedele (fortsat)

Reagens 1-3, standard 1-2

Beskrivelse Varenr.
Pumpe, luft, samling 6784500
Holder til reagensflasker 9640400
Omrgrerstav 6772600
Veerktgj, metrikforleenger uden flange 5117400
Ventil, luftaflastning 6783700
Ventil, reagenslevering 6783700
Ventil, stikprave 6794300
Ventil, klemme, prgve, kun til instrumenter med sekventeringsenhed 6786400
Ventil, klemme, til brug med alle kemiske standarder 6786300
Ventil, prave, enkeltkanalanalysator 6786500
Y si 6784800
Tilbehor
Beskrivelse Mangde Varenr.
Panelmonteringsadaptersaet, som erstatter serie 5000 med 5500sc 1 6787000
Panelmonteringsadaptersaet, som erstatter 921x med 5500sc, 9610sc 1 6787100
eller 9611sc
Proveafkaler 1 1757700
Prgvekonditioneringssaet, rustfrit stal 6786600
Smart probeadaptersaet 1 9321000
Proveadaptersaet i rustfrit stal 1 6786600
Natriumhydroxidopl@sning, 1 N (5 %) 900 mL 104553
Natriumhydroxidoplgsning, 1 N (5 %), 3,60 L 104517
Reagens- og standardoplasninger
Beskrivelse Mangde Varenr.
Saet med silikareagens, indeholder:
Reagens 1-3, standard 1 1 6783600
Silikareagensszet med modificeret R2, indeholder: 1 25286000
Reagens 1-3, standard 1
Reagens 1 Silika, 5500sc 2L 6774802
Reagens 2 Silika, 5500sc 2L 6774902
Modificeret reagens 2 (valgfri) 2L 25318000
Reagens 3 Silika, 5500sc 2L 6775102
Standard 1 Silika, 5500sc 2L 6775002
Saet med LR fosfatreagens, indeholder: 1 2035400
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Reagens- og standardoplesninger (fortsat)

Beskrivelse Mangde Varenr.
Reagens 1 LR fosfat, 5500sc 2L 6775402
Reagens 2 LR fosfat, 5500sc 2L 6775502
Reagens 3 LR fosfat, 5500sc 2L 6775702
Standard 1 LR fosfat, 5500sc 2L 6776002
Standard 2 LR fosfat, 5500sc 2L 6775602
S med 1 osatagens, ndenoler 1
Reagens 1 HR fosfat, 5500sc 2L 6776102
Reagens 2 HR fosfat, 5500sc 2L 6776202
Reagens 3 HR fosfat, 5500sc 2L 6776302
Standard 1 HR fosfat, 5500sc 2L 6776402
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Inhoudsopgave

Onderhoudsschema op pagina 136 Analyserflessen vervangen op pagina 140
Analyser in de uitschakelmodus zetten op pagina 137 Problemen oplossen op pagina 143
Reinig het apparaat op pagina 137 Reservedelen en accessoires op pagina 149

Veiligheidsinformatie

Raadpleeg de installatiehandleiding voor algemene veiligheidsinformatie, gevarenaanduidingen en
beschrijvingen van waarschuwingslabels.

Onderhoud
AGEVAAR
Diverse gevaren. Alleen bevoegd personeel mag de in dit deel van het document beschreven taken
uitvoeren.
Onderhoudsschema

Tabel 1 toont het aanbevolen schema voor onderhoudstaken. Voorschriften van de installatie en
bedrijffscondities kunnen de frequentie van sommige taken verhogen.

Tabel 1 Onderhoudsschema

Taak 30 dagen | 60 dagen 90 dagen 365 dagen
Buitenoppervlakken reinigen (Reinig het apparaat X

op pagina 137).

Monsterkuvet reinigen (Monsterkuvet reinigen X of indien nodig

op pagina 138).

De reagentia vervangen (Analyserflessen X1 X2

vervangen op pagina 140).

Standaardoplossingen vervangen (Analyserflessen X3

vervangen op pagina 140).

Monsterfilter (y-zeef) reinigen of vervangen X of indien nodig
Ventilatorfilter vervangen X of indien nodig
Luchtfilter van het reagens vervangen X

Slangen vervangen

X
Roerstaaf vervangen X
X

Monsterkuvet vervangen

1
2

In cycli van 10 minuten
In cycli van 15 minuten
3 Met één kalibratie per week
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Onderhoudsinformatie bekijken

Gebruik het servicemenu om de servicegeschiedenis van de onderdelen van het instrument weer te
geven of te resetten.

1. Druk op diag.
2. Selecteer ONDERHOUD.
3. Selecteer een optie.

Optie Beschrijving

OND.ONDERD. Toont een lijst van onderdelen en de datum van het vorige onderhoud, de
datum van het volgende onderhoud en het aantal dagen tot het volgende
onderhoud. Start de teller voor het volgende onderhoud opnieuw.

ONDERDEELINFORMATIE Toont de datum wanneer een onderdeel in gebruik is genomen en de totale
bedrijfstijd van ieder onderdeel. Sommige onderdelen hebben extra informatie.

VOLGEND ONDERHOUD  Toont de naam van het te onderhouden onderdeel, de datum van het vorige
onderhoud, de datum van het volgende onderhoud en het aantal dagen tot het
volgende onderhoud.

ONDERH.HISTORIE Toont het type, de datum en de tijd van het vorige onderhoud.

Analyser in de uitschakelmodus zetten

Stop de analyser voordat de onderhoudstaken worden begonnen. Wanneer de analyser wordt
gestopt, wordt de colorimeterkuvet gespoeld en worden vervolgens de monsterstroom, mixermotor,
luchtpomp en verwarming uitgeschakeld. De controllermenu's blijven actief.

1. Druk op menu.

2. Selecteer ANALYSER STOPPEN, en vervolgens YES (ja) om uw selectie te bevestigen.
Opmerking: Als ANALYSER STARTEN wordt getoond, staat de analyser reeds in de uitschakelmodus.

3. Wacht totdat de status 100% voltooid weergeeft.

4. Sluit de afsluiters in de monsterslangen en voltooi daarna de onderhoudstaken.

Analyser weer in bedrijf stellen

Start de analyser nadat alle onderhoudstaken zijn voltooid.

Zorg ervoor dat alle slangen zijn aangesloten en dat de onderste deur is gesloten en vergrendeld.
Open de afsluiters in de monsterslangen.
Druk op menu.

Selecteer ANALYSER STARTEN.
De analyser begint in de normale bedrijfsmodus.

> obd =

Reinig het apparaat

Gebruik nooit reinigingsmiddelen zoals terpentine, aceton of soortgelijke producten om het instrument, het display
of de accessoires te reinigen.

Reinig het uitwendige van het instrument met een vochtige doek en een milde zeepoplossing.
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Gemorste stoffen opruimen

AVOORZICHTIG

Gevaar van blootstelling aan chemicalién. Chemicalién en afval dienen te worden afgevoerd in
overeenkomst met de lokale, regionale en nationale voorschriften.

1. Volg alle veiligheidsprotocollen van de installatie op.
2. Voer het afval af volgens de geldende voorschriften.

Monsterleiding en -ventiel reinigen

AVOORZICHTIG

en draag alle persoonlijke beschermingsuitrustingen die geschikt zijn voor de gehanteerde chemicalién.
Raadpleeg de huidige veiligheidsinformatiebladen (MSDS/SDS) voor veiligheidsprotocollen.

Gevaar van blootstelling aan chemicalién. Volg alle laboratorium technische veiligheidsvoorschriften op
A 4

Nieuwe slangen, ventielen en andere apparaten voor monsterconditionering kunnen vervuild zijn met
materialen op basis van silica (olién, stof). Deze kunnen leiden tot licht verhoogde meetwaarden
totdat ze zijn gereinigd.

1. Spoel de monsterleiding één tot twee uur lang door met monster.

2. Injecteer voor een doelmatige procedure één tot vier liter van een verdunde loogoplossing, bijv.
1N (5%) natriumhydroxide-oplossing, in het voorste uiteinde van de monsterleiding. Laat de
oplossing door de analyser lopen om de onderdelen van het monstersysteem te reinigen.

Monsterkuvet reinigen

AVOORZICHTIG

en draag alle persoonlijke beschermingsuitrustingen die geschikt zijn voor de gehanteerde chemicalién.
Raadpleeg de huidige veiligheidsinformatiebladen (MSDS/SDS) voor veiligheidsprotocollen.

Gevaar van blootstelling aan chemicalién. Volg alle laboratorium technische veiligheidsvoorschriften op
9

Zet de analyser in de uitschakelmodus. Raadpleeg Analyser in de uitschakelmodus zetten
op pagina 137.

Reinig de monsterkuvet in de colorimeter, indien nodig. Raadpleeg Afbeelding 1 en Afbeelding 2.
Te verzamelen items:

» Wattenstaafjes, van hout of papier. Gebruik geen wattenstaafjes met kunststof stokjes.
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Afbeelding 1 Toegang tot trechter en colorimeter

Nederlands 139



Trechter voor het momentaan monster reinigen

Rei

nig de trechter voor het momentaan monster voér en na ieder gebruik. Raadpleeg Afbeelding 3.

Afbeelding 3 Trechter voor het momentaan monster reinigen

Analyserflessen vervangen

AVOORZICHTIG

Gevaar van blootstelling aan chemicalién. Volg alle laboratorium technische veiligheidsvoorschriften op
en draag alle persoonlijke beschermingsuitrustingen die geschikt zijn voor de gehanteerde chemicalién.
Raadpleeg de huidige veiligheidsinformatiebladen (MSDS/SDS) voor veiligheidsprotocollen.

AVOORZICHTIG

> @ >

Gevaar van blootstelling aan chemicalién. Chemicalién en afval dienen te worden afgevoerd in
overeenkomst met de lokale, regionale en nationale voorschriften.

Vervang de reagentia of standaardoplossingen voordat het niveau in de analyserfles lager is dan
10%.

1.

Zet de analyser in de uitschakelmodus. Raadpleeg Analyser in de uitschakelmodus zetten
op pagina 137.

2. Open de onderste deur wanneer de status 100% voltooid weergeeft.

3. Verwijder de dop van de reagentia of standaardoplossingen, en verwijder vervolgens de fles(sen)
uit de analyser.

4. Installeer de nieuwe analyserfles(sen) en sluit de onderste deur. Raadpleeg de
gebruikershandleiding.

5. Druk op menu en ga naar REAGENTIA/STANDAARDEN.

6. Selecteer REAG. NIV. RESETTEN of STD-NIVEAUS RESETTEN

7. Selecteer BLANCOWAARDE INV. en voer de blancowaarde van reagens 1 in.

8. Selecteer voor reagentia PRIME REAGENS en bevestig uw selectie.

9. Start de analyser wanneer het primen van de reagens is voltooid. Raadpleeg Analyser weer in
bedrijf stellen op pagina 137.
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Zekeringen vervangen

AGEVAAR

Elektrocutiegevaar. Koppel altijd het instrument los van de netvoeding voordat u elektrische
aansluitingen tot stand brengt.

AGEVAAR

Brandgevaar. Vervang een zekering altijd door een zekering van hetzelfde type en dezelfde
classificering.

Raadpleeg Afbeelding 4 en Afbeelding 5 om de zekeringen te vervangen.
Zekeringspecificaties:

Relaiszekering: T 5,0 A, 250 V

Zekering uitgangsvermogen: AC: T 5,0 A, 250 VAC; DC: T 1,6 A, 250 VAC
Zekering ingangsvermogen: AC: T 1,6 A, 250 VAC; DC: T 6,3 A, 250 VAC

Afbeelding 4 Toegangsklep verwijderen
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Afbeelding 5 Zekeringen vervangen (vervolg)

| 1 Relaiszekering (4x) | 2 Zekering uitgangsvermogen (2x) | 3 Zekering ingangsvermogen (2x)

Analyser voor opslag voorbereiden

AVOORZICHTIG

aa

&

Gevaar van blootstelling aan chemicalién. Volg alle laboratorium technische veiligheidsvoorschriften op
en draag alle persoonlijke beschermingsuitrustingen die geschikt zijn voor de gehanteerde chemicalién.
Raadpleeg de huidige veiligheidsinformatiebladen (MSDS/SDS) voor veiligheidsprotocollen.

Verwijder alle vioeistoffen uit de analyser en maak hem stroomloos voordat u de analyser voor
langere tijd opbergt.

1. Zet de analyser in de uitschakelmodus. Raadpleeg Analyser in de uitschakelmodus zetten
op pagina 137.

2. Stop de stroming van het monster naar de analyser.

@

Verwijder het reagens en de flessen met standaardoplossing en giet de oplossingen in een

daarvoor geschikte afvoer.

. Spoel en vul de flessen met demiwater.

Installeer de flessen en voer twee volledige primecycli uit.

. Verwijder de flessen en giet de oplossingen in een daarvoor geschikte afvoer.

. Zorg ervoor dat alle vloeistof uit de colorimeter en slangen loopt.

Zet de stroomschakelaar uit.

4
5
6
7. Installeer de lege flessen en voer twee volledige primecycli uit.
8
9
1

0. Reinig de onderkant van de behuizing.

Firmware updaten

Gebruik een SD-kaart met een upgradebestand om de firmware voor de controller, sensor of
netwerkkaart te updaten. Het upgrademenu wordt alleen weergegeven wanneer er op de SD-kaart
een upgradebestand staat.
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1. Plaats de SD-kaart in het slot voor de SD-kaart.
2. Selecteer SD-KAART INSTALLATIE uit het MAIN MENU (HOOFDMENU).
Opmerking: De optie SD-KAART INSTALLATIE wordt alleen weergegeven als er een SD-kaart is

geinstalleerd.

3. Selecteer UPGRADE SOFTWARE en bevestig uw keuze. Selecteer het apparaat en de
upgradeversie, indien van toepassing.

4. Wanneer de upgrade is voltooid, verschijnt VERPLAATSEN VOLTOOID. op het display.
Verwijder de SD-kaart.

5. Start het instrument opnieuw, zodat de upgrade wordt uitgevoerd.

Probleemoplossing en diagnose

Problemen oplossen

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Kalibratiefout

De waarde van de kalibratieoplossing

in het kalibratiemenu wijkt af van de
waarde op de fles met
kalibratieoplossing.

Wijzig de waarde van de kalibratieoplossing in
het kalibratiemenu zodat deze overeenkomt
met de waarde die op de fles met
kalibratieoplossing is vermeld.

Er zit een lek in een van de
reagenstoevoerkleppen.

Voltooi de diagnosetest voor
reagenstoevoerkleppen. Raadpleeg
Diagnosetest op reagenstoevoerventielen
op pagina 145. Als er een lek wordt
gevonden, vervangt u de betreffende
reagenstoevoerklep.

De hoeveelheid reagens die aan de
monsterkuvet wordt geleverd is
onjuist.

Voltooi de diagnosetest voor reagenstoevoer.
Raadpleeg Diagnosetest op reagenstoevoer
op pagina 145. Als de reagenstoevoer onjuist
is, controleer dan op verstoppingen in de
slangen of vervang het betreffende
magneetventiel.

De hoeveelheid kalibratieoplossing
die aan de monsterkuvet wordt
geleverd is onjuist.

Voltooi de diagnosetest voor de toevoer van
de kalibratieoplossing. Raadpleeg
Diagnosetest op toevoer van
kalibratieoplossing op pagina 146. Als de
toevoer van de kalibratieoplossing onjuist is,
controleer dan op verstoppingen in de slangen
of vervang het betreffende magneetventiel.

De roerstaaf is niet correct
geinstalleerd of beweegt niet.
Opmerking: De roerstaaf beweegt met
tussenpozen tijdens metingen.

Roerstaaf plaatsen. Zorg ervoor dat de
roerstaaf beweegt tijdens metingen.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De instrumentwaarde is
laag of minder dan nul.

Er zit een lek in een van de
reagenstoevoerkleppen.

Voltooi de diagnosetest voor
reagenstoevoerkleppen. Raadpleeg
Diagnosetest op reagenstoevoerventielen
op pagina 145. Als er een lek wordt
gevonden, vervangt u de betreffende
reagenstoevoerklep.

De roerstaaf is niet correct
geinstalleerd of beweegt niet.
Opmerking: De roerstaaf beweegt met
tussenpozen tijdens metingen.

Roerstaaf plaatsen. Zorg ervoor dat de
roerstaaf beweegt tijdens metingen.

De hoeveelheid reagens die aan de
monsterkuvet wordt geleverd is
onjuist.

Voltooi de diagnosetest voor reagenstoevoer.
Raadpleeg Diagnosetest op reagenstoevoer
op pagina 145. Als de reagenstoevoer onjuist
is, controleer dan op verstoppingen in de
slangen of vervang het betreffende
magneetventiel.

De reagensblancowaarde in het menu
REAGENTS/STANDARDS
(reagentia/standaarden) wijkt af van
de waarde op de R1-fles
(molybdaatreagens).

Wijzig de reagensblancowaarde in het menu
REAGENTS/STANDARDS
(reagentia/standaarden) om de waarde weer
te geven die op de R1-reagensfles staat.

De instrumentwaarde is

hoog.

Er zit een lek in een van de
reagenstoevoerkleppen.

Voltooi de diagnosetest voor
reagenstoevoerkleppen. Raadpleeg
Diagnosetest op reagenstoevoerventielen
op pagina 145. Als er een lek wordt
gevonden, vervangt u de betreffende
reagenstoevoerklep.

De hoeveelheid reagens die aan de
monsterkuvet wordt geleverd is
onjuist.

Voltooi de diagnosetest voor reagenstoevoer.
Raadpleeg Diagnosetest op reagenstoevoer
op pagina 145. Als de reagenstoevoer onjuist
is, controleer dan op verstoppingen in de
slangen of vervang het betreffende
magneetventiel.

De reagensblancowaarde in het menu
REAGENTS/STANDARDS
(reagentia/standaarden) wijkt af van
de waarde op de R1-fles
(molybdaatreagens).

Wijzig de reagensblancowaarde in het menu
REAGENTS/STANDARDS
(reagentia/standaarden) om de waarde weer
te geven die op de R1-reagensfles staat.

Er zit een blauwe viek op de
monsterkuvet.

Monsterkuvet vervangen. Gebruik de
reagentiaset met de gewijzigde R2-reagens
(citroenzuur).
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De instrumentwaarden
zijn niet stabiel.

Er zit een lek in een van de
reagenstoevoerkleppen.

Voltooi de diagnosetest voor
reagenstoevoerkleppen. Raadpleeg
Diagnosetest op reagenstoevoerventielen
op pagina 145. Als er een lek wordt
gevonden, vervangt u de betreffende
reagenstoevoerklep.

De hoeveelheid reagens die aan de
monsterkuvet wordt geleverd is
onjuist.

Voltooi de diagnosetest voor reagenstoevoer.
Raadpleeg Diagnosetest op reagenstoevoer
op pagina 145. Als de reagenstoevoer onjuist
is, controleer dan op verstoppingen in de
slangen of vervang het betreffende
magneetventiel.

Er bevinden zich luchtbellen in de
monsterkuvet.

Zoek naar luchtbellen in de monsterkuvet.
Spoel de monsterkuvet als er luchtbellen in de
kuvet aanwezig zijn. Vervang de monsterkuvet
als de meetwaarden niet stabiel worden.

Er bevinden zich luchtbellen op de
roerstaaf.

Zoek naar luchtbellen op de roerstaaf.
Vervang de roerstaaf als er luchtbellen op de
staaf aanwezig zijn.

Er zit een blauwe vlek op de
monsterkuvet.

Monsterkuvet vervangen. Gebruik de
reagentiaset met de gewijzigde R2-reagens
(citroenzuur).

De reagensdruk is
laag.

Een flessendop is niet stevig
vastgedraaid of zorgt niet voor een
goede afdichting.

Verwijder de flessendoppen. Reinig de rand
van de flessen. Controleer de binnenkant van
de flessendoppen op de aanwezigheid van
ongewenst materiaal. Draai de doppen op de
flessen stevig vast. Zorg ervoor dat de fittingen
goed afdichten boven op de flessendoppen.

Er is sprake van een lek of een
slechte afdichting in een van de
reagensflessen of slangen.

Voltooi de diagnosetest op lage reagensdruk.
Raadpleeg Diagnosetest op lage reagensdruk
op pagina 146.

Diagnosetest op reagenstoevoerventielen

hPobh=

de slangen niet in aanraking komen met de doek.

5. Controleer na 10 minuten of er vloeistof van een slang druppelt. Als dit het geval is, zit er een lek
in het ventiel dat op de slang is aangesloten.

Diagnosetest op reagenstoevoer

Schakel de voeding naar de analyser uit. Houd de monster- en reagensflessen onder druk.
Verwijder de kap van de monsterkuvet.
Droog de slangen die zijn aangesloten op de kap van de monsterkuvet.

Houd de kap van de monsterkuvet minimaal 10 minuten boven een droge doek. Zorg ervoor dat

1. Druk op diag en selecteer vervolgens PERFORM TEST>REAGENT DELIVERY (test
uitvoeren>reagenstoevoer).

2.
3. Verzamel het reagens van elk ventiel.
4. Meet het volume dat is verzameld.
5.
dan de andere ventielen.
6.

Zorg ervoor dat de reagensdruk juist is.

Stel elk reagensventiel in op een toevoer van 2000 pL (2 mL).

Controleer op een verstopping in de slangen of het ventiel, als één ventiel minder volume afgeeft

Als één ventiel meer volume afgeeft dan de andere ventielen, dient het te worden vervangen.
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Diagnosetest op toevoer van kalibratieoplossing

1.

6.

Druk op diag en selecteer vervolgens PERFORM TEST>TOEVOER CAL SOL (test
uitvoeren>kalibratieoplossing) .

Stel het ventiel (de ventielen) zodanig in dat er gedurende 1 minuut (60 seconden) oplossing
wordt toegevoerd.

Verzamel de kalibratieoplossing uit het ventiel (de ventielen).
Meet het volume dat is verzameld.

Vergelijk gedurende 1 minuut het gemeten volume met het opgegeven volume: 55 mL tot
300 mL.
Opmerking: Het gedurende 1 minuut verzamelde volume is het debiet.

Vervang het betreffende ventiel als het gemeten volume niet tussen 55 mL en 300 mL ligt.

Diagnosetest op lage reagensdruk

1.

2.
3.

Zet de analyser in de uitschakelmodus. Raadpleeg Analyser in de uitschakelmodus zetten

op pagina 137.

Druk op diag en selecteer vervolgens PERFORM TEST>AIR PUMP (test uitvoeren>luchtpomp).
Wijzig de instellingen als volgt:

* SETPOINT (instelwaarde): 4,00 psi

« LOW DEADBAND (lage dode band): 0,00 psi

» HIGH DEADBAND (hoge dode band): 1,00 psi

» SET LOW VALUE (ingestelde lage waarde): 5,00 psi
» SET HIGH VALUE (ingestelde hoge waarde): 6,00 psi

Selecteer START (starten). De test wordt gestart. De reagensflessen komen volledig onder druk
te staan.

Controleer hoe vaak de luchtpomp gedurende een periode van 5 minuten in werking treedt.

Als de luchtpomp slechts 1 keer in 5 minuten in werking treedt, is de reagensdruk goed. Analyser
weer in bedrijf stellen.

Stop de test en volg de onderstaande stappen als de luchtpomp meer dan 1 keer gedurende een
periode van 5 minuten in werking treedt.

Open de onderste deur.
Draai de doppen op de reagensflessen en de compressiemoeren volledig vast.
Controleer of alle slangen juist zijn aangebracht.

Zorg ervoor dat de fittingen van de luchtverdeler correct zijn aangebracht en volledig zijn
vastgedraaid.

Sluit de onderste deur.
Voer de luchtpomptest opnieuw uit.

g. Als de luchtpomp vaker dan 1 keer in 5 minuten in werking treedt, is aanvullende inspectie
noodzakelijk.

aoow

™o

Diagnose-indicatoren

De achtergrond van het display en het lampje van de statusindicator worden rood wanneer een fout
optreedt, en geel wanneer een waarschuwing wordt gegeven.

Fout — de achtergrond van het display en het lampje van de statusindicator worden rood. Er is een
belangrijk probleem opgetreden dat de werking van het instrument beinvioedt. De huidige meting
wordt gestopt en de analyser gaat naar de uitschakelmodus.

Waarschuwing — de achtergrond van het display en het lampje van de statusindicator worden geel.
Er is een gebeurtenis opgetreden die een probleem kan veroorzaken. De analyser blijft in werking.
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* Herinnering — op het display wordt een sleutelsymbool getoond en het lampje van de
statusindicator wordt geel. De tijd voor een onderhoudstaak is verstreken.

1. Druk op diag om het menu DIAG/TEST te openen.

2. Selecteer een optie.
Optie
DIAGNOSTIEK

PROGNOSYS

ACTUELE STATUS

ANALYSER-HELP
TEST UITVOEREN

UITGANGEN

LED TONEN
MODBUSSTAT.

ONDERHOUD

SYSTEEMGEGEVENS

12C-GEGEVENS
RESET OVERFEED

Uitgangopties

Omschrijving

Toont de fouten en waarschuwingen die op dit moment op het instrument of de
geinstalleerde modules aanwezig zijn. De analyser blijft werken met de actieve
waarschuwingen of herinneringen totdat ze worden bevestigd of gereset. De
achtergrond van het display wordt hierna weer wit.

Toont de variabelen die de service-indicator en de meetstatusindicator op het
display activeren.

Toont de volgende instrumentstatussen: TOEPASSING — Huidige meetmodus.
MONSTERKANAAL - Huidig monsterkanaal. STAPSTATUS — Huidige stap in de
meetcyclus. STAPTIJD — Resterende tijd voor stap. RESTERENDE MIN. — Aantal
minuten dat nog over is in huidige stap. VOLTOOIING — % voltooid van meetcyclus.

Toont alle mogelijke fouten, waarschuwingen en herinneringen met tips om de
problemen op te lossen.

Onderzoekt de individuele onderdelen van de analyser. Raadpleeg Een
analysertest starten op pagina 148 voor meer details over de individuele testopties.

Toont de huidige status van de 4-20mA- en relaisuitgangen met de opties om de
uitgangen te onderzoeken, op Hold (vast/pauze) te zetten of te simuleren.
Raadpleeg Uitgangopties op pagina 147 voor meer informatie.

Verlicht de colorimeterkuvet voor betere zichtbaarheid tijdens de
probleemoplossing. De kuvet kan 1 tot 999 seconden lang worden verlicht.

Toont de status van de Modbus-poorten: sensor, controller, netwerk en service.
Toont het aantal goede en slechte transmissies.

Toont informatie en de geschiedenis van te onderhouden onderdelen.
OND.ONDERD. — Toont de vorige en volgende datum voor onderhoud en de het
resterende aantal dagen. ONDERDEELINFORMATIE — Toont het vervangen
onderdeel en de huidige bedrijfstijd. VOLGEND ONDERHOUD - Toont het
volgende onderdeel dat vervangen dient te worden. ONDERH.HISTORIE — Toont
de datum en tijd van de vervangen onderdelen.

Toont informatie over het systeem. TEMPERATUUR — Toont de gemeten
temperatuur van het A/D-apparaat in Celsius (C). FREQUENTIE
VOEDINGSBRON - Toont de frequentie (Hz) van de netvoeding. POWER
SOURCE VOLTAGE (spanning voedingsbron) — Toont de spanning (V) van de
netvoeding. 12V VOLTAGE (12 V spanning) — Toont de gemeten spanning van de
voeding (V DC). 3,3V VOLTAGE - Toont de gemeten geregelde 3,3V-voeding (V
DC). 12V STROOM - Toont de gemeten 12V-voedingsstroom (ampére).

Toont de displayinformatie (12C) en het versienummer.

Stelt de overvoedingstimer opnieuw in.

Het uitgangsmenu toont de huidige status van de 4-20mA- en relaisuitgangen met de opties om de
uitgangen te onderzoeken, op Hold (vast/pauze) te zetten of te simuleren.

1. Druk op diag en selecteer OUTPUTS (uitgangen).

2. Selecteer een optie.

Optie Omschrijving

TEST 4-20 mA Onderzoekt de 4—20mA-uitgangen van 1-4.

RELAIS TESTEN  Onderzoekt de relais A-D. Schakelt de relais in of uit.
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Optie Omschrijving

HOLD OUTPUTS  Stelt de waarde in die de controller gedurende een bepaalde tijd naar een extern
systeem stuurt. Na deze tijdsperiode geeft het instrument weer realtime-waarden weer.
ACTIVEREN - Start of geeft vrij. SET UITGANGEN - Uitgangen op Hold (vast/pauze)
zetten (standaard) of overdragen. SET KANALEN — Alle (standaard) of analyser.

STATUS Toont de huidige status van uitgangen 1-4.

UITGANG

METING Wordt alleen weergegeven wanneer een sensor of module is aangesloten.Nadat de
SIMULEREN gesimuleerde waarde is ingevoerd, geeft de controller deze waarde weer alsof het de

door de sensor verzonden waarde is. De simulatie stopt nadat de gebruiker het scherm
heeft verlaten. KIES — De module selecteren. De voettekst toont de huidige
geselecteerde bron. PARAMETERKEUZE — Stelt de parameter in voor de bronmeting.
De voettekst toont de huidige geselecteerde bron. TESTWAARDE - Voer de
gesimuleerde waarde in. De voettekst toont de ingevoerde waarde.

Diagnosemelding

1. Druk wanneer een indicator wordt getoond op diag, selecteer DIAGNOSTIEK, en druk
vervolgens op enter.

2. Selecteer de foutmelding. De gebruiker kan de fout bevestigen of naar het helpscherm gaan.
3. De foutmelding bevestigen:
1. Druk op diag, en selecteer vervolgens DIAGNOSTIEK.

2. Selecteer de fout en druk vervolgens op enter.
3. Selecteer BEVESTIGEN en druk vervolgens op enter.

4. Naar het helpscherm gaan:

1. Druk op diag, en selecteer vervolgens DIAGNOSTIEK.

2. Selecteer de fout en druk vervolgens op enter.

3. Selecteer ZIE HELPFUNCTIE en druk vervolgens op enter.
Hulp bij probleemoplossing

Het helpscherm geeft een definitie van de foutmelding, de waarschuwing of herinneringen en kan de
bijpehorende taken weergeven om het probleem op te lossen.

1. Druk op diag, en selecteer vervolgens ANALYSER-HELP.

2. Selecteer FOUTEN, WAARSCHUWINGEN of HERINNERINGEN.

3. Selecteer één van de onderwerpen in het menu Help.

Een analysertest starten

De gebruiker kan testen voltooien om de werking van de analyser te controleren.

1. Druk op diag, en selecteer vervolgens TEST UITVOEREN.
2. Selecteer een optie.

Optie Beschrijving
TOEVOER REAGENS Stel elk reagensventiel in op een toevoer op tijd (50 milliseconden tot
65 seconden) of voor een toevoer op volume (20 tot 9.999 pl).
TOEVOER MONSTER Stel elk monsterventiel in op een monstertoevoer tussen 1 en
9999 seconden.

LEVERING KAL.-OPLOSSING Stel het ventiel voor de kalibratiestandaard zodanig in dat er
kalibratieoplossing in de colorimeterkuvet wordt toegevoerd. Stel de
tijdsduur in tussen 1 en 9999 seconden.

148 Nederlands



Optie
MIXER

COLORIM.VERWARMING

MONSTERVERWARMING

COLORIMETER

STATUS-LED

A2D

LUCHTPOMP

VENTILATOR
ANALYSERTYPE
SCRIPT SELECTEREN
SET KANALEN

Beschrijving

Stel deze in op draairichting linksom of rechtsom (CCW/CW). De
omwentelingen per minuut (RPM) kunnen worden ingesteld tussen 10 en
500 omw/min. De inschakeltijd kan worden ingesteld tussen 1 en

9999 seconden.

Stel de verwarming van de colorimeter in op 20-60 °C (68—140 °F). De
gemeten waarde wordt weergegeven.

Stel de verwarming voor het monster in op 20-60 °C (68—140 °F). De
gemeten waarde wordt weergegeven.

Start een automatische test waarmee de bedrijfscyclus van de optische
LED in stappen van 5% wordt verhoogd. Deze begint bij 0% en duurt tot het
verzadigingspunt is bereikt. De A2D-tellingen worden weergegeven voor
0%, daarna in % voor het verzadigingspunt en vervolgens de eerste
verzadigingswaarde (%).

Onderzoek de LED-indicator voor de status op het frontpaneel. De test
wordt continu doorlopen totdat deze wordt onderbroken: uit, rood, groen,
geel.

Stel de intensiteit van de colorimeter-LED in om de kuvettransmissie voor
de A2D-uitgang te onderzoeken.

Wijzig en regel de luchtdruk. INST. SETPOINT — Bereik: 1-9,99 psi. HYST.
HOOG en LAAG — Bereik: 0—1 psi. 0/4mA en 20mA INSTELL. — Bereik:
5-99,99 psi. START — Start de luchtpomp met de ingevoerde instellingen.

Stel in om de bedrijfscyclus van de ventilator aan te passen.
Enkel voor gebruik door de technische ondersteuning van de fabrikant.
Tussen het normale instrumentscript en het testscript schakelen.

Enkel voor gebruik door de technische ondersteuning van de fabrikant.

Reservedelen en accessoires

AWAARSCHUWING

van het instrument of onjuiste werking van apparatuur. De reserveonderdelen in dit hoofdstuk zijn

ﬂ Gevaar voor letsel. Het gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen kan leiden tot letsel, beschadiging

goedgekeurd door de fabrikant.

Opmerking: Product- en artikelnummers kunnen verschillen per regio. Neem contact op met de desbetreffende
distributeur of bezoek de website voor contactgegevens.

Reservedelen

Beschrijving Item nr.
Filter luchtpomp 2718

Fles, reagens, 2 liter 9395000
Capillaire slang montage, silica 6786900
Capillaire slang montage, fosfaat HB en LB 6786902
Kuvetdop 6767800
Afdekking kuvet 6773100
Colorimetereenheid, silica 6786800
Colorimetereenheid, fosfaat LB 6786801
Colorimetereenheid, fosfaat HB 6786802
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Reservedelen (vervolg)

Beschrijving Item nr.
Colorimeterkuvet 6768000
Colorimeterkap 6766900
Complete ventilator 6789800
Stekker ventilatorfilter 6789300
Vervangingskit ventilatorfilter 6789100
Trechter, colorimeter 6767100
Trechterkap, colorimeter 6773500
Trechter, reagensfles 2264472
Zekering, 1,6 A, 250 V, 5 x 20 mm 5208300
Zekering, 5 A, 250 V, langzaam afblazen, 5 x 20 mm 4693800
Verwarming, monster, voor 120/240 VAC instrumenten 9391700
Verwarming, monster, voor 24 VDC instrumenten 9391800
Kit, installatie 6783500
Kit, onderhoud, fosfaat HB, enkel kanaal 6788309
Kit, onderhoud, fosfaat HB, twee-/vierkanaals 6788310
Kit, onderhoud, fosfaat LB, enkel kanaal 6788307
Kit, onderhoud, fosfaat LB, twee-/vierkanaals 6788308
Kit, onderhoud, silica, enkel kanaal 6788301
Kit, onderhoud, silica, twee-/vierkanaals 6788302
Kit, onderhoud, silica, zeskanaals 6788303
Kit, installatie sequencerleiding, tweekanaals 6785102
Kit, installatie sequencerleiding, vierkanaals 6785104
Kit, installatie sequencerleiding, zeskanaals 6785106
Printplaat lekdetector 6562800
Stekker, luchtverdeelstuk 014659
Netsnoer, Noord-Amerikaans 9179700
Drukregelaar 6782900
Pomp, lucht, eenheid 6784500
Rek voor reagensflessen 9640400
Roerstaaf 6772600
Gereedschap, verlengstuk moer zonder flens 5117400
Ventiel, luchtontlast 6783700
Ventiel, reagenstoevoer 6783700
Ventiel, steekmonster 6794300
Ventiel, slangklem, monster, alleen voor instrumenten met sequencers 6786400
Ventieleenheid, slangklem, voor gebruik conform alle chemienormen 6786300
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Reservedelen (vervolg)

Beschrijving Item nr.
Ventieleenheid, monster, 1-kanaals analyser 6786500
Y-zeef 6784800
Accessoires
Beschrijving Hoeveelheid Artikelnr.
In paneel gemonteerde adapterkit ter vervanging van serie
5000 door serie 5500sc { LY
In paneel gemonteerde adapterkit ter vervanging van 921x door 1 6787100
5500sc, 9610sc of 9611sc
Monsterkoeler 1 1757700
Monsterconditioneringskit, roestvast staal 6786600
Adapterkit smartelektrodes 1 9321000
RVS monsteradapterkit 1 6786600
Natriumhydroxide-oplossing, 1 N (5%) 900 mL 104553
Natriumhydroxide-oplossing, 1 N (5%) 3,60 L 104517
Reagens- en standaardoplossingen
Beschrijving Hoeveelheid Item nr.
Silica-reagenskit, bevat:
Reagens 1-3, standaard 1 [ frarEny
Silica-reagenskit met gewijzigde R2, inclusief:
Reagens 1-3, standaard 1 1 25286000
Reagens 1 silica, 5500sc 21 6774802
Reagens 2 silica, 5500sc 21 6774902
Gewijzigde reagens 2 (optioneel) 2L 25318000
Reagens 3 silica, 5500sc 21 6775102
Standaard 1 silica, 5500sc 21 6775002
LB fosfaat reagenskit, bevat:
Reagens 1-3, standaard 1-2 1 2035400
Reagens 1 fosfaat LB, 5500sc 21 6775402
Reagens 2 fosfaat LB, 5500sc 21 6775502
Reagens 3 fosfaat LB, 5500sc 21 6775702
Standaard 1 fosfaat LB, 5500sc 21 6776002
Standaard 2 fosfaat LB, 5500sc 21 6775602
HB fosfaat reagenskit, bevat:
Reagens 1-3, standaard 1 1 6776100
Reagens 1 fosfaat HB, 5500sc 21 6776102
Reagens 2 fosfaat HB, 5500sc 21 6776202
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Reagens- en standaardoplossingen (vervolg)

Beschrijving Hoeveelheid Item nr.
Reagens 3 fosfaat HB, 5500sc 21 6776302
Standaard 1 fosfaat HB, 5500sc 21 6776402
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Spis tresci

Kalendarz konserwacji na stronie 153 Wymiana butelek w analizatorze na stronie 157
Ustawianie analizatora w tryb wylgczenia. na stronie 154 Rozwigzywanie probleméw na stronie 160
Czyszczenie urzadzenia na stronie 154 Czesci zamienne i akcesoria na stronie 166

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Ogolne informacje dotyczgce bezpieczenstwa, opis zagrozen oraz opis etykiet ostrzegawczych
mozna znalez¢ w podreczniku instalacji.

Konserwacja

ANIEBEZPIECZENSTWO

Wiele zagrozen. Tylko wykwalifikowany personel powinien przeprowadza¢ prace opisane w tym
rozdziale niniejszego dokumentu.

Kalendarz konserwacji

Tabela 1 przedstawia zalecany plan czynnos$ci konserwacyjnych. Wymagania obiektu i warunki pracy
moga zwiekszy¢ czestotliwos¢ niektérych zadan.

Tabela 1 Kalendarz konserwacji

Zadanie 30 dni | 60 dni 90 dni 365 dni

Czyszczenie powierzchni zewnetrznych X
(Czyszczenie urzgdzenia na stronie 154).

Czyszczenie kuwety Czyszczenie kuwety X lub w razie
na stronie 155. potrzeby

Wymiana odczynnikow (Wymiana butelek w X! X2
analizatorze na stronie 157).

Wymiana wzorcéw Wymiana butelek w X3
analizatorze na stronie 157

Czyszczenie lub wymiana filtra probki (Y-filtr X lub w razie
siatkowy) potrzeby

Wymiana filtra wentylatora X lub w razie
potrzeby

Wymiana filtra powietrza dla odczynnikéw X

Wymiana wezykow

X
Wymiana mieszadta X
X

Wymiana kuwety

1 W cyklach 10 minutowych
2 W cyklach 15 minutowych
3 Razem z jedng kalibracjg na tydzien
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Wyswietlanie informacji dotyczacych konserwacji

Do wyswietlania lub wyzerowania historii konserwacji stuzy menu Serwis.

1. Nacisng¢ diag.
2. Wybra¢ SERWIS.
3. Wybrac¢ opcje.

Opcja Opis

CZESC SERW. Pokazuje liste czesci i date ostatniego serwisu, date nastepnego serwisu i liczbe
dni do nastepnego zaplanowanego serwisu. Mozna wyzerowac licznik
do nastepnego serwisu.

INFORMACJE O CZESCI Pokazuje date serwisowania czesci i catkowity czas uzytkowania czesci.
Niektore czesci zawierajg dodatkowe informacje.

NADCHODZACY SERWIS Pokazuje nazwe czesci serwisowanej, date ostatniego serwisu, date
nastepnego serwisu i liczbe dni do nastepnego zaplanowanego serwisu.

HISTORIA SERWISU Pokazuje typ, date i godzine ostatniego serwisu.

Ustawianie analizatora w tryb wylaczenia.

Zatrzymac analizator przed rozpoczeciem czynnosci konserwacyjnych. Po zatrzymaniu analizatora,
kuweta kolorymetryczna zostanie oprézniona, a nastepnie wytaczy sie przeptyw prébeki, silnik
mieszadta, pompa prozniowa i elementy grzewcze.Uruchomi sie menu sterownika.

1. Nacisng¢ przycisk Menu.
2. Wybra¢ ZATRZYMAJ ANALIZATOR, a nastgpnie TAK, aby potwierdzic.

Uwaga: Jesli wyswietli sie polecenie URUCHOM ANALIZATOR, oznacza to, ze analizator jest juz w trybie
wytgczenia.

3. Poczeka¢, az stan ukonczenia wyniesie 100%.

4. Zamknaé zawory odcinajgce przewoddw doprowadzajgcych, a nastepnie zakonczy¢ prace
konserwacyjne.

Przywracanie analizatora do pracy

Po zakonczeniu zadanh konserwaciji, uruchomi¢ analizator.

1. Upewnij sie, ze wszystkie wezyki zostaty podtgczone oraz ze dolne drzwiczki sg zamknigte
i zablokowane.

2. Otworzy¢ zawory odcinajgce przewodoéw doprowadzajgcych probki.
Nacisng¢ przycisk Menu.

4. Wybra¢ URUCHOM ANALIZATOR
Analizator rozpocznie normalng prace.

@

Czyszczenie urzadzenia

POWIADOMIENIE

Do czyszczenia urzadzenia, w tym wySwietlacza oraz wyposazenia pomocniczego, nigdy nie nalezy stosowac
takich srodkéw czyszczacych, jak terpentyna, aceton lub podobne produkty.

Zewnetrzne powierzchnie urzadzenia czy$ci¢ wilgotng szmatkg i tagodnym roztworem mydta.
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Czyszczenie rozlan

AUWAGA
Narazenie na dziatanie substancji chemicznych. Usuwa¢ substancje chemiczne i odpady zgodnie
z przepisami lokalnymi, regionalnymi i panstwowymi.

1. Nalezy stosowac¢ sie do wszystkich zakladowych przepiséw bezpieczenstwa w zakresie kontroli
rozlan.

2. Odpady nalezy wyrzuca¢ zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Czyszczenie zaworu i przewodu prébki
AUWAGA

w laboratoriach i zaktadac¢ sprzet ochrony osobistej, odpowiedni dla uzywanych substancji
chemicznych. Protokoty warunkéw bezpieczenstwa mozna znalez¢ w aktualnych kartach
charakterystyki (MSDS/SDS) materiatow.

Narazenie na dziatanie substancji chemicznych. Stosowac¢ sig¢ do procedur bezpieczenstwa
9

Nowe wezyki, zawory i inny osprzet do klimatyzowania prébki moze by¢ zanieczyszczony
substancjami na bazie krzemu (oleje, kurz). Brak czyszczenia moze przyczyni¢ sie do zawyzonych
odczytow.

1. Oprozni¢ przewod doprowadzajgcy z prébki na jedng do dwdch godzin.

2. W doraznych przypadkach wstrzykng¢ do przedniego konca przewodu prébki jeden do czterech
litréw rozcienczonego roztworu tugu, np. 1N (5%) roztwér wodorotlenku sodu. W celu
wyczyszczenia poszczegodlnych elementéw catego systemu probki nalezy przepusci¢ roztwor
przez analizator.

Czyszczenie kuwety

AUWAGA

w laboratoriach i zakladac¢ sprzet ochrony osobistej, odpowiedni dla uzywanych substancji
chemicznych. Protokoty warunkéw bezpieczenstwa mozna znalez¢ w aktualnych kartach
charakterystyki (MSDS/SDS) materiatow.

Narazenie na dziatanie substancji chemicznych. Stosowac¢ sig¢ do procedur bezpieczenstwa
9

Ustawi¢ analizator w trybie wytgczenia. Zobacz Ustawianie analizatora w tryb wytgczenia.
na stronie 154.

Czysci¢ kuwete w kolorymetrze w razie potrzeby. Zobacz Rysunek 1 i Rysunek 2.
Elementy do zebrania:

» Waciki bawetniane, drewniane lub papierowe. Nie uzywa¢ wacikéw ztozonych z plastikowych
patyczkow.
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Rysunek 1 Dostep do lejka i kolorymetru
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Czyszczenie lejka prébki reprezentatywnej

Lejek prébki reprezentatywnej nalezy czysci¢ przed i po kazdym uzyciu. Zobacz Rysunek 3.

Rysunek 3 Czyszczenie lejka probki reprezentatywnej

Wymiana butelek w analizatorze
AUWAGA

Narazenie na dziatanie substancji chemicznych. Stosowac¢ sig¢ do procedur bezpieczenstwa
w laboratoriach i zakladac¢ sprzet ochrony osobistej, odpowiedni dla uzywanych substancji
chemicznych. Protokoty warunkéw bezpieczenstwa mozna znalez¢ w aktualnych kartach
charakterystyki (MSDS/SDS) materiatow.

AUWAGA

Narazenie na dziatanie substancji chemicznych. Usuwa¢ substancje chemiczne i odpady zgodnie
z przepisami lokalnymi, regionalnymi i pafnstwowymi.

> @ >

Odczynniki i wzorce nalezy wymienia¢ zanim poziom napetnienia butelek w analizatorze bedzie
mniejszy niz 10% ich pojemnosci.

1. Ustawi¢ analizator w trybie wylaczenia. Zobacz Ustawianie analizatora w tryb wylgczenia.
na stronie 154.

. Jesli stan ukonczenia pokazuje 100%, otworzy¢ dolne drzwiczki.

)

Zdja¢ nakretki z odczynnikéw lub wzorcow, a nastepnie wyjg¢ butelki z analizator.

Wiozyé nowe butelki i zamkng¢ dolne drzwiczki. Wiecej informacji mozna znalez¢ w instrukcji
eksploatacji.

Nacisng¢ przycisk Menu i przej$¢ do pozycji ODCZYNNIKI/WZORCE.

Wybra¢ RESETUJ POZIOMY ODCZ lub RESETUJ POZIOMY WZORCA.

Wybraé¢ WPR. WARTOSC ZEROWA i wprowadzi¢ warto$é zerowg z opakowania Odczynnika 1.
W przypadku odczynnikéw wybra¢ PRZYGOTUJ ODCZYNNIKI i potwierdzic.

Po zakonczeniu przygotowania odczynnikéw, uruchomi¢ analizator. Zobacz Przywracanie
analizatora do pracy na stronie 154.

©oNo o
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Wymiana bezpiecznikéw

ANIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo $miertelnego porazenia pradem elektrycznym. Przed wykonaniem podtaczen
elektrycznych nalezy zawsze odtgczyé urzadzenie od zrédta zasilania.

ANIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie pozarem. Przy wymianie bezpiecznikdéw nalezy je wymienia¢ na modele o takim samym
typie i takiej samej warto$ci znamionowe;.

Aby wymieni¢ bezpieczniki, zobacz Rysunek 4 i Rysunek 5.

Specyfikacje bezpiecznikéw:

Bezpiecznik przekaznika: T 5.0 A, 250 V

Bezpiecznik zasilania wyjs¢: AC: T 5.0 A, 250 VAC; DC: T 1.6 A, 250 VAC
Bezpiecznik zasilania wejs¢: AC: T 1.6 A, 250 VAC; DC: T 6.3 A, 250 VAC

Rysunek 4 Zdejmowanie pokrywy ochronnej
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Rysunek 5 Wymiana bezpiecznikow (ciag dalszy)

| 1 Bezpiecznik przekaznika (4x) | 2 Bezpiecznik zasilania wyj$¢ (2x) | 3 Bezpiecznik zasilania wejsé (2x) |

Przygotowanie analizatora do przechowywania

AUWAGA

Narazenie na dziatanie substancji chemicznych. Stosowa¢ sie do procedur bezpieczenstwa
A

w laboratoriach i zaktada¢ sprzet ochrony osobistej, odpowiedni dla uzywanych substancji
chemicznych. Protokoty warunkéw bezpieczenstwa mozna znalez¢ w aktualnych kartach
charakterystyki (MSDS/SDS) materiatow.

W przypadku dtugotrwatego przechowywania usung¢ wszystkie ptyny i odtgczy¢ zasilanie
od analizatora.

1.

Ustawi¢ analizator w trybie wytgczenia. Zobacz Ustawianie analizatora w tryb wytgczenia.
na stronie 154.

2. Zatrzymac przeptyw probki do analizatora.

3. Usung¢ butelki z odczynnikami i wzorcami oraz wyla¢ roztwory do wtasciwego odptywu.
4. Przeptukac i napemni¢ butelki wodg dejonizowana.

5. Zamontowac butelki i wykona¢ podstawowy cykl dwa razy.

6.
7
8
9.
1

Usuna¢ butelki i wyla¢ roztwory do wia$ciwego odptywu.

. Zamontowac puste butelki i wykona¢ podstawowy cykl dwa razy.
. Upewni¢ sig, ze caty ptyn zostat usuniety z kolorymetru oraz wezykow.

Ustawic¢ przetgcznik zasilania w pozycje wyt.

0. Wyczys$ci¢ dno obudowy.

Aktualizacja oprogramowania sprzetowego

Do aktualizacji oprogramowania sterownika, czujnika lub karty sieciowej potrzebna jest karta
SD z odpowiednim plikiem. Menu aktualizacji pojawi sie na ekranie tylko wtedy, gdy na karcie
znajduje sie prawidtowy plik.
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1. Wtoz karte SD do gniazda.
2. Z gtdbwnego menu (MAIN MENU) wybierz opcje konfiguracji karty SD (SD CARD SETUP).
Uwaga: Opcja bedzie dostepna dopiero po wiozeniu karty do urzadzenia.

3. Wybierz opcje UPGRADE SOFTWARE (aktualizuj oprogramowanie) i zatwierdz swoj wybor.
Wybierz urzadzenie oraz wersje aktualizacji, o ile istnieje taka mozliwosc.

4. Po zakonczeniu aktualizacji na ekranie pojawi si¢ komunikat TRANSFER COMPLETE. Wyjmij
karte SD z gniazda.

5. Uruchom przyrzad ponownie, aby aktualizacja zostata wdrozona.

Usuwanie usterek i diagnostyka

Rozwigzywanie probleméw

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Calibration error
(Btad kalibraciji)

Wartos$¢ dla roztworu kalibracyjnego
w menu kalibracji rézni sig

od wartosci na butelce z roztworem
kalibracyjnym.

Zmienié warto$¢ dla roztworu kalibracyjnego
w menu kalibracji, aby podawana byta wartos¢
odpowiadajgca butelce z roztworem kalibracyjnym.

W jednym z zaworéw doptywu
odczynnika doszto do wycieku.

Przeprowadz test diagnostyczny zaworéw

w uktadzie dozowania odczynnikéw. Patrz Test
diagnostyczny zaworéw dozowania odczynnikow
na stronie 162. Jesli wykryto wyciek, nalezy
wymieni¢ zawdr.

llo$¢ odczynnika dozowanego
do kuwety jest nieprawidtowa.

Przeprowadz test diagnostyczny uktadu
dozowania odczynnikéw. Patrz Test diagnostyczny
dozowania odczynnikéw na stronie 162. Jesli ilos¢
dozowanego odczynnika jest nieprawidtowa,
sprawdz wezyk pod katem zatoréw lub wymien
odpowiedni zawor elektromagnetyczny.

llo$¢ roztworu kalibracyjnego
dostarczanego do kuwety jest
nieprawidtowa.

Przeprowadz test diagnostyczny uktadu
dozowania roztworu kalibracyjnego. Patrz Test
diagnostyczny uktadu dozowania roztworu
kalibracyjnego na stronie 163. Jesli ilo$¢
dozowanego roztworu kalibracyjnego jest
nieprawidtowa, sprawdz wezyk pod katem zatoru
lub wymien odpowiedni zawor
elektromagnetyczny.

Mieszadto nie jest zamocowane
poprawnie lub nie porusza sie.
Uwaga: Mieszadfto porusza sig w sposob
przerywany podczas pomiaréw.

Montaz mieszadta. Upewnij sig, ze mieszadto
porusza sie podczas pomiaréw.
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Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Odczyt urzagdzenia
jest zanizony lub
bliski zeru.

W jednym z zaworéw doptywu
odczynnika doszto do wycieku.

Przeprowadz test diagnostyczny zaworéw

w uktadzie dozowania odczynnikéw. Patrz Test
diagnostyczny zaworéw dozowania odczynnikéw
na stronie 162. Jesli wykryto wyciek, nalezy
wymieni¢ zawdr.

Mieszadto nie jest zamocowane
poprawnie lub nie porusza sie.
Uwaga: Mieszadfo porusza sie w sposob
przerywany podczas pomiarow.

Montaz mieszadta. Upewnij sig, ze mieszadto
porusza si¢ podczas pomiarow.

llos¢ odczynnika dozowanego
do kuwety jest nieprawidtowa.

Przeprowadz test diagnostyczny uktadu
dozowania odczynnikéw. Patrz Test diagnostyczny
dozowania odczynnikéw na stronie 162. Jesli ilos¢
dozowanego odczynnika jest nieprawidtowa,
sprawdz wezyk pod kgtem zatoréw lub wymien
odpowiedni zawor elektromagnetyczny.

Warto$¢ zerowa odczynnika w menu
REAGENTS/STANDARDS rézni sie
od wartosci na butelce R1 (odczynnik
molibdenianowy).

Zmien warto$¢ zerowg odczynnika w menu
REAGENTS/STANDARDS, aby wskaza¢ warto$¢,
ktdra jest na butelce z odczynnikiem R1.

Odczyt urzadzenia
jest zawyzony.

W jednym z zawordéw doptywu
odczynnika doszto do wycieku.

Przeprowadz test diagnostyczny zaworéw

w uktadzie dozowania odczynnikéw. Patrz Test
diagnostyczny zaworéw dozowania odczynnikéw
na stronie 162. Jesli wykryto wyciek, nalezy
wymieni¢ zawor.

llo$¢ odczynnika dozowanego
do kuwety jest nieprawidtowa.

Przeprowadz test diagnostyczny uktadu
dozowania odczynnikéw. Patrz Test diagnostyczny
dozowania odczynnikéw na stronie 162. Jesli ilos¢
dozowanego odczynnika jest nieprawidtowa,
sprawdz wezyk pod katem zatoréw lub wymien
odpowiedni zawér elektromagnetyczny.

Warto$¢ zerowa odczynnika w menu
REAGENTS/STANDARDS rézni sie
od wartosci na butelce R1 (odczynnik
molibdenianowy).

Zmien wartos¢ zerowg odczynnika w menu
REAGENTS/STANDARDS, aby wskazaé¢ wartos$c,
ktdra jest na butelce z odczynnikiem R1.

Na kuwecie jest niebieska plama.

Wymien kuwete. Uzyj zestawu odczynnikdéw
ze zmodyfikowanym odczynnikiem R2 (kwas
cytrynowy).
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Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Odczyty urzadzenia
sg niestabilne.

W jednym z zaworéw doptywu
odczynnika doszto do wycieku.

Przeprowadz test diagnostyczny zaworéw

w uktadzie dozowania odczynnikéw. Patrz Test
diagnostyczny zaworéw dozowania odczynnikéw
na stronie 162. Jesli wykryto wyciek, nalezy
wymienié zawor.

llo$¢ odczynnika dozowanego
do kuwety jest nieprawidtowa.

Przeprowadz test diagnostyczny uktadu
dozowania odczynnikéw. Patrz Test diagnostyczny
dozowania odczynnikéw na stronie 162. Jesli ilos¢
dozowanego odczynnika jest nieprawidtowa,
sprawdz wezyk pod kgtem zatoréw lub wymien
odpowiedni zawor elektromagnetyczny.

W kuwecie obecne sg pecherzyki
powietrza.

Sprawdzi¢, czy w kuwecie sg pgcherzyki
powietrza. Jezeli s obecne, nalezy przeptukac
kuwete. Jezeli odczyty sie nie ustabilizuja, nalezy
wymieni¢ kuwete.

Na mieszadle sg obecne pgcherzyki
powietrza.

Sprawdzi¢, czy na mieszadle sg pecherzyki
powietrza. Jezeli sg obecne, nalezy wymienic
mieszadto.

Na kuwecie jest niebieska plama.

Wymien kuwete. Uzyj zestawu odczynnikéw
ze zmodyfikowanym odczynnikiem R2 (kwas
cytrynowy).

Cisnienie
odczynnika jest
niskie.

Nakretka butelki nie jest
wystarczajgco dokrecona lub nie
zapewnia odpowiedniej szczelnosci.

Odkreci¢ nakretki butelek. Wyczysci¢ krawedzie
butelek. Sprawdzi¢ wewnetrzng powierzchnie
nakretek pod katem obecnosci niepozadanych
zabrudzen. Dokreci¢ do konca nakretki butelek.
Upewni¢ sie, ze zlgczki sg szczelnie zamocowane
w gornej czesci nakretek butelek.

W jednej z butelek z odczynnikami
lub wezyku wykryto nieszczelnos¢
lub niedostateczne uszczelnienie

Przeprowadzi¢ test diagnostyczny niskiego
cisnienia odczynnika. Patrz Test diagnostyczny
niskiego ci$nienia odczynnika. na stronie 163.

Test diagnostyczny zaworoéw dozowania odczynnikéw

Pob=

ze przewody nie stykaja sie z recznikiem.
5. Po 10 minutach sprawdzi¢, czy z przewodu kapie ciecz. Jesli kapie, w zaworze przymocowanym
do przewodu wystepuje nieszczelnoseé.

Test diagnostyczny dozowania odczynnikéw

Odtaczy¢ zasilanie od analizatora. Utrzymac butelki z prébkami i z odczynnikami pod cisnieniem.
Zdja¢ pokrywe z kuwety.
Wysuszyé przewody przymocowane do pokrywy kuwety.

Umiesci¢ pokrywe kuwety nad suchym recznikiem na co najmniej 10 minut. Upewnic sig,

1. Nacisng¢ diag, a nastgpnie wybrac¢ PRZEPROWADZ TEST>REAGENT DELIVERY
(DOZOWANIE ODCZYNNIKOW).

2,
3. Pobra¢ odczynnik z kazdego zaworu.
4. Zmierzy¢ pobrang objetosé.
5.
katem obecnosci zatoru.
6.

cisnienie odczynnika jest prawidtowe.

Dla kazdego zaworu ustawi¢ dozowanie na poziomie 2000 pl (2 ml).

Jesli jeden zawor dozuje mniejszg objetosé niz reszta, nalezy sprawdzi¢ przewody lub zawér pod

Jesli jeden zawér dozuje wiekszg objetosé niz reszta, nalezy go wymieni¢. Sprawdzi¢, czy
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Test diagnostyczny uktadu dozowania roztworu kalibracyjnego

1. Nacisngé diag, a nastepnie wybra¢ PRZEPROWADZ TEST> CAL SOL. DELIVERY
(DOZOWANIE ROZTWORU KALIBRACYJNEGO).

Ustawi¢ w zaworach roztworéw kalibracyjnych czas dozowania na 1 minute (60 sekund).
Pobraé¢ odczynnik kalibracyjny z zaworow.

Zmierzy¢ pobrang objetosé.

Poréwnaé zmierzong objetos¢ z objetoscig okreslong dla 1 minuty: 55-300 ml.

Uwaga: Objetosc pobrana w ciggu 1 minut odpowiada szybkosci przeptywu.

Jesli zmierzona objetos¢ nie miesci sie w zakresie od 55 do 300 ml, nalezy wymieni¢ odpowiedni
zawor.

abRhoebd

o

Test diagnostyczny niskiego cisnienia odczynnika.

1. Ustawic¢ analizator w trybie wytgczenia. Patrz Ustawianie analizatora w tryb wytgczenia.
na stronie 154.

2. Nacisna¢ diag, a nastepnie wybra¢ PRZEPROWADZ TEST>AIR PUMP (POMPA PROZNIOWA,).
3. Zmieni¢ nastepujgce ustawienia.

+ SETPOINT (WARTOSC ZADANA): 4,00 psi
« LOW DEADBAND (DOLNE PASMO NIECZUtOSCI): 0,00 psi
+ HIGH DEADBAND (GORNE PASMO NIECZUtOSCI): 1,00 psi
+ SET LOW VALUE (NISKA WARTOSC ZADANA): 5,00 psi
+ SET HIGH VALUE (WYSOKA WARTOSC ZADANA): 6,00 psi

4. Wybra¢ START. Rozpoczyna sie test. W butelkach z odczynnikami zostaje zastosowane
podci$nienie.

5. Nalezy kontrolowac czestotliwos¢, z jakg pompa proézniowa pracuje w ciggu 5 minut.

6. Jesli pompa prézniowa wykonuje prace tylko raz w ciggu 5 minut, ci$nienie odczynnikéw jest
odpowiednie. Przywracanie analizatora do pracy.

7. Jesli pompa prézniowa wykonuje prace wiecej niz raz w ciggu 5 minut, nalezy przerwac test
i wykonac ponizsze czynnosci.

Otworzy¢ dolne drzwiczki.

Dokreci¢ mocno nakretki na butelkach z odczynnikami oraz nakretki regulacyjne.
Upewnic sie, ze wszystkie przewody sg zamocowane prawidtowo.

Upewnic sie, ze ztaczki kolektora powietrza sg zamocowane prawidtowo i szczelnie
dokrecone.

Zamkna¢ dolne drzwiczki.

Rozpoczaé test pompy prézniowej ponownie.

g. Jesli pompa prézniowa wykonuje prace wiecej niz raz w ciggu 5 minut, konieczna jest
doktadniejsza inspekcja.

aoow

oo

Wskazniki diagnostyki

Kolor tta wyswietlacza i wskaznika stanu zmienia sie na czerwony, gdy wystapi biad lub na zétty, gdy
pojawi sie ostrzezenie.

» Btad—czerwone tlo wyswietlacza i wskaznik stanu. Wystgpit istotny problem, ktéry wptywa
na dziatanie urzadzenia. Biezgcy pomiar zostaje zatrzymany i analizator przechodzi w tryb
wytgczenia.

+ Ostrzezenie—zolte tlo wyswietlacza i wskaznik stanu. Wystgpito zdarzenie, ktére moze
powodowac w przysztosci problem. analizator dziata nadal.
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* Przypomnienia—na wyswietlaczu pokazuje sie symbol klucza i z6tty wskaznik stanu. Minagt termin

konserwaciji.

1. Nacisng¢ diag, aby przej$¢ do menu DIAG/TEST.

2. Wybra¢ opcje.
Opcja
DIAGNOSTYKA

PROGNOZA

BIEZACY STAN

OBSZAR POMOCY
PRZEPROWADZ TEST

WYJSCIA

WYSWIETL LED
STATUS MODBUS

SERWIS

DANE SYSTEMOWE

DANE I2C

RESETOWANIE
PRZECIAZENIA

Opcje wyjs¢

Opis

Pokazuje aktualne btedy i ostrzezenia, ktére dotyczg urzadzenia lub
zainstalowanych modutéw. Analizator pokazuje ostrzezenia i przypomnienia,
dopoki nie zostang one potwierdzone lub zresetowane. Nastepnie kolor tta
wys$wietlacza zmienia sie¢ ponownie na biaty.

Pokazuje na wyswietlaczu zmienne uruchamiajgce wskaznik serwisu i wskaznik
stanu pomiaru.

Pokazuje aktualne stany urzadzenia: DZIALANIE—Aktualny tryb pomiaru. KANAL
PROBKI—AKktualny kanat probki. STAN KROKU—Aktualny krok w cyklu pomiaru.
CZAS KROKU—Pozostaty czas do zakonczenia kroku. POZ. MINUT—Minuty,
ktére pozostaly do zakonczenia biezgcego kroku. ZAKONCZENIE—Zakonczenie
cyklu pomiaréw w %.

Pokazuje wszystkie mozliwe btedy, ostrzezenia i przypomnienia razem
ze wskazdwkami rozwigzania problemu.

Analizuje poszczegodlne czesci analizatora. Aby uzyska¢ wigcej informacji na temat
poszczegdlnych opciji testu, zobacz Uruchamianie testu analizatora na stronie 165

Pokazuje aktualny stan natezenia pradu 4-20 mA i wyjscia przekaznikowe
z opcjami do testowania, wstrzymania i symulacji wyj$¢. Zobacz Opcje wyj$¢
na stronie 164, aby uzyskac wiecej informacji.

Oswietla kuwete kolorymetryczng w celu utatwienia rozwigzywania problemoéw.
Kuweta moze by¢ podswietlona w przedziale czasu od 1 do 999 sekund.

Pokazuje stan portéw sieciowych Modbus: czujnik, sterownik, sie¢ i serwis.
Pokazuje liczbe transmisji dobrych i ztych.

Pokazuije informacje o czeéciach serwisowych i historii serwisu. CZESC SERW.—
pokazuje ostatni i nastgpny termin serwisu oraz liczbe pozostatych dni.
INFORMACJE O CZESCl—pokazuje wymieniong czes¢ i aktualny czas
uruchomienia. NADCHODZACY SERWIS—pokazuje kolejng czes¢, ktéra wymaga
wymiany. HISTORIA SERWISU—pokazuje date i godzine wymiany czesci.

Pokazuje informacje systemowe. TEMPERATURA—pokazuje zmierzong
temperature urzadzenia A/D w stopniach Celsjusza (C). CZESTOTLIWOSC
ZASILANIA—pokazuje czestotliwos¢ zasilania sieciowego (Hz). NAPIECIE
ZASILANIA—pokazuje napigcie zasilania sieciowego (V).NAPIECIE 12 V—
pokazuje pomiar napiecia zasilania (V DC). NAPIECIE 3.3 V—pokazuje pomiar
nastawionego napiecia 3.3 V (V DC). PRAD 12 V—pokazuje pomiar pradu
zasilania 12 V (A).

Pokazuje informacje o wy$wietlaczu (12C) i numer wersji.

Resetuje timer przecigzenia.

Menu wyjs¢ pokazuje aktualny stan natezenia pradu 4-20 mA i wyjscia przekaznikowe z opcjami
do testowania, wstrzymania i symulacji wyjsc¢.

1. Nacisnaé diag i wybraé opcje WYJSCIA.

2. Wybra¢ opcje.
Opcja
TEST 4-20 mA

Opis
Analizuje wyj$cia 4-20 mA od 1-4.
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Opcja Opis

TESTUJ Analizuje przekazniki A-D. Ustawia przekazniki w pozycje wt. lub wyt.
PRZEKAZNIK

WSTRZYMAJ DANE  Ustawia wartos$é, ktorg urzadzenie sterujgce wysyta do systemu zewnetrznego

WYJSCIOWE w okreslonym czasie. Po tym czasie, urzadzenie zgtosi ponownie prawdziwe
warto$ci czasu. AKTYWACJA—Uruchamia lub zwalnia. USTAW TRYB WYJSCIA—
Wstrzymaj dane wyjsciowe (domysinie) lub Przesytaj dane wyj$ciowe. USTAW
KANALY—Wszystkie (domysinie) lub analizator.

STAN WYJSC Pokazuje aktualny stan dla opcji 1-4.

SYMULUJ POMIAR Pokazuje tylko wtedy, gdy podtgczony jest czujnik lub modut. Po wprowadzeniu
wartosci sim, urzadzenie sterujgce wysyta te wartos¢, jak gdyby to byta wartos¢
przestana z czujnika. Symulacja ta zostaje zatrzymana, gdy uzytkownik przechodzi
do innego ekranu. WYBIERZ ZRODELO—Wybér modutu. Stopka pokazuje biezace
wybrane zrédto. USTAW PARAMETR—Ustawia parametr pomiaru zrédtowego.
Stopka pokazuje biezace wybrane zrédio. USTAW WARTOSC SIM—Wprowadzi¢
warto$¢ sim. Stopka pokazuje wprowadzong wartos¢.

Komunikaty diagnostyczne

1. Gdy wyswietli sie wskaznik, nacisng¢ diag, wybra¢ DIAGNOSTYKA, a nastepnie nacisng¢ Enter.
2. Wybra¢ komunikat o btedach. Uzytkownik moze potwierdzi¢ btad lub przej$¢ do ekranu pomocy.
3. Aby potwierdzi¢ biad:

1. Nacisng¢ diag, a nastepnie wybra¢ DIAGNOSTYKA.

2. Wybra¢ btad, a nastepnie nacisng¢ Enter.
3. Wybra¢ POTWIERDZAM, a nastepnie nacisng¢ Enter.

4. Aby przej$¢ do ekranu pomocy:

1. Nacisngc¢ diag, a nastepnie wybra¢ DIAGNOSTYKA.
2. Wybrac¢ btad, a nastepnie nacisng¢ Enter.
3. Wybraé WYSWIETL POMOC, a nastepnie nacisna¢ Enter.

Pomoc w przypadku wystgpienia probleméw
Ekran pomocy wyswietla definicje btedu, komunikaty ostrzezenia lub przypomnienia i ewentualnie
zwigzane z nimi zadania stuzgce do usunigcia problemu.

1. Nacisnag¢ diag, a nastepnie wybra¢ OBSZAR POMOCY.
2. Wybraé BLEDY, OSTRZEZENIA lub PRZYPOMNIENIA.
3. Wybra¢ temat z menu pomocy.

Uruchamianie testu analizatora

Uzytkownik moze wykonac testy, aby sprawdzi¢ dziatanie analizatora.

1. Nacisngé diag, a nastepnie wybraé PRZEPROWADZ TEST.
2. Wybra¢ opcje.
Opcja Opis
DOZOWANIE ODCZ. Ustawi¢ kazdy zawor odczynnika na czas dozowania (50 milisekund
do 65 sekund) lub na objeto$¢ dostarczania (20 do 9,999 pL).
DOZOWANIE PROBKI Ustawi¢ kazdy zawdr probki na czas dozowania prébki od 1 do 9999 sekund.

DOZOW. ROZTW. KALIBR. Ustawi¢ zawor wzorca kalibracji na dozowanie roztworu kalibracyjnego
do kuwety kolorymetru. Ustawi¢ czas trwania w przedziale
od 1 do 9999 sekund.
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Opcja
MIESZADLO

ELEM GRZ
KOLORYMETRU
ELEM GRZ PROBKI

KOLORYMETR

DIODA LED STANU

A2D

POMPA PROZNIOWA

WENTYLATOR

TYP ANALIZATORA
WYBIERZ SKRYPT
USTAW KANALY

Opis

Ustawi¢ obroty w prawo lub w lewo (CC/CW). Ustawi¢ obroty na minute (RPM)
w przedziale od 10 do 500 obr./min. Ustawi¢ czas w przedziale
od 1 do 9999 sekund.

Skonfigurowac¢ ustawienia elementéw grzewczych kolorymetru na warto$¢
w przedziale 20-60 °C (68—140 °F). Zostanie wys$wietlona zmierzona warto$¢.

Skonfigurowa¢ ustawienia elementéw grzewczych prébki na warto$¢
w przedziale 20-60 °C (68-140 °F). Zostanie wyswietlona zmierzona warto$¢.

Rozpoczyna test automatyczny, ktéry zwieksza cykl roboczy diody LED

w krokach co 5%. Rozpoczecie od wartosci 0% az do osiggniecia nasycenia
na wyjsciu. Przetwornik A2D oblicza przedstawione wartosci dla 0%, nastgpnie
dla warto$ci % przed nasyceniem i dla pierwszej warto$ci nasycenia (%).

Analizuje wskaznik LED stanu na panelu przednim. Cykle testowe trwajg
do momentu przerwania: wyt., czerwony, zielony, zotty.

Ustawia intensywno$¢ diody LED kolorymetru do analizowania transmitancji
kuwety dla danych wyjsciowych A2D.

Zmienia i kontroluje ci$nienie powietrza. USTAW WART. ZADANA—Zakres:
1-9.99 psi. STREFA NIECZULOSCI DLA WART. MAKS i MIN—Zakres:

0—1 psi. USTAW WARTOSC WYSOKA i NISKA—Zakres: 5-99.99 psi. START
—Uruchomienie pompy prézniowej z wprowadzonymi ustawieniami.

Ustawia cykl roboczy wentylatora.
Tylko do uzytku przez dziat pomocy technicznej producenta.
Przetagcza miedzy normalnym skryptem urzadzenia i skryptem testowym.

Tylko do uzytku przez dziat pomocy technicznej producenta.

Czesci zamienne i akcesoria

AOSTRZEZENIE

uszkodzeniem urzgdzenia lub nieprawidtowym dziataniem osprzetu. Czesci zamienne wymienione

0 Zagrozenie uszkodzenia ciata. Stosowanie niezatwierdzonych czesci grozi obrazeniami ciata,

w tym rozdziale zostaty zatwierdzone przez producenta.

Uwaga: Numery produktéw i cze$ci moga byc rézne w réznych regionach. Skontaktuj sie z odpowiednim
dystrybutorem albo znajdz informacje kontaktowe w witrynie internetowej firmy.

Czesci zamienne

Opis Numer produktu
Filtr pompy prézniowej 2718
Butelka, odczynnik, 2 litry 9395000
Zestaw kapilary, krzemionka 6786900
Zestaw kapilary, fosforan HR i LR 6786902
Nakretka kuwety 6767800
Ostona kuwety 6773100
Zestaw kolorymetru, krzemionka 6786800
Zestaw kolorymetru, fosforany, niski zakres 6786801
Zestaw kolorymetru, fosforany, wysoki zakres 6786802
Kuweta kolorymetryczna 6768000
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Czesci zamienne (cigg dalszy)

Opis

Numer produktu

Pokrywa kolorymetru

Zestaw wentylatora

Wtyczka filtra wentylatora

Zestaw wymiany filtra wentylatora

Lejek, kolorymetr

Pokrywa lejka, kolorymetr

Lejek, butelka odczynnika

Bezpiecznik, 1.6 A, 250 V, 5 x 20 mm

Bezpiecznik, 5 A, 250 V, slow-blow, 5 x 20 mm

Grzatka, probka, do urzadzen 120/240 V AC

Grzatka, prébka, do urzadzen 24 V DC

Zestaw montazowy

Zestaw, konserwacja, fosforany, wysoki zakres, jeden kanat
Zestaw, konserwacja, fosforany, wysoki zakres, dwa/cztery kanaty
Zestaw, konserwacja, fosforany, niski zakres, jeden kanat
Zestaw, konserwacja, fosforany, niski zakres, dwa/cztery kanaty
Zestaw, konserwacja, krzemionka, jeden kanat

Zestaw, konserwacja, krzemionka, dwa/cztery kanaty
Zestaw, konserwacja, krzemionka, szes¢ kanatéw
Zestaw, montaz linii sekwensera, dwa kanaty

Zestaw, montaz linii sekwensera, cztery kanaty

Zestaw, montaz linii sekwensera, sze$¢ kanatow

Plyta detektora nieszczelnosci

Wtyczka, kolektor powietrza

Przewdd zasilajgcy, Ameryka Pétnocna

Regulator cisnienia

Pompa, powietrze, zestaw

Taca na butelki reagenta

Mieszadto

Narzedzie, przedtuzka z nakretkg bez kotnierza

Zawor, odpowietrzanie

Zawoér, dozowanie odczynnikow

Zawor, prébka reprezentatywna

Zawor, zacisk, prébka, tylko dla urzadzen z sekwenserami

Zestaw zaworu, zacisk, do stosowania z dowolnymi wzorcami chemicznymi

6766900
6789800
6789300
6789100
6767100
6773500
2264472
5208300
4693800
9391700
9391800
6783500
6788309
6788310
6788307
6788308
6788301
6788302
6788303
6785102
6785104
6785106
6562800
014659
9179700
6782900
6784500
9640400
6772600
5117400
6783700
6783700
6794300
6786400
6786300
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Czesci zamienne (cigg dalszy)

Opis Numer produktu
Zestaw zaworu, prébka, analizator jednokanatowy 6786500
Y-filtr siatkowy 6784800
Akcesoria
Opis llos¢é Numer produktu
Zestaw adap@era do montazu na panelu w celu wymiany analizatora 1 6787000
5000 na analizator 5500sc
Zestaw_adaptera do montazu na panelu w celu wymiany analizatora 921x 1 6787100
na analizator 5500sc, 9610sc lub 9611sc
Chtodziarka do préobek 1 1757700
Zestaw do kondycjonowania probek, stal nierdzewna 6786600
Zestaw adaptera inteligentnej sondy 1 9321000
Zestaw adaptera probki ze stali nierdzewnej 1 6786600
Roztwér wodorotlenku sodu, 1 N (5%) 900 ml 104553
Roztwér wodorotlenku sodu, 1 N (5%) 3.601 104517
Odczynniki i roztwory buforowe
Opis llosé Numer produktu
Zepow ek do camionk cheine 1
Zestaw odczynnikéw dla krzemionki ze zmodyfikowanym odczynnikiem
R2, obejmuje: 1 25286000
Odczynnik 1-3, wzorzec 1
Odczynnik 1 dla krzemionki, 5500sc 21 6774802
Odczynnik 2 dla krzemionki, 5500sc 21 6774902
Zmodyfikowany odczynnik 2 (opcjonalny) 21 25318000
Odczynnik 3 dla krzemionki, 5500sc 21 6775102
Wzorzec 1 dla krzemionki, 5500sc 21 6775002
é%it:%giicfxg?wgg;:; f;)_zforanéw w niskim zakresie, obejmuje: 1 2035400
Odczynnik 1 dla fosforanéw w niskim zakresie, 5500sc 21 6775402
Odczynnik 2 dla fosforanéw w niskim zakresie, 5500sc 21 6775502
Odczynnik 3 dla fosforanéw w niskim zakresie, 5500sc 21 6775702
Wzorzec 1 dla fosforanéw w niskim zakresie, 5500sc 21 6776002
Wzorzec 2 dla fosforanéw w niskim zakresie, 5500sc 21 6775602
Zestaw oldczynnik()w dla fosforanéw w wysokim zakresie, obejmuje: 1 6776100
Odczynnik 1-3, wzorzec 1
Odczynnik 1 dla fosforanéw w wysokim zakresie, 5500sc 21 6776102
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Odczynniki i roztwory buforowe (ciag dalszy)

Opis llosé Numer produktu
Odczynnik 2 dla fosforanéw w wysokim zakresie, 5500sc 21 6776202
Odczynnik 3 dla fosforanéw w wysokim zakresie, 5500sc 21 6776302
Wzorzec 1 dla fosforanéw w wysokim zakresie, 5500sc 21 6776402
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Innehallsférteckning

Underhallsschema pa sidan 170 Byta analysatorflaskorna pa sidan 174
Forsatta analysatorn i avstangningslage pa sidan 171 Felsdkning pa sidan 177
Rengdr instrumentet pa sidan 171 Reservdelar och tillbehor pa sidan 183

Sakerhetsinformation

Las installationshandboken for allman sakerhetsinformation, varningsbeskrivningar och beskrivningar
av sakerhetsskyltar.

Underhall

A Flera risker. Endast kvalificerad personal far utféra de moment som beskrivs i den har delen av

dokumentet.

Underhallsschema

Tabell 1 visar rekommenderat schema for underhallsuppgifter. Anlaggningskrav och driftférhallanden
kan 6ka frekvensen for vissa uppgifter.

Tabell 1 Underhallsschema

Uppgift 30 dagar | 60 dagar 90 dagar 365 dagar
Rengor utvandiga ytor (Rengér instrumentet X

pa sidan 171).

Rengor provcellen (Rengér provcellen X eller vid behov

pa sidan 172).

Byt ut reagenserna (Byta analysatorflaskorna X1 X2

pa sidan 174).

Byt ut standarder (Byta analysatorflaskorna X3

pa sidan 174).

Rengor eller byt ut provfiltret (y-filter) X eller vid behov
Byt flakffilter X eller vid behov
Byt ut reagensiuftfiltret X

Byt ut analysatorslangen

X
Byt ut omréraren X
X

Byt ut provcellen

1 Med 10-minuterscykler
2 Med 15-minuterscykler
3 Med en kalibrering per vecka
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Visa underhallsinformation

Anvand servicemenyn for att granska eller aterstélla servicehistoriken for instrumentets delar.

1. Tryck pa diag.
2. Valj SERVICE.
3. Valj ett alternativ.

Alternativ Beskrivning

SERVICEDEL Visar en lista 6ver delar och datum fér senaste service, datum for nasta service
samt antalet dagar innan det ar dags for nasta service. Starta om réknaren for
nasta service.

DELINFORMATION Visar det datum nar de olika delarna borjade anvandas, samt den totala tid som
varje del har varit i drift. Det finns ytterligare information om vissa delar.

KOMMANDE SERVICE Visar namnet pa servicedelen, datum for senaste service, datum for nasta service
och antalet dagar innan det ar dags for nasta service.

SERVICEHISTORIA Visar typ, datum och klockslag fér senaste service.

Forsatta analysatorn i avstangningslage

Stoppa analysatorn innan underhallsaktiviteter inleds. Nar analysatorn ar stoppad sa spolas forst
kolorimetercellen. Darefter stangs provflédet, blandarmotorn, luftpumpen och varmaren av.
Styrenhetens menyer forblir aktiva.

1. Tryck pa menu.
2. Valj STOPPA ANALYSATOR och bekrafta med YES (ja).
Observera: Om STARTA ANALYSATOR visas sa &r analysatorn redan forsatt i avstdngningsléage.
3. Vanta tills statuslampan visar 100 % klart.
4. Stang av avstangningsventilerna i provledningarna, och utfér sedan underhallsuppgifterna.

Gora analysatorn klar for anvandning igen

Starta analysatorn nar underhallsaktiviteterna ar klara.

Se till att alla slangar ar anslutna och att den nedersta luckan ar stédngd och reglad.
Oppna avstangningsventilerna i proviedningarna.
Tryck pa menu.

Valj STARTA ANALYSATOR.
Analysatorn borjar arbeta normailt.

Pobd =

Rengor instrumentet

ANMARKNING:

Anvand aldrig rengéringsmedel som terpentin, aceton eller liknande produkter for att rengéra instrumentet,
displayen eller tillbehéren.

Rengor instrumentets utsida med en fuktig torkduk och en mild tvallésning.
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Rengora spill

AFORSIKTIGHET

Risk for kemikalieexponering. Kassera kemikalier och avfall enligt lokala, regionala och nationella lagar.

1. Folj alla rutiner i anlaggningen for hantering av spill.
2. Kassera avfall enligt gallande lagar och regler.

Rengoring av provledning och ventil

AFORSIKTIGHET

skyddsutrustning som lampar sig for de kemikalier som hanteras. | de aktuella
materialsékerhetsdatabladen (MSDS/SDS) finns sakerhetsprotokoll.

Risk for kemikalieexponering. Folj laboratoriets sakerhetsprocedurer och anvand all personlig
A 4

Nya slangar, ventiler och annan provtagningsutrustning kan vara fororenad av kiselbaserade amnen
(olja, damm). De kan bidra till att hdja vardena om de inte rensas bort.

1. Spola provledningen med prov under en till tva timmar.

2. Om du vill férkorta tiden sa sprutar du in mellan en och fyra liter lutldsning, till exempel 1N (5 %)
natriumhydroxidldsning, i provledningens framre @nde. Tvinga l6sningen genom analysatorn sa
att provtagningssystemets delar rengors.

Rengor provcellen

AFORSIKTIGHET

skyddsutrustning som lampar sig for de kemikalier som hanteras. | de aktuella
materialsékerhetsdatabladen (MSDS/SDS) finns sakerhetsprotokoll.

Risk for kemikalieexponering. Folj laboratoriets sakerhetsprocedurer och anvand all personlig
A 4

Forsatt analysatorn i avstédngningslage. Se Forsatta analysatorn i avstangningslage pa sidan 171.
Rengdr provcellen i kolorimetern nar det behévs. Se Figur 1 och Figur 2.
Artiklar som ska finnas tillgangliga:

» Bomullspinnar av tra eller papper. Anvand inte pinnar av plast.
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Figur 1 Atkomst till tratt och kolorimeter
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Rengora tratten for manuell provtagning

Rengodr tratten for manuell provtagning fére och efter varje anvandning. Se Figur 3.

Figur 3 Rengora tratten for manuell provtagning

Byta analysatorflaskorna

AFORSIKTIGHET

Risk for kemikalieexponering. Folj laboratoriets sakerhetsprocedurer och anvand all personlig
skyddsutrustning som lampar sig for de kemikalier som hanteras. | de aktuella
materialsékerhetsdatabladen (MSDS/SDS) finns sakerhetsprotokoll.

AFORSIKTIGHET

Risk for kemikalieexponering. Kassera kemikalier och avfall enligt lokala, regionala och nationella lagar.

> >

Byt ut reagenser eller standarder innan nivan i analysatorflaskan understiger 10 %.

Forsatt analysatorn i avstédngningslage. Se Forsatta analysatorn i avstangningslage pa sidan 171.
Oppna den nedre luckan nar status visas som 100 %.
Avlagsna locket fran reagenserna eller standarderna. Avlagsna sedan flaskorna fran analysator.

Satt dit de nya analysatorflaskorna och stang den nedre luckan. Folj anvisningarna i
anvandarhandboken.

Tryck pa menu och valj REAGENSER/STANDARDER.

Valj ATERST REAGENSNIVAER eller ATERST. STANDARDNIVAER.
Valj MATA IN BLANKVARDE och ange blankvardet fran reagens 1.
Fér reagenser valjer du PRIMARREAGENS och bekraftar.

Nar primarreagensen ar klar startar du analysator. Se Géra analysatorn klar foér anvandning igen
pa sidan 171.

Pobd-=
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Byta ut sakringarna

AFARA
Risk for dodande elchock. Koppla alltid bort strommen till instrumentet innan du gor elektriska
kopplingar.

AFARA

Brandfara. Ersétt sdkringar med nya av samma typ och strémstyrka.

Information om byte av sakringar finns i Figur 4 och Figur 5.
Specifikationer for sakring:

Relasakring: T 5,0 A, 250 V

Sakring for uteffekt: AC: T 5,0 A, 250 VAC; DC: T 1,6 A, 250 VAC
Sakring for ineffekt: AC: T 1,6 A, 250 VAC; DC: T 6,3 A, 250 VAC

Figur 4 Borttagning av atkomstlucka
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Figur 5 Byta ut sdkringarna (fortsattning)

| 1 Relasakring (4 st) | 2 Sakring for uteffekt (2 st) | 3 Sakring for ineffekt (2 st)

Forbereda analysatorn for forvaring

AFORSIKTIGHET

skyddsutrustning som lampar sig for de kemikalier som hanteras. | de aktuella
materialsékerhetsdatabladen (MSDS/SDS) finns sakerhetsprotokoll.

Risk for kemikalieexponering. Folj laboratoriets sakerhetsprocedurer och anvand all personlig
L

Avlagsna alla vatskor och stromkallor fran analysatorn infor Iangtidsférvaring.

1. Forsatt analysatorn i avstangningslage. Se Forsatta analysatorn i avsténgningslage pa sidan 171.
2. Stoppa provflodet till analysatorn.

3. Avlagsna flaskorna med reagens och standardldsning. Hall I6sningarna i ett lampligt aviopp.

4. Spola flaskorna och fyll dem med avjoniserat vatten.

5. Satt dit flaskorna och primebehandla dem tva ganger (tva cykler).

6. Avlagsna flaskorna och hall I6sningarna i ett lampligt aviopp.

7. Satt dit de tomma flaskorna och primebehandla dem tva génger (tva cykler).

8. Se till att all vatska téms frén kolorimetern och slangarna.

9. Sla av strombrytaren (off).

10. Rengdr den nedersta ladan.

Uppdatera den inbyggda programvaran

Anvand ett SD-kort men en uppgraderingsfil om du uppdaterar den inbyggda mjukvaran i
styrenheten, givaren eller natverkskortet. Uppgraderingsmenyn visas bara om SD-kortet innehaller
en uppgraderingsfil.
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1. Satt in SD-kortet i SD-kortplatsen.
2. Valj SETUP SD KORT.

Observera: Alternativet SETUP SD KORT visas bara om ett SD-kort finns installerat.
3. Valj UPPGRADERA PROGRAM och bekrafta. Valj enhet och uppgraderingsversion om

tillampligt.

4. Nar uppgraderingen &r klar visas meddelandet OVERFORING KLAR. pa skarmen. Ta ut SD-

kortet.

5. Verkstall uppgraderingen genom att starta om instrumentet.

Felsdkning och diagnostik

Fels6kning
Problem Mojlig orsak Lésning
Kalibreringsfel Vardet av kalibreringslésningen i Andra kalibreringslésningsvardet i
kalibreringsmenyn skiljer sig fran kalibreringsmenyn for att visa vardet som
vardet pa ar pa kalibreringslosningsflaskan.

kalibreringsldsningsflaskan.

Det finns en lacka i en av
matarventilerna.

Slutfér det diagnostiska testet for
reagensmatarventiler. Se Diagnostiskt test
for reagensleveransventiler pa sidan 179.
Om en lacka upptécks byter du ut den
tillampliga reagensmatarventilen.

Mangden reagens som matas till
provcellen ar felaktig.

Slutfér det diagnostiska testet for
reagensmatning. Se Diagnostiskt test for
reagensleverans pa sidan 179. Om
reagensmatningen ar felaktig bér du leta
efter en blockering i slangen eller byta ut
tilldmplig magnetventil.

Mangden kalibreringslésning som
matas till provcellen ar felaktig.

Slutfor det diagnostiska testet for leverans
av kalibreringsldsningen. Se Diagnostiskt
test for kalibreringslosningsleverans

pa sidan 179. Om leveransen av
kalibreringslosningen &r felaktig bor du leta
efter en blockering i slangen eller byta ut
tillamplig magnetventil.

Omroraren har inte installerats
korrekt eller ror sig inte.
Observera: Omréraren rér sig
intermittent under métningarna.

Montera omréraren. Se till att omréraren
ror sig under matningarna.
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Problem

Mojlig orsak

Lésning

Instrumentavlasningsvardet ar
lagt eller mindre an noll.

Det finns en lacka i en av
matarventilerna.

Slutfor det diagnostiska testet for
reagensmatarventiler. Se Diagnostiskt test
for reagensleveransventiler pa sidan 179.
Om en lacka upptacks byter du ut den
tillampliga reagensmatarventilen.

Omroéraren har inte installerats
korrekt eller ror sig inte.
Observera: Omréraren ror sig
intermittent under métningarna.

Montera omréraren. Se till att omréraren
ror sig under matningarna.

Mangden reagens som matas till
provcellen ar felaktig.

Slutfor det diagnostiska testet for
reagensmatning. Se Diagnostiskt test for
reagensleverans pa sidan 179. Om
reagensmatningen ar felaktig bor du leta
efter en blockering i slangen eller byta ut
tillamplig magnetventil.

Reagensblankvéardet pa menyn
REAGENS/STANDARDER skiljer
sig fran vardet pa R1-flaskan
(molybdatreagens).

Andra reagensblankvardet pa menyn
REAGENS/STANDARDER s3 att det varde
som finns pa R1-reagensflaskan visas.

Instrumentavlasningsvardet ar

hogt.

Det finns en lacka i en av
matarventilerna.

Slutfér det diagnostiska testet for
reagensmatarventiler. Se Diagnostiskt test
for reagensleveransventiler pa sidan 179.
Om en lacka upptécks byter du ut den
tillampliga reagensmatarventilen.

Mangden reagens som matas till
provcellen &r felaktig.

Slutfér det diagnostiska testet for
reagensmatning. Se Diagnostiskt test for
reagensleverans pa sidan 179. Om
reagensmatningen ar felaktig bor du leta
efter en blockering i slangen eller byta ut
tillamplig magnetventil.

Reagensblankvardet pa menyn
REAGENS/STANDARDER skiljer
sig fran vardet pa R1-flaskan
(molybdatreagens).

Andra reagensblankvardet pa menyn
REAGENS/STANDARDER s att det varde
som finns pa R1-reagensflaskan visas.

Det finns en bla flack pa
provcellen.

Byt ut provcellen. Anvand reagenssatsen
med den modifierade R2-reagensen
(citronsyra).
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Problem

Mojlig orsak

Lésning

Instrumentavlasningarna ar
inte stabila.

Det finns en lacka i en av
matarventilerna.

Slutfor det diagnostiska testet for
reagensmatarventiler. Se Diagnostiskt test
for reagensleveransventiler pa sidan 179.
Om en lacka upptacks byter du ut den
tillampliga reagensmatarventilen.

Mangden reagens som matas till
provcellen ar felaktig.

Slutfor det diagnostiska testet for
reagensmatning. Se Diagnostiskt test for
reagensleverans pa sidan 179. Om
reagensmatningen ar felaktig bor du leta
efter en blockering i slangen eller byta ut
tillamplig magnetventil.

Det finns bubblor i kyvetten.

Haill utkik efter bubblor i kyvetten. Om det
finns bubblor i kyvetten skoljer du den. Om
avlasningsvardena inte blir stabila, byter du
ut kyvetten.

Det finns bubblor pa omréraren.

Haill utkik efter luftbubblor pa omroraren.
Om det finns bubblor pa omréraren byter
du ut den.

Det finns en bla flack pa
provcellen.

Byt ut provcellen. Anvand reagenssatsen
med den modifierade R2-reagensen
(citronsyra).

Reagenstrycket ar lagt.

Ett lock ar inte ordentligt pasatt
eller sluter inte tatt.

Ta bort locken. Rengér flaskhalsarna.
Kontrollera om det finns odnskat material
pa flasklockens inre ytor. Dra at
flasklocken. Se till att anslutningarna ar
tata pa flasklocken.

Det finns ett Iackage eller dalig
tatning i nagon av
reagensflaskorna eller réren.

Slutfor diagnostiskt test for lagt
reagenstryck. Se Diagnostiskt test for lagt
reagenstryck pa sidan 180.

Diagnostiskt test for reagensleveransventiler

abhoObN=

en lacka i ventilen som ar ansluten till roret.

Diagnostiskt test for reagensleverans

1.
2.
3. Samla reagens fran varje ventil.
4. Mat den volym som samlats in.
5.

i roret eller i ventilen.
6.

Diagnostiskt test for kalibreringslosningsleverans

Pobh=

Koppla bort natspanningen fran analysatorn. Hall provet och reagensflaskorna trycksatta.
Ta bort holjet fran kyvetten.

Torka réren som ar fasta pa kyvettholjet.
Hall kyvettholjet dver en torr handduk i minst 10 minuter. Se till att réren inte vidrér handduken.
Efter 10 minuter kontrollerar du om vatska faller fran ett rér. Om vatska faller fran ett ror finns det

Tryck pa diag och valj sedan UTFOR TESTREAGENSLEVERANS.
Stall in sa att varje reagens matar 2 000 pL (2 mL).

Om en av ventilerna doserar mindre volym an de andra ventilerna kontrollerar du om det &r stopp

Om en ventil doserar mer volym an de andra ventilerna, byter du ut ventilen. Se till att
reagenstrycket ar korrekt.

Tryck pa diag och valj sedan UTFOR TEST>KAL LOSN. LEVERANS.

Stéll in sa att kalibreringslésningsventilerna levererar I16sning i 1 minut (60 sekunder).
Samla in kalibreringsldsning fran ventilerna.
Méat den volym som samlats in.
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5.

6.

Jamfoér den uppmatta volymen med den angivna volymen under 1 minut: 55 mL till 300 mL.
Observera: Den volym som samlats in under 1 minut &r strémningshastigheten.

Om den uppmatta volymen inte ar mellan 55 och 300 mL, byter du ut ventilen.

Diagnostiskt test for lagt reagenstryck

1.

Forsatt analysatorn i avstangningslage. Se Forsatta analysatorn i avstangningslage pa sidan 171.

2. Tryck pa diag och vélj sedan UTFOR TEST>LUFTPUMP.

3.

o

Andra instéllningarna som féljer.

+ BORVARDE: 4,00 psi

+ LAGT DODBAND: 0,00 psi

+ HOGT DODBAND: 1,00 psi

+ STALL IN LAGT VARDE: 5,00 psi

+ STALL IN HOGT VARDE: 6,00 psi

Valj STARTA. Testet startar. Reagensflaskorna blir fullt trycksatta.

Overvaka hur ofta luftpumpen &r igang under en 5-minutersperiod.

Om luftpumpen bara ar igdng en gang under 5 minuter, ar reagenstrycket bra. Gora analysatorn
klar for anvandning igen.

Om luftpumpen &r igang mer an en gang under en 5-minutersperiod, stoppar du testet och utfér
stegen som foljer.

Oppna den nedre dérren.

Dra at locken pa reagensflaskorna och komprimeringsmuttrarna.

Se till att alla ror ar korrekt installerade.

Kontrollera att luftférdelningshusets kopplingar ar korrekt monterade och ordentligt atdragna.
Stang den nedre doérren.

Starta luftpumpstestet igen.

Om luftpumpen ar igang mer an en gang under 5 minuter kravs ytterligare inspektion.

@™ papoTy

Diagnosindikatorer

Skarmens bakgrund och statusindikeringslampan blir réda nar ett fel intraffar och gula nar en varning
intraffar.

N

Fel — r6d skdrmbakgrund och rod statusindikeringslampa. Ett allvarligt problem har uppstatt som
kan paverka instrumentets funktion. Den aktuella matningen avbryts, och analysator intar
avstangningslage.

Varning — gul skdrmbakgrund och gul statusindikeringslampa. En handelse har intraffat som kan
orsaka problem senare. analysator fortsatter att arbeta.

Paminnelser — en skiftnyckelsymbol visas pa skarmen, och statusindikeringslampan blir gul.
Tidpunkten for en underhallsaktivitet har passerat.

. Tryck pa diag for att 6ppna DIAG/TEST-menyn.
Valj ett alternativ.
Alternativ Beskrivning
DIAGNOSTIK Visar de fel och varningar som for narvarande finns i instrumentet eller de

installerade modulerna. Analysatorn arbetar med de aktiva varningarna eller
paminnelserna tills de bekréaftas eller aterstalls. Darefter blir skarmens
bakgrund vit.

PROGNOSYS Visar variablerna som utldser serviceindikatorn och matstatus pa skarmen.

AKTUELL STATUS Visar aktuella instrumentstatus enligt foljande: OPERATION — aktuellt
matlage. PROV KANAL - aktuell provkanal. STEGSTATUS - aktuellt steg i
métcykeln. NEDRAKN.TID STEG - aterstaende stegtid. MINUTER KVAR —
aterstaende tid i minuter i det aktuella steget. ANDEL SLUTFORT — procent
slutfort av matcykeln.

180 Svenska



Alternativ

HJALPFUNKT.
ANALYSATOR
UTFOR TEST

UTDATA

VISA LED

MODBUS STATIST

SERVICE

SYSTEMINFORMATION

12C-DATA
ATERST.TIMER

Beskrivning

Visar alla méjliga fel, varningar och paminnelser med felsékningstips.

Undersoker analysatorns enskilda delar. Mer information om de individuella
testalternativen finns i Starta ett analysatortest pa sidan 182.

Visar aktuell status for relautgangen och utgangen pa 4-20 mA. Du kan vélja
att undersoka, bibehalla och simulera utgangarna. Mer information finns i
Utgangsalternativ pa sidan 181.

Tander kolorimetercellen for att forbattra synligheten vid felsékningen. Cellen
kan hallas tdnd i mellan 1 och 999 sekunder.

Visar status for Modbus-portarna: givare, styrenhet, natverk och service.
Visar antalet godkénda och ej godkadnda sandningar.

Visar information om servicedelar med historik. SERVICEDEL - visar
senaste och nasta servicedatum och antalet aterstdende dagar.
DELINFORMATION - visar den utbytta delen och den aktuella kortiden.
KOMMANDE SERVICE - visar nasta del som behdver ersattas.
SERVICEHISTORIA — visar datum och klockslag for utbytta delar.

Visar systeminformation. TEMPERATUR - visar den uppmétta temperaturen
for A/D-enheten i Celsius (C). FREKVENS STROMKALLA — visar
strémkallans frekvens (Hz). SPANNING STROMKALLA - visar strémkallans
spanning (V). 12 V SPANNING - visar den uppmaétta spanningen hos
stromkaéllan (V DC). 3,3 V SPANNING — visar den uppmétta reglerade 3,3-
Voltskallan (V DC). 12 V SPANNING — visar den uppmétta 12-Voltskallans
stromstyrka (Ampere).

Visar bildskarmsinformationen (12C) och versionsnumret.

Aterstaller 6vermatningstimern.

Utgangsalternativ

| utgangsmenyn visas aktuell status for reldutgangen och utgangen pa 4-20 mA. Du kan vélja att
undersoka, bibehalla och simulera utgangarna.

1. Tryck pa diag och vélj UTGANGAR.
2. Valj ett alternativ.

Alternativ Beskrivning

TEST 4-20 mA Undersoker utgangarna pa 4—-20 mA fran 1 till 4.

TEST RELA Undersoker reld A-D. Staller in relderna till pa eller av.

OVERFOR Anger vardet som styrenheten skickar till ett externt system under en férinstalld tid.

UTGANGAR Nér tiden har gatt rapporterar instrumentet faktiska varden igen. AKTIVERING —
startar eller frigér. VALJ UTSIGNAL — UTG.LAST eller OVERFOR UTGANGAR.
VALJ KANALER — All (alla, standard) eller analysator (analysator).

UTDATASTATUS Visar aktuell status for utgang 1—4.

SIMULERA MATNING  Visas bara nar en givare eller modul ar ansluten. N&r simuleringsvardet har
angetts, s& skickar styrenheten detta varde pa samma satt som om det skickades
fran givaren. Simuleringen upphér nar anvéndaren stanger skarmen. VALJ
KALLA — valj modul. | raden langst ner visas den kalla som for tillfallet &r vald.
VALJ PARAMETER - stéller in parametern fér kéllméatningen. | raden l&ngst ner
visas den kélla som for tillfallet &r vald. VALJ SIM.VARDE — ange
simuleringsvardet. | raden langst ner visas det angivna vardet.
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Diagnostiska meddelanden

1. Nar en indikator visas trycker du pa diag. Valj sedan DIAGNOSTIK och tryck pa enter.
2. Markera felmeddelandet. Anvandaren kan bekréafta felet eller ga till hjalpskarmen.
3. Sa har bekraftar du felet:

1. Tryck pa diag och valj DIAGNOSTIK.

2. Markera felet och tryck pa enter.

3. Valj ACCEPTERA och tryck pa enter.
4. Sa har gar du till hjalpskarmen:

1. Tryck pa diag och valj DIAGNOSTIK.

2. Markera felet och tryck pa enter.

3. Valj VISA HJALP och tryck pé& enter.

Skaffa hjalp om fels6kning
Hjalpskarmen visar definitioner av fel-, varnings- och paminnelsemeddelanden och kan foresla
atgarder for att korrigera problemet.

1. Tryck péa diag och vélj HJALPFUNKT. ANALYSATOR.
2. V&l FEL, VARNINGAR eller PAMINNELSER.
3. Valj ett amnesomrade i hjalpmenyn.

Starta ett analysatortest

Anvandaren kan kontrollera hur analysatorn fungerar genom att utfora tester.

1. Tryck péa diag och vélj UTFOR TEST.
2. Valj ett alternativ.

Alternativ Beskrivning

REAGENSDOSERING Sla pa reagensventilerna for tidsdosering (50 ms till 65 s) eller volymdosering
(20 till 9 999 pL).

PROVDOSERING Sla pa reagensventilerna fér provdosering i mellan 1 och 9 999 sekunder.

DOSERING KAL. LOSNING Sl& pé kalibreringsstandardventilen for en kalibreringslésningsdosering i
kolorimetercellen. Valj varaktighet mellan 1 och 9 999 sekunder.

MIXER Sla pa: medurs rotation (CW), sla av: moturs rotation (CCW). Varvtalet (RPM)
kan stéllas in pa mellan 10 och 500 rpm. Paslagningstiden kan anges till
mellan 1 och 9 999 sekunder.

KOLORIMETERVARMARE  Still in kolorimetervarmaren pa 20-60 °C (68-140 °F). Det uppmétta vardet

visas.
PROVVARMARE Stall in provvarmaren pa 20-60 °C (68—140 °F). Det uppmaétta vardet visas.
KOLORIMETER Starta ett automatiskt test som dkar den optiska lysdiodens arbetscykel med

5 % i taget. Utgangsvardet ar 0 % och fortsatter tills utsignalen uppnar
mattnad. A2D-antalet visas for 0 %, darefter visas % fére mattnaden och det
forsta mattnadsvardet (%).

STATUS-LED Undersok frontpanelens statuslysdiod. Testet upprepas tills det avbryts: slackt,
réd, gron, gul.
A2D Stall in intensiteten pa kolorimeterns lysdiod och undersék cellens transmittans

for A2D-utsignalen.
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Alternativ Beskrivning

LUFTPUMP Andra och styr lufttrycket. STALL GRANSV — intervall: 1-9,99 psi. HYSTERES
MIN och HYSTERES MAX — intervall: 0—1 psi. STALL IN OmA och STALL IN
20mA - intervall: 5-99,99 psi. START - starta luftpumpen med angivna

instaliningar.
FLAKT Stall in och justera flaktens driftcykel.
ANALYSATORTYP Endast avsedd att anvandas av tillverkarens tekniska supportpersonal.
VALJ SKRIPT Vaxla mellan normalt instrumentskript och testskript.
VALJ KANALER Endast avsedd att anvandas av tillverkarens tekniska supportpersonal.

Reservdelar och tillbehor

AVARNING
0 Risk for personskada. Anvandning av ej godkanda delar kan leda till personskador eller skador pa

instrumentet eller till att utrustningen inte fungerar som den ska. Reservdelar i det har avsnittet ar
godkanda av tillverkaren.

Observera: Produkt- och artikelnummer kan variera i olika férséljiningsregioner. Kontakta Idmplig aterférséljare eller
se foretagets webbsida for att f& kontaktinformation.

Reservdelar

Beskrivning Produktnr
Luftpumpsfilter 2718
Flaska, reagens, 2 liter 9395000
Kapillarmontage, kiseldioxid 6786900
Kapillarmontage, HR- och LR-fosfat 6786902
Cellock 6767800
Cellskérm 6773100
Kolorimetermontage, kiseldioxid 6786800
Kolorimetermontage, LR-fosfat 6786801
Kolorimetermontage, HR-fosfat 6786802
Kolorimetercell 6768000
Kolorimeterskarm 6766900
Flaktenhet 6789800
Lock for flaktfilter 6789300
Utbytessats for flaktfilter 6789100
Tratt, kolorimeter 6767100
Trattskydd, kolorimeter 6773500
Tratt, reagensflaska 2264472
Sékring, 1,6 A, 250 V, 5 x 20 mm 5208300
Sakring, 5 A, 250 V, trég, 5 x 20 mm 4693800
Varmare, prov, for 120/240 V AC-instrument 9391700
Varmare, prov, for 24 VDC-instrument 9391800
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Reservdelar (fortséttning)

Beskrivning Produktnr
Sats, installation 6783500
Sats, underhall, HR-fosfat, en kanal 6788309
Sats, underhall, HR-fosfat, tva/fyra kanaler 6788310
Sats, underhall, LR-fosfat, en kanal 6788307
Sats, underhall, LR-fosfat, tva/fyra kanaler 6788308
Sats, underhall, kisel, en kanal 6788301
Sats, underhall, kisel, tva/fyra kanaler 6788302
Sats, underhall, kiseldioxid, sex kanaler 6788303
Sats, sekvensledningsinstallation, tva kanaler 6785102
Sats, sekvensledningsinstallation, fyra kanaler 6785104
Sats, sekvensledningsinstallation, sex kanaler 6785106
Lackagedetektorkort 6562800
Kontakt, luftférdelare 014659
Natkabel, Nordamerika 9179700
Tryckregulator 6782900
Pump, Iuft, enhet 6784500
Bricka for reagensflaska 9640400
Omroérare 6772600
Verktyg, flanslos forlangningsmutter 5117400
Ventil — ventilation 6783700
Ventil, reagensleverans 6783700
Ventil, gripprov 6794300
Ventil, kldmma, prov, endast fér instrument med serieordnare 6786400
Ventilenhet, kldamma, fér anvandning med kemistandarder 6786300
Ventilenhet, prov, enkanalig analysator 6786500
Y-filter 6784800
Tillbehor
Beskrivning Antal Produktnr
Adaptersats for panelfaste for att ersatta 5000 med 5500sc 1 6787000
g\g?!]);irsats for panelfaste for att ersatta 921x med 5500sc, 9610sc eller 1 6787100
Provkylare 1 1757700
Provberedningssats, rostfritt stal 6786600
Smart sondadaptersats 1 9321000
Provadaptersats av rostfritt stal 1 6786600
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Tillbehor (fortsattning)

Beskrivning Antal Produktnr
Natriumhydroxidlésning, 1 N (5 %) 900 mL 104553
Natriumhydroxidlésning, 1 N (5 %) 3,60 L 104517

Reagens- och standardlésningar

Beskrivning Antal Produktnr

Reagenssats for kiseldioxid, innehaller:

Reagens 1-3, Standard 1 L LY
S:g:ﬂzsitg‘f(;rt::js;;%o;(ld med modifierat R2, innehaller: 1 25286000
Reagens 1 kiseldioxid, 5500sc 2L 6774802
Reagens 2 kiseldioxid, 5500sc 2L 6774902
Modifierad reagens 2 (tillval) 2L 25318000
Reagens 3 kiseldioxid, 5500sc 2L 6775102
Standard 1 kiseldioxid, 5500sc 2L 6775002
R osaesgarsats enaler 1
Reagens 1 LR-fosfat, 5500sc 2L 6775402
Reagens 2 LR-fosfat, 5500sc 2L 6775502
Reagens 3 LR-fosfat, 5500sc 2L 6775702
Standard 1 LR-fosfat, 5500sc 2L 6776002
Standard 2 LR-fosfat, 5500sc 2L 6775602
PR fosfaeagerssats, e 1
Reagens 1 HR-fosfat, 5500sc 2L 6776102
Reagens 2 HR-fosfat, 5500sc 2L 6776202
Reagens 3 HR-fosfat, 5500sc 2L 6776302
Standard 1 HR-fosfat, 5500sc 2L 6776402
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Siséllysluettelo

Kunnossapitoaikataulu sivulla 186 Analysaattorin pullojen vaihtaminen sivulla 190

Analysaattorin sammuttaminen sivulla 187 Vianmaaritys sivulla 193

Laitteen puhdistaminen sivulla 187 Varaosat ja varusteet sivulla 199
Turvallisuustiedot

Tarkista yleiset turvallisuustiedot, vaarakuvaukset ja varoitustarrojen kuvaukset asennusoppaasta.

Huoltaminen
AVAARA
A Useita vaaroja. Vain ammattitaitoinen henkil saa suorittaa kdyttdohjeen tdssa osassa kuvatut
tehtavat.

Kunnossapitoaikataulu

Taulukko 1 sisaltaa huoltotoimenpiteiden suositusaikataulun. Laitoksen kaytannaét ja laitteen
kayttdolosuhteet voivat vaatia joidenkin toimenpiteiden suorittamista tassa ilmoitettua useammin.

Taulukko 1 Kunnossapitoaikataulu

Toimenpide 30 paivaa | 60 paivad 90 paivaa 365 piivaa

Laitteen ulkopintojen puhdistus (Laitteen X
puhdistaminen sivulla 187).

Naytekupin puhdistus (Naytekuppien X tai tarpeen
puhdistaminen sivulla 188). mukaan

Reagenssien vaihto (Analysaattorin X1 X2
pullojen vaihtaminen sivulla 190).

Standardien vaihto (Analysaattorin pullojen X3
vaihtaminen sivulla 190).

Naytteenoton suodattimen (y-putkessa) X tai tarpeen mukaan
puhdistus tai vaihto

Vaihda tuulettimen suodatin X tai tarpeen mukaan

Reagenssin iimansuodattimen vaihto X

Letkujen vaihto

X
Sekoitussiiven vaihto X
X

Naytekupin vaihto

1 Kun sykli on 10 minuuttia.
2 Kun sykli on 15 minuuttia.
3 Kun kalibrointi suoritetaan kerran viikossa
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Huoltotietojen nayttaminen
Huoltovalikossa voi tarkastella mittauslaitteen osien huoltohistoriaa ja nollata huoltohistorian.
1. Paina diag-painiketta.

2. Valitse HUOLTO.
3. Valitse vaihtoehto.

Vaihtoehto Kuvaus

SERVICE PART (Huolletut Nayttaa luettelon huollettavista osista, edellisen ja seuraavan huollon

osat) paivamaaran ja kertoo, montako paivaa seuraavaan huoltoon on jéljella.
Seuraavan huollon laskurin voi nollata.

PART INFORMATION Nayttaa, milloin kukin osa on otettu kaytt6on ja kuinka kauan niita on

(Osatiedot) kaytetty. Joistakin osista ndytetddn myods muita tietoja.

UPCOMING SERVICE (Tuleva  Nayttaa huollettavan osan nimen, edellisen ja seuraavan huollon

huolto) paivamaaran ja kertoo, montako paivéa seuraavaan huoltoon on jaljella.

SERVICE HISTORY Nayttaa edellisen huollon tyypin, paivamaaran ja kellonajan.

(Huoltohistoria)

Analysaattorin sammuttaminen

Sammuta analysaattori ennen huoltotoimenpiteiden suorittamista. Kun analysaattori sammutetaan,
laite huuhtelee kolorimetrin ndytekupin, minka jalkeen naytevirtaus keskeytyy ja sekoittimen moottori,
ilmapumppu seka lammitin sammuvat. Vahvistimen valikot ovat edelleen kaytettavissa.

1. Paina menu-painiketta.
2. Valitse STOP ANALYZER (Pysayta analysaattori) ja vahvista valitsemalla OK.

Huomautus: Jos valikossa nékyy vaihtoehto START ANALYZER (Kaynnisté analysaattori), analysaattori on jo
sammultettu.

3. Odota, kunnes tilailmaisimen arvo on 100 %.
4. Sulje nayteletkujen sulkuventtiilit ja suorita sitten huoltotoimenpiteet.

Analysaattorin palauttaminen kaytto6n

Kun huoltotoimenpiteet on suoritettu, kdynnisté analysaattori.

Tarkista, etta kaikki letkut on kytketty ja etta alempi luukku on suljettu ja lukittu.
Avaa nayteletkujen sulkuventtiilit.
Paina menu-painiketta.

Valitse START ANALYZER (Kaynnista analysaattori).
Analysaattori kdynnistyy ja toimii normaalisti.

Pobd=

Laitteen puhdistaminen

Ala koskaan kayt laitteen tai sen néyton ja lisdvarusteiden puhdistamisessa tarpéttid, asetonia tai vastaavia
tuotteita.

Puhdista laitteen ulkopinta kostealla liinalla ja miedolla saippualiuoksella.
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Roiskeiden puhdistaminen

AVAROTOIMI

‘g Kemikaalille altistumisen vaara. Havita kemikaalit ja muut jatteet paikallisten ja kansallisten séadésten
mukaisesti.

1. Noudata kaikkia laitoksen roiskeita koskevia turvallisuusohjeita.
2. Havita jatteet sovellettavien séaddsten mukaisesti.

Naytteenottoletkun ja venttiilin puhdistaminen

AVAROTOIMI

kemikaaleille soveltuvia suojavarusteita. Lue turvallisuusprotokollat ajan tasalla olevista
kayttoturvatiedotteista (MSDS/SDS).

Kemikaalille altistumisen vaara. Noudata laboratorion turvallisuusohjeita ja kayta kasiteltaville
A 4

Uusiin letkuihin, venttiileihin ja muihin ndytteenotossa kaytettaviin tarvikkeisiin voi kertya
piidioksidipohjaisia jadmia (esim. 6ljya ja polya). Kertymat voivat saada analysaattorin nayttdmaan
hieman todellista korkeampia lukemia ellei niitéa puhdisteta.

1. Huuhdo naytteenottoletkua naytevedella tunnin tai kahden ajan.

2. Letkun voi myds puhdistaa nopeasti ruiskuttamalla sen alkupaahan yhdesta neljaan litraa
laimennettua emaksista liuosta, kuten 5-prosenttista natriumhydroksidia (1N-vahvuus). Pakota
liuos analysaattorin 1api, jolloin se puhdistaa naytteenottojarjestelman eri osat.

Naytekuppien puhdistaminen

AVAROTOIMI

kemikaaleille soveltuvia suojavarusteita. Lue turvallisuusprotokollat ajan tasalla olevista
kayttoturvatiedotteista (MSDS/SDS).

Kemikaalille altistumisen vaara. Noudata laboratorion turvallisuusohjeita ja kayta kasiteltaville
L 4

Sammuta analysaattori. Katso kohta Analysaattorin sammuttaminen sivulla 187.
Puhdista kolorimetrin naytekuppi tarvittaessa. Katso kohdat Kuva 1 ja Kuva 2.
Tarvittavat osat:

+ Puu- tai paperivartisia pumpulipuikkoja. Ala kéytd muovivartisia pumpulipuikkoja.
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Kuva 1 Suppilon ja kolorimetrin kannen irrottaminen
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Kauhaistun nédytteen suppilon puhdistaminen

Puhdista kauhaistun naytteen suppilo ennen kayttda ja jokaisen kayton jalkeen. Katso kohta Kuva 3.

Kuva 3 Kauhaistun ndytteen suppilon puhdistaminen

Analysaattorin pullojen vaihtaminen

AVAROTOIMI

Kemikaalille altistumisen vaara. Noudata laboratorion turvallisuusohjeita ja kayta kasiteltaville
kemikaaleille soveltuvia suojavarusteita. Lue turvallisuusprotokollat ajan tasalla olevista
kayttéturvatiedotteista (MSDS/SDS).

AVAROTOIMI

| © >

Kemikaalille altistumisen vaara. Havitd kemikaalit ja muut jatteet paikallisten ja kansallisten sdadosten
mukaisesti.

Reagenssit ja standardit on vaihdettava ennen kuin analysaattorin pulloissa jaljella oleva nestemaara
alittaa 10 % taydesta maarasta.

G e

N

Sammuta analysaattori. Katso kohta Analysaattorin sammuttaminen sivulla 187.

Kun tilailmaisimen arvo on 100 %, avaa alempi luukku.

Irrota reagenssien tai standardien korkit ja poista pullot analysaattori.

Asenna uudet pullot analysaattoriin ja sulje alempi luukku. Lisatietoja on kayttdoppaassa.
Paina menu-painiketta ja valitse REAGENTS/STANDARDS (Reagenssit/standardit).

Valitse RESET REAGENT LEVELS (Nollaa reagenssitasot) tai RESET STANDARD LEVELS
(Nollaa standarditasot).

Valitse ENTER BLANK VALUE (Sy6ta tyhja arvo) ja sy6ta tyhja arvo reagenssista 1.

Jos reagensseja on vaihdettu, valitse PRIME REAGENTS (Reagenssien ensikaynnistys) ja
vahvista valinta.

Kun reagenssien ensikaynnistys on suoritettu, kdynnista analysaattori. Katso kohta
Analysaattorin palauttaminen kayttéon sivulla 187.
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Sulakkeiden vaihtaminen
AVAARA

A Tappavan sahkoiskun vaara. Laitteesta on aina katkaistava virta ennen sahkaliitantdjen tekemista.

AVAARA

Tulipalon vaara. Vaihda sulake aina toiseen samanlaiseen ja samankokoiseen sulakkeeseen.

Sulakkeiden vaihtaminen on esitetty kohdissa Kuva 4 ja Kuva 5.
Sulakkeiden tekniset tiedot:

Releen sulake: T 5,0 A, 250 V

Virranoton sulake: AC: T 5,0 A, 250 VAC; DC: T 1,6 A, 250 VAC
Virransyoton sulake: AC: T 1,6 A, 250 VAC; DC: T 6,3 A, 250 VAC

Kuva 4 Huoltoluukun irrottaminen
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Kuva 5 Sulakkeiden vaihtaminen (jatkoa)

| 1 Releen sulake (4 kpl) | 2 Virranoton sulake (4 kpl) | 3 Virransyoton sulake (2 kpl)

Analysaattorin valmistelu varastointia varten

AVAROTOIMI

kemikaaleille soveltuvia suojavarusteita. Lue turvallisuusprotokollat ajan tasalla olevista
kayttoturvatiedotteista (MSDS/SDS).

Kemikaalille altistumisen vaara. Noudata laboratorion turvallisuusohjeita ja kayta kasiteltaville
L

Poista analysaattorista kaikki nesteet ja irrota se virtalahteistd ennen pitkaaikaista varastointia.

1. Sammuta analysaattori. Katso kohta Analysaattorin sammuttaminen sivulla 187.
2. Keskeyta naytteen virtaus analysaattoriin.

3. Poista reagenssi- ja standardipullot ja kaada niiden siséaltd soveltuvaan viemariin.
4. Huuhtele pullot ja tayta ne deionisoidulla vedella.

5. Asenna pullot laitteeseen ja suorita ensikaynnistys kaksi kertaa.

6. Poista pullot ja kaada niiden siséltd soveltuvaan viemariin.

7. Asenna tyhjat pullot laitteeseen ja suorita ensikaynnistys kaksi kertaa.

8. Varmista, ettei kolorimetriin tai letkuihin jaa yhtaan nestetta.

9. Sammuta laite virtakytkimesta.

10. Puhdista alempi luukku.

Laiteohjelmiston paivittaminen

Kayta SD-korttia, jossa on paivitystiedosto, ohjaimen, anturin tai verkkokortin laiteohjelmiston
paivittdmiseen. Paivitysvalikko nakyy vain, kun SD-kortilla on paivitystiedosto.
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1. Laita SD-kortti SD-korttipaikkaan.
2. Valitse SD CARD SETUP (SD-KORTIN ASETUKSET) paavalikosta.
Huomautus: SD CARD SETUP (SD-KORTIN ASETUKSET) -vaihtoehto on nékyvissé vain, jos SD-kortti on

asetettu paikalleen.

3. Valitse UPGRADE SOFTWARE (PAIVITA OHJELMISTO) ja vahvista. Valitse laite ja
paivitysversio (jos tarpeen).

4. Kun paivitys on valmis, ndytéssa nakyy TRANSFER COMPLETE (SIIRTO VALMIS). Poista SD-

kortti.

5. Kaynnista instrumentti uudelleen, jotta paivitys tulee voimaan.

Ongelmien ratkaisu ja vianmaaritys

Vianmaaritys

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Calibration error
(Kalibrointivirhe)

Kalibrointivalikon kalibrointiliuoksen
arvo eroaa kalibrointiliuospullossa
olevasta arvosta.

Muuta kalibrointivalikon kalibrointiliuoksen arvo
vastaamaan kalibrointiliuospullossa olevaa
arvoa.

Jossakin reagenssin syéttéventtiilissa
on vuoto.

Suorita reagenssin syéttdventtiilien
vianmaaritystesti. Katso kohta Reagenssin
syéttdventtiilien vianmaaritystesti sivulla 195.
Jos reagenssin syottdventtiilissa havaitaan
vuoto, vaihda kyseinen venttiili.

Naytekuppiin sydtettdvan reagenssin
maara on virheellinen.

Suorita reagenssin sy6tdon vianmaaritystesti.
Katso kohta Reagenssin sy6ton
vianmaaritystesti sivulla 195. Jos reagenssin
sy6tdssa havaitaan hairid, etsi letkusta
mahdollinen tukos tai vaihda vastaava
solenoidiventtiili.

Naytekuppiin sydtettavan
kalibrointiliuoksen maara on
virheellinen.

Suorita kalibrointiliuoksen sy6ton
vianmaaritystesti. Katso kohta
Kalibrointiliuoksen sy6tdn vianmaaritystesti
sivulla 195. Jos kalibrointiliuoksen sy6tdssa
havaitaan hairi6, etsi letkusta mahdollinen tukos
tai vaihda vastaava solenoidiventtiili.

Sekoitussiipea ei ole asennettu oikein
tai se ei liiku.

Huomautus: Sekoitussiipi liikkuu
epédséaanndllisesti mittausten aikana.

Sekoitussiiven asentaminen. Varmista, etta
sekoitussiipi likkuu mittausten aikana.
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Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Laitteen lukema on
alhainen tai pienempi
kuin nolla.

Jossakin reagenssin syéttdventtiilissa
on vuoto.

Suorita reagenssin syé6ttdventtiilien
vianmaaritystesti. Katso kohta Reagenssin
sy6ttoventtiilien vianmaaritystesti sivulla 195.
Jos reagenssin sy6ttoventtiilissa havaitaan
vuoto, vaihda kyseinen venttiili.

Sekoitussiipea ei ole asennettu oikein
tai se ei liiku.

Huomautus: Sekoitussiipi liikkuu
epédséaannollisesti mittausten aikana.

Sekoitussiiven asentaminen. Varmista, etta
sekoitussiipi liikkuu mittausten aikana.

Naytekuppiin sydtettdvan reagenssin
ma&éara on virheellinen.

Suorita reagenssin sy6ton vianmaaritystesti.
Katso kohta Reagenssin sy6ton
vianmaaritystesti sivulla 195. Jos reagenssin
sy6tossa havaitaan hairio, etsi letkusta
mahdollinen tukos tai vaihda vastaava
solenoidiventtiili.

Reagenssinollan arvo
REAGENTS/STANDARDS
(REAGENSSIT/STANDARDIT) -
valikossa on eri kuin

R1 (molybdaattireagenssi) -pullossa.

Vaihda reagenssinollan arvo
REAGENTS/STANDARDS
(REAGENSSIT/STANDARDIT) -valikossa
vastaamaan R1-reagenssipullossa nakyvaa
arvoa.

Laitteen lukema on
korkea.

Jossakin reagenssin syoéttéventtiilissa
on vuoto.

Suorita reagenssin syéttdventtiilien
vianmadritystesti. Katso kohta Reagenssin
syéttdventtiilien vianmaaritystesti sivulla 195.
Jos reagenssin syottdventtiilissa havaitaan
vuoto, vaihda kyseinen venttiili.

Naytekuppiin sydtettdvan reagenssin
maara on virheellinen.

Suorita reagenssin sy6ton vianmaaritystesti.
Katso kohta Reagenssin sy6ton
vianmaaritystesti sivulla 195. Jos reagenssin
sy6tdssa havaitaan hairid, etsi letkusta
mahdollinen tukos tai vaihda vastaava
solenoidiventtiili.

Reagenssinollan arvo
REAGENTS/STANDARDS
(REAGENSSIT/STANDARDIT) -
valikossa on eri kuin

R1 (molybdaattireagenssi) -pullossa.

Vaihda reagenssinollan arvo
REAGENTS/STANDARDS
(REAGENSSIT/STANDARDIT) -valikossa
vastaamaan R1-reagenssipullossa nakyvaa
arvoa.

Naytekupissa on sininen jalki.

Naytekupin vaihto. Kéyta reagenssisarjaa
muokatun R2 (sitruunahappo) -reagenssin
kanssa.
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Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Laitteen lukemat eivat
ole vakaita.

Jossakin reagenssin syéttdventtiilissa
on vuoto.

Suorita reagenssin syé6ttdventtiilien
vianmaaritystesti. Katso kohta Reagenssin
sy6ttoventtiilien vianmaaritystesti sivulla 195.
Jos reagenssin sy6ttoventtiilissa havaitaan
vuoto, vaihda kyseinen venttiili.

Naytekuppiin sydtettdvan reagenssin
maara on virheellinen.

Suorita reagenssin syoton vianmaaritystesti.
Katso kohta Reagenssin sy6ton
vianmadritystesti sivulla 195. Jos reagenssin
sy6tdssa havaitaan hairid, etsi letkusta
mahdollinen tukos tai vaihda vastaava
solenoidiventtiili.

Naytekyvetissa on kuplia.

Tarkista, onko naytekyvetissa kuplia. Jos
naytekyvetissa on kuplia, huuhtele naytekyvetti.
Jos lukemat eivat muutu vakaiksi, vaihda
naytekyvetti.

Sekoitussiivesséa on kuplia.

Tarkista, onko sekoitussiivessa kuplia. Jos
sekoitussiivessa on kuplia, vaihda sekoitussiipi.

Naytekupissa on sininen jalki.

Naytekupin vaihto. Kayta reagenssisarjaa
muokatun R2 (sitruunahappo) -reagenssin
kanssa.

Reagenssin paine on
alhainen.

Pullonkorkkia ei ole kiristetty riittavasti
tai korkki ei ole tiivis.

Irrota pullojen korkit. Puhdista pullojen suut.
Tarkista, onko pullonkorkkien sisapinnalla sinne
kuulumatonta materiaalia. Kiristé pullonkorkit
kunnolla paikoilleen. Tarkista, etta
pullonkorkkien liitokset ovat kireita.

Reagenssipullossa tai letkussa on
vuoto tai viallinen tiiviste.

Tee alhaisen reagenssipaineen
vianmaéritystesti. Katso kohta Alhaisen
reagenssipaineen vianmaaritystesti sivulla 196.

Reagenssin syoéttoventtiilien vianmaaritystesti

Katkaise analysaattorista virta. Pida nayte- ja reagenssipullot paineistettuina.
Poista naytekyvetin kansi.

Kuivaa naytekyvetin kanteen liitetyt letkut.

Pida naytekyvetin kantta kuivan pyyhkeen ylapuolella vahintdan 10 minuutin ajan. Varmista, etta
letkut eivat koske pyyhkeeseen.

5. Tarkista 10 minuutin jalkeen, tippuuko letkusta nestettd. Jos letkusta tippuu nestetta, letkuun
kytketty venttiili vuotaa.

hPobh=

Reagenssin sy6ton vianmaaritystesti

1. Paina diag-painiketta ja valitse PERFORM TEST > REAGENT DELIVERY (Suorita testi >
Reagenssin sy6tto).

Maarita jokainen reagenssiventtiili syéttamaan 2 000 pL (2 mL).

Keraa sitten reagenssi jokaisesta venttiilista.

Mittaa keratyn nesteen tilavuus.

Jos jokin venttiili sy6ttda vahemman reagenssia kuin muut venttiilit, tarkista letkut ja venttiili
tukoksen varalta.

Jos jokin venttiili syéttdd enemman reagenssia kuin muut venttiilit, vaihda venttiili. Varmista, etta
reagenssipaine on oikea.

ablhobd

o

Kalibrointiliuoksen sy6ton vianmaaritystesti

1. Paina diag-painiketta ja valitse PERFORM TEST > CAL SOL. DELIVERY (Suorita testi >
Kalibrointiliuoksen syo6tto).

2. Sa&ada kalibrointiliuosventtiilit sydttamaan liuosta 1 minuutin ajaksi (60 sekuntia).
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3. Keraa kalibrointiliuos venttiileista.
Mittaa keratyn nesteen tilavuus.

5. Vertaa kerattyd maaraa 1 minuuttia varten maaritettyyn tilavuuteen, joka on 55-300 mL.
Huomautus: 1 minuutin aikana kerétty mééréa on virtausmé&ara.

6. Jos mitattu maara ei ole 55-300 mL, vaihda viallinen venttiili.

>

Alhaisen reagenssipaineen vianmaaritystesti

1. Sammuta analysaattori. Katso kohta Analysaattorin sammuttaminen sivulla 187.
Paina diag-painiketta ja valitse PERFORM TEST > AIR PUMP (Suorita testi > limapumppu).
3. Vaihda seuraavat asetukset.

N

* SETPOINT (Asetusarvo): 4,00 psi
+ LOW DEADBAND (Matala deadband-arvo): 0,00 psi
» HIGH DEADBAND (Korkea deadband-arvo): 1,00 psi
» SET LOW VALUE (Aseta alaraja): 5,00 psi
* SET HIGH VALUE (Aseta ylaraja): 6,00 psi
4. Valitse START (Kaynnistd). Testi kaynnistyy. Reagenssipullot paineistuvat.
Tarkkaile, kuinka usein ilmapumppu kdy 5 minuutin jakson aikana.
6. Jos ilmapumppu kay vain kerran 5 minuutin aikana, reagenssipaine on hyva. Analysaattorin
palauttaminen kayttéon.

7. Jos ilmapumppu k@y useammin kuin kerran 5 minuutin jakson aikana, keskeyta testi ja suorita
seuraavat toimenpiteet.

L

Avaa alempi luukku.

Kirista reagenssipullojen korkit ja puristusmutterit.

Varmista, etta kaikki letkut on asennettu oikein.

Varmista, ettd iimanjakoputken liitokset on asennettu oikein ja kiristetty kunnolla.

Sulje alempi luukku.

Kaynnista ilmapumpun testi uudelleen.

Jos ilmapumppu kdy useammin kuin kerran 5 minuutin aikana, tarvitaan lisatutkimuksia.

@ papoTy

Vianmaarityksen ilmoitustavat

Laite ilmoittaa toimintahairiéstd naytén taustan ja tilan merkkivalon punaisella varilla. Varoituksesta
ilmoitetaan keltaisella varilla.

+ Toimintahairio—naytdn tausta ja tilan merkkivalo ovat punaiset. Laitteessa on vakava
toimintahairid, joka vaikuttaa sen toimintaan. Kéynnissa oleva mittaus keskeytyy ja analysaattori
sammuu.

+ Varoitus—naytdn tausta ja tilan merkkivalo ovat keltaiset. Laitteen toiminnassa tapahtui héirio,
joka saattaa aiheuttaa ongelmia my&hemmin. analysaattori toiminta jatkuu.

* Muistutukset—naytdssa nakyy jakoavainkuvake ja tilan merkkivalo on keltainen. Huollon
maaraaika on ohitettu.

1. Avaa DIAG/TEST (Vianmaaritys/testaus) -valikko painamalla diag-painiketta.
2. Valitse vaihtoehto.

Vaihtoehto Kuvaus
DIAGNOSTICS Nayttaa mittauslaitteen tai siihen asennettujen moduulien virheilmoitukset ja
(Vianmaaritys) varoitukset. Aktiiviset varoitukset ja muistutukset sailyvat analysaattorissa,

kunnes ne kuitataan tai nollataan. Taman jalkeen nayton tausta muuttuu
jalleen valkoiseksi.

PROGNOSYS (Ennuste) Nayttaa huoltoilmoitusten ja mittauslaatua koskevien ilmoitusten nayttamiseen
vaikuttavat muuttujat.
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Vaihtoehto

CURRENT STATUS
(Nykyinen tila)

ANALYZER HELP
(Analysaattorin ohje)

PERFORM TEST (Suorita

testi)

OUTPUTS (Lahdot)

VIEW LED (Néyt valo)

MODBUS STATS

HUOLTO

SYSTEM DATA
(Jarjestelmatiedot)

12C DATA (I12C-tiedot)
OVERFEED RESET

Lahtovaihtoehdot

Kuvaus

Nayttaa mittauslaitteen nykyisesta tilasta seuraavat tiedot: OPERATION
(Toiminto)—Nykyinen mittaustila. SAMPLE CHANNEL (Naytekanava)—
Nykyinen naytekanava. STEP STATUS (Vaiheen tila)—Kaynnissa oleva
mittaussyklin vaihe. STEP TIME (Vaiheen kesto)—Vaiheen jaljella oleva aika.
MINUTES LEFT (Minuutteja jaljella)}—Kaynnissa olevan vaiheen jéljella olevat
minuutit. COMPLETION (Valmiusaste)—Mittaussyklin suoritettu osuus
prosentteina.

Nayttdd mahdolliset virheilmoitukset, varoitukset ja muistutukset seka vinkkeja
vianmaaritykseen.

Tutkii analysaattorin yksittéiset osat. Lisatietoja eri testausvaihtoehdoista on
kohdassa Analysaattorin testaus sivulla 198.

Nayttda 4-20 mA:n lahtdjen ja relelahtdjen nykyisen tilan ja tarjoaa
vaihtoehtoja laht6jen tutkimiseen, keskeyttdmiseen ja simulointiin. Lisatietoa
saa kohdasta Lahtévaihtoehdot sivulla 197.

Valaisee kolorimetrin ndytekupin vianmaarityksen helpottamiseksi. Kuppi
voidaan valaista 1-999 sekunnin ajaksi.

Nayttdd Modbus-porttien (anturi, vahvistin, verkko ja huolto) tilan. Nayttaa
onnistuneiden ja epdonnistuneiden lahetysten maaran.

Nayttaa huollettavien osien tiedot ja huoltohistorian. SERVICE PART
(Huolletut osat)—Nayttaa edellisen ja seuraavan huoltopaivamaaran ja kertoo,
montako paivaa huoltoon on jaljellda. PART INFORMATION (Osatiedot)—
Nayttaa vaihdetun osan ja sen kayttdonotosta kuluneen ajan. UPCOMING
SERVICE (Tuleva huolto)—Nayttéda seuraavaksi vaihdettavan osan. SERVICE
HISTORY (Huoltohistoria)}—Nayttaa vaihdettujen osien vaihtopaivamaaran ja -
kellonajan.

Nayttééa tietoja jarjestelmasta. LAMPOTILA —Nayttaa A/D-laitteen mitatun
lampétilan celsiusasteina (C). POWER SOURCE FREQUENCY (Virtaldhteen
taajuus)—Nayttaa verkkovirran taajuuden (Hz). POWER SOURCE VOLTAGE
(Virtalahteen jannite)}—Nayttaa verkkovirran jannitteen (V). 12 V VOLTAGE
(12 V:n jannite)—Nayttaa virtalahteen mitatun jannitteen (V DC). 3.3 V
VOLTAGE (3,3 V:n jannite)—Nayttaa mitatun saadellyn 3,3 V:n
syéttdjannitteen (V DC). 12 V CURRENT (12 V:n virta)—Nayttaa 12 V:n
virtaldhteen mitatun virran (ampeereina).

Nayttaa nayton tiedot (12C) ja versionumeron.

Nollaa ylasy6ton ajastimen.

Lahtovalikko nayttda 4—20 mA:n lahtdjen ja relelahtdjen nykyisen tilan ja tarjoaa vaihtoehtoja Iaht6jen
tutkimiseen, keskeyttamiseen ja simulointiin.

1. Paina diag-painiketta ja valitse OUTPUTS (Lahdot).

2. Valitse vaihtoehto.

Vaihtoehto

TEST 4-20 mA (Testaa
4-20 mA)

RELE TESTI
PIDA ULOSTULOT

Kuvaus

Tutkii 4-20 mA:n 18hd6t jarjestyksessa 1-4.

Tutkii releet A-D. Ottaa releet kayttoon tai poistaa ne kaytosta.

Asettaa arvon, jonka vahvistin lahettaa ulkoiseen jarjestelmaan tiettyna
maaritettynd aikana. Tdman ajan kuluttua mittauslaite iimoittaa jalleen tosiaikaisia
arvoja. AKTIVOINTI—Kaynnistaa tai vapauttaa. ASETA ULOSTULO—Vaihtoehdot
Pida ulostulot (oletusarvo) ja Transfer Outputs (Siirra 1ahdét). ASETA KANAVAT—
Vaihtoehdot Kaikki (oletusarvo) ja analysaattori (Analysaattori).
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Vaihtoehto Kuvaus

OUTPUT STATUS Nayttaa lahtdjen nykyisen tilan jarjestyksessa 1-4.
(Lahdon tila)

SIMULATE MEASURE Kaytettavissa vain, kun laitteeseen on kytketty anturi tai moduuli.Kun

(Simuloi mittausta). simulaatioarvo on annettu, vahvistin lahettda tdman arvon samalla tavoin kuin se
lahettaisi anturista 1ahetetyn arvon. Simulaatio paattyy, kun kayttaja sulkee tdman
naytén. VALITSE LAHDE—Moduulin valinta. Valittuna oleva lahde nakyy naytén
alareunassa. PARAMETRI—Asettaa lahdemittauksen parametrin. Valittuna oleva
lahde nakyy ndyton alareunassa. ASETA SIM ARVO—Simulaatioarvon
syo6ttdminen. Sydtetty arvo nakyy nayton alareunassa.

Virheilmoitukset
1. Kun laite iimoittaa toimintahairidsta tai varoituksesta, painadiag-painiketta, valitse vaihtoehto
DIAGNOSTICS (Vianmaaritys) ja paina sitten enter-painiketta.

2. Valitse virheilmoitus. Voit kuitata virheilmoituksen tai siirtyd ohjenayttéon.
3. Virheilmoituksen kuittaaminen:

1. Paina diag-painiketta ja valitse DIAGNOSTICS (Vianmaaritys).
2. Valitse virheilmoitus ja paina enter-painiketta.
3. Valitse ACKNOWLEDGE (Kuittaa) ja paina enter-painiketta.

4. Ohjenaytt6on siirtyminen:
1. Paina diag-painiketta ja valitse DIAGNOSTICS (Vianmaaritys).
2. Valitse virheilmoitus ja paina enter-painiketta.
3. Valitse VIEW HELP (Nayta ohje) ja paina enter-painiketta.
Vianmaaritysohjeiden etsiminen

Ohjenaytosta naet virheilmoitusten, varoitus- ja muistutusviestien kuvaukset ja saat ohjeita ongelman
korjaamiseen.

1. Paina diag-painiketta ja valitse ANALYZER HELP (Analysaattorin ohje).

2. Valitse ERRORS (Virheilmoitukset), WARNINGS (Varoitukset) tai REMINDERS (Muistutukset).
3. Valitse jokin aihe ohjevalikosta.

Analysaattorin testaus

Analysaattorille voi suorittaa erilaisia toimintatesteja.

1. Paina diag-painiketta ja valitse PERFORM TEST (Suorita testi).
2. Valitse vaihtoehto.

Vaihtoehto Kuvaus

REAGENT DELIVERY Voit maarittda kunkin reagenssiventtiilin sy6ttdmaan reagenssia joko

(Reagenssin syo6tto) tietyn ajan (50 millisekunnista 65 sekuntiin) tai tietyn maaran
(20-9999 pl).

SAMPLE DELIVERY (Naytteen Voit maarittda kunkin nayteventtiilin syoéttdmaan naytetta

syotto) 1-9999 sekunnin ajan.

CAL SOL. DELIVERY Voit maarittda kalibrointistandardin venttiiilin sy6ttamaan

(Kalibrointiliuoksen syo6tto) kalibrointistandardia kolorimetrin naytekuppiin. Sy6tén kestoksi voi

maarittad 1-9999 sekuntia.

MIXER (Sekoitin) Sekoitussiiven voi maarittda pydrimaan myota- tai vastapaivaan (CW tai
CCW). Pydrimisnopeuden (RPM eli kierroksia minuutissa) voi maarittaa
valille 10-500. Pydrimisen kestoksi voi maarittaa 1-9999 sekuntia.
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Vaihtoehto

COLORIMETER HEATER
(Kolorimetrin lammitin)

SAMPLE HEATER (Naytteen
lammitin)

COLORIMETER (Kolorimetri)

STATUS LED (Tilan merkkivalo)

A2D

AIR PUMP (llmapumppu)

FAN (Tuuletin)

ANALYZER TYPE
(Analysaattorin tyyppi)

SELECT SCRIPT (Valitse skripti)

ASETA KANAVAT

Varaosat ja varusteet

Kuvaus

Kolorimetrin Iammittimen asetukseksi voi maarittaa 20-60 °C

(68—140 °F). Laite esittda mittausarvon.

Naytteen lammittimen asetukseksi voi maarittéa 20-60 °C (68-140 °F).

Laite esittdad mittausarvon.

Kaynnistaa automaattisen testin, joka lisda optisen LED-valon

kayttdaikaa 5 % askelin. Testi alkaa arvosta 0 % ja paattyy, kun teho

saavuttaa saturaatioarvon. Laite nayttda kolme A2D-lukemaa: 0 %
kohdalla, saturaatiotasoa edeltavan prosenttiarvon kohdalla ja

ensimmaisen saturaatioarvon kohdalla (%).

Etupaneelin tilan merkkivalon testaus. Testisykli (sammutettu,
punainen, vihred, keltainen) jatkuu, kunnes se keskeytetaan.

Maarittéda kolorimetrin LED-valon tehon naytekennon A2D-lahddn

lahetyksen testaamiseksi.

limanpaineen muuttaminen ja hallinta. ASETUSARVO—Alue:
1-9,99 psi. ALA-ALUE ja YLAALUE—AIue: 0-1 psi. ASETA ALARAJA
ja ASETA YLARAJA—AIue: 5-99,99 psi. ALOITA—Kaynnistaa

ilmapumpun annetuilla asetuksilla.

Tuulettimen kayttosyklin sdataminen.

Vain valmistajan teknisen tuen kayttéon.

Valitse kayttdéon tavallinen mittauslaitteen skripti tai testausskripti.

Vain valmistajan teknisen tuen kayttoon.

AVAROITUS

Henkilévahinkojen vaara. Hyvaksymattémien osien kayttd voi aiheuttaa henkildvahingon tai laitteen
toimintahairion tai vaurioittaa laitetta. Tassé osassa esitellyt varaosat ovat valmistajan hyvaksymia.

Huomautus: Tuote- ja artikkelinumerot voivat vaihdella joillain markkina-alueilla. Ota yhteys asianmukaiseen
jélleenmyyjéén tai hae yhteystiedot yhtién Internet-sivustolta.

Varaosat

Kuvaus Osanumero
llmapumpun suodatin 2718
Pullo, reagenssi, 2 litraa 9395000
Kapillaaripaketti, piidioksidi 6786900
Kapillaaripaketti, HR- ja LR-fosfaatti 6786902
Kupin korkki 6767800
Kupin suojus 6773100
Kolorimetripaketti, piidioksidi 6786800
Kolorimetripaketti, LR-fosfaatti 6786801
Kolorimetripaketti, HR-fosfaatti 6786802
Kolorimetrin naytekuppi 6768000
Kolorimetrin kansi 6766900

Suomi

199



Varaosat (jatk.)

Kuvaus Osanumero
Tuuletinpaketti 6789800
Tuulettimen suodattimen tulppa 6789300
Tuulettimen vaihtosuodatinpakkaus 6789100
Suppilo, kolorimetri 6767100
Suppilon kansi, kolorimetri 6773500
Suppilo, reagenssipullo 2264472
Sulake, 1,6 A, 250 V, 5 x 20 mm 5208300
Sulake, 5 A, 250 V, hidas, 5 x 20 mm 4693800
Naytelammitin, 120/240 VAC:n laitteille 9391700
Naytelammitin, 24 VDC:n laitteille 9391800
Asennuspakkaus 6783500
Huoltopakkaus, korkea fosfaatti, yksi kanava 6788309
Huoltopakkaus, korkea fosfaatti, kaksi/nelja kanavaa 6788310
Huoltopakkaus, matala fosfaatti, yksi kanava 6788307
Huoltopakkaus, matala fosfaatti, kaksi/nelja kanavaa 6788308
Huoltopakkaus, piidioksidi, yksi kanava 6788301
Huoltopakkaus, piidioksidi, kaksi/nelja kanavaa 6788302
Huoltopakkaus, piidioksidi, kuusi kanavaa 6788303
Pakkaus, sekvensserin linja-asennus, kaksi kanavaa 6785102
Pakkaus, sekvensserin linja-asennus, nelja kanavaa 6785104
Pakkaus, sekvensserin linja-asennus, kuusi kanavaa 6785106
Vuodonilmaisinlevy 6562800
Tulppa, iimanjakoputki 014659
Virtajohto, Pohjois-Amerikka 9179700
Paineensaadin 6782900
limapumppu, paketti 6784500
Reagenssipullon teline 9640400
Sekoitussiipi 6772600
Tyokalu, laipattoman mutterin jatke 5117400
Venttiili, ilman uloslasku 6783700
Venttiili, reagenssin sy6ttd 6783700
Venttiili, kertandyte 6794300
Puristusventtiili, ndyte, vain sekvensserilla varustettuihin laitteisiin 6786400
Puristusventtiilikokoonpano, sopii kaytettavaksi kaikkien kemian standardien kanssa 6786300
Venttiilikokoonpano, nayte, yksikanava-analysaattori 6786500
Y-putki 6784800
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Varusteet

Kuvaus Maara Osanumero
s]zrﬂﬁsetgkggggglé_sﬁ]r; lﬁ%vitinpakkaus, kun kayttaja siirtyy Series 5000 - 1 6787000
Paneelikiinnityksen ;ovitinpakkaq_s, kun kayttaja siirtyy 921x-mallista 1 6787100
5500sc-, 9610sc- tai 9611sc-malliin
Naytejaahdytin 1 1757700
Naytteiden kasittelypakkaus, ruostumatonta terasta 6786600
Alykk&éan anturin sovitinpakkaus 1 9321000
Naytteenoton sovitinpakkaus ruostumatonta terasta 1 6786600
Natriumhydroksidiliuos, 1 N (5 %) 900 ml 104553
Natriumhydroksidiliuos, 1 N (5 %) 3.60L 104517
Reagenssit ja standardiliuokset
Kuvaus Maara Osanumero
Fezaégeir;zistir;a_lgfasl::nﬂgigﬁidiIIe, sisaltaa seuraavat: 1 6783600
rReeaz;%enr;sS?thelgl(yaslgn%ggﬁld|Ile, muokattu R2, sisaltaa: 1 25286000
Reagenssi 1 piidioksidille, 5500sc 2L 6774802
Reagenssi 2 piidioksidille, 5500sc 2L 6774902
Muokattu reagenssi 2 (valinnainen) 2L 25318000
Reagenssi 3 piidioksidille, 5500sc 2L 6775102
Standardi 1 piidioksidille, 5500sc 2L 6775002
Reagessataus il osatle sl 1
Reagenssi 1 matalalle fosfaatille, 5500sc 2L 6775402
Reagenssi 2 matalalle fosfaatille, 5500sc 2L 6775502
Reagenssi 3 matalalle fosfaatille, 5500sc 2L 6775702
Standardi 1 matalalle fosfaatille, 5500sc 2L 6776002
Standardi 2 matalalle fosfaatille, 5500sc 2L 6775602
zzzgéir;ss?tiqell;k’asl.::nkg:r(;a‘:Ie fosfaatille, sisaltaa: 1 6776100
Reagenssi 1 korkealle fosfaatille, 5500sc 2L 6776102
Reagenssi 2 korkealle fosfaatille, 5500sc 2L 6776202
Reagenssi 3 korkealle fosfaatille, 5500sc 2L 6776302
Standardi 1 korkealle fosfaatille, 5500sc 2L 6776402
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CbAabpxaHue

pacdmk 3a nogapwbxKa Ha cTpaHuua 202

[MocTaBeTe aHanu3aTopa B U3KITOYEH PEXUM
Ha cTpanuua 203

[Mouncrete MHCTpymeHTa Ha cTpaHuua 203

UHdopmaumsa 3a 6e3onacHocTTa

3a obwa MHdOpMaLus, cBbp3aHa C 6e3onacHoCTTa, 3a onucaHne Ha ONacHOCTUTE U OMnMcaHue Ha

CwmsiHa Ha ByTunkuTe Ha aHanusaTopa Ha cTpaHuua 206

OTcTpaHsiBaHe Ha HEM3NPaBHOCTU Ha cTpaHuua 209

PesepBHU YacTu U NPUHaANEXHOCTU Ha cTpaHuua 215

npeagynpeanuTenHnTe eTUKETU BMXTE PbKOBOACTBOTO 3a UHCTAnMpaHe.

Mopoapbxka

AOMACHOCT

MHOXeCTBO onacHoOCTU. 3afjaunTe, ONMcaHu B TO3U pasfes Ha PbKOBOACTBOTO, TpsibBa Aa ce
M3BBLPLLUBAT CaMO OT KBanuuLmpaH nepcoHar.

Mpaduk 3a nogapBLKKa

Tabnuua 1nokassa npenopbUMTENHY rpadmLm 3a nogabpxaly 3agaxkyun. MaucksaHusaTa Ha
CbOpaKEHNETO U yCrioBusaTa 3a paboTa MoXe [ja yBernuyaTt 4YecTotaTta Ha HAKOW 3aaaquu.

Ta6nuua 1 Mpaduk 3a noaapbKKa

GyTunknMTe Ha aHanusaTopa
Ha cTpaHuua 206).

3apgaum 30 gHu | 60 gHKM 90 gHM 365 aHun
Mouncrete BbHWHUTE X

noBbpxHocTUlTounCcTeTE MHCTPYMEHTa

Ha cTpaHuua 203).

Mouunctete npobHaTa kneTkallouncreTe X unu KkakTo e

npo6HaTa kneTka Ha cTpaHuua 204). Heobxoammo

3ameHeTe peaktuButeCmsiHa Ha ByTunkute X1 X2

Ha aHanu3aTopa Ha cTpaHuua 206).

3ameHeTe cTaHaapTute (CMsiHa Ha X3

MouncteTte unu 3ameHeTe npobata (Y-
ueaka) ountsp

X 1nu kakTo e
Heobxoaumo

MoameHeTe uNTbpa Ha BeHTUNaTopa

X Unu kakTo e

HeoGxoaumo
3ameHeTe Bb3AYLWHMS PUNTBLP Ha peakTuea X
CwmeHeTe Tpbbonposoaa X
3ameHeTe 6bpkankata X
3ameHeTe npoGHaTa KneTka X

1 C 10-MUHYTHM UMK

2 C 15-MUHYTHU LMK
3 C enHo kanubpupaHe Ha ceamuua
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Mpernea Ha nHopMauumsa 3a noaapbXKKa

M3nonssante cepBU3HOTO MEHIO, 3a Aa npernegarte unu HynupaTte cepBu3HaTa UCTOPUA Ha HacTute

1. HaTtucHeTtepuarHocTtuka.
2. N3bepete OBCNYXBAHE.
3. WN3bepeTe onuus

Onuua OnucaHue

CEPBU3HA YACT Mokassa cnnckbk Ha YyacTWUTe 1 AaTaTta Ha nocneaHoTo obenyxBaHe, AaTaTa Ha
cneagalloTo obcnyxBaHe 1 6posi Ha AHWUTE Npeaun creaBaLloTo obcnyxBaHe
Hynuparite 6posya 3a cneasaLloTo obcnyxeaHe.

WH®OPMALIMA 3A YHACT [okasBa gataTa, Ha KOSITO BCsika YacT e nycHaTa B ekcnnoaTaums u obLoTto
BpEME, B KOETO BCsika YacT e 6una B ynotpeba. Hsakol yacTu Bknoysat
OonbIHUTENHA MHopMaLms.

NMPEACTOALLMKN Moka3sa nmeTo Ha YacTTa, Aararta Ha nocnegHoTo obenyxBaHe, AaTaTa Ha
OBCIYXXBAHUA cneagalloTo obcnyxBaHe 1 6posi Ha AHWUTE Npeaun CreaBaLloTo obcnyXBaHe.
CEPBU3HA UCTOPUA Mokassa Buaa, AaTaTta M BpeMeTo Ha nocnegHarta ycnyra.

MocTaBeTe aHanusaTopa B U3KITHOYEH PeXunum

CnpeTe aHanusaTopa, Npeauw Aa 3anoyHaT 3agaquTe no noaapbkka. Korato aHanuaatopbT crnpe,
KIOBETaTa Ha KoNlopvMeTbpa ce U3nnakea, Torasa noToka Ha npobara, MoTopa Ha MUKcepa,
Bb3AyLUHaTa Nomna u HarpesaTens ce UskioyBaT. MEHITO Ha KoNopMMETbPa OCcTaBa aKTUBHO.

1. HatucHeTemeHto.
2. WN36epete CMNPUN AHANTM3ATOP, cnen ToBa [JA 3a noaTBbpXXAaBaHe.

3a6enexka: Ako CTAPTUPAHE HA AHATTM3ATORP e nokasaHo, aHanu3amopa 6e4e € 8 U3KITIOYEH PEXUM.
3. W3uakante cberosiHmeTo aa nokaxe 100% 3aBbpLuBaHe.

4. 3aTBOpeTe cnupaTenHuTe BEHTUNN B NMUHMKUTE 3a NpobuTe, criep ToBa M3BbpLUETE 3adavaTa(ute)
No TEXHUYECKOTO OGCHYXBaHe

3apgaBaHe Ha aHanu3aTopa OTHOBO B eKcnjioaTauusa

Cnep kaTo 3agauute no noaapbXKa ca 3aBbpLUeHW, cTapTupanTe aHanusaTopa.

YBepeTe ce , Ye BCUYKM TpbOM ca CBbp3aHu 1 Ye orHaTa BpaTa e 3aTBOpeHa M 3aKnoyveHa.
OTBOpEeTEe CnupaTenHnTe BEeHTUNN B NIMHMUTE 3a NpobuTe.
HaTtucHeTtemeHo.

N36epete CTAPTUPAHE HA AHANTUBATOP.
AHanuaaTopa 3arnouysa HopmasiHa paboTa.

> obd =

MouucreTte UHCTPYMEHTa

3abennexka

Hukora He n3nonseante NOYNCTBALLM BeLLECTBa OT TUNa Ha TYPNEHTWH, aleTOoH nnm nogobHu Ha Tsx 3a
no4vyncTeaHe Ha MHCTPYMEHTa, BKNKYUTENHO Aucnnes n NnpuHagnexXHocTnuTe my.

MouuncTBaiiTe BbHLWIHATa MOBbPXHOCTTA Ha MHCTPYMEHTA C BNaXHa Kbpna 1 Mek canyHeH pasTBop.
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MouncTBaHe Ha pa3nuBun

ABHUMAHWUE

OnacHOCT OT XMMMUYecka ekcnnoaus. MIsxsbpnsinTe XMMMYeckuTe 1 OTNaaHU BelecTsa B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, PEerMoHasriHu N HauuoHanHu pa3nopen6m.

1. TpsibBa ga ce cna3BaT BCUYKM NPOTOKONM 3a 6e30MacHOCT Ha obekTa 3a KOHTPON Ha PasnuBu.

2. Otnagbuute TpsabBa Aa ce U3XBBLPIIAT B CbOTBETCTBME C MPUINIOXKMMUTE pasnopendu.

MouncrTBaHe Ha TpbOa 3a Np606a u Ha KnanaH
ABHUWMAHWE

MbMHOTO He0BXOAMMO NMYHO NpeAnasHo obopyasaHe Npy bopaBeHe CbC CbOTBETHUTE XUMUYECKU
BeLlecTBa. 3a MHdopmMaLs OTHOCHO NpoTokonuTe No 6esonacHoCT pasrnefanTe MHOPMAaLIMOHHUTE
nncTu 3a 6esonacHocT Ha matepuana (MSDS/SDS).

OnacHocT oT xumMuyecka ekcnnoaus. Cnassavite nabopaTopHuTe npoueaypu 3a 6€30nacHoCT 1 HoceTe
‘“

Hosu Tp'b6l/l, KrnanaHu u gpyro oﬁopy,qBaHe 3a np06a Ha CbCTOsIHMETO, MoraT Aa 6baaT 3auanaHu
CbC CUNMUKaTHU BellleCTBa (Macna, I'Ian). Te morat ga aonpuHecart 3a Manko No-BMCOKM NOKasaHuA,
[OKaTO He Ce NOYUCTAT.

1. MNpomwueaHe Ha TpbbaTa 3a npoba, c Nnpoba 3a eanH 4o ABa Yaca.

2. 3a uenecvobpa3sHa npoueaypa, UHxekTupaiiTe oT 1 4o 4 nuTpa paspefeH pa3TBop cofa kayCcTuk
1N(5%), pa3TBOp HaTpMEB XMOpOKCuA B NpeaHus kpav Ha TpbbaTta 3a npoba. MNpekapanTte
pa3TBOp Npe3 aHanusaTopa 3a NpeYnucTBaHe Ha KOMMOHEHTUTE.

Mouncrere npobHaTa KneTka
ABHUMAHMWE

MbIIHOTO HEO6XOAMMO NWUYHO Npeana3Ho o6opyABaHe Npy GopaBeHe CbC CbOTBETHUTE XUMUYECKU
BellecTBa. 3a MHGopMaLysi OTHOCHO NPOTOoKoNMTe No 6e3onacHoCT pasrnefanTe MHDOPMaLIMOHHUTE
nmcTun 3a 6e3onacHocT Ha maTepuana (MSDS/SDS).

OnacHocT oT XuMmnyecka ekcnnosusi. Cnassante nabopaTopHuTe npoueaypu 3a 6e3onacHoCT 1 HoceTe
‘“

MocTaBeTe aHanusaTopa B pexum Ha cnupaHe. BuxTe MNocTaBeTe aHannsaTopa B U3KIIOYEH PEXUM
Ha cTpaHuua 203.

Ako e Heobxoammo, nouncteTe npobHaTa kneTka B kKonopumeTsbp. Bux durypa 1 n durypa 2.
MpoaykTn 3a cbbupaHe:

i ﬂamquM, AbpPBEHU UNU XapTUEeHU TaMMNOHN. He nsnonsearite TamMnoHu C NacTMacoBu npbuYnLn.
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®durypa 1 JocTbn A0 PYHUA U KONOPUMETHP
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Mouncrete pyHUsiTa 3a B3emaHe Ha npoo6um

MouncTeTe yHUsITa 3a B3eMaHe Ha Npobu Npeam u crnepd Besika ynotpeba. Bupkte durypa 3.

®durypa 3 lMouucteTe chyHMsTa 3a B3emaHe Ha Npobu

CmMsiHa Ha OyTuUnKuTe Ha aHanu3saTopa

ABHUMAHWUE

OnacHoCT OT XMmyecka ekcnnosusi. Cnassante nabopaTopHuTe npoLeaypu 3a 6e3onacHocCT 1 HoceTe
MbMHOTO HEOBXOAMMO NUYHO NpeanasHo obopyasaHe npy 6opaBeHe CbC CbOTBETHUTE XUMUYECKU
BellecTBa. 3a MHdOpMaLusi OTHOCHO NpoTokonuTe nNo 6e3onacHOCT pasrneganTe MHOPMaLUOHHUTE
nmcTun 3a 6esonacHocT Ha matepuana (MSDS/SDS).

ABHUWMAHWUE

| @ >

OnacHOCT OT XMMUYecka eKkcnmnosusi. MBXB'pr'IﬂIZTe XUMUYEeCKNTEe U OTnagHu BeLlecTea B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, pErmMoHanHu n HaunoHanHu pasnope,qﬁm.

CwmeHeTe peakTvMBa(MTe) UNu cTaHgapTa(ute), Npeay HUBOTO Ha ByTunkata(uMTe) B aHanusaTopa Aa
ctaHe no-marnko ot 10%.

1.

@ N

© oNo:

MocTaBeTe aHanu3aTopa B U3KMo4eH pexum Bikte MNocTaBeTe aHanmaaTopa B M3KMHOYEH
pexum Ha cTpaHuua 203.

Korato ctatyca nokassa 100% 3aBbpLUeHOCT, OTBOPETE AOMHAaTa BpaTnyka.

lMpemaxHeTe kanaykata Ha peakTuBa(MTe) Unu Ha cTaHgapT(uTe), cneq ToBa NpeMaxHeTe
GyTunkaTa(MTe) oT aHanu3aTop.

MocTaBeTe HoBaTa(MTe) ByTUnka(1) B aHanuaaTopa 1 3aTBOpeTe AonHaTa BpaTuyka. Buxre
PBKOBOACTBOTO 3a eKkcnioaTauus.

HatucHeTemeHto 1 nsdepete PEAKTUBU/CTAHOAPTA.

MN36epete HYNIMPAHE HUBA HA PEAKTUBUTE nnu HYNNMPAHE HUBA HA CTAHOAPTUTE.
M36epete BLBEJETE NMPA3HA CTOMHOCT u BbBeeTe npasHaTa CTOMHOCT oT PeakTus 1.
3a peaktusu, n3bepete OCHOBHW PEAKTUBW v noaTtebpaeTe.

KoraTo oCHOBHWSI peakTuB e roToB, cTapTupanTe aHanusatop. BuxTe 3agaBaHe Ha aHanusaTopa
OTHOBO B eKcnroartauums Ha cTpanuua 203.
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MpemaxHeTe npeanasuTenure

AONACHOCT

OnacHOCT OT TOKOB yaap. BuHarn nsknioysanite 3axpaHBaHeTo Ha MHCTPYMEHTa Npu uarpaxaaHe Ha
HAKOA OT efIeKTPU4EeCKUTE BPb3KU.

AOMACHOCT

Puck oT noxap. Mpu cMsiHa Ha NpeanasuTeny N3nonasanTe CbLUWs TUM U HOMEHKNaTypa Ha
enekTpo3axpaHBaHeTo.

BwxTte ®urypa 4ndurypa 5 3a 3aMsiHa Ha npegnasurenure.
Cneuundvkauus Ha npeanasuTenu
Pene npegnasuten: T 5.0 A, 250 V

Mpepnasuten Ha naxogHa mMowHocT: MNMpomennue Tok: T 5.0 A, 250 V npomeHnus Tok; Mpa. Tok: T
1.6 A, 250 V npomeHnuB ToK

Mpegna3suten Ha BxoaHa mMowHOCT: MNpomennue Tok: T 1.6 A, 250 V npomeHnus Tok; MNpas Tok: T
6.3 A, 250 V npomeHnuB TOK

®durypa 4 OTcTpaHsBaHe Ha Kanak 3a AoCTbN
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®durypa 5 lMpemaxBaHe Ha npeanasuTenuTe (NpoabXaBa)

1 Pene npegnasuten (4x) 2 [lpepnasuTen Ha U3xoaHa 3 [lpegnasuten Ha BXoAHa

MOLLIHOCT (2X) MOLLIHOCT (2X)

MpuroTeeTe aHanu3aTopa 3a CbXpaHeHMe.

ABHUMAHMWE

MbIIHOTO HEO6XOAMMO NWUYHO Npeana3Ho 06opyaBaHe Npy GopaBeHE ChC CbOTBETHUTE XUMUYECKU
BellecTBa. 3a UHdoOpMaLMs OTHOCHO NPOTOKONUTE MO Ge3onacHOCT pasrnesante MHOPMALMOHHUTE
nmcTun 3a 6e3onacHocT Ha matepuana (MSDS/SDS).

OnacHOCT OT XMMUYecka ekcnnoausi. Cnassante nabopaTopHuTe npoLiedypu 3a 6e3onacHoCT 1 HoceTe
‘“

3a AbJTTOCPOYHO CbXpaHeHue npemMaxHeTe 3axpaHBaHEeTO 1 BCUYKN TEYHOCTU OT aHanusartopa.

1.

2.

@

4
5
6.
7.
8
9.
1

MocTtaBsHe Ha aHanu3aTopa B M3KMIOYeH pexum BuxTe MNocTaBeTe aHannsaTopa B U3KIHOYEH
pexum Ha cTpaHuua 203.

CnipeTe npuToka Ha nNpoby KbM aHanusaTopa.

OTcTpaHeTe BYTUNKUTE C peareHTa U CTaHAAPTHUS Pa3TBOP W U3NeNTe pa3TBOpUTE B MSICTOTO 3a
U3TOYBaHe.

MannakHeTe u HambnHeTe 6OTUNKNUTE C AeiOHU3MpaHa Boaa.

MocTaBeTe ByTUNKNTE 1 HanpaBeTe MbPBUYEH KPbI ABa MbTU.

[MpemaxHeTe BYTUNKUTE 1 U3CUNETE PA3TBOPUTE B MSICTOTO 3@ U3TOYBAHE.
MocTaBeTe NpasHu BYTUIKU U HaNpaBeTe MbPBUYEH KPbI ABa MbTU.

YBepeTe ce, Ye BCcuYkaTa TEYHOCT € U3ToYeHa OT TpbOuTe Ha KonopumeTbpa.
[MocTaBeTe nNpeBknoYBaTENS Ha 3aXpaHBAHETO B NonoxeHne usknoyeHo (OFF).

0. MoumncTeTe AONHOTO orpaxaeHue.

AkKTyanusupaHe Ha pbpMyepa

Manonseante SD kapTa ¢ daiin 3a HaacTponBaHe, 3a Aa akTyanuaupate hbpMyepa Ha KOHTpornepa,
CeH3opa unu Mpexoara kapTa. MeHIoTo 3a HaacTpolBaHe ce noka3sa camo korato SD kapTaTa
cbabpxa ann 3a HaaCcTponBaHe.
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1. TloctaseTte SD kapTaTa B croTa.
2. W3bepete "HACTPOWMBAHE HA SD KAPTA" ot "MMABHOTO MEHIO".
3abenexka: Onyusma "HACTPOMBAHE HA SD KAPTA" ce noka3sa camo npu nocmaseHa SD kapma.

3. WUsbepete "HALICTPOMBAHE HA CO®TYEPA" 1 noTebpaeTe. MabepeTe ycTpoiicTBOTO 1
BepcusiTa Ha HaACTPOMBAHETO, aKo TOBA € MPUIOXMMO.

4. Korato HaacTporiBaHeTO 3aBbplum, aucnnesr we nokaxe "MPEXBBbPIIAHETO E
3ABBPLUEHQO". NMpemaxHeTe SD kapTaTa.

5. PecTapTupante UHCTPYMEHTA, 3a Aa Ce NpUIoXu HaacTponBaHeTo.

OTCTpaHﬂBaHe Ha Heun3npaBHOCTU U ANArHOCTUKHN

OTCTpaHﬂBaHe Ha HEU3NnpaBHOCTU

MpoGnem Bb3MoxHa npuyunHa PeweHune
Ipeluka B CTolHocTTa Ha kanubpupalius lMpomeHeTe cToMHOCTTa Ha kanubpupallms
kanmbpoBkaTa pa3TBOp B MEHIOTO 3a kanubpvpaHe | pa3TBOp B MeHIOTO 3a kanubpupaHe, Taka Ye ga

ce pasnuyasa OT CTOMHOCTTa BbpXY
6yTunkaTa c kanubpupaly pas3Teop.

6bae cbluaTta kaTo Tasu, KOSTO € NocoYeHa Ha
6yTunkaTa c kanubpupall pas3Tsop.

Viva Teu B eAMH OT knanaHuTe 3a
AOCTaBKa Ha peakTuB.

M3BbpLueTe AMarHoCTUYHUS TECT 3a knanaHu 3a
[ocTaBka Ha peakTuB. BuxTe [JuarHoctnyHa
npoBepka Ha BEHTUNWTE 3a NoJaBaHe Ha peakTuB
Ha cTpaHuua 211. Ako 6bae HamepeH Tey,
nogMeHeTe CbOTBETHUS KNanaH 3a AocTaBka Ha
peakTuB.

KonuuectBoTo Ha peaktusa,
[0CTaBEHO A0 KneTkaTa Ha npobara,
€ HenpaBuITHO.

M3BbplueTe AMarHoCTUYHUS TECT 3a foCTaBka Ha
peakTuB. BuxTe [lnarHocTuyHa nposepka 3a
nopaBaHe Ha peakTuB Ha cTpaHuua 211. Ako
[ocTaBkaTa Ha peakTuB e HenpaBusHa,
noTbpceTe 3anyLiBaHe B TpbbaTa unun noaMeHeTe
CbOTBETHUSI CONEHOMAEH KnarnaH.

KonunuectBoTo Ha pa3TBopa 3a
KanubpupaHe, 4OCTaBEHO A0

KneTkaTa Ha npo6aTa, € HenpasWUITHO.

M3BbpLueTe AMarHOCTUYHUA TECT 3a JocTaBka Ha
pa3TBop 3a kanubpupaHe. Buxte [uarHocTuyHa
npoBepka Ha NoJaBaHeTo Ha kanubpupaly
pasTBOp Ha cTpaHuua 212. Ako gocTaBkaTa Ha
pa3TBoOp 3a kanubpupaHe e HenpaBwnHa,
noTbpceTe 3anyLiBaHe B TpbbaTta unu NnoaMeHeTe
CbOTBETHWS CONEHOMAEH KnanaH.

Bbpkankarta He e MOHTUpaHa
npaBumnHoO UM He ce ABUXN.
3a6enexka: bbpkankama ce 08uxu ¢
rpeKbCceaHe 1o 8peMe Ha UMEP8aHUs.

MoHTupaiitTe 6bpkankaTta. YBepeTe ce, Ye
6bpkankara ce ABWXW MO BpEMe Ha M3MEepBaHUS.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuunHa

PeweHune

[MokasaHneTo Ha
ypeaa e HUCKO unm
€ Mo-Marnko oT Hyna.

Vima Teu B e4nH OT knanaHuTte 3a
O0CTaBKa Ha peakTuB.

M3BbpLueTe AMarHOCTUYHUA TECT 3a KnanaHu 3a
[ocTaBka Ha peakTus. Buxre [ljnarHoctnyHa
npoBepKa Ha BEHTUNMTE 3a NoJaBaHe Ha peakTuB
Ha cTpaHuua 211. Ako 6bae HamepeH Teuy,
noAMeHeTe CbOTBETHUS KIanaH 3a AoCTaBka Ha
peakTuB.

EpranKaTa He € MOHTUpaHa
npaBUITHO NN He Ce OBWXN.
3abenexka: bbpkankama ce 08uUXu ¢
MPeKbLCeaHe Mo 8pemMe Ha U3Mep8aHUsi.

MoHTupaiTe 6bpkankarta. Yeepete ce, ye
6bpkankarta ce ABWXW N0 BPEME Ha M3MEPBaHWUS.

KonnyecTBoTO Ha peakTuBa,
[OCTaBeHO [0 krneTkaTa Ha npobaTa,
€ HenpaBurHo.

M3BbplueTe AMarHOCTUYHUA TECT 3a JoCTaBka Ha
peakTuB. BuxTe [uarHocTuyHa nposepka 3a
nopaeaHe Ha peakTuB Ha cTpaHuua 211. Ako
[JocTaBkaTa Ha peakTuB € HenpaBumHa,
noTbpceTe 3anyLuBaHe B TpbbaTa unu NnoaMeHeTe
CbOTBETHUSI CONEHOMAEH KnanaH.

Mpa3HaTta CTOMHOCT Ha peakTuBs B
meHioTo PEAKTUBW/CTAHOAPTU e
pas3nMyHO OT CTOMHOCTTA Ha
6yTtunkata R1 (Monn6aateH
peakTuB).

[MpomeHeTe npasHaTa CTOMHOCT Ha peakTuB B
meHtoTo PEAKTUBW/CTAHOAPTW, 3a pga
nokaxxeTe CTOMHOCTTa, KOSATO e Ha ByTunkaTa ¢
peareHT R1.

[MokasaHneTo Ha
ypeaa e BUCOKO.

Vima Teu B e4MH OT knanaHuTe 3a
O0CTaBKa Ha peakTuB.

M3BbplueTe AMarHOCTUYHUA TECT 3a KnanaHu 3a
[ocTaBka Ha peakTus. Buxre [luarHoctnyHa
npoBepKa Ha BEHTUNUTE 3a NoJaBaHe Ha peakTuB
Ha cTpaHuua 211. Ako 6bae HamepeH Teuy,
noAMeHeTe CbOTBETHUS KIanaH 3a AoCTaBka Ha
peakTuB.

KonuuyectsoTo Ha peakTuea,
[I0CTaBEHO [0 KrneTkaTa Ha npobara,
€ HenpaBuHo.

M3BbpLueTe AMarHOCTUYHUA TECT 3a JocTaBka Ha
peakTtuB. BuxTe [uarHocTnyHa nposepka 3a
nopaeaHe Ha peakTuB Ha cTpaHuua 211. Ako
[ocTaBKaTa Ha peakTuB € HenpaBumHa,
noTbpceTe 3anyLuBaHe B TpbbaTta unu noaMeHeTe
CbOTBETHWSA CONMEHOMAEH KnanaH.

[Npa3HaTta CTOMHOCT Ha peakTuBs B
MeHioTo PEAKTUBW/CTAHOAPTU e
pas3nMYHO OT CTOMHOCTTA Ha
6yTtunkata R1 (Monn6aaTeH
peakTuB).

[MpomeHeTe nNpasHaTa CTOMHOCT Ha peakTuB B
MeHtoTo PEAKTUBW/CTAHOAPTW, 3a ga
nokaxeTe CTOWHOCTTa, KOATO e Ha ByTunkaTa ¢
peareHT R1.

MMa cHbO NeTHO Ha krneTkaTa Ha
npobarta.

3ameHerTe kneTtkarta Ha npobaTa. M3nonagaite
KOMMMEKTBLT C peakT1BmM ¢ MoandULMpaHns
peaktue R2 (nMMoHeHa kucenuHa).
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuunHa

PeweHune

[MokasaHusATa Ha
ypena He ca
cTabunHu.

Vima Teu B eAnH OT knanaHuTe 3a
OO0CTaBKa Ha peakTuB.

M3BbplueTe AMarHOCTUYHUA TECT 3a KnanaHu 3a
[ocTaBka Ha peakTuB. Buxre [ljnarHoctnyHa
npoBepKa Ha BEHTUNUTE 3a NoJaBaHe Ha peakTuB
Ha cTpaHuua 211. Ako 6bae HamepeH Tey,
noAMeHeTe CbOTBETHUS KIanaH 3a AocTaBka Ha
peakTuB.

KonuuectsoTo Ha peakTuea,
[I0CTaBEHO [0 KrneTkaTa Ha npobara,
€ HenpasuHo.

M3BbplueTe AMarHOCTUYHUA TECT 3a JocTaBka Ha
peakTuB. BuwxTe [JuarHocTnyHa nposepka 3a
nopaBaHe Ha peakTuB Ha cTpaHuua 211. Ako
[ocTaBKaTa Ha peakTuB e HenpaBurHa,
noTbpceTe 3anyLiBaHe B TpbbaTta unu noaMeHeTe
CbOTBETHWSA CONEHOMAEH KnanaH.

B kioBeTata 3a npobarta uma
MexypuerTa.

OrnepaiiTe 3a MexypyeTa B kioBeTaTa 3a
npobara. Ako UMa MexypyeTa B KioBeTaTa 3a
npo6arta, s npomuiiTe. AKO NokasaHusTa He ce
ctabunuanpaT, cMeHeTe KloBeTaTa 3a npobarta.

Mma mexypyeTa Bbpxy
pas36bpKBaLLMs eNeMeHT Ha
6bpkankara.

Ornepaite 3a MexypyeTa BbpXy pasbbpkealius
enemMeHT Ha 6bpkankarta. Ako nma mexypyeTa
BbPXY NpbykaTa Ha GbpkankaTta, cMeHeTe
pa3bbpKBaLLMs enemMeHT Ha 6bpkankara.

MMa cuHbO NeTHO Ha KrneTkaTa Ha
npobarta.

3ameHeTe knetkarta Ha npobaTa. MN3nonaeaiite
KOMMMEKTBbT C peakTUBM ¢ MoandULMpaHns
peaktue R2 (nMMoHeHa KucenuHa).

HansraHeto Ha
peakTuBa € HUCKO.

KanaukaTta Ha GyTunkaTa He e
NIbTHA U HE YNNbTHSBa Aobpe.

MaxHeTe kanaykuTe Ha 6yTunkuTe. MouncreTte
pbba Ha rbpnoTo Ha byTunkuTe. BxTe ganu no
BBbTPELUHNTE MOBbPXHOCTU Ha Kanavkute Ha
ByTUnknTe HAMa HexenaH matepuan. 3aterHeTte
nobpe kanaykuTe Ha ByTunkute. YBeperte ce, Ye
UTUHIMTE B ropHaTa 4acT Ha Kanaykute ca
NAbTHU.

MMa Tey unu nowwo ynibTHEHVE B
eflHa oT ByTUNKUTe ¢ peakTUBM Unn
TpbbUTeE.

M3BbpLUETE AMArHOCTMYHA NPOBepKa 3a HUCKO
HansiraHe Ha peaktusute. BuxTe [uarHoctuyHa
npoBepKa 3a HUCKO HansiraHe Ha peakTueuTe
Ha cTpaHuua 212.

AvarHocTMyHa NnpoBepKa Ha BEHTUNUTE 3a NofaBaHe Ha peakTUB

1. W3kniouete 3axpaHBaHeTo Ha aHanuaaTtopa. [ipbxTe nog HansraHe 6yTVIJ'IKVITe C np06aTa nc

peakTusa.

2. MaxHeTe kanaka Ha kioBeTaTa 3a np06aTa.

@

l/IscyLueTe CBbp3aHUTE KbM Kanaka Ha KioBeTaTa 3a npo6aTa Tp'b6VI.

4. [pbxTe Kanaka Ha kioBeTaTa 3a npobarta Hag cyxa kbpna Han-manko 10 MuHyTU. YBepeTe ce, ye
TpbOWTE HE JOKOCBAT KbpnaTa.

5. Cnen 10 MuHyTV nornegHeTe Aanu kane TEYHOCT OT HAKOSi OT TpbbuTe. AKO Kane TeYHOCT OT
HsIKOsl OT TPBOUTE, ToraBa MMa Ted BbB BEHTUNA, KOWTO € CBbp3aH KbM OyTunkara.

[OunarHocTuyHa npoBepKa 3a NnoagaBaHe Ha peakTuB

ablobd=

pr6aTa nnn BB BEHTUNA.

o

HatucHeteguarHocTuka, cneg tosa U3MbJIHABAHE HA TECT>NOOLABAHE HA PEAKTUB.
Perynupaiite Bcekn oT BeHTUNUTE Taka, 4e ga nogasa 2000 pL (2 mL).

Cbbupainte peakTmBa OT BCEKU OT BEHTUMNMUTE.
M3mepeTe cbbpaHusi obem.

AKO HSIKOW OT BEHTUNWUTE NnoAasa no-manbk o6em OT ApyruTe BEHTUNW, MOTbpCceTe 3anyLuBaHe B

AKO eIMH OT BEHTUNWTE NnoAasa no-manbk obem ot OpyrnTe BeHTUNn, CMeHeTe BeHTuna.

YBepeTe ce, e HansraHeTo Ha peakTBa € HoOpMarHo.
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AnarHocTMyHa NpoBepKa Ha nogaBaHeTo Ha Kanubpupaly pasTBop

1.

6.

HaTtucHeteguarHocTtuka, cnep toea UN3MbJIHABAHE HA TECT>KAJNTMEPUPALL PA3TBOP
MOOABAHE.

HacTtpoliTe BeHTUNa(MTe) ga nogasat kanubpupall, pa3TBop B NpoAbIIKEHME Ha 1 MUHYTa
(60 cexyHan).

Cbbupante kanubpupalums pa3TBop oT BeHTuna(ute).

MamepeTe cbbpaHusi obem.

CpaBHeTe cbbpaHusa ob6em c onpegeneHusi obem 3a 1 muHyta: 55 mL go 300 mL.
3abenexka: CbbparHusim 3a 1 MuHyma obem e debumnbm.

Ako nsmepeHusaT obem He e mexay 55 mL n 300 mL, cmeHeTe CbOTBETHUSI BEHTWI.

nMarHOCTM‘IHa npoBepkKa 3a HUCKO HansiraHe Ha peakTuBuTte

1.

2,
3.

o

[MocTaBeTe aHanuaaTopa B U3KMOYeH pexuM. BuxTe MNocTaBeTe aHannsaTopa B U3KMOYEH
pexum Ha cTpaHuua 203.

HartucHeTegmnarHocTuka, cneg toea N3MbJIHABAHE HA TECT>BBb34YLUHA NMOMITA
[MpomeHeTe HacTpoWkuTe, KakTo cneasa.

+ 3AOAHME: 4,00 psi

* HMCKA MBPTBA 30HA: 0,00 psi

* BMICOKA MBbPTBA 30HA: 1,00 psi

+ 3AOABAHE HA HUCKA CTOWMHOCT: 5,00 psi

+ 3AIABAHE HA BUCOKA CTOMHOCT: 6,00 psi

M36epete CTAPT. NpoBepkaTta 3anoysa. HansiraHeTo B ByTUNKMTE C peakTuBK ce NoBuLLaBa.
CnepeTe KOMKO YECTO Ce BKMYBA Bb3AyLUHATa NOMMa B paMKUTE Ha 5 MUHYTU.

Ako momnara ce BKIIK04M CaMO €AMH MbT 32 5 MUHYTW, TOraBa HansiraHeTo Ha peakTuea e Jo6po.
3apaBaHe Ha aHanmsaTopa OTHOBO B eKcrnnoaTtauus.

AKo nomnaTta ce BKI10UM MOBEYE OT eMH NMbT 3a 5 MUHYTU, ToraBa crpeTe npoBepkaTa u
usBbpLIeTe crneaBalnTe CTbNKU.

OTBopeTe fonHaTta BpaTuyka.
3aTterHeTe 30paBo kanaykuTe Ha ByTUNKUTE C peakTUBU 1 NPUTUCKALLMTE Franku.
YBepeTe ce, Ye BCUYKM TPbOM ca MOHTUPaHW NpaBuIHO.

YBepeTe ce, 4e PUTUHIUTE Ha Bb3aOYLLIHNA KONEKTOP Ca MOHTMPAaHM NpaBUJTHO U Ca ,qo6pe
3aTerHaTtu.

3aTBopeTe AonHaTta BpaTu4ka.
BkntoyeTe nomnaTta OTHOBO.

g. Ako nomnara ce BKIHOYM NOBeYe OT €4uH NMbT 3a 5 MUWHYTU, TOraea e Heobxoguma
AonbiHUTENHA NpoBepkKa.

aoow

™o

ﬂMaFHOCTMqHM UHOUKaTOpU

doHa Ha aucnnes 1 CBETNNHHUS MHAUKATOP 3@ CbCTOSIHUETO LLie Ce NPOMEHU A0 YEPBEHO, KOraTo
Bb3HVKHE rpeLLKa 1 A0 XbNT 3a npeaynpexaeHue.

pelwka—yepBeH POH Ha ekpaHa U Ha CBETINMHHUAT MHAMKATOP 3a CbCTOSHWETO. HacTbnun e
3HauuTeneH npobnem, KONTO 3acsra paboTtata Ha ypeaa. HacToswoTo nsmepsaHe cnpsi
nNaHanmaaTop Lie Ce U3KIoYM.

BHumMaHne—xbunT CbOH Ha ekpaHa 1 Ha CBETJIMHHUAT UHOUKATOP 3a CbCTOAHUETO. HacTtbnu
cbbuTKe, KOETO MOXe Aa NpuunHK 6baely Nnpobnem. aHanusaToprnpoabiikasa ga paboTu.
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* HanomHsiHe—cuMBONBT "raeveH kntoy" nokassa Ha AUcnnes W XbnTata MHAMKaTopHa CBETNMHA.
BpemeTo 3a 3agaya no nogapbKKKaTa € U3TeKbI.

1. HaTucHeTe guarHocTuka 3a Aoctbn Ao meHoTo VAT /TECT.

2. WN3bepeTe onuus

Onuusn
OUATHOCTUKA

NPOrHO3UPAHE

TEKYLLO CbCTOAHUE

AHAIN3ATOP
nomoty

HAMPABETE TECT

OUTPUTS (M3X0AW)

BWXTE CBETOAMOOA

MODBUS STATS
(MODBUS CTATUCT.)

SERVICE
(OBCNYXXBAHE)

CUCTEMHU OAHHU

12C OAHHMU

NPEHACULLAHE
HYNUPAHE

Onuuu Ha naxop,

OnucaHue

Mokasea rpeLukmTe 1 NpeaynpexaeHusTa, KOUTo B MOMEHTa ca Ha ypeaa unu Ha
MHCTanupaHuTe modynu. AHanvM3aTopbT € B eKcrinioataums ¢ akTuBHUTa
npeaynpexaeHns U HanoMHsIHKS, oKaTo He 6bAaT NPU3HATU UK HYUPaHU.
Cnep ToBa hoHa Ha gucnnes Lie cTaHe OTHOBO 6sn.

Ha ancnnes ce nokassaT NPOMEHNMBUTE, KOUTO aKTUBMPAT TEXHUYECKNS
nokasaTtesn 1 nokasartesns 3a usmepBaHe Ha U3NpaBHOCTTA.

Moka3sBa CbCTOSIHMS Ha TeKyLmMs ypeaa, konto crneaga: ONEPALIA—TekyLy,
pexum Ha nsmepsare. KAHAJT NMPOBA—Tekyw kaHan npo6a.. CTbIKA CTATYC
- Tekywiata cTbnka e B ukbn Ha namepsaHe. CTbIKA BPEME—OcrTaBalyo
Bpeme cTbnka. OCTABALLU MUHYTU—OcTaBawy MuHyTH B TeKkyLlaTta CTbrka.
3ABBPLUBAHE—% 3aBbpLUeHV OT U3MEPBALLMST LMK,

[Moka3Ba BCUYKM Bb3MOXHM rpeLku, npegynpexageHnsa U HaNOMHAHUA CbC CbBETU
3a OTCTpaHABaHe Ha HeU3NpaBHOCTUTE.

PasrnexaaHe Ha oTAenHu YacTv Ha aHanusaTtopa. Buxte CtapTupaHe TecT Ha
aHanusaTop Ha cTpaHuua 214 3a noBeye nHopmMaums 3a oTAENHUTE oNuun 3a
n3nuTBaHe

[Moka3sa TekyLwoTO CbCTOsAHNE Ha 4-20 MA 1 peneiHn n3xoam ¢ onuum aa ce
n3yyaBarT, 3agpbXaT U cumynupat usxoaute. Hanpasete cnpaska B Onuuum Ha
13Xx0f, Ha cTpaHuua 213 3a noseye MHdOpMaLms.

OcgeTeTe KonopumeTbpa 3a no-4obpo HabntogasaHe No Bpeme Ha
OTCTpaHsIBAHETO Ha HeuanpasHoCTW. KneTkata Moxe aa 6bae ocBeTsiBaHa oT
1180 999 cek.

Moka3eaHe Ha ctaTyca Ha Modbus NopToBe: CEH30p, KOHTPONEp, Mpexa u
ob6cnyxBaHe. MokasBaHe 6posi Ha 4o6py K NoLLK NpegaBaHus.

Moka3BaHe Ha uctopusita U nHcpopmaumsita 3a cepusmHute yactn. CEPBU3HA
YACT—noka3Ba nocrnegHata v criegsallarta AaTta v octaBalwiuTe AHu Ao
o6enyxsaHe. MHOOPMALINA 3A YACT—TNoka3Ba 3aMeHeHaTa YacT 1 TEKYLLIOTO
BpeMe Ha nanbnHssaHe. NMPEACTOALWO OBCNY>KBAHE—Toka3sa
crneppalyara 4acT, koaTo Tpsibea Aa ce 3amenn. CEPBU3HA NCTOPUNA—
MokasBa gaTaTa M BPEMETO Ha 3aMEHEHUTE YacTu.

Mokasea cuctemHaTa nHcgpopmaumst. TEMMEPATYPA — Noka3Ba n3amepeHaTa
Temnepatypa Ha A/D ycTtpoiictso B Lienauii (C). HECTOTA HA U3TOYHNKA HA
3AXPAHBAHE—Toka3Ba yectoTaTa Ha enektponposoaa (Hz). HANPEXEHWE
HA 3AXPAHBALLMA N3TOYHUK — MNoka3Ba HanpeXeHneTo Ha 3axpaHBaliaTta
nuuus (V) HAMNPEXEHUE 12 V — MNMoka3sa n3amMepeHoTo HanpexeHue Ha
3axpaHBaLmsa n3tovHuk (V noctosiHeH Tok). HAMPEXKEHWE 3,3 V — lNokasea
N3MepeHoTOo cTabunuanpaHo 3axpaHeaHe 3,3 V (V noctosiHeH Tok). 12 V TOK —
Moka3Ba N3MepPeHOTO TeKyLLMSI TOK OT 3axpaHBaHeTo 12 V (Amnepw).

Mokassa MHdopmMaumsaTa na ancnnes (12C) n Homepa Ha BepcusTa.

HynupaHe Ha npeHacuTeH Tanimep.

M3x0QHOTO MEHI0 NOKa3Ba TEKYLLOTO CbCTOsAHME Ha 4-20 mA 1 penenHn n3xoau ¢ onuum aa
pasrnegare, 3aApbXUTe U cUMynupare u3xoauTe.
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1.
2,

HaTtucHeTe gmnarHocTuka n nsbepete U3XOON.

M3bepeTe onuus

Onuua
TECT 4-20 mA
TECT PENE

3AOBPXAHE HA
n3xoau

CBbCTOAHUE HA
N3XOOA

CUMYITIUPA
W3MEPBAHE

OnucaHue
N3cnepsa Ha 4-20 mA n3xoau ot 1-4.
M3cnepnga peneta A-D. 3agaBa peneTa 3a BKIOYEHO WU U3KITIOYEHO.

3agaBaHe Ha CTOMHOCTM, KOUTO KOHTpOrepa n3npatia Ha BbHLUHA cuctema 3a
onpegneneH nepuoa ot Bpeme. Crnep To3u nepuos, MHCTPYMeHTa AoknaaBa OTHOBO
cToriHocTu B peanHo Bpeme. AKTUBUPAHE—CTapTupaHe unv ocBobxaaBaHe.
N3BMPAHE HA N3XOJEH PEXVM—3aabpxaHe Ha naxoam (no nogpasbupaHe)
unu TpaHcdep Ha naxoan. UBBUPAHE HA KAHANIM—Bcuyku (no noagpasbupaxe)
WY aHanusaTop.

Moka3Ba TekyLOoTo CbCTosiHNE Ha usxoaa 1-4.

MokasBa ce camo koraTo e CBbp3aH AaTyuk unu mogdyn. Crnep kato 6bae BbBeAeHa
CTOMHOCTTa 3a CMMynauusi, KOHTPONepPbT N3BeXAa Ta3n CTOMHOCT, KaTo CTOMHOCT,
uanpateHa oT gatymka. CumynauusTa cnupa, cnej kato notpebutens satsopu
ekpaHa. MISBBOP HA M3TOYHUK—MW36epeTte Mmogyna. [JonHUsi KONOHTMTYN Nokassa
n3bpanunat nstouHnk. SAJABAHE HA MAPAMETPW—3apaBa napameTpute 3a
n3mepBaHe Ha M3TOYHMKA. [lONHUS KONOHTUTYN NOKa3Ba N3BPaHUAT U3TOUHUK.
3AOAVTE CUMYTTALUMOHHN CTOMHOCTW—BbBeaeTe cToMHOCTY 3a cumMynaums.
J[lonHUsA KONOHTUTYN NoKasBa BbBeAeHNUTE CTONHOCTY.

[AnarHoCcTNYHM cLOGLEeHUA

1.

2.

KoraTto nHaukatopbsT ce Buxaa, HaTucHeteamarHoctukanstepete AVMATHOCTUKA, crnen ToBa

HaTucHeTeENTER.

M3bepeTe cbobLyeHue 3a rpewka. [oTpebutensT Moxe Aa NOATBbPAM rpeLlkaTta, unv aa otuae

Ha NMOMOLUHUAT eKpaH.

3a fa noATBbpAUTE rpeLlkara:

1. HatucHete guarHocTtuka , crnep toBa u3bepete JUATHOCTUKA.
2. WN3bepeTe rpelukata, cneg toBa HatucHeTeENTER.
3. WN3bepete MOATBBLPXOABAM, crnep ToBa HaTucHeTeENTER.

3a ga otuageTe Ha NOMOLLHUS €KpaH:

1. HatucHeTe guarHocTtuka, cnep toea n3bepete JUATHOCTUKA.
2. W3beperte rpewkata, cneq toBa HatTucHeTeENTER.
3. WN3bepete MPEIMEL MOMOLL, crnen toBa HatucHeTeENTER.

Momow Nnpu oTcTpaHsiBaHe Ha HEU3NpPaBHOCTU

MoMOLLHUAT ekpaH AaBa onpeaeneHne Ha rpeLukaTa, NpeaynpexaeHusTa unm HanoMHaWwuTe
CcboOLLeHUs 1 MOXe [a Jafe CBbp3aHu C OTCTpaHABaHeTo Ha npoGnema 3agaun.

1.

HaTtucHeTe puarHocTtuka , crneg koeto nsbepetre AHAJIMSATOP MNMOMOLL,
2. Wsbepete MPELWKW, NPEAYNPEXXOAEHUA nnu HANOMHAHNA.
3. WN3bepeTte egHa oT TeMUTE OT MOMOLLHOTO MEHIO.

CrapTupaHe TeCcT Ha aHanusaTop

nOTpe6MTeJ'IﬂT MOXe [a 3aBbpLUn TeCTOBE 3a NpoBepKa pa60TaTa Ha aHanmaaTtopa.
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1. HatucHeteDIAG, cnen tosa N3IMb/IHABAHE HA TECT.

2. W3bepete onuus

Onuusa

OOCTABKA PEAKTMBU

OOCTABKA NPOBA
CAL SOL. AOCTABKA

CMECUTEN

HArPEBATEJ HA
KONOPUMETHP

NPOBA HATPEBATEN

KONMOPUMETHP

CTATYC CBETOAMOA

A2D

Bb3OYLIHA MOMMNA

BEHTUIIATOP
AHANU3ATOP BUA

W3BEPETE CKPUNT
3AOABAHE HA KAHAIU

OnucaHue

BapaiiTe BCeku knanaH Ha peakTuBa 3a Cpok Ha focTaBka (50 MUnmMcekyHam oo
65 cekyHawm), unu 3a obem gocraeka (o1 20 go 9999 I).

3apaiite Bcsikm npobeH knanaH 3a NnpobHa foctaska Ha 1-9999 cekyHaw.

Bapaiite cToriHocTTa cal std fa e akTMBHa 3a pa3TBopa, KOMTO ce kanwbpupa B
KonopumeTbpa. 3agavite npoabkMTenHocT 1-9999 cekyHaw.

3agaBaHe Ha BbpTEHe N0 YacoBHMKOBATa, UNu 06paTHO Ha YaCoBHMKOBAaTa
ctpenka.(CW/CCW) O6opoTt B MuHyTa (RPM) moxxe aa ce HacTpom oT 10 fo
500 obopoTa B MnHyTa. BpemeTo moxe aa ce HacTpoum oT 1 go 9999 cek.

HacTpoiite HarpeBaTens Ha konopumeTbpa oT 20 go 60 ° C (68-140 ° F).
M3amepeHaTta CTOMHOCT ce ussexaa.

HaTtpowite HarpeBaTensi Ha npobuTte ot 20 go 60 °C (68—140 °F). UamepeHaTta
CTOVHOCT Ce u3Bexaa.

3anoyBa aBTOMaTUYEH TECT, KOWTO yBENUYaBa CBETOANOAHUAT paboTeH LMKbN
¢ 5%. ToBa 3ano4Ba oT 0%, AoKaToO M3xoaa AOCTUrHe HacuwaHe. bposT Ha
A2D ce nokassat 3a 0%, cnep ToBa 3a % npeau HacullaHe 1 3a nbpeaTta
CTOWHOCT Ha HacuwaHe (%).

PasrnexgaHe Ha CBETOAVOAHUA UHAMKATOP Ha NPeaHUs naHers.
ManuTBaTenHus LMKbN NpoabIkaea, AoKaTo He Gbae NPeKbCHaT: U3KIOYEH,
YepBeH, 3eneH, XbNT

3apaiiTe MHTEH3MBHOCT Ha KONIOPMMETBbPHUAT CBETOAMOA, 3a ia u3crnensaTe
kneTbYHaTa nponycknmeocT Ha A2D n3xoa.

MpomsiHa 1 KOHTPON Ha HansiraHeTo Ha Bb3dyxa. 3agaBaHe AnanasoH Ha
3apaHueTo: 1-9.99 psi. O6xsat Ha HUCKA n BUCOKA MBbPTBA 30HA:

0-1 psi. 3agaBaHe obxeat Ha HNCKA n BUCOKA CTOMHOCT: 5-99.99 psi.
CTAPT—CrTapTvpa Bb3ayLLHaTa Nomna cbC 3aAafeHnTe HacTPOWKM.

HacTpoiiBaHe Ha paboTHUAT LUMKbI HA BEHTManTopa.
3a ynoTtpeba camo OT TexHu4etockaTa nogapbXKa Ha Npon3BoaNTENS.
MpeBknioyBanTe Mexay HOPMaNHUAT ypeae CKPUNT U N3NUTATENHUS CKPUNT.

3a ynOTpe6a CaMO OT TeXHU4erCcKaTa nogapbXKka Ha npons3soanTena.

Pe3epBHU YacTu U NpUHAANEXHOCTH

ANPEAOYNPEXAEHWE

NpUYUHU HapaHsaBaHe, NnoBpeaa Ha MHCTPpYMeHTa Unu Hen3npasHOCT Ha OGOpyﬂBaHeTO. Pe3epBH|/|Te

n OnacHocT oT HapaHABaHe. M3non3BaHeTo Ha YacTu, KOMTO He ca O,ElOGpeHVI 3a yr|0Tpe6a, MOXe fa

YyacTu, yNnoMeHaTu B TO31 pasjaer, ca o4oGpeHn OT Npou3BoanuTens.

3ab6enexka: [podykmosume u kamasoxHume HoMepa Moxe da ce pa3iudasam 6 HIKOU peauoHU Ha npodaxba.
Cebpxxeme ce cbCc cbomeemHusi ducmpubymop unu nocememe yebcalima Ha KoMnaHusima 3a uHgopmayusi 3a

KOHmMakm.

Pe3epBHU YyacTu

OnucaHue

KaTanoxeH Homep

dunTbpP Ha BB3AYLIHATa Nnomna.
Bytunka, peaktus, 2 nuTpa

KanmnﬂpeH MOHTaX, cunmunes BYOKUC

2718
9395000
6786900
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Pe3epBHM YacTu (npoabmkaBa)

OnucaHue

KaTtanoxeH Homep

KanunapeH moHTax, HR n LR docdat

Kanauka Ha kneTka

MokpuBano Ha kneTka

KonopvmeTbp MOHTaX, cunuumeB ABYOKUC

KonopumeTtbp MoHTax, LR docdat

KonopumeTtbp MoHTax, HR cdocdat

KonopumeTsp knetka

KonopumeTsbp kanak

BeHTnatopeH mopyn

Lencen Ha BEHTUINALMOHEH hunTbp

KomnnekT 3a nogMsiHa Ha BEHTUNATOPHUSA (OUNTHP
PyHUA, KONOPUMETBLP

Kanak Ha dyHus1, konopumeTbp

PyHuA, ByTUnKa 3a peakTueun

Mpepnasuten, 1.6 A, 250 V, 5 x 20 mm

Mpennasuten, 5 A, 250 V, 6aBHO-u3rapsw, 5 x 20 mm
Harpeaten, npo6a, 3a ypeau 3a 120/240 VAC
Harpearten, npoba, 3a ypeau 3a 24 VDC

KomnnekT, uHctanauus

KomnnexT, MNMopapwbxka, HR docdat, eaHokaHaneH
Komnnext, Moaapbxka, HR docdar, ABy/HeTvpn kaHaneH
Komnnek, MNMoaapwbxka, LR docdar, eagHokaHaneH
KomnnexT, Mopapwbxka, LR docdar, ABy/4eTnpn kaHaneH
KomnnekT, TexHuuecko obcnyxBaHe, CUNULUIA, €4MH KaHan
KomnnekT, TexHuyecko obcnyxBaHe, cunuuuni, Asa/deTmpu kaHana
KomnnekT, TexHM4ecko obcnyBaHe, CUNMULIMIA, LIECT KaHana
KomnnekT, MHcTanauus Ha peavua, AByKaHaneH
KomnnekT, NHcTanaumsa Ha peavua, YeTupukaHaneH
KomnnekT, MiHcTanauus Ha peauvua, LecTkaHaneH

MnaTka Ha feTekTopa 3a TeyoBe

Tana, Bb3AyLLEH KONeKTop

BaxpaHBall kabern, ceBepHOaMeprKaHCKN

Perynatop Ha HansraHeTo

lMomna, Bb3ayx, moayn

MocTaBka 3a GyTUNKKM 3a peakTuBK

Bbpkanka

6786902
6767800
6773100
6786800
6786801

6786802
6768000
6766900
6789800
6789300
6789100
6767100
6773500
2264472
5208300
4693800
9391700
9391800
6783500
6788309
6788310
6788307
6788308
6788301
6788302
6788303
6785102
6785104
6785106
6562800

014659

9179700
6782900
6784500
9640400
6772600
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Pe3epBHM YacTu (NnpoabmkaBa)

OnucaHue

KaTtanoxeH Homep

MHCTpYMEHT, yabmkuten ¢ raika 6e3 dpnaHey 5117400
BeHTtun, nsnyckaHne Ha Bb3ayx 6783700
BeHTun, nogaBaHe Ha peakTvs 6783700
BeHTtun, noemaHe Ha npoba 6794300
BeHTun, 3aTBapsiLL ¢ NpUTHCKaHe, camo 3a ypeau ¢ yCTPOoWCTBa 3a onpeaessiHe Ha 6786400
nocneposaTesniHocT
BeHTuneH moayn, 3aateapsiLL ¢ NnpuTUcKaHe, 3a ynotpeba ¢ BCSKakBU XMMUYECKN 6786300
cTaHdapTu
BeHTtunex mogyn, npoba, egHokaHaneH aHanusaTop 6786500
Y uenka 6784800
MpuHaanexHocTn
OnucaHue KonuyectBO KaTtanoxeH Homep
éggglegggoiocmnnek'r 3a MOHTaX BbpXY NaHen 3a cMsiHa Ha cepusi 1 6787000
ApantepeH KOMMIEKT 3a MOHTaX BbpXy NaHen 3a cMsiHa Ha 921x 1 6787100
¢ 5500sc, 9610sc unm 9611sc
OxnaguTen Ha npoba 1 1757700
KomnnekT 3a KoHANLMOHUPaHe Ha Npobu, HepbXaaema cToMaHa 6786600
ApanTtepeH KOMMNEKT 3a UHTENUIreHTHa coHaa 1 9321000
KomnnekT npobeH agantep oT Hepbxaaema cTomaHa 1 6786600
PaatBop Ha HaTpueBa ocHoBa, 1 N (5%) 900 mL 104553
Pa3tBop Ha HaTpueBa ocHoBa, 1 N (5%) 3,60 L 104517

PeakTtusu n craHaapTHU pasTBopu

OnwucaHue KonuyectBo KaTanoxeH Homep
KomnnekT peakTvBu 3a cunuumin, BKNOYBA:

Peaktus 1-3, CtaHgapT 1 1 6783600
KomnnekT peaktvsu 3a cunuumin ¢ moguduumpan R2, Bkntoysa: 1 25286000
Peaktue 1-3, Ctanaaprt 1

Peakts 1 Cunuume auokeua, 5500sc 2L 6774802
PeakTne 2 Cunuumes guokeung, 5500sc 2L 6774902
MoaundumumpaH peaktus 2 (onuus) 2L 25318000
Peaktns 3 Cunuumes guokeuna, 5500sc 2L 6775102
Crangapt 1 Cunuuues guokeva, 5500sc 2L 6775002
LR ®ocdhat peakTBeH KOMMNIEKT, BKMOYBA:

Peaktns 1-3, CtangapT 1-2 1 2035400
PeaktnB 1 LR Pocdar, 5500sc 2L 6775402
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PeakTuBM U cTaHAApTHU pa3TBopy (Npoabixasa)

OnucaHue KonuyectBO KaTtanoxeH Homep
PeakTuB 2 LR ®ocdat, 5500sc 2L 6775502
PeaktuB 3 LR Pocdar, 5500sc 2L 6775702
CraHgapTt 1 LR docdart, 5500sc 2L 6776002
CraHngapT 2 LR docdar, 5500sc 2L 6775602
Kourmecar peams R oogar e 1
Peaktus 1 HR ®ocdar, 5500sc 2L 6776102
Peaktne 2 HR ®ocdat, 5500sc 2L 6776202
Peaktne 3 HR ®ocdat, 5500sc 2L 6776302
CrangapT 1 HR ®ocdat, 5500sc 2L 6776402
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Biztonsagi tudnivalok

Az altalanos biztonsagi tudnivalokkal, veszélyek leirasaval és az 6vintézkedésekre vonatkozo
cimkék leirasaval kapcsolatban lasd a felhasznaldi telepitési kézikdnyvet.

Karbantartas

A Tobbszords veszély. A dokumentumnak ebben a fejezetében ismertetett feladatokat csak képzett

szakemberek végezhetik el.

Karbantartasi litemterv

A 1. tablazat a karbantartasi feladatok ajanlott Gtemtervét mutatja be. A berendezések igényei és az
Uzemeltetési feltételek novelhetik bizonyos feladatok elvégzésének gyakorisagat.

1. tablazat Karbantartasi titemterv

Feladat 30 naponként | 60 naponként 90 naponként 365 naponként

Kulsé fellletek tisztitasa (A X
késziilék tisztitdsa oldalon 220).

A mintacella tisztitasa (A X vagy szikség
mintacella tisztitasa oldalon 221). szerint

A reagensek cseréje (Az X1 X2
analizator palackjainak cseréje
oldalon 223).

A szabvanyok cseréje (Az X3
analizator palackjainak cseréje
oldalon 223).

A minta (y-sz(iré) szlrébetétjének X vagy szikség
tisztitdsa vagy cseréje szerint

A ventilatorsz(ir cseréje X vagy szlikség
szerint

A reagens levegdsziréjének X
cseréje

A csOvek cseréje

A keverérud cseréje

A mintacella cseréje

110 perces ciklusokkal
2 15 perces ciklusokkal
3 Hetenként egy kalibralassal
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A karbantartasi informaciék megtekintése
A miszer alkatrészeinek szervizelési el6zményeit a szerviz menu segitségével tekintheti meg vagy
allithatja vissza alapallapotra.

1. Nyomja meg a diag gombot.
2. Valassza ki a SZERVIZ lehetbséget.
3. Valasszon ki egy opciét.

Opcioé Leiras

ALKATRES;EK Megjelenit egy listat, amely a kdvetkez6ket tartalmazza: alkatrészek, az utolsd

SZERVIZELESE szerviz datuma, a kdvetkezd szerviz datuma, illetve a legkdzelebb esedékes
szervizig hatralévé napok szama. A kdvetkezd szerviz szamara inditsa Ujra a
szamlalot.

ALKATRESZ- Megjeleniti azt a datumot, amikor az egyes alkatrészek szervizelése kezd6dott,

INFORMACIOK illetve az adott alkatrészek teljes hasznalati idejét. Bizonyos alkatrészekhez

kiegészit® informacié is tartozik.

KOVETKEZO SZERVIZ Megijeleniti az alkatrész nevét, az utols6 szerviz datumat, a kdvetkezd szerviz
datumat, illetve a legkdzelebb esedékes szervizig hatralévé napok szamat.

SZI;;RVI;ELESI Megjeleniti az utolsé szerviz tipusat, datumat és idejét.
ELOZMENYEK

Az analizator leallitott izemmodba allitasa.

A karbantartasi feladatok megkezdése el6tt allitsa le az analizatort. Az analizator leallitdsa utan a
szinmérd cella atoblitédik, majd a mintaaramlas, a keverémotor, a leveg6szivattyu és a flitbegység
kikapcsol. A vezérl6 egység menui aktivak maradnak.

1. Nyomja meg a menii gombot.

2. Valassza ki az ANALIZATOR LEALLITASA lehet&séget, majd a jévahagyashoz nyomja meg az
IGEN gombot.

Megjegyzés: Ha az ANALIZATOR INDITASA felirat jelenik meg, az analizator mar leéllitott iizemmédban van.
3. Varja meg, amig az allapotjelz6 100%-0s befejezettséget nem mutat.

4. Zarja be az elzaroszelepeket a mintavezetékekben, majd végezze el a karbantartasi
feladato(ka)t.

Az analizator ujrainditasa

A karbantartasi feladatok befejezése utan inditsa el az analizatort.

1. Gy6z6djon meg réla, hogy minden csé csatlakozik-e, és hogy az alsé ajté be van-e zarva és
reteszelve.

2. Nyissa ki az elzardszelepeket a mintavezetékekben.
3. Nyomja meg a menii gombot.

4. Valassza ki az ANALIZATOR INDITASA lehet6séget.
Az analizator elkezdi szokasos mikodését.

A késziilék tisztitasa

A késziilék, beleértve a kijelz6 és a tartozékok tisztitasahoz soha ne hasznaljon tisztitészert, példaul terpentint,
acetont vagy hasonld termékeket.

Tisztitsa meg a készulék kilsejét enyhe szappanos oldatba martott ruhaval.
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Kiomlések tisztitasa

AVIGYAZAT

Kémiai expozici6 veszélye. Semmisitse meg a vegyszereket és a hulladékokat a helyi, terlileti és
nemzeti eldirasoknak megfeleléen.

1.

A tulfolyas szabalyozasanak érdekében tartsa be a berendezések biztonsagara vonatkozé
Osszes elbirast.

2. A hulladék megsemmisitését a vonatkozé szabalyoknak megfeleléen végezze.

A mintavezeték és a szelep tisztitasa

AVIGYAZAT

vegyszereknek megfelelé 6sszes személyes véddfelszerelést. A biztonsagi protokollokkal kapcsolatban
lasd az aktudlis biztonsagi adatlapokat (MSDS/SDS).

Kémiai expozicié veszélye. Kdvesse a laboratériumi biztonsagi eljarasokat, és viselje a kezelt
L

Az Uj csovek, szelepek és egyéb kondicional6 berendezések szilikat alapt anyagokkal (olajok, por)
szennyez&dhetnek. Mindez kissé magasabb mérési értékeket okozhat mindaddig, amig a fenti
részeket ki nem tisztitjak.

1.
2,

Toéltse meg mintaval a mintavezetéket egy-két orara.

Célszer( egy-négy liter higitott maré oldatot, példaul 1N (5%) natriumhidroxid oldatot
fecskendezni a mintavezeték elejébe. Nyomassa at az oldatot az analizatoron, hogy megtisztitsa
a mintavizsgald rendszer részegységeit.

A mintacella tisztitasa

AVIGYAZAT

vegyszereknek megfeleld 6sszes személyes védbfelszerelést. A biztonsagi protokollokkal kapcsolatban
lasd az aktualis biztonsagi adatlapokat (MSDS/SDS).

Kémiai expozicio veszélye. Kdvesse a laboratériumi biztonsagi eljarasokat, és viselje a kezelt
A 4

Allitsa az analizatort leallitott izemmaodba. Lasd: Az analizator leallitott izemmddba allitasa.
oldalon 220.

Szilikség szerint tisztitsa meg a szinmérd mintacellajat. Lasd 1. abra és 2. abra.
Szlikséges tételek:

» Pamut tisztité pamacs, fa vagy papir. Ne hasznaljon mlianyag nyeli pamacsot.
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1. abra Hozzaférés a sziir6hoz és a szinméréhoz
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A kivett minta tolcsérének tisztitasa

Tisztitsa meg a kivett minta télcsérét minden hasznalat elétt és utan. Lasd: 3. abra.

3. abra A kivett minta tolcsérének tisztitasa

Az analizator palackjainak cseréje

AVIGYAZAT

Kémiai expozicié veszélye. Kdvesse a laboratériumi biztonsagi eljarasokat, és viselje a kezelt
vegyszereknek megfelelé 6sszes személyes véddfelszerelést. A biztonsagi protokollokkal kapcsolatban
lasd az aktudlis biztonsagi adatlapokat (MSDS/SDS).

AVIGYAZAT

> © >

Kémiai expozicié veszélye. Semmisitse meg a vegyszereket és a hulladékokat a helyi, terlleti és
nemzeti eléirasoknak megfelel6en.

Cserélje ki a reagens(eke)t vagy a szabvany(oka)t, miel6tt a palack(ok)ban a szint 10% ala csékken.

1.

w N

oo »

i

Allitsa az analizatort leallitott izemmaddba. Lasd: Az analizator leallitott izemmddba allitasa.
oldalon 220.

. Ha az allapotjelzé 100%-os befejezettséget mutat, nyissa ki az alsé ajtot.
. Vegye le a kupakot a reagens(ek)rél vagy a szabvany(ok)rél, majd tavolitsa el a palacko(ka)t az

analizator.
Helyezze be az analizator Uj palackjait, és zarja be az also ajtét. Lasd: Gzemeltetési kézikdnyv.
Nyomja meg a menii gombot, majd Iépjen a REAGENSEK/SZABVANYOK elemre.

. Vélassza ki a REAGENSSZINTEK VISSZAALLITASA vagy a SZABVANYSZINTEK

VISSZAALLITASA lehetSséget.

Valassza ki az VAK ERTEK lehetSséget, majd adja meg az 1. reagens vak értékét.

A reagensek esetében valassza ki, majd hagyja jova a REAGENSEK FELTOLTESE lehetdséget.
A reagens feltdltése utan inditsa el az analizator. Lasd: Az analizator Ujrainditasa oldalon 220.
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A biztositékok cseréje
AVESZELY

A Halalos aramités veszélye. Mindig aramtalanitsa a miszert, miel6tt elektromosan csatlakoztatja.

AVESZELY

Tlzveszély. A biztositékok cseréjéhez ugyanolyan tipusut és aram-terhelhetéségit hasznaljon.

A biztositékok cseréjérél lasd: 4. abra és 5. abra.

Biztositékok miiszaki adatai:

Relé biztositéka: T 5,0 A, 250 V

Kimeneti aramforras biztositéka: T 5,0 A, 250 V AC; egyenaram: T 1,6 A, 250 V AC
Bemeneti aramforras biztositéka: T 1,6 A, 250 V AC; egyenaram: T 6,3 A, 250 V AC

4. abra A hozzaférést gatlo fedél eltavolitasa
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5. abra A biztositékok cseréje (folytatas)

1 Relé biztositéka (4 db) 2 Kimeneti aramforras biztositéka | 3 Bemeneti aramforras biztositéka
(2 db) (2 db)

Az analizator el6készitése tarolasra
AVIGYAZAT

vegyszereknek megfelelé dsszes személyes véddfelszerelést. A biztonsagi protokollokkal kapcsolatban
lasd az aktuadlis biztonsagi adatlapokat (MSDS/SDS).

Kémiai expozici6 veszélye. Kévesse a laboratériumi biztonsagi eljarasokat, és viselje a kezelt
L

Tavolitson el minden folyadékot az analizatorbdl, és aramtalanitsa hosszan tarté tarolasra.

1. Allitsa az analizatort ledllitott izemmddba. Lasd: Az analizator ledllitott izemmaodba allitasa.
oldalon 220.

2. Allitsa le az analizator felé tarté mintadramlast.

Tavolitsa el a reagenst és a szabvanyoldatot tartalmazoé palackokat, és dntse az oldatokat egy
alkalmas lefolyéba.

@

. Oblitse ki és toltse meg a palackokat deionizalt vizzel.
. Helyezze be a palackokat, és végezze el kétszer a feltdltési ciklust.
. Tavolitsa el a palackokat, és 6ntse az oldatokat egy alkalmas lefolyéba.

4
5
6
7. Helyezze be az lres palackokat, és végezze el kétszer a feltdltési ciklust.
8. Ugyeljen ra, hogy az dsszes folyadék kiliriiljon a szinmérébél és a csdvekbdl.
9. Kapcsolja ki a fékapcsolot.

1

0. Tisztitsa meg az alsé burkolatot.

A firmware frissitése

Az SD-kartya és a rajta 1évé frissit6 fajl segitségével frissitse a vezérl6 egység, az érzékel6 vagy a
halézati kartya firmware-jét. A frissitési meni csak akkor jelenik meg, ha az SD-kartya tartalmaz egy
frissit® fajlt.
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1. Helyezze be az SD-kartyat a megfeleld nyilasba.
2. Valassza ki a FOMENUBOL az SD-KARTYA BEALLITASA meniipontot.
Megjegyzés: Az SD-KARTYA BEALLITASA opci6 csak akkor jelenik meg, ha az SD-kartya telepitve van.

3. Valassza ki a SZOFTVER FRISSITESE lehet6séget, majd hagyja j6va. Véalassza ki az eszkdzt,
és frissitse a verziét, ha lehet.

4. Ha a frissités befejezéd6tt, a kijelz6n megjelenik AZ ATVITEL BEFEJEZODOTT iizenet. Vegye ki
az SD-kartyat.

5. A frissités érvényesitéséhez inditsa Gjra a mlszert.

Hibaelharitas és diagnosztika

Hibaelharitas
Probléma Lehetséges ok Megoldas
Calibration error A kalibralds menuben 1év6 kalibraciés | Modositsa a kalibracios oldat értékét a
(Kalibralasi hiba) oldat értéke eltér a kalibraciés oldat kalibralasi meniiben ugy, hogy az a kalibracios
palackjan 1évé értéktdl. oldat palackjan lévé értéket mutassa.
Az egyik reagensszallité szelep Végezze el a reagensszallitod szelepek
szivarog. diagnosztikai tesztjét. Lasd: Reagensszallitd

szelepek diagnosztikai tesztje oldalon 228.
Szivargas esetén cserélje ki a megfelelé
reagensszallité szelepet.

A mintacellaba taplalt reagens Végezze el a reagensszallitas diagnosztikai
mennyisége nem megfeleld. tesztjét. Lasd: Reagensszallitas diagnosztikai
tesztje oldalon 228. Amennyiben a
reagensszallitdés nem megfeleld, keressen
eltdmddést a tomlékben vagy cserélje ki az
érintett magnesszelepet.

A mintacellaba taplalt kalibraciés oldat | Végezze el a kalibraciésoldat-szallitas
mennyisége nem megfeleld. diagnosztikai tesztjét. Lasd: Diagnosztikai teszt
kalibracios oldat szallitdsanak ellenérzéséhez
oldalon 229. Amennyiben a kalibraciésoldat-
szallitas nem megfeleld, keressen elttmddést a
tdmlékben vagy cserélje ki az érintett

magnesszelepet.
A keverérudat nem megfelel6en A keverérud beszerelése. Gy6z6djon meg arrol,
szerelték be vagy nem mozog. hogy a keveréridd mozog a mérések kdzben.

Megjegyzés: A keverérud szakaszosan
mozog a mérések kézben.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A miszer altal jelzett
érték alacsony vagy
nullanal kisebb.

Az egyik reagensszallité szelep
szivarog.

Végezze el a reagensszallitéd szelepek
diagnosztikai tesztjét. Lasd: Reagensszallité
szelepek diagnosztikai tesztje oldalon 228.
Szivargas esetén cserélje ki a megfelelé
reagensszallitod szelepet.

A keverérudat nem megfelel6en
szerelték be vagy nem mozog.
Megjegyzés: A keverérud szakaszosan
mozog a mérések kézben.

A keverérud beszerelése. Gy6z6djon meg arrol,
hogy a keverérid mozog a mérések kdzben.

A mintacellaba taplalt reagens
mennyisége nem megfeleld.

Végezze el a reagensszallitas diagnosztikai
tesztjét. Lasd: Reagensszallitas diagnosztikai
tesztje oldalon 228. Amennyiben a
reagensszallitds nem megfeleld, keressen
eltdmddést a tdmlékben vagy cserélje ki az
érintett magnesszelepet.

A REAGENSEK/SZABVANYOK
meniben a reagens vak értéke eltér
az R1 (molibdat reagens) palackon
jelzett értéktol.

Modositsa a reagens vak értékét a
REAGENSEK/SZABVANYOK meniiben ugy,
hogy az az R1 reagenspalackon 1évd értéket
mutassa.

A miszer altal jelzett
érték magas.

Az egyik reagensszallité szelep
szivarog.

Végezze el a reagensszallitod szelepek
diagnosztikai tesztjét. Lasd: Reagensszallité
szelepek diagnosztikai tesztje oldalon 228.
Szivargas esetén cserélje ki a megfelelé
reagensszallité szelepet.

A mintacellaba taplalt reagens
mennyisége nem megfeleld.

Végezze el a reagensszallitas diagnosztikai
tesztjét. Lasd: Reagensszallitas diagnosztikai
tesztje oldalon 228. Amennyiben a
reagensszallitdés nem megfeleld, keressen
eltdmddést a tomlékben vagy cserélje ki az
érintett magnesszelepet.

A REAGENSEK/SZABVANYOK
meniiben a reagens vak értéke eltér
az R1 (molibdat reagens) palackon
jelzett értéktol.

Modositsa a reagens vak értékét a
REAGENSEK/SZABVANYOK meniiben agy,
hogy az az R1 reagenspalackon |évd értéket
mutassa.

Keék folt van a mintacellan.

A mintacella cseréje. Hasznalja a
reagenskészletet a médositott R2 (citromsav)
reagenssel.
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Probléma Lehetséges ok Megoldas

A miszer dltal jelzett | Az egyik reagensszallitd szelep Végezze el a reagensszallité szelepek
értékek nem stabilak. | szivarog. diagnosztikai tesztjét. Lasd: Reagensszallitd
szelepek diagnosztikai tesztje oldalon 228.
Szivargas esetén cserélje ki a megfelelé
reagensszallito szelepet.

A mintacellaba taplalt reagens Végezze el a reagensszallitas diagnosztikai
mennyisége nem megfeleld. tesztjét. Lasd: Reagensszallitas diagnosztikai
tesztje oldalon 228. Amennyiben a
reagensszallitdas nem megfeleld, keressen
eltdmddést a tdmlékben vagy cserélje ki az
érintett magnesszelepet.

Buborékok vannak a mintacellaban. Keressen buborékokat a mintacellaban. Ha
buborékok vannak a mintacellaban, oblitse at a
mintacellat. Ha az értékek nem stabilizalodnak,
cserélje ki a mintacellat.

Buborékok vannak a keverérudban. Keressen buborékokat a keveréruadban. Ha
buborék vannak a keveréradban, cserélje ki a
keverdrudat.

Kék folt van a mintacellan. A mintacella cseréje. Hasznalja a
reagenskészletet a médositott R2 (citromsav)
reagenssel.

A reagensnyomas A palack kupakja nem elég szoros Tavolitsa el a palackkupakokat. Tisztitsa meg a
alacsony. vagy nem zar rendesen. palackok szajat. Keressen nem kivant

anyagokat a palackkupakok belsé fellletén.
Huzza meg teljesen a palackkupakokat a
palackokon. Gy6z6djon meg arrdl, hogy
szorosak az illeszkedések a palackkupakok

tetején.
Az egyik reagenspalack vagy téml6 Végezze el az alacsony reagensnyomast
szivarog vagy témitése nem ellen6rz6 diagnosztikai tesztet. Lasd: Alacsony
megfeleld. reagensnyomast ellenérzé diagnosztikai teszt
oldalon 229.

Reagensszallito szelepek diagnosztikai tesztje

Kosse le az analizator tapellatasat. Tartsa a mintat és a reagenspalackokat nyomas alatt.
Tavolitsa el a mintacella burkolatat.

Szaritsa meg a mintacella burkolatahoz csatlakozé témli6ket.

Tartsa a mintacella burkolatat egy szaraz torélkéz6 f6lé legalabb 10 percig. Ugyeljen arra, hogy a
tomldk ne érjenek hozza a t6rolk6z6hoz.

5. 10 perc utan ellenérizze, hogy tavozott-e folyadék a tomlébél. Amennyiben tavozott folyadék a
tomlébél, szivargas van a tdmléhoz csatlakoztatott szelepben.

Pobh=

Reagensszallitas diagnosztikai tesztje

1. Nyomja meg a diag gombot, majd valassza a TESZT VEGREHAJTASA > REAGENSSZALLITAS
lehetséget.

Allitsa az egyes reagensszelepek taplalasat 2000 ul (2 mL) értékre.

Gy(jtse 6ssze a reagenseket az egyes szelepekbdl.

Mérje meg az dsszegyjtott térfogatot.

Ha az egyik szelep kevesebbet adagol, mint a tobbi szelep, keressen eltdom&dést a tdmlében
vagy a szelepben.

Ha az egyik szelep tdbbet adagol, mint a tébbi szelep, cserélje ki a szelepet. Gy6z4djon meg
arrél, hogy a reagensnyomas megfeleld.

ablhoebd

o
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Diagnosztikai teszt kalibraciés oldat szallitasanak ellenérzéséhez

1. Nyomja meg a diag gombot, majd valassza a TESZT VEGREHAJTASA > KAL. OLD.
lehet6séget. BIZTOSITASA.

Allitsa be, hogy a kalibraciés oldat szelepe(i) 1 percig (60 masodperc) taplaljanak oldatot.
Gylijtse 6ssze a kalibracios oldatot a szelep(ek)bdl.
Mérje meg az 6sszegyjtott térfogatot.

Hasonlitsa 6ssze a mért térfogatot a meghatarozott térfogattal 1 percig: 55-300 mL.
Megjegyzés: Az 1 perc alatt gydijtétt térfogat az aramlasi sebesség.

6. Ha a mért térfogat nem 55 mL és 300 mL kozétti, cserélje ki a megfeleld szelepet.

abRhoebd

Alacsony reagensnyomast ellenérzé diagnosztikai teszt

1. Allitsa az analizatort ledllitott izemmaddba. Lasd: Az analizator ledllitott izemmodba allitasa.
oldalon 220.

2. Nyomja meg a diag gombot, majd valassza a TESZT VEGREHAJTASA > LEVEGOSZIV.
lehet&séget.

3. Adja meg a kovetkezd beallitasokat.

« ALAPERTEK: 4,00 psi

« ALSO HISZTEREZIS: 0,00 psi

« FELSO HISZTEREZIS: 1,00 psi
BEALLITOTT ALSO ERTEK: 5,00 psi
« BEALLITOTT FELS® ERTEK: 6,00 psi

4. Valassza a START (INDITAS) parancsot. A teszt elindul. A reagenspalackok teljesen nyomas ala
kerllnek.

5. 5 percen keresztil figyelje meg, hogy a levegdszivattyik milyen gyakran Iépnek mikodésbe.

6. Ha aleveg@szivattyuk csak egyszer I[épnek miikddésbe 5 perc alatt, a reagensnyomas megfelel6.
Az analizator Ujrainditasa.

7. Ha alevegészivattyuk egynél tdbbszor kapcsolnak be az 5 perces idészak alatt, allitsa le a
tesztet, és végezze el az alabbi Iépéseket.

Nyissa ki az also ajtot.
Teljesen huzza meg a reagenspalackokon lévé kupakokat és a nyomoanyakat.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az dsszes tomlb felszerelése megfeleld.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a leveg6csonk illesztései megfelelék és teljesen meg vannak
huzva.

Zarja be az also ajtot.
Inditsa el ismét a leveg8szivattyu tesztjét.

g. Ha aleveg6szivattyuk egynél tdbbszor Iépnek mikddésbe az 5 perc alatt, tovabbi
vizsgalatokra van sziikség.

oo o

o

Diagnosztikai jelz6k

A kijelz6 hattere és az allapotjelz6 fény hiba esetén pirosra, figyelmeztetés esetén pedig sargara
valtozik.

» Hiba - a kijelz6 hattere és az allapotjelzé fény piros. Komoly hiba tértént, amely hatassal van a
miszer mikddésére. Az aktudlis mérés leall, és az analizator leallitott lzemmaddra valt.

» Figyelmeztetés - a kijelz6 hattere és az allapotjelz6 fény sarga. Olyan esemény merdilt fel, amely a
jovBben problémat okozhat. Az analizator folytatja a mikodést.
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+ Emlékeztetbk - egy csavarkulcs szimbdlum jelenik meg a kijelz6n, és az allapotjelz6 fény sarga. A
karbantartasi feladatra engedélyezett id6 lejart.

1. A DIAGNOSZTIKA/TESZT meni eléréséhez nyomja meg a diag gombot.
2. Valasszon beallitast.

Beallitas Leiras

DIAGNOSZTIKA Megijeleniti a miiszeren vagy a beszerelt modulokon aktudlisan lathaté
hibatzeneteket és figyelmeztetéseket. Az analizator mindaddig az aktiv
figyelmeztetésekkel vagy emlékeztetékkel mikddik, amig nem nyugtézza vagy
vissza nem allitja azokat. Ekkor a kijelz6 hattere visszavaltozik fehér szinire.

PROGNOZIS A szolgaltatasi jelz6fényt beinditd valtozokat, valamint a mérés
egészségvédelmi jelzéfényét jeleniti meg a képernydn.

AKTUALIS ALLAPOT A miiszer aktudlis allapotait jeleniti meg, amelyek a kévetkezék: MUKODES -
Az aktualis mérési méd. MINTACSATORNA - Az aktudlis mintacsatorna.
LEPESI ALLAPOT - A mérési ciklus aktualis Iépése. LEPES IDEJE - A Iépés
fennmarado ideje. HATRALEVO PERCEK - Az aktudlis Iépés hatralévé percei.
BEFEJEZETTSEG - A mérési ciklus befejezettségi %-a.

AZ ANALIZATOR Minden lehetséges hibat, figyelmeztetést és emlékeztetét megjelenit a
SUGOJA hibaelharitasi javaslatokkal egydtt.

A TESZT . Ellendrzi az analizator egyes részegységeit. Az egyes tesztelési lehetéségekkel
VEGREHAJTASA kapcsolatos tudnivaldkat lasd: Analizatorteszt inditasa oldalon 231.
KIMENETEK A 4-20 mA-es és a relékimenetek aktualis allapotat mutatja a kimenetek

ellendrzési, fenntartasi és szimulalasi lehetéségével egyltt. A tovabbi
tudnivalokat lasd: Kimeneti lehetéségek oldalon 230.

MEGTEKINTESI LED Megvilagitja a szinméré celldjat a hibaelharitas soran a jobb megtekinthetéség
érdekében. A cellat 1-999 masodpercig lehet megvilagitani.

MODBUS STATISZTIKA A Modbus portjainak allapotat mutatja: érzékeld, vezérlé egység, halézat és
szerviz. A helyes és a hibas adatatvitelek szamat jeleniti meg.

SZERVIZ Az alkatrészek szervizelési adatait és el6zményeit jeleniti meg. ALKATRESZ
SZERVIZE - A legutolsoé és a kdvetkez6 szerviz datumat és a fennmarado
napok szamat jeleniti meg. ALKATRESZ-INFORMACIO - A cserélt alkatrészt és
az aktualis futasi id6t jeleniti meg. KOVETKEZO SZERVIZ - A legkézelebb
kicserélendd alkatrészt jeleniti meg. SZERVIZELESI ELOZMENYEK - A
kicserélt alkatrészek datumat és idejét jeleniti meg.

RENDSZERADATOK A rendszerre vonatkozd informéaciokat jeleniti meg. HOMERSEKLET - Az A/ID
eszkdz hémérsékletét jeleniti meg Celsius (C) fokban. ARAMFORRAS
FREKVENCIAJA - A vezeték aramforrasanak frekvenciajat jeleniti meg (Hz).
ARAMFORRAS FESZULTSEGE - A vezeték aramforrasanak fesziiltségét
jeleniti meg (V). 12 VOLTOS FESZULTSEG - A tapegység mért fesziiltségét
jeleniti meg (V DC). 3,3 VOLTOS FESZULTSEG - A tApegység mért,
szabalyozott 3,3 V-os feszlltségét jeleniti meg (V DC). 12 VOLTOS
ARAMEROSSEG - A 12 V-os tapegység mért aramerésségét jeleniti meg

(Amper).
12C ADATOK A kijelzd informacidit (I2C) és verziészamat jeleniti meg.
TULADAGOLAS Alaphelyzetbe dllitja a tuladagolasi id6zit6t.

VISSZAALLITASA

Kimeneti lehetéségek

A kimeneti menu a 4-20 mA-es és a relékimenetek aktualis allapotat mutatja a kimenetek ellenérzési,
fenntartasi és szimulalasi lehetéségével egyitt.
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1. Nyomja meg diag gombot, majd valassza ki a KIMENETEK lehet6séget.
2. Valasszon beadllitast.

Beallitas Leiras

4-20 mA-ES A 4-20 mA-es kimeneteket (1-4) ellenérzi.

KIMENET TESZTJE

RELETESZT Az A-D reléket ellenérzi. A reléket bekapcsolt vagy kikapcsolt allapotura allitja.
KIMENETEK Beadllitja, hogy a vezérlé egység milyen értéket kildjon egy kiilsé rendszernek egy
MEGTARTASA meghatarozott id6tartam alatt. Az id6tartam lejarta utan a készllék ismét valds ideji

értékeket mutat. AKTIVALAS - Inditas vagy felengedés. KIMENETI MOD
BEALLITASA - Kimenetek megtartasa (alapértelmezett beallitas) vagy Kimenetek
atallitdsa. CSATORNAK BEALLITASA - Mind (alapértelmezett beallitas) vagy

analizator.
KIMENET Az 1-4. kimenetek aktualis allapotat mutatja.
ALLAPOTA
MERES Csak akkor jelenik meg, ha az érzékeld vagy a modul csatlakoztatva van. A
SZIMULALASA szimulalt érték beadasa utan a vezérl6 egység Ugy adja ki ezt az értéket, mintha azt

az érzékeld kiildte volna. Ha a felhasznal6 kilép a képerny&rdl, a szimulacié leall.
FORRAS KIVALASZTASA - A modul kivalasztasa. A lablécen megjelenik az
aktualisan kivalasztott forras. PARAMETER BEALLITASA - Beallitja a forras mérési
paraméterét. A lablécen megjelenik az aktualisan kivalasztott forras. SZIMULALT
ERTEK BEALLITASA - Adja meg a szimulalt értéket. A lablécen megjelenik a
megadott érték.

Diagnosztikai lizenetek

1. Ha megjelenik egy jelz6é, nyomja meg a diag gombot, valassza a DIAGNOSZTIKA lehet6séget,
majd nyomja meg az enter gombot.

2. Valassza ki a hibalizenetet. A felhasznal6 nyugtazhatja a hibat, vagy atléphet a Sugo képernydre.
3. A hiba nyugtazasa:

1. Nyomja meg a diag gombot, majd valassza a DIAGNOSZTIKA lehet&séget.

2. Valassza ki a hibat, majd nyomja meg az enter gombot.

3. Valassza ki a NYUGTAZAS lehetéséget, majd nyomja meg az enter gombot.
4. Lépés a Sugo képernyoére:

1. Nyomja meg a diag gombot, majd valassza a DIAGNOSZTIKA lehet&séget.

2. Valassza ki a hibat, majd nyomja meg az enter gombot.
3. Valassza ki a SUGO MEGTEKINTESE lehetéséget, majd nyomja meg az enter gombot.

Hibaelharitasi segitség kérése

A Sugo képernyd megadja a hiba-, a figyelmeztetd vagy az emlékeztetd lizenetek definicidjat,
valamint a probléma elharitasara vonatkozé feladatokat is adhat.

1. Nyomja meg a diag gombot, majd valassza az ANALIZATOR SUGOJA lehetéséget.
2. Valassza ki a HIBAK, FIGYELMEZTETESEK vagy EMLEKEZTETOK lehetéséget.
3. Valasszon ki egy témakoért a sugoé menujébdl.

Analizatorteszt inditasa

A felhasznalo teszteket futtathat az analizator miikodésének ellendrzése céljabol.
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1.
2. Valasszon ki egy opciot.

Nyomja meg a diag gombot, majd valassza a TESZT VEGREHAJTASA lehet6séget.

Opciod

REAGENS BIZTOSITASA

MINTA BIZTOSITASA
KALIB. OLDAT
BIZTOSITASA

KEVERO

A SZINVERG
FUTOEGYSEGE
MINTAFUTO EGYSEG

SZINMERO

ALLAPOTJELZO LED

A2D

LEVEGOSZIVATTYU

VENTILATOR
ANALIZATOR TiPUSA

UZEMMOD KIVALASZTASA

Elnevezés

Allitson be minden reagensszelepet az idé biztositasahoz
(50 ezredmp-65 mp) vagy a térfogat biztositasahoz (20-9,999 pl).

Allitson be minden reagensszelepet a minta biztositasahoz (1-9999 mp).

Allitson be minden kalibralasi eltérés szelepet a kalibralasi oldat
biztositasahoz a szinmérd cellaja részére. Allitsa be az id6étartamot
1-9999 masodpercre.

Allitsa be a rotaciét az éramutaté jarasaval megegyezé vagy ellentétes
iranyba (CCW/CW). A percenkénti fordulatszamot (RPM) allitsa be
10-500 kozotti értékre. A bekapcsolasi idét allitsa be 1-9999 masodpercre.

Allitsa be a szinméré fiitdegységét 2060 °C (68—140 °F) értékre. A mért
érték jelenik meg.

Allitsa be a mintafiitd egységet 20—60 °C (68—140 °F) értékre. A mért érték
jelenik meg.

Inditson el egy automatikus tesztet, amely az optikai LED munkaciklusat 5%-
os léptékben ndveli. Ez 0%-rdl indul, és mindaddig névekszik, amig a
kimenet el nem éri a telitettséget. Megjelennek az A2D szamok a 0%-hoz,
majd a telitettség el6tti %-hoz, illetve az elsd telitettségi értékhez (%).

Ellendrizze az ellils6 panel allapotat jelz6 LED-et. A tesztelés folyamatosan
ismétlédik mindaddig, amig meg nem szakitja: kikapcsolva, piros, z6ld,
sarga.

Allitsa be a fényméré LED-jének erésségét Gigy, hogy ellendrizhesse a cella
ateresztd képességét az A2D kimenet szamara.

A leveg6é nyomasanak moédositasa és szabalyozasa. ALAPERTEK
BEALLITASA - Tartomany: 1-9,99 psi. ALACSONY és MAGAS HOLTSAYV -
Tartoméany: 0-1 psi. ALACSONY és MAGAS ERTEK BEALLITASA -
Tartomany: 5-99,99 psi. INDITAS - A leveg8szivattyd inditasa a megadott
beallitasokkal.

A ventiladtor munkaciklusanak beallitasa.
Csak a gyarté miiszaki tAmogatasi szakembere hasznalhatja.

Atkapcsolas a normal mérémiszer lizemmod és a tesztelési izemmad
kozott.

CSATORNAK BEALLITASA Csak a gyarté miiszaki tamogatasi szakembere hasznalhatja.

Cserealkatrészek és tartozékok

AFIGYELMEZTETES

A

Személyi sériilés veszélye. A nem jovahagyott alkatrészek hasznalata személyi sériiléshez, a miiszer
karosodasahoz vagy a berendezés meghibasodasahoz vezethet. Az ebben a fejezetben talalhaté
cserealkatrészek a gyarto altal jovahagyott alkatrészek.

Megjegyzés: A termék- és cikkszam régionként eltérhet. A kapcsolattartasi informéaciokért forduljon a
viszonteladéhoz vagy latogasson el a cég weboldalara.

Cserealkatrészek

Leiras Cikksz.
Leveg@szivattyu sziir6je 2718
Reagenspalack, 2 liter 9395000
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Cserealkatrészek (folytatas)

Leiras Cikksz.
Kapillaris szerelvények, szilika 6786900
Kapillaris szerelvények, HR és LR foszfat 6786902
Cellavédé kupak 6767800
Cellavédd burkolat 6773100
Szinmérd szerelvények, szilika 6786800
Szinméré szerelvények, HR foszfat 6786801
Szinméré szerelvények, LR foszfat 6786802
Szinméré cellaja 6768000
Szinméré fedele 6766900
Ventilatorszerelvények 6789800
Ventilatorszlré dugdja 6789300
Ventilatorsziiré cserekészlet 6789100
Tolcsér, szinméré 6767100
Tolcsérfedél, szinmérd 6773500
Tolcsér, reagenspalack 2264472
Biztositék, 1,6 A, 250 V, 5 x 20 mm 5208300
Biztositék, 5 A, 250 V, késleltetett, 5 x 20 mm 4693800
Mintaf(ité, 120/240 V AC miiszerekhez 9391700
Mintaf(ité, 24 V DC miiszerekhez 9391800
Osszeszerelési készlet 6783500
Karbantartasi készlet, HR foszfat, egy csatorna 6788309
Karbantartasi készlet, HR foszfat, két/négy csatorna 6788310
Karbantartasi készlet, LR foszfat, egy csatorna 6788307
Karbantartasi készlet, LR foszfat, két/négy csatorna 6788308
Karbantartasi készlet, szilika, egy csatorna 6788301
Karbantartasi készlet, szilika, két/négy csatorna 6788302
Karbantartasi készlet, szilika, hat csatorna 6788303
Sorrendvezérl6 vezeték-0sszeszerelési készlet, két csatorna 6785102
Sorrendvezérld vezeték-osszeszerelési készlet, négy csatorna 6785104
Sorrendvezérld vezeték-osszeszerelési készlet, hat csatorna 6785106
Szivargasérzékeld kartya 6562800
Leveg6csonk zarédugodja 014659
Tapkabel, észak-amerikai 9179700
Nyomasszabalyoz6 6782900
Leveg@szivattyu szerelvények 6784500
Reagenspalack-talca 9640400
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Cserealkatrészek (folytatas)

Leiras Cikksz.
Keverérad 6772600
Eszkdz, perem nélkiili anyatoldat 5117400
Légtelenitd szelep 6783700
Reagensszallitd szelep 6783700
Kivett minta szelepe 6794300
Tulnyomasszelep, minta, kizardlag sorrendvezérlével szerelt miiszerekhez 6786400
Tulnyomasszelep szerelvények, barmilyen kémiai szabvannyal hasznalhatd 6786300
Szelepszerelvények, minta, egycsatornas analizator 6786500
Y-sz(iré 6784800
Tartozékok
Leiras Mennyiség Cikksz.
\Ij‘;r(;ellli'ggezritééliée;iiztzerkészlet az 5000-es sorozat 5500sc sorozattal 1 6787000
Panelrégzité adapterkészlet a 921x sorozat 5500sc, 9610sc vagy 1 6787100
9611sc sorozattal valé kicseréléséhez
Mintah(it6 egység 1 1757700
Mintakondicional6 készlet, rozsdamentes acél 6786600
Intelligens szondaadapter-készlet 1 9321000
Rozsdamentes acél mintaadapter-készlet 1 6786600
Natrium-hidroxid oldat, 1 N (5%) 900 ml 104553
Natrium-hidroxid oldat, 1 N (5%) 3,601 104517
Reagensek és szabvanyos oldatok
Leiras Mennyiség Cikksz.
1S_z3|llll(z ;ge:gjﬂ(:’zl;};ymely az alabbiakat tartalmazza: 1 6783600
Szilika reagenskészlet médositott R2-vel, amely az alabbiakat
tartalmazza: 1 25286000
1-3. reagens, 1. szabvany
Szilika 1. reagens, 5500sc 21 6774802
Szilika 2. reagens, 5500sc 21 6774902
2. modositott reagens (opcionalis) 21 25318000
Szilika 3. reagens, 5500sc 21 6775102
Szilika 1. szabvany, 5500sc 21 6775002
I{gforz;ga; r::‘af_]:)_e;sskzeasbz\llztr,] ;mely az alabbiakat tartalmazza: 1 2035400
LR foszfat 1. reagens, 5500sc 21 6775402
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Reagensek és szabvanyos oldatok (folytatas)

Leiras Mennyiség Cikksz.
LR foszfat 2. reagens, 5500sc 21 6775502
LR foszfat 3. reagens, 5500sc 21 6775702
LR foszfat 1. szabvany, 5500sc 21 6776002
LR foszfat 2. szabvany, 5500sc 21 6775602
I;ig.f(r)esaz;itnrse’aﬁegzzkéévsézrlgt, amely az alabbiakat tartalmazza: 1 6776100
HR foszfat 1. reagens, 5500sc 21 6776102
HR foszfat 2. reagens, 5500sc 21 6776202
HR foszfat 3. reagens, 5500sc 21 6776302
HR foszfat 1. szabvany, 5500sc 21 6776402
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Cuprins
Schema lucrarilor de intretinere de la pagina 236 Tnlocuirea recipientelor analizorului de la pagina 240

Aduceti analizorul in modul de oprire de la pagina 237 Depanare de la pagina 243

Curatarea instrumentului de la pagina 237 Piese de schimb si accesorii de la pagina 249

Informatii referitoare la siguranta

Consultati acest manual de utilizare a instalatiei pentru informatii de siguranta generale, descrieri ale
pericolelor si descrierile etichetelor de precautie.

intretinere

APERICOL

Pericole multiple. Numai personalul calificat trebuie sa efectueze activitatile descrise in aceasta
sectiune a documentului.

Schema lucrarilor de intretinere

Tabelul 1 indica schema indicata pentru lucrarile de intretinere. Este posibil ca anumite lucrari sa fie
necesare mai frecvent in functie de cerintele unitatji si conditiile de functionare.

Tabelul 1 Schema lucrarilor de intretinere

Lucrare 30 de zile | 60 de zile 90 de zile 365 de zile
Curatarea suprafetelor externe (Curatarea X

instrumentului de la pagina 237).

Curatarea celulei pentru probe (Curatarea X sau atunci cand

celulei pentru probe de la pagina 238). este necesar

Tnlocuirea reactivilor (inlocuirea recipientelor X1 X2

analizorului de la pagina 240).

Tnlocuirea solutjilor etalon (Inlocuirea X3
recipientelor analizorului de la pagina 240).

Curatarea sau inlocuirea filtrului (sitei In Y) X sau atunci cand
pentru probe este necesar
inlocuirea filtrului ventilatorului X sau atunci cand

este necesar

Tnlocuirea filtrului de aer pentru reactiv X

Tnlocuirea tubulaturii

X
nlocuirea barei de mixaj X
X

inlocuirea celulei pentru probe

1 Cu cicluri de 10 minute
2 Cu cicluri de 15 minute
3 Cu o calibrare pe saptamana
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Vizualizarea informatiilor privind intretinerea

Utilizati meniul de service pentru a vizualiza si reseta istoricul de service pentru piesele
instrumentului.

1. Apasati pe diag.
2. Selectati SERVICE.
3. Selectati o optiune.

Optiune Descriere

PIESA SERVICE Afiseaza o lista a pieselor, care include data ultimei lucrari de service, data
urmatoarei lucrari de service si numarul de zile rdmas pana la urmatoarea lucrare de
service. Reporniti contorul pentru urmatoarea lucrare de service.

INFORMATII PIESA  Afiseaza data punerii in functiune a fiecarei piese si timpul total de functionare al
fiecarei piese. Pentru unele piese sunt oferite informatii suplimentare.

SERVICE URMATOR Afiseazd numele piesei de service, data ultimei lucrari de service, data urmatoarei
lucrari de service si numarul de zile ramas pana la urmatoarea lucrare de service.

ISTORIC SERVICE Afiseaza tipul, data si ora ultimei lucrari de service.

Aduceti analizorul in modul de oprire

Opriti analizorul inainte de a incepe lucrarile de intretinere. Dupa oprirea analizorului, celula
colorimetrului este purjata, iar apoi debitul probei, motorul mixerului, pompa de aer si incalzitorul se
opresc. Meniurile controllerului raman active.

1. Apasati butonul meniu.
2. Selectati OPRIRE ANALIZOR, apoi apasati DA pentru a confirma.
Nota: Dacé este afigatd optiunea PORNIRE ANALIZOR, analizorul se aflé deja in modul de oprire.
3. Asteptati ca starea sa afigeze finalizare 100%.
4. Inchideti supapele de inchidere din conductele de proba, apoi finalizati sarcina(ile) de intretinere.

Porniti din nou analizorul.

Dupa efectuarea lucrarilor de intretinere, porniti analizorul.

Asigurati-va ca toate tuburile sunt conectate si ca usa inferioara este inchisa si blocata.
Deschideti supapele de inchidere din conductele de proba.
Apasati butonul meniu.

Selectati PORNIRE ANALIZOR.
Analizorul incepe functionarea in maniera normala.

Pobd-=

Curatarea instrumentului

Nu utilizati niciodata agenti de curatare precum terebentina, acetona sau produse similare pentru a curata
instrumentul, inclusiv afisajul si accesoriile.

Curatati exteriorul instrumentului cu o carpa moale si o solutie slaba de apa si sapun.
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Curatarea lichidelor varsate

AATENTIE

Pericol de expunere chimica. Substantele chimice si deseurile trebuie eliminate in conformitate cu
reglementarile locale, regionale si nationale.

1. Respectati toate protocoalele de siguranta ale unitatii care privesc controlul lichidelor varsate.
2. Eliminati deseurile respectand reglementarile aplicabile.

Curatarea liniei pentru probe si a supapelor

AATENTIE

Pericol de expunere chimica. Respectati procedurile de siguranta in laborator si purtati toate

echipamentele de protectie personald adecvate pentru substantele chimice care sunt manipulate.
A Consultati fisele tehnice de sigurantd (MSDS/SDS) pentru protocoalele de siguranta.

&

Tuburile, supapele si celelalte echipamente de procesare a probelor pot fi contaminate, atunci cand
sunt noi, cu substante bazate pe silicat (uleiuri, praf). Inainte de a fi curatate, aceste substante pot
determina indicarea unor valori putin mai mari decét cele reale.

1. Purjati linia de probe folosind probe de lichid timp de una sau doua ore.

2. Pentru o procedura mai rapida, injectati unul pana la patru litri de solutie caustica diluata, precum
solutia de hidroxid de sodiu 1N (5%), prin capatul frontal al liniei de probe. For{ati solutia sa
treaca prin analizor pentru a curata componentele sistemului pentru probe.

Curatarea celulei pentru probe

AATENTIE

Pericol de expunere chimica. Respectati procedurile de siguranta in laborator si purtati toate

echipamentele de protectie personala adecvate pentru substantele chimice care sunt manipulate.
A Consultati fisele tehnice de sigurantd (MSDS/SDS) pentru protocoalele de siguranta.

A

Aduceti analizorul in modul de oprire. Consultati Aduceti analizorul in modul de oprire
de la pagina 237.

Curatati celula pentru probe din colorimetru conform necesitatilor. Consultati Figura 1 si Figura 2.
Elemente de colectat:

» Betisoare de igienizare cu varf de bumbac, din lemn sau hartie. Nu utilizati betisoare de igienizare
cu tija din plastic.
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Figura 1 Accesul la palnie si colorimetru
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Curatarea palniei de prelevare a probelor

Curatati palnia de prelevare a probelor inainte si dupa fiecare utilizare. Consultati Figura 3.

Figura 3 Curatarea palniei de prelevare a probelor

inlocuirea recipientelor analizorului

AATENTIE

Pericol de expunere chimica. Respectati procedurile de siguranta in laborator si purtati toate
echipamentele de protectie personala adecvate pentru substantele chimice care sunt manipulate.
Consultati fisele tehnice de siguranta (MSDS/SDS) pentru protocoalele de siguranta.

AATENTIE

| © >

Pericol de expunere chimica. Substantele chimice si deseurile trebuie eliminate in conformitate cu
reglementarile locale, regionale si nationale.

Tnlocuiti reactivii sau solutjile etalon Tnainte ca nivelul din recipientele analizorului s& scada sub 10%.

1.

NN

© oNo:

Aduceti analizorul in modul de oprire. Consultati Aduceti analizorul in modul de oprire
de la pagina 237.

. Atunci cand starea indica un procent de finalizare de 100%, deschideti usa inferioara.

Indepartati capacele reactivilor sau ale solutjilor etalon, apoi scoateti recipientele din analizor.
Instalati noile recipiente ale analizorului si inchideti usa inferioara. Consultati manualul de
operatiuni.

Apasati butonul meniu si mergeti la REACTIVI/STANDARDE.

Selectati RESET NIVELURI REACTIV sau RESET NIVELURI STANDARD.

Selectati INTROD VAL GOALA si introduceti valoarea goald pentru reactivul 1.

Pentru reactivi, selectati REACTIVI DE CALIT si confirmati.

Dupa finalizarea amorsarii reactivilor, porniti analizor. Consultati Porniti din nou analizorul.
de la pagina 237.
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inlocuirea sigurantelor

APERICOL

Pericol de electrocutare. intrerupeti intotdeauna alimentarea instrumentului inainte de a realiza
conexiuni electrice.

APERICOL

Pericol de incendiu. Pentru inlocuire, folositi sigurante de acelasi tip si cu aceleasi specificatii
referitoare la curent.

Consultati Figura 4 si Figura 5 pentru a inlocui sigurantele.

Specificatiile sigurantelor:

Siguranta releu: T 5,0 A, 250 V

Siguranta alimentare iesire —c.a.: T5,0 A, 250 Vc.a,;; c.c.: T 1,6 A, 250 V c.a.
Siguranta alimentare intrare —c.a.: T 1,6 A, 250 V c.a.; c.c.: T6,3 A, 250 V c.a.

Figura 4 Demontarea capacului de acces
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Figura 5 inlocuirea sigurantelor (continuare)

1 Siguranta releu (4x) 2 Siguranta alimentare de iesire 3 Siguranta alimentare de intrare
(2x) (2x)

Pregatirea analizorului pentru depozitare

AATENTIE

echipamentele de protectie personala adecvate pentru substantele chimice care sunt manipulate.
Consultati fisele tehnice de sigurantd (MSDS/SDS) pentru protocoalele de siguranta.

Pericol de expunere chimica. Respectati procedurile de siguranta in laborator si purtati toate
A

Indepartati toate lichidele si deconectati analizorul de la sursa de alimentare in vederea depozitarii

p

1.

2.

@

ae®Noosa

e termen lung.

Aduceti analizorul in modul de oprire. Consultati Aduceti analizorul in modul de oprire
de la pagina 237.

Obpriti debitul probei catre analizor.

Indepértati recipientele cu solutji de reactiv si solutji etalon si eliminati solutiile turnandu-le intr-un
orificiu corespunzator de scurgere.

Clatiti recipientele si umpleti-le cu apa deionizata.

Instalati recipientele si efectuati de doua ori un ciclu de amorsare.

Indepartati recipientele si eliminati solutiile turnandu-le intr-un orificiu corespunzétor de scurgere.
Instalati recipientele goale si efectuati de doua ori un ciclu de amorsare.

Asigurati-va ca lichidul este eliminat complet din colorimetru si tubulatura.

. Aduceti comutatorul de alimentare in pozitia de oprire.

0. Curatati incinta inferioara.
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Efectuarea unei actualizari pentru firmware

Utilizati un card SD pe care se afla un fisier de upgrade pentru a actualiza firmware-ul controllerului,
senzorului sau placii de retea. Meniul de upgrade este afisat numai in cazul in care cardul SD
contine un fisier de upgrade.

1.
2,

3.

4,
5.

Introduceti cardul SD in fanta pentru cardul SD.

Selectati SETARE CARD SD din MENIU PRINCIP.

Nota: Optiunea SETARE CARD SD apare numai atunci cand este instalat un card SD.
Selectati UPGRADE SOFTWARE si confirmati. Selectati dispozitivul si versiunea la care se va

efectua upgrade-ul, daca este cazul.

La finalizarea upgrade-ului, pe afisaj apare indicatia TRANSFER TERMINAT. Scoateti cardul SD.
Reporniti instrumentul pentru a permite upgrade-ului sa intre in vigoare.

Depanare si diagnostice

Depanare

Problema Cauza posibila

Solutie

Calibration error
(Eroare de
calibrare)

Valoarea solutiei de calibrare din
meniul de calibrare este diferita de
valoarea de pe sticla solutiei de
calibrare.

Modificati valoarea solutiei de calibrare din meniul
de calibrare pentru a reflecta valoarea de pe sticla
solutiei de calibrare.

Exista o scurgere la una dintre
supapele de alimentare cu reactiv.

Efectuati testul de diagnosticare pentru supapele
de alimentare cu reactiv. Consultati Test de
diagnosticare pentru supapele de alimentare cu
reactiv de la pagina 245. Daca se detecteaza o
scurgere, inlocuiti supapa de alimentare cu reactiv
aplicabila.

Cantitatea de reactiv care este
furnizata la celula pentru proba este
incorecta.

Efectuati testul de diagnosticare pentru alimentarea
cu reactiv. Consultati Test de diagnosticare pentru
alimentarea cu reactiv de la pagina 245. Daca
alimentarea cu reactiv este incorecta, examinati
tubulatura pentru a vedea daca nu contine niciun
blocaj sau inlocuiti electrovalva aplicabila.

Cantitatea de solutie de calibrare
care este furnizata la celula pentru
proba este incorecta.

Efectuati testul de diagnosticare pentru alimentarea
cu solutie de calibrare. Consultati Test de
diagnosticare pentru alimentarea solutiei de
calibrare de la pagina 246. Daca alimentarea cu
solutie de calibrare este incorecta, examinati
tubulatura pentru a vedea daca nu contine niciun
blocaj sau Tnlocuiti electrovalva aplicabila.

Bara de agitare nu este instalata
corect sau nu se misca.

Nota: Bara de agitare se miscd intermitent
in timpul méasurétorilor.

Instalarea barei de amestecare. Asigurati-va ca
bara de agitare se misca in timpul masuratorilor.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Valoarea
instrumentului este
scazuta sau sub
zero.

Exista o scurgere la una dintre
supapele de alimentare cu reactiv.

Efectuati testul de diagnosticare pentru supapele
de alimentare cu reactiv. Consultati Test de
diagnosticare pentru supapele de alimentare cu
reactiv de la pagina 245. Daca se detecteaza o
scurgere, inlocuiti supapa de alimentare cu reactiv
aplicabila.

Bara de agitare nu este instalata
corect sau nu se misgca.

Nota: Bara de agitare se migca intermitent
in timpul mésurdtorilor.

Instalarea barei de amestecare. Asigurati-va ca
bara de agitare se misca in timpul masuratorilor.

Cantitatea de reactiv care este
furnizata la celula pentru proba este
incorecta.

Efectuati testul de diagnosticare pentru alimentarea
cu reactiv. Consultati Test de diagnosticare pentru
alimentarea cu reactiv de la pagina 245. Daca
alimentarea cu reactiv este incorecta, examinati
tubulatura pentru a vedea daca nu contine niciun
blocaj sau inlocuiti electrovalva aplicabila.

Valoarea blancului de reactiv din
meniul REACTIVI/STANDARDE este
diferita de valoarea de pe sticla

R1 (reactiv molibdat).

Modificati valoarea blancului de reactiv din meniul
REACTIVI/STANDARDE pentru a reflecta valoarea
de pe sticla reactivului R1.

Valoarea
instrumentului este
ridicata.

Exista o scurgere la una dintre
supapele de alimentare cu reactiv.

Efectuati testul de diagnosticare pentru supapele
de alimentare cu reactiv. Consultati Test de
diagnosticare pentru supapele de alimentare cu
reactiv de la pagina 245. Daca se detecteaza o
scurgere, inlocuiti supapa de alimentare cu reactiv
aplicabila.

Cantitatea de reactiv care este
furnizata la celula pentru proba este
incorecta.

Efectuati testul de diagnosticare pentru alimentarea
cu reactiv. Consultati Test de diagnosticare pentru
alimentarea cu reactiv de la pagina 245. Daca
alimentarea cu reactiv este incorecta, examinati
tubulatura pentru a vedea daca nu contine niciun
blocaj sau inlocuiti electrovalva aplicabila.

Valoarea blancului de reactiv din
meniul REACTIVI/STANDARDE este
diferita de valoarea de pe sticla

R1 (reactiv molibdat).

Modificati valoarea blancului de reactiv din meniul
REACTIVI/STANDARDE pentru a reflecta valoarea
de pe sticla reactivului R1.

Exista o pata albastra pe celula de
probe.

Tnlocuirea celulei pentru probe. Utilizati setul de
reactivi cu reactivul R2 modificat (acid citric).
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Valorile Exista o scurgere la una dintre Efectuati testul de diagnosticare pentru supapele

instrumentului nu supapele de alimentare cu reactiv. de alimentare cu reactiv. Consultati Test de

sunt stabile. diagnosticare pentru supapele de alimentare cu
reactiv de la pagina 245. Daca se detecteaza o
scurgere, inlocuiti supapa de alimentare cu reactiv
aplicabila.

Cantitatea de reactiv care este Efectuati testul de diagnosticare pentru alimentarea

furnizata la celula pentru proba este cu reactiv. Consultati Test de diagnosticare pentru

incorecta. alimentarea cu reactiv de la pagina 245. Daca
alimentarea cu reactiv este incorecta, examinati
tubulatura pentru a vedea daca nu contine niciun
blocaj sau inlocuiti electrovalva aplicabila.

Exista bule in celula de proba. Examinati celula de proba pentru a vedea daca nu
contine bule. Daca exista bule in celula de proba,
clatiti celula de proba. Daca citirile nu se
stabilizeaza, Tnlocuiti celula de proba.

Exista bule pe bara de agitare. Examinati bara de agitare pentru a vedea daca nu
contine bule. Daca exista bule pe bara de agitare,
nlocuiti bara de agitare.

Exista o pata albastra pe celula de Tnlocuirea celulei pentru probe. Utilizati setul de

probe. reactivi cu reactivul R2 modificat (acid citric).

Presiunea Un capac pentru sticla nu este strans | Scoateti capacele sticlelor. Curatati marginea
reactivului este bine sau nu etanseaza eficient. sticlelor. Examinati suprafetele interioare ale
scazuta. capacelor sticlelor pentru a vedea daca nu contin

materiale nedorite. Strangeti complet capacele
sticlelor pe sticle. Asigurati-va ca fitingurile sunt
stranse pe partea superioara a capacelor sticlelor.

Exista o scurgere sau o etansare
incorecta intr-una din sticlele sau
tuburile de reactiv.

Efectuati testul de diagnosticare pentru presiunea
scazuta a reactivului. Consultati Test de
diagnosticare pentru presiunea scazuta a
reactivului de la pagina 246.

Test de diagnosticare pentru supapele de alimentare cu reactiv

hPobh=

Asigurati-va ca tuburile nu ating prosopul.
5. Dupa 10 minute, vedeti daca exista lichid care cade din vreun tub. Daca exista lichid care cade
dintr-un tub, inseamna ca exista o scurgere la supapa racordata la tub.

Deconectati analizorul de la alimentare. Mentineti sticlele de proba si reactiv presurizate.
Scoateti capacul din celula de probe.
Uscati tuburile care sunt atagate la capacul celulei de probe.

Mentineti capacul celulei de probe deasupra unui prosop uscat timp de cel putin 10 minute.

Test de diagnosticare pentru alimentarea cu reactiv

abhoObN=

sau supapa.

o

presiunea reactivului este corecta.

Apasati pe diag, apoi selectati EFECTUARE TEST > ALIMENTARE REACTIV.
Setati fiecare supapa de reactiv sa alimenteze 2000 pL (2 mL).

Colectati reactivul de la fiecare supapa.
Masurati volumul care a fost colectat.
Daca o supapa dozeaza mai putin volum decét celelalte supape, cautati un blocaj in tubulatura

Daca o supapa dozeaza mai mult volum decat celelalte supape, inlocuiti supapa. Asigurati-va ca
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Test de diagnosticare pentru alimentarea solutiei de calibrare

ablhobd=

6.

Apasati pe diag, apoi selectati EFECTUARE TEST > ALIMENTARE SOL. CALIBR.

Setati supapa(ele) solutiei de calibrare pentru a furniza solutie la fiecare minut (la 60 secunde).
Colectati solutia de calibrare din supapa(e).

Masurati volumul care a fost colectat.

Comparati volumul masurat cu volumul specificat pentru 1 minut: 55 mL - 300 mL.
Nota: Volumul colectat intr-un minut reprezinta debitul.

Daca volumul masurat nu este intre 55 mL si 300 mL, inlocuiti supapa aplicabila.

Test de diagnosticare pentru presiunea scazuta a reactivului

1.

2,
3.

o

Aduceti analizorul in modul de oprire. Consultati Aduceti analizorul in modul de oprire
de la pagina 237.

Apasati pe diag, apoi selectati EFECTUARE TEST > POMPA DE AER.
Schimbati setarile urmatoare.

+ VALOARE DE REFERINTA: 4,00 psi

+ BANDA MOARTA SCAZUTA: 0,00 psi

+ BANDA MOARTA RIDICATA: 1,00 psi

+ SETARE VALOARE SCAZUTA: 5,00 psi

+ SETARE VALOARE RIDICATA: 6,00 psi

Selectati START (PORNIRE). incepe testul. Sticlele de reactiv sunt presurizate complet.
Monitorizati frecventa la care functioneaza pompa de aer intr-o perioada de 5 minute.

Daca pompa de aer functioneaza o singura data in 5 minute, presiunea reactivului este corecta.
Porniti din nou analizorul.

Daca pompa de aer functioneaza de mai multe ori intr-o perioada de 5 minute, opriti testul si
efectuati pasii urmatori.

Deschideti usa inferioara.

Strangeti complet capacele sticlelor de reactiv si piulitele de compresiune.

Asigurati-va ca toate tuburile sunt instalate corect.

Asigurati-va ca fitingurile galeriei de aer sunt instalate corect si ca sunt strdnse complet.
Inchideti usa inferioara.

Tncepeti din nou testul pompei de aer.

Daca pompa de aer functioneaza de mai multe ori in 5 minute, sunt necesare inspectii
suplimentare.

@™ papoTy

Indicatorii de diagnostic

Fundalul afigajului si lumina de indicare a starii vor ilumina in culoarea rosie atunci cand survine o
eroare si in culoarea galbena atunci cand este emis un avertisment.

Eroare — fundal afisaj si lumina de indicare a starii de culoare rosie. A survenit o problema
semnificativa care afecteaza functionarea instrumentului. Masuratoarea curenta se opreste, iar
analizor intra in modul de oprire.

Avertisment — fundal afisaj si lumina de indicare a starii de culoare galbena. A survenit un
eveniment care poate cauza probleme in viitor. analizor continua sa functioneze.
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* Memento-uri — pe afisaj apare simbolul-cheie fixa, iar lumina de indicare a starii se aprinde in
culoarea galbena. Intervalul pentru o lucrare de intrefinere s-a incheiat.

1. Apasati pe diag pentru a accesa meniul DIAG/TEST.
2. Selectati o optiune.

Optiune
DIAGNOSTICE

PROGNOSYS

STARE CURENTA

ASISTENTA
ANALIZOR

EFECTUARE TEST

IESIRI

VIZUALIZ LED
STATIST MODBUS

SERVICE

DATE SISTEM

DATE I2C
RESET SUPRALIM

Descriere

Afiseaza erorile si avertismentele active de pe instrument sau modulele instalate.
Analizorul functioneaza cu avertismentele sau memento-urile active pana ce acestea
sunt confirmate sau resetate. Apoi, fundalul afisajului va reveni la culoarea alba.

Afiseaza variabilele care determina aparitia pe afisaj a indicatorului de service si a
indicatorului de corectitudine a masuratorilor.

Afiseaza una din urmatoarele stari ale instrumentului: OPERATIE — Modul curent de
mésurare. CANAL PROBA — Canalul curent al probei. STARE ETAPA — Etapa
curent din ciclul de masurare. TIMP ETAPA — Timpul ramas pan4 la finalizarea
etapei. MINUTE RAMASE — Numérul de minute rdmase pentru etapa curenta.
FINALIZARE - Procentul finalizat din ciclul de masurare.

Afiseaza toate erorile, avertismentele si memento-urile posibile, impreuna cu
recomandarile corespunzatoare de depanare.

Examineazé separat componentele analizorului. Consultati Inceperea unui test al
analizorului de la pagina 248 pentru mai multe detalii privind fiecare optiune de
testare in parte.

Afiseaza starea curenta a iesirilor de 4-20 mA si a iesirilor de releu, oferind optiunile
de examinare, mentinere si simulare a acestora. Pentru informatjii suplimentare,
consultati Optiuni privind iesirile de la pagina 247.

depanarii. Celula poate fi luminata timp de 1 pana la 999 de secunde.

Afiseaza starea porturilor Modbus: senzor, controller, retea si service. Afiseaza
numarul de transmisii corecte si incorecte.

Afiseaz informatiile si istoricul pieselor de service. PIESA SERVICE — Afiseaza data
anterioara si cea urmatoare de service, precum si numarul de zile rdmase pana la
aceasta. INFORMATII PIESA — Afiseaza piesa inlocuita si timpul curent de
functionare. SERVICE URMATOR — Afiseaz& urmatoarea piesa care trebuie
inlocuita. ISTORIC SERVICE - Afiseaza data si ora inlocuirii pieselor.

Afiseaza informatiile sistemului. TEMPERATURA — Afiseaza temperatura masurata a
dispozitivului analogic/digital in grade Celsius (C). FRECVENTA SURSA ALIM —
Afiseazi frecventa retelei electrice (Hz). TENSIUNE SURSA ALIM — Afiseaza
tensiunea retelei de alimentare (V). TENSIUNE 12 V — Afiseaza tensiunea de
alimentare masurata (V c.c.). TENSIUNE 3,3 V — Afiseaza tensiunea de alimentare
masurata reglata (V c.c.). CURENT 12 V — Afigseaza intensitatea masurata a
curentului de alimentare de 12 V (in amperi).

Afiseazé informatiile afisajului (12C) si numérul versiunii acestuia.

Reseteaza contorul de supraalimentare.

Optiuni privind iesirile
Meniul iegirilor afiseaza starea curenta a iesirilor de 4-20 mA si a iesirilor de releu, oferind optiunile
de examinare, mentinere si simulare a acestora.

1. Apasati diag si selectati IESIRI.
2. Selectati o optiune.

Optiune Descriere

TEST 4-20mA Examineaza iesirile de 4-20 mA de la 1-4.

TESTARE RELEU Examineaza releele A-D. Activeaza sau dezactiveaza releele.
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Optiune Descriere

RETINE IESIRI Seteaza valoarea care va fi trimisa de controller catre un sistem extern pe o perioada
definita de timp. Dupa aceasta perioada de timp, instrumentul raporteaza din nou valori
n timp real. ACTIVARE - Lanseaza sau elibereaza. SET MOD IESIRI — Retinere iesiri
(implicit) sau Transfer iesiri. SET CANALE — Toate (implicit) sau analizor.

STARE IESIRE Indica starea curenta a iesirilor 1-4.
SIMULARE Apare numai atunci cand este conectat un senzor sau un modul. Dupa introducerea
MASURARE valorii de simulare, controllerul transmite aceasta valoare ca si cand aceasta ar fi

valoarea trimisa de cétre senzor. Simularea se incheie atunci cand utilizatorul
péaraseste ecranul. SELECT.SURSA — Selectati modulul. in subsol este indicat sursa
selectata la momentul respectiv. SETARE PARAMET — Seteaza parametrul pentru
masurarea sursei. In subsol este indicata sursa selectata la momentul respectiv. SET
VAL SIMUL - Introduceti valoarea de simulare. In subsol este indicaté valoarea
introdusa.

Mesajele de diagnosticare

1. Atunci cand este afisat un indicator, apasati pe diag, selectati DIAGNOSTICE si apoi apasati
enter.

2. Selectati mesajul de eroare. Utilizatorul poate confirma eroarea sau poate merge la ecranul de
asistenta.

3. Pentru a confirma eroarea:
1. Apasati pe diag, apoi selectati DIAGNOSTICE.

2. Selectati eroarea, apoi apasati enter.
3. Selectati CONFIRMARE, apoi apasati enter.

4. Pentru a accesa ecranul de asistenta:

1. Apasati pe diag, apoi selectati DIAGNOSTICE.

2. Selectati eroarea, apoi apasati enter.

3. Selectati VIZUALIZARE AJUTOR, apoi apasati enter.
Obtineti asistenta pentru diagnosticare

Ecranul de asistenta ofera o definitie a mesajelor de eroare, avertizare sau memento si poate
prezenta actiunile asociate acestora, prin care se va remedia problema respectiva.

1. Apasati pe diag, apoi selectati ASISTENTA ANALIZOR.

2. Selectati ERORI, AVERTIZARI sau MEMENTO-URI.

3. Selectati unul dintre subiectele din meniul de asistenta.

inceperea unui test al analizorului

Utilizatorul poate efectua teste pentru a verifica functionarea analizorului.

1. Apasati pe diag, apoi selectati EFECTUARE TEST.
2. Selectati o optiune.

Optiune Descriere

LIVRARE REACTIV Activatj fiecare supapa de reactiv pentru livrare n functie de timp (de la 50 de
milisecunde la 65 de secunde) sau livrare in functie de volum (de la 20 la
9.999 ul).

LIVRARE PROBA Activatj fiecare supapa pentru probe pentru livrarea probelor de la 1 la
9999 secunde.
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Optiune
LIVRARE SOL CALIBR

MIXER

INCALZ COLORIMETRU

iNCALZ PROBA

COLORIMETRU

LED STARE

A2D

POMPA DE AER

VENTILATOR

TIP DE ANALIZOR
SELECTARE SCRIPT
SET CANALE

Descriere

Activati supapa de solutie etalon de calibrare pentru livrarea solutiei de calibrare
n celula colorimetrului. Setati durata de activare de la 1 la 9999 de secunde.

Activati pentru rotatie in sens orar (CW) sau anti-orar (CCW). Turatia (rpm) poate
fi setata de la 10 la 500 rpm. Timpul de activare poate fi setat de la 1 la 9999 de
secunde.

Reglati setarile incalzitorului colorimetrului de la 20 la 60°C (68-140°F). Se
afiseaza valoarea masurata.

Reglati setarile incalzitorului pentru probe de la 20 la 60°C (68-140°F). Se
afiseaza valoarea masurata.

Porniti un test automat care va mari ciclul de functionare al LED-ului optic in
incrementuri de 5%. Testul va incepe de la 0% si va continua pana ce iesirea
ajunge la saturatie. Valorile A2D sunt indicate pentru 0%, apoi pentru procentul
anterior saturatiei si pentru prima valoare de saturatie (%).

Observati LED-ul indicator al starii, aflat pe panoul frontal. Testul aprinde si stinge
continuu indicatorul pana ce este intrerupt: stins, rosu, verde, galben.

Setati intensitatea LED-ului colorimetrului pentru a examina transmitanta celulei
pentru iesirea A2D.

Modificati si controlati presiunea aerului. SET PUNCT ACT. - Interval: 1-9,99 psi.
BANDA M.INALTA si BANDA M.JOASA — Interval: 0-1 psi. SETARE VAL.MIN si
VAL.MAX- Interval: 5-99,99 psi. START — Porniti pompa de aer cu setarile
introduse.

Setati pentru a regla ciclul de functionare al ventilatorului.
Destinat exclusiv personalului de asistenta tehnica al producatorului.
Comutati intre scriptul normal al instrumentului si scriptul de testare.

Destinat exclusiv personalului de asistenta tehnica al producatorului.

Piese de schimb si accesorii

AAVERTISMENT

ﬂ Pericol de vatamare corporala. Utilizarea pieselor neaprobate poate cauza vatamare corporala,

deteriorarea instrumentului sau defectarea echipamentului. Piesele de schimb din aceasta sectiune
sunt aprobate de producator.

Nota: Numerele de produs si articol pot sé varieze pentru unele regiuni de comercializare. Contactati distribuitorul
corespunzator sau consultati site-ul Web al companiei pentru informatii de contact.

Piese de schimb

Descriere Nr. articol
Filtru pompa de aer 2718
Sticla, reactiv, 2 litri 9395000
Ansamblu capilar, siliciu 6786900
Ansamblu capilar, fosfat HR si LR 6786902
Capac celula 6767800
Tnvelis celul 6773100
Ansamblu colorimetru, siliciu 6786800
Ansamblu colorimetru, fosfat LR 6786801
Ansamblu colorimetru, fosfat HR 6786802
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Piese de schimb (continuare)

Descriere Nr. articol
Celula colorimetru 6768000
Capac colorimetru 6766900
Ansamblu ventilator 6789800
Buson filtru ventilator 6789300
Kit de Tnlocuire filtru ventilator 6789100
Palnie, colorimetru 6767100
Capac palnie, colorimetru 6773500
Palnie, sticla reactiv 2264472
Siguranta, 1,6 A, 250 V, 5 x 20 mm 5208300
Sigurantd, 5 A, 250 A, ardere lentd, 5 x 20 mm 4693800
Incalzitor, proba, pentru instrumente de 120/240 V c.a. 9391700
Incalzitor, proba, pentru instrumente de 24 V c.c. 9391800
Kit, instalare 6783500
Kit, intretinere, fosfat HR, canal unic 6788309
Kit, intretinere, fosfat HR, doud/patru canale 6788310
Kit, intretinere, fosfat LR, canal unic 6788307
Kit, intretinere, fosfat LR, doud/patru canale 6788308
Kit, intretinere, siliciu, canal unic 6788301
Kit, intretinere, siliciu, doud/patru canale 6788302
Kit, intretinere, siliciu, sase canale 6788303
Kit, instalare linie ordonator, doua canale 6785102
Kit, instalare linie ordonator, patru canale 6785104
Kit, instalare linie ordonator, sase canale 6785106
Placa detectare scurgeri 6562800
Buson, galerie de aer 014659
Cablu de alimentare, America de Nord 9179700
Regulator de presiune 6782900
Pompa, aer, ansamblu 6784500
Tava pentru recipientul de reactiv 9640400
Bara de mixaj 6772600
Instrument, prelungitor piulite fara flanse 5117400
Supapa, eliberare aer 6783700
Supapa, livrare reactiv 6783700
Supapa, proba aleatorie 6794300
Supapa, manson, proba, numai pentru instrumente cu ordonator 6786400
Ansamblu supapa, manson, pentru utilizare cu orice standarde chimice 6786300
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Piese de schimb (continuare)

Descriere Nr. articol
Ansamblu supapa, proba, analizor canal unic 6786500
SitainY 6784800
Accesorii
Descriere Cantitate Nr. articol
Kit adaptor pentru montare pe perete pentru inlocuirea seriei 5000 cu 1 6787000
5500sc
Kit adaptor pentru montare pe perete pentru inlocuirea 921x cu 1 6787100
5500sc, 9610sc sau 9611sc
Racitor de probe 1 1757700
Kit de conditionare probe, otel inoxidabil 6786600
Kit adaptor inteligent pentru probe 1 9321000
Kit adaptor pentru probe, din otel inoxidabil 1 6786600
Solutie de hidroxid de sodiu, 1 N (5%) 900 ml 104553
Solutie de hidroxid de sodiu, 1 N (5%) 3,601 104517
Reactivi si solutii standard
Descriere Cantitate Nr. articol
Kit reactiv siliciu, include:
Reactiv 1-3, solutie etalon 1 { frarEny
Kit de reactiv siliciu cu R2 madificat, include:
Reactiv 1-3, solutie etalon 1 1 25286000
Reactiv 1 siliciu, 5500sc 21 6774802
Reactiv 2 siliciu, 5500sc 21 6774902
Reactiv 2 modificat (optional) 21 25318000
Reactiv 3 siliciu, 5500sc 21 6775102
Solutie etalon 1 siliciu, 5500sc 21 6775002
Kit reactiv fosfat LR, include:
Reactiv 1-3, solutie etalon 1-2 1 2035400
Reactiv 1 fosfat LR, 5500sc 21 6775402
Reactiv 2 fosfat LR, 5500sc 21 6775502
Reactiv 3 fosfat LR, 5500sc 21 6775702
Solutie etalon 1 fosfat LR, 5500sc 21 6776002
Solutie etalon 2 fosfat LR, 5500sc 21 6775602
Kit reactiv fosfat HR, include:
Reactiv 1-3, solutie etalon 1 1 6776100
Reactiv 1 fosfat HR, 5500sc 21 6776102
Reactiv 2 fosfat HR, 5500sc 21 6776202
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Reactivi si solutii standard (continuare)

Descriere Cantitate Nr. articol
Reactiv 3 fosfat HR, 5500sc 21 6776302
Solutje etalon 1 fosfat HR, 5500sc 21 6776402
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Turinys

Priezitros grafikas Puslapyje 253

Analizatoriaus paleidimas veikti iSjungimo rezimu

Puslapyje 254

Prietaiso valymas Puslapyje 254

Saugos duomenys

Analizatoriaus buteliy pakeitimas Puslapyje 257

Trik¢iy Salinimas Puslapyje 260

Atsarginés dalys ir priedai Puslapyje 265

Bendrosios informacijos apie saugg, pavojy apraSymo ir jspéjamuyjy korteliy apraSymo ieskokite

montavimo vadove.

Techniné priezitra

APAVOJUS

A

Jvairiis pavojai. Siame dokumento skyriuje apradytas uzduotis turi vykdyti tik kvalifikuoti darbuotojai.

Priezidros grafikas

Lentelé 1 pateikiamas rekomenduojamas techninés priezitros uzduociy grafikas. Dél jstaigos
reikalavimy ir naudojimo salygy kai kurias uzduotis gali reikéti vykdyti dazniau.

Lentelé 1 Prieziuros grafikas

Uzduotis Kas 30 dieny | Kas 60 dieny | Kas 90 dieny | Kas 365 dienas
Nuvalykite iSorinius pavirSius (Prietaiso X

valymas Puslapyje 254).

I1Svalykite méginio kiuvete (Méginio kiuvetés X arba prireikus

valymas Puslapyje 255).

Pakeiskite reagentus (Analizatoriaus buteliy X1 X2

pakeitimas Puslapyje 257).

Pakeiskite standartus (Analizatoriaus buteliy X3

pakeitimas Puslapyje 257).

I1Svalykite arba pakeiskite méginio (Y formos
kostuvo) filtrg

X arba prireikus

Pakeiskite ventiliatoriaus filtrg

X arba prireikus

Pakeiskite reagento oro filtrg X
Pakeiskite vamzdelius X
Pakeiskite maiSymo strypa X
Pakeiskite méginio kiuvete X

110 minugiy ciklais
2 15 minugiy ciklais

3 Ir atlikite vieng kalibravimg per savaite
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Techninés prieziliros informacijos perzitira
Naudodami prieZiGros meniu galite perzilreéti arba atstatyti prietaiso daliy prieZiGros retrospektyva.
1. Paspauskite diag (Diagnostika).

2. Pasirinkite SERVICE (Priezidra).
3. Pasirinkite parinktj.

Parinktis Aprasymas
SERVICE PART (Priziarima Rodomas daliy sgrasas ir paskutiniojo priezidros seanso data, kito
dalis) prieziGros seanso data ir dieny skaicius iki kito prieziGros seanso. Kitam

priezilros seansui paleiskite skaitiklj i$ naujo.

PART INFORMATION (Dalies Rodoma data, kai kiekviena dalis buvo pradéta naudoti, ir bendras laikas,
informacija) kiek naudojama kiekviena dalis. Su kai kuriomis dalimis pateikiama
papildomos informacijos.

UPCOMING SERVICE Rodomas prizidrimos dalies pavadinimas, paskutiniojo priezidros seanso
(Buisima priezitra) data, kito priezilros seanso data ir dieny skaicius iki kito priezidros seanso.
SERVICE HISTORY Rodomas paskutiniojo prieziGros seanso tipas, data ir laikas.

(Prieziuros retrospektyva)

Analizatoriaus paleidimas veikti iSjungimo rezimu

Prie§ pradédami vykdyti techninés priezilros uzduotis, sustabdykite analizatoriy. Kai analizatorius

sustabdomas, kolorimetro kiuveté praplaunama, tada méginio tékme, maiSytuvo variklis, oro siurblys

ir Sildytuvas iSjungiami. Valdiklio meniu lieka aktyvas.

1. Paspauskite menu (Meniu).

2. Pasirinkite STOP ANALYZER (Sustabdyti analizatoriy), tada — YES (Taip), kad patvirtintuméte.
Pastaba: Jei rodoma START ANALYZER (Paleisti analizatoriy), analizatorius jau veikia isjungimo rezimu.

3. Palaukite, kol bisenos rodmuo rodys 100 % uzbaigtuma.

4. Uzdarykite méginiy linijy atjungimo voztuvus ir atlikite techninés prieziGros uzduotj (-is).

Analizatoriaus grazinimas veikti

Ivykde techninés priezitros uzduotis, paleiskite analizatoriy.

|sitikinkite, kad visi vamzdeliai yra prijungti, o apatinés durelés yra uzdarytos ir uzfiksuotos.
Atidarykite méginiy linijy atjungimo voztuvus.
Paspauskite menu (Meniu).

Pasirinkite START ANALYZER (Paleisti analizatoriy).
Analizatorius pradeda jprastai veikti.

Pobd=

Prietaiso valymas

PASTABA

Niekada naudokite tokiy valymo medziagy kaip terpentinas, acetonas arba panasiy produkty prietaisui valyti,
iskaitant ekrang ir priedus.

Valykite prietaiso pavirSiy drégna medziagos skiaute ir silpnu muilo tirpalu.
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Nuvalykite iSsiliejusias medziagas
AATSARGIAI

Saly¢io su cheminémis medziagomis pavojus. Chemikalus ir atliekas iSmeskite pagal vietos, regiono ir
valstybines taisykles.

1. Laikykités visy jstaigos saugos protokoly dél iSsiliejusiy medziagy tvarkymo.
2. ISmeskite atliekas pagal taikomas taisykles.

Méginio linijos ir voztuvo valymas
AATSARGIAI

visas asmeninés saugos priemones, tinkancias naudojamiems chemikalams. Saugos protokolai
nurodyti galiojanciuose saugos duomeny lapuose (MSDS / SDS).

Salycio su cheminémis medziagomis pavojus. Vykdykite laboratorijos saugos procediras ir dévékite
9

Nauji vamzdeliai, voZtuvai ir kita méginiy derinimo jranga gali bati uZterSta medziagomis silikato
pagrindu (tepalais, dulkémis). Dél to jy neiSvalius parodymai gali bati Siek tiek didoki.
1. Vieng ar dvi valandas praplaukite méginio linija méginiu.

2. Galite atlikti tokig naudingg procedara: jleiskite nuo vieno iki keturiy litry atskiesto kaustinio
tirpalo, pvz., 1N (5 %) natrio hidroksido tirpalo, j méginio linijos prieking dalj. Praleisdami tirpalg
per analizatoriy iSvalysite méginio sistemos sudedamasias dalis.

Méginio kiuvetés valymas

AATSARGIAI

visas asmeninés saugos priemones, tinkancias naudojamiems chemikalams. Saugos protokolai
nurodyti galiojanciuose saugos duomeny lapuose (MSDS / SDS).

Salycio su cheminémis medziagomis pavojus. Vykdykite laboratorijos saugos procediras ir dévékite
A

Paleiskite analizatoriy veikti i§jungimo rezimu. Zr. Analizatoriaus paleidimas veikti i§jungimo reZimu
Puslapyje 254.

Prireikus i8valykite kolorimetro méginio kiuvete. Zr. Paveikslélis 1 ir Paveikslélis 2.
Elementai, kuriy prireiks:

+ ausy krapstukai, mediniai arba popieriniai. Nenaudokite krapstuky su plastikiniais pagaliukais.
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Paveikslélis 1 Prieiga prie piltuvélio ir kolorimetro
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Paimty méginiy piltuvélio valymas

Prie$ ir po kiekvieno naudojimo i$valykite paimto méginio piltuvélj. Zr. Paveikslélis 3.

Paveikslélis 3 Paimty méginiy piltuvélio valymas

Analizatoriaus buteliy pakeitimas

AATSARGIAI

Salycio su cheminémis medziagomis pavojus. Vykdykite laboratorijos saugos proceddras ir dévékite
visas asmeninés saugos priemones, tinkanc¢ias naudojamiems chemikalams. Saugos protokolai
nurodyti galiojanciuose saugos duomeny lapuose (MSDS / SDS).

AATSARGIAI

| @ >

Salycio su cheminémis medziagomis pavojus. Chemikalus ir atliekas iSmeskite pagal vietos, regiono ir
valstybines taisykles.

Pakeiskite reagentg (-us) ar standarta (-us) prie$ tai, kol lygis analizatoriaus butelyje (-iuose) nukrinta
iki maziau nei 10 %.

1.

2.

S

Paleiskite analizatoriy veikti i§jungimo reZimu. Zr. Analizatoriaus paleidimas veikti i§jungimo
rezimu Puslapyje 254.

Kai bdsena rodoma kaip 100 % uzbaigta, atidarykite apatines dureles.
Nuimkite dangtelj nuo reagento (-y) ar standarto (-y), tada iSimkite butelj (-ius) i§ analizatorius.

. ]dékite naujg (-us) analizatoriaus butelj (-ius) ir uzdarykite apatines dureles. Zr. naudojimo

vadova.

5. Paspauskite menu (Meniu) ir eikite | REAGENTS/STANDARDS (Reagentai / standartai).

o

Pasirinkite RESET REAGENT LEVELS (Atstatyti reagenty lygius) arba RESET STANDARD
LEVELS (Atstatyti standarty lygius).

Pasirinkite ENTER BLANK VALUE ()vesti tus¢ig verte) ir jveskite tuscig verte nuo ,Reagent 1*
(1 reagentas).

Jei pasirinkote reagentus, pasirinkite PRIME REAGENTS (Uzpildyti reagentais) ir patvirtinkite.

Kai uzpildymas reagentais baigiamas, paleiskite analizatorius. Zr. Analizatoriaus graZinimas veikti
Puslapyje 254.
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Saugikliy keitimas
APAVOJUS

A Mirtino elektros smugio pavojus. Prie$ jungdami elektrines jungtis visada atjunkite prietaiso maitinima.

APAVOJUS
Gaisro pavojus. Keisdami saugiklius naudokite tokj patj tipg ir srovés klase.

Kaip keisti saugiklius, zr. Paveikslélis 4 ir Paveikslélis 5.

Saugikliy techniniai duomenys

Relés saugiklis: T 5,0 A, 250 V

ISvesties galios saugiklis: kintamosios srovés — T 5,0 A, 250 V kintamosios srovés; pastoviosios
srovés — T 1,6 A, 250 V kintamosios srovés

|vesties galios saugiklis: kintamosios sroves — T 1,6 A, 250 V kintamosios sroves; pastoviosios
srovés — T 6,3 A, 250 V kintamosios srovés

Paveikslélis 4 Prieigos dangéio nuémimas
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Paveikslélis 5 Saugikliy keitimas (tesinys)

| 1 Relés saugiklis (4 vnt.) | 2 |Svesties galios saugiklis (2 vnt.) | 3 |vesties galios saugiklis (2 vnt.) |

Analizatoriaus paruosimas laikymui
AATSARGIAI

visas asmeninés saugos priemones, tinkancias naudojamiems chemikalams. Saugos protokolai
nurodyti galiojanciuose saugos duomeny lapuose (MSDS / SDS).

Saly¢io su cheminémis medziagomis pavojus. Vykdykite laboratorijos saugos proceddiras ir dévékite
A

Jei norite analizatoriy ilgg laikg laikyti nenaudojama, iSleiskite visus skyscius ir atjunkite maitinimg.

1. Paleiskite analizatoriy veikti i§jungimo rezimu. Zr. Analizatoriaus paleidimas veikti i§jungimo
rezimu Puslapyje 254.

2. Sustabdykite méginio tékme j analizatoriy.

3. ISimkite reagento ir standarto tirpalo butelius ir iSpilkite tirpalus j atitinkamas nutekéjimo sistemas.

4. Praplaukite butelius ir pripildykite juos dejonizuoto vandens.

5. ]dékite butelius ir jvykdykite uzpildymo ciklg du kartus.

6. ISimkite butelius ir iSpilkite tirpalus j atitinkamas nutekéjimo sistemas.

7. |dékite tuscius butelius ir jvykdykite uzpildymo ciklg du kartus.

8. |sitikinkite, kad i$ kolorimetro ir vamzdeliy yra iSleistas visas skystis.

9. Nustatykite maitinimo jungiklj j iSjungimo padét;.

10. Nuvalykite apatinj gaubta.

Programinés aparatinés jrangos naujinimas

Valdiklio, jutiklio ar tinklo plokstés programinei aparatinei jrangai naujinti naudokite SD kortele su
naujinimo failu. Naujinimo meniu rodomas tik tada, jei SD korteléje yra naujinimo failas.
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1. ]dékite SD kortele j SD kortelés anga.
2. MAIN MENU (Pagrindiniame meniu) pasirinkite SD CARD SETUP (SD kortelés nustatymas).
Pastaba: Parinktis SD CARD SETUP (SD kortelés nustatymas) rodoma tik tada, jei yra jdéta SD kortelé.
3. Pasirinkite UPGRADE SOFTWARE (Nauijinti programine jrangg) ir patvirtinkite. Jei taikoma,
pasirinkite prietaiso ir naujinimo versijag.
4. Kai naujinimas uzbaigiamas, ekrane rodoma TRANSFER COMPLETE (Perkélimas baigtas).
ISimkite SD kortele.
5. Kad naujinimas jsigalioty, paleiskite prietaisg i$ naujo.

Trik€iy Salinimas ir diagnostika

Trikéiy Salinimas

verte ant kalibravimo tirpalo butelio.

Problema Galima priezastis Sprendimas
Kalibravimo Kalibravimo meniu rodoma Pakeiskite kalibravimo tirpalo verte kalibravimo
klaida kalibravimo tirpalo verté nesutampa su | meniu, kad biity rodoma ant kalibravimo tirpalo

butelio esanti verté.

Nuotékis viename i$ reagento tiekimo
voztuvy.

Atlikite reagento tiekimo voztuvy diagnostinj
patikrinima. Zr. Reagento tiekimo voZtuvy
diagnostinis patikrinimas Puslapyje 261. Radus
nuotékj, atitinkama reagento tiekimo voztuva reikia
pakeisti.

Netinkamas | méginiy kiuvete tiekiamo
reagento kiekis.

Atlikite reagento tiekimo diagnostinj patikrinima. Zr.
Reagento tiekimo diagnostinis patikrinimas
Puslapyje 262. Jei reagento tiekimas vyksta
netinkamai, ieSkokite uzsikimSusio vamzdelio arba
pakeiskite atitinkamg elektromagnetinj voztuva.

Netinkamas j méginiy kiuvete tiekiamo
kalibravimo tirpalo kiekis.

Atlikite kalibravimo tirpalo tiekimo diagnostinj
patikrinima. Zr. Kalibravimo tirpalo tiekimo
diagnostinis patikrinimas Puslapyje 262. Jei
kalibravimo tirpalo tiekimas vyksta netinkamai,
ieSkokite uzsikimSusio vamzdelio arba pakeiskite
atitinkamg elektromagnetinj voztuva.

MaiSymo strypas jdétas netinkamai
arba nejuda.

Pastaba: Maisymo strypas matavimo metu
Juda su pertrikiais.

|dékite maiSymo strypa. |sitikinkite, kad maiSymo
strypas matavimo metu juda.

Prietaiso rodmuo
yra mazas arba
mazesnis uz nulj.

Nuotékis viename i$ reagento tiekimo
voztuvy.

Atlikite reagento tiekimo voZtuvy diagnostinj
patikrinima. Zr. Reagento tiekimo voztuvy
diagnostinis patikrinimas Puslapyje 261. Radus
nuotékj, atitinkama reagento tiekimo voztuvg reikia
pakeisti.

Maisymo strypas jdétas netinkamai
arba nejuda.

Pastaba: Maisymo strypas matavimo metu
Juda su pertrikiais.

Jdékite maiSymo strypa. sitikinkite, kad maiS§ymo
strypas matavimo metu juda.

Netinkamas j méginiy kiuvete tiekiamo
reagento kiekis.

Atlikite reagento tiekimo diagnostinj patikrinima. Zr.
Reagento tiekimo diagnostinis patikrinimas
Puslapyje 262. Jei reagento tiekimas vyksta
netinkamai, ieSkokite uzsikimSusio vamzdelio arba
pakeiskite atitinkamg elektromagnetinj voztuva.

Tuscia reagento verté meniu
REAGENTS/STANDARDS

(Reagentai / Standartai) nesutampa su
verte ant R1 (molibdato reagento)
butelio.

Pakeiskite tuscig reagento verte meniu
REAGENTS/STANDARDS (Reagentai / Standartai),
kad baty rodoma ant R1 reagento butelio esanti
verte.
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Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Prietaiso rodmuo

Nuotékis viename i$ reagento tiekimo

Atlikite reagento tiekimo voZtuvy diagnostinj

yra didelis. voztuvy. patikrinima. Zr. Reagento tiekimo voztuvy
diagnostinis patikrinimas Puslapyje 261. Radus
nuotékj, atitinkama reagento tiekimo voztuvg reikia
pakeisti.
Netinkamas j méginiy kiuvete tiekiamo | Atlikite reagento tiekimo diagnostinj patikrinima. Zr.
reagento kiekis. Reagento tiekimo diagnostinis patikrinimas
Puslapyje 262. Jei reagento tiekimas vyksta
netinkamai, ieSkokite uzsikimSusio vamzdelio arba
pakeiskite atitinkamg elektromagnetinj voZtuva.
Tu$c¢ia reagento verté meniu Pakeiskite tus¢ig reagento verte meniu
REAGENTS/STANDARDS REAGENTS/STANDARDS (Reagentai / Standartai),
(Reagentai / Standartai) nesutampa su | kad bty rodoma ant R1 reagento butelio esanti
verte ant R1 (molibdato reagento) verte.
butelio.
Ant méginio kiuvetés yra mélyna Pakeiskite méginio kiuvete. Naudokite reagenty
déme. rinkinj su modifikuotu R2 (citriny rlgsties) reagentu.
Prietaiso Nuotékis viename i$ reagento tiekimo | Atlikite reagento tiekimo voztuvy diagnostinj
rodmenys voztuvy. patikrinima. Zr. Reagento tiekimo voztuvy
nestabills. diagnostinis patikrinimas Puslapyje 261. Radus

nuotékj, atitinkama reagento tiekimo voztuvg reikia
pakeisti.

Netinkamas j méginiy kiuvetg tiekiamo
reagento kiekis.

Atlikite reagento tiekimo diagnostinj patikrinima. Zr.
Reagento tiekimo diagnostinis patikrinimas
Puslapyje 262. Jei reagento tiekimas vyksta
netinkamai, ieSkokite uzsikimSusio vamzdelio arba
pakeiskite atitinkamg elektromagnetinj voZtuva.

Yra burbuliuky méginiy kiuvetéje.

leSkokite burbuliuky méginiy kiuvetéje. Jei yra
burbuliuky méginiy kiuvetéje, méginiy kiuvete
praskalaukite. Jei rodmenys tampa nestabilTs,
pakeiskite méginiy kiuvete.

Yra burbuliuky ant maiS§ymo strypo.

leskokite burbuliuky ant maiSymo strypo. Jei yra
burbuliuky ant maiSymo strypo, maiSymo strypg
pakeiskite.

Ant méginio kiuvetés yra mélyna
déme.

Pakeiskite méginio kiuvete. Naudokite reagenty
rinkinj su modifikuotu R2 (citriny ragsties) reagentu.

Mazas reagento
slégis.

Butelio dangtelis nesandarus arba
netvirtai uZsuktas.

Nuimkite buteliy dangtelius. Nuvalykite buteliy
sriegius. Itirkite vidinj buteliy dangteliy pavirSiy, ar
néra nepageidaujamy medziagy. Iki galo uzsukite
dangtelius ant buteliy. Jsitikinkite, kad ant buteliy
dangteliy esancios jungtys yra gerai priverztos.

Yra nuotékis arba nesandarumas
viename i$ reagento buteliy arba
vamzdeliy.

Atlikite mazo reagento slégio diagnostinj
patikrinimg. Zr. MazZo reagento slégio diagnostinis
patikrinimas Puslapyje 262.

Reagento tiekimo voztuvy diagnostinis patikrinimas

Pob=

Jsitikinkite, kad vamzdeliai nelie€ia ranksluoscio.

5. Po 10 minudiy patikrinkite, ar i§ vamzdelio nelasa skystis. Jei i§ vamzdelio laSa skystis, prie
vamzdelio prijungtame voZztuve yra nuotékis.

Atjunkite analizatoriaus maitinimg. ISlaikykite méginiy ir reagenty buteliy slég;.
Nuimkite méginiy kiuvetés dangtel].
ISdZiovinkite vamzdelius, Kkurie pritvirtinti prie méginiy kiuvetés dangtelio.

Laikykite méginiy kiuvetés dangtelj vir§ sauso ranksluos¢io ne maziau kaip 10 minuciy.
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Reagento tiekimo diagnostinis patikrinimas

1.

abRhoebd

o

Paspauskite diag (Diagnostika), tada pasirinkite PERFORM TEST>REAGENT DELIVERY.
(Vykdyti bandyma > Reagento tiekimas).

Nustatykite, kad kiekvienas reagento voztuvas tiekty 2000 pl (2 ml).

Surinkite reagenta i$ kiekvieno voztuvo.

ISmatuokite surinktg kiekj.

Jei vienas i$ voztuvy iSskiria mazesnj kiekj uz kitus voztuvus, ieSkokite uzsikimsusio vamzdelio
arba vozZtuvo.

Jei vienas i$ voztuvy iSskiria didesnj kiekj uz kitus voztuvus, tg voztuvg pakeiskite. |sitikinkite, kad
reagento slégis yra tinkamas.

Kalibravimo tirpalo tiekimo diagnostinis patikrinimas

1.

abobd

6.

Paspauskite diag (Diagnostika), tada pasirinkite PERFORM TEST>CAL SOL. DELIVERY
(Vykdyti bandyma > Kalibravimo tirpalo tiekimas).

Nustatykite kalibravimo tirpalo voztuvg (-us) tiekti tirpalg 1 minute (60 sekundziy).
Surinkite kalibravimo tirpalg i$ voztuvo (-y).

ISmatuokite surinktg kiekj.

Palyginkite iSmatuotg kiekj su nurodytu 1 minutei kiekiu: nuo 55 ml iki 300 ml.
Pastaba: Per 1 minute surinktas kiekis parodo tékmeés greitj.

Jei iSmatuotas kiekis néra tarp 55 ml ir 300 ml, atitinkamg voZtuvg pakeiskite.

Mazo reagento slégio diagnostinis patikrinimas

1.

2.

Paleiskite analizatoriy veikti i§jungimo reZimu. Zr. Analizatoriaus paleidimas veikti i§jungimo
rezimu Puslapyje 254.

Paspauskite diag (Diagnostika), tada pasirinkite PERFORM TEST>AIR PUMP (Vykdyti bandyma
> Oro siurblys).

Pakeiskite toliau pateiktus nustatymus.

» SETPOINT (Nustatytasis taskas): 4,00 psi

« LOW DEADBAND (Apatiné nejautrumo sritis): 0,00 psi

» HIGH DEADBAND (VirSutiné nejautrumo sritis): 1,00 psi
* SET LOW VALUE (Nustatyta apatiné verte): 5,00 psi

+ SET HIGH VALUE (Nustatyta virSutiné verté): 6,00 psi

Pasirinkite START (Paleisti). Bandymas pradedamas. Reagento buteliukuose sudaromas visas
reikiamas slégis.

Stebékite, kaip daznai siurblys veikia 5 minuciy laikotarpiu.

Jei oro siurblys veikia tik vieng kartg per 5 minutes, reagento slégis yra tinkamas. Analizatoriaus
grazinimas veikti.

Jei oro slégis veikia daugiau kaip vieng kartg per 5 minutes, sustabdykite bandymg ir atlikite
toliau nurodytus veiksmus.

Atidarykite apatines dureles.

Iki galo priverzkite reagento buteliy dangtelius ir slégimo verzles.

Isitikinkite, kad visi vamzdeliai jrengti tinkamai.

Isitikinkite, kad oro kolektoriaus jungtys yra tinkamai jrengtos ir iki galo priverztos.
Uzdarykite apatines dureles.

Vél pradékite oro siurblio bandyma.

Jei oro siurblys veikia daugiau kaip vieng kartg per 5 minutes, reikalinga papildoma patikra.

@™ papoTy

Diagnostiniai indikatoriai

Ivykus klaidai, ekrano fonas ir blisenos indikatoriaus lemputé uZsidega raudonai, o jvykus situacijai,
dél kurios pateikiamas jspé&jimas, fonas ir lemputé uzsidega geltonai.
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Klaida — raudonas ekrano fonas ir bisenos indikatoriaus lemputé. Jvyko svarbi problema, veikianti
prietaiso naudojima. Sustabdomas vykstantis matavimas, ir analizatorius ima veikti iSjungimo

rezimu.

|spéjimas — geltonas ekrano fonas ir basenos indikatoriaus lemputé. Jvyko veiksmas, galintis
sukelti problemy ateityje. analizatorius ir toliau veikia.

Priminimai — ekrane rodomas verzliarakcio simbolis ir uzsidega geltona bisenos indikatoriaus
lemputé. Praéjo techninés priezidros uzduoties laikas.

Paspaude diag (Diagnostika) prieisite prie meniu ,DIAG/TEST" (Diagnostika / Bandymai).

Pasirinkite parinktj.

Parinktis

DIAGNOSTICS
(Diagnostika)

PROGNOSYS
(Prognozés)

CURRENT STATUS
(Esama busena)

ANALYZER HELP

(Analizatoriaus zinynas)

PERFORM TEST
(Vykdyti bandyma)

OUTPUTS (ISvestys)

VIEW LED (Perzitros
Sviesos diodas)

MODBUS STATS

(,Modbus* duomenys)

SERVICE (Priezitira)

SYSTEM DATA
(Sistemos duomenys)

12C DATA (I12C
duomenys)

OVERFEED RESET
(Tiekimo pertekliaus
atstatymas)

Aprasymas

Rodomos klaidos ir jspéjimai, Siuo metu esantys prietaise arba sumontuotuose
moduliuose. Analizatorius veikia su aktyviais jspéjimais ar priminimais, kol jie
patvirtinami arba atstatomi. Tada ekrano fonas vél tampa baltas.

Rodomi kintamieiji, iSkvie€iantys prieZidros ir matavimo atitikimo indikatorius
ekrane.

Rodomos toliau iSvardintos esamos prietaiso biasenos. OPERATION
(Veikimas) — esamas matavimo rezimas. SAMPLE CHANNEL (Méginio
kanalas) — esamas méginio kanalas. STEP STATUS (Etapo bdsena) — esamas
matavimo ciklo etapas. STEP TIME (Etapo laikas) — likgs etapo laikas.
MINUTES LEFT (Liko minuciy) — likusiy esamo etapo minuciy kiekis.
COMPLETION (Jvykdymas) — matavimo ciklo jvykdymo % dalis.

Rodomos visos galimos klaidos, jspé&jimai ir priminimai su trik&iy $alinimo
patarimais.

Tiriamos atskiros analizatoriaus dalys. Daugiau informacijos apie atskiras
bandymy parinktis Zr. Analizatoriaus bandymo paleidimas Puslapyje 265.

Rodoma esama 4-20 mA ir relés iSvesciy basena, taip pat ir parinktys iSvestims
tirti, sulaikyti bei imituoti. Daugiau informacijos Zr. ISvesties parinktys
Puslapyje 264.

ApSvieciama kolorimetro kiuveté, kad baty patogiau perzidréti trik€iy Salinimo
metu. Kiuveté gali bati apSviesta nuo 1 iki 999 sekundziy.

Rodoma ,Modbus" prievady — jutiklio, valdiklio, tinklo ir prieziGros — blsena.
Rodomas pavykusiy ir nepavykusiy perdavimy skaicius.

(Prizidrima dalis) — rodoma paskutiniojo ir kito priezidros seanso data ir likes
dieny skai¢ius. PART INFORMATION (Dalies informacija) — rodoma pakeista
dalis ir dabartinis naudojimo laikas. UPCOMING SERVICE (Biasima priezitra) —
rodoma kita dalis, kurig reikés pakeisti. SERVICE HISTORY (Priezidros
retrospektyva) — rodoma daliy pakeitimo data ir laikas.

Rodoma sistemos informacija. TEMPERATURE (Temperatira) — rodoma
iSmatuota A/D prietaiso temperatira laipsniais Celsijaus (C). POWER SOURCE
FREQUENCY (Maitinimo $altinio daznis) — rodomas linijos maitinimo daznis
(Hz). POWER SOURCE VOLTAGE (Maitinimo $altinio jtampa) — rodoma linijos
maitinimo jtampa (V). 12 V VOLTAGE (12 V jtampa) — rodoma iSmatuota
tiekiamo maitinimo jtampa (pastoviosios sroveés, V). 3.3 V VOLTAGE (3,3 V
jtampa) — rodomas i$matuotas reguliuojamas 3,3 V maitinimas (pastoviosios
sroves, V). 12V CURRENT (12 V srové) — rodoma iSmatuota 12 V maitinimo
tiekimo srové (amperais).

Rodoma ekrano informacija (12C) ir versijos numeris.

Atstatomas tiekimo pertekliaus laikmatis.
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ISvesties parinktys

ISvesties meniu rodoma esama 4—20 mA ir relés iSvesc€iy blsena, taip pat ir parinktys iSvestims tirti,
sulaikyti bei imituoti.

1.
2,

Paspauskite diag (Diagnostika) ir pasirinkite OUTPUTS (ISvestys).
Pasirinkite parinktj.

Parinktis Aprasymas

TEST 4-20 mA Tiriamos 4-20 mA iSvestys 1-4.

(ISbandyti 4-20 mA

iSvestis)

TEST RELAY Tiriamos relés A-D. Relés jjungiamos arba i§jungiamos.

(ISbandyti rele)

HOLD OUTPUTS Nustatoma verté, kurig valdiklis nustatytg laikotarpj siuncia j iSoring sistemg. Po Sio
(Sulaikyti iSvestis) laikotarpio prietaisas ir vél pateikia realiojo laiko vertes. ACTIVATION

(Aktyvinimas) — paleidzia arba i$leidzia. SET OUTMODE (Nustatyti iSvesties
rezimg) — ,Hold Outputs” (Sulaikyti iSvestis) (numatytoji nuostata) arba , Transfer
Outputs” (Perkelti iSvestis). SET CHANNELS (Nustatyti kanalus) — ,All* (Visi)
(numatytoji nuostata) arba analizatorius.

OUTPUT STATUS Rodoma esama iSvescCiy 1-4 biusena.
(ISvesties busena)

SIMULATE MEASURE Rodoma tik tada, kai yra prijungtas jutiklis arba modulis. Jvedus imituojama verte,

(Imituoti matavima) valdiklis iSveda Sig verte taip, lyg ji baty atsiysta i$ jutiklio. Imitavimas baigiamas,
kai naudotojas iSeina i$ rodinio. SELECT SOURCE (Pasirinkti Saltinj) — pasirinkite
modulj. Porastéje rodomas $iuo metu pasirinktas $altinis. SET PARAMETER
(Nustatyti parametrg) — nustatomas $altinio matavimo parametras. Porastéje
rodomas $iuo metu pasirinktas Saltinis. SET SIM VALUE (Nustatyti imituojama
verte) — jveskite imituojama verte. Porastéje rodoma jvesta verté.

Diagnostiniai pranesimai

1.

2.

Kai parodomas indikatorius, paspauskite diag (Diagnostika), pasiinkite DIAGNOSTICS
(Diagnostika), tada paspauskite enter (Jvesti).

Pasirinkite klaidos praneSima. Naudotojas gali patvirtinti klaidg arba pereiti j zinyno rodinj.
Klaidg patvirtinsite atlikdami toliau nurodytus veiksmus.

1. Paspauskite diag (Diagnostika), tada pasirinkite DIAGNOSTICS (Diagnostika).
2. Pasirinkite klaida, tada paspauskite enter (]vesti).
3. Pasirinkite ACKNOWLEDGE (Patvirtinti), tada paspauskite enter (Jvesti).

| Zinyno rodinj pereisite atlikdami toliau nurodytus veiksmus.
1. Paspauskite diag (Diagnostika), tada pasirinkite DIAGNOSTICS (Diagnostika).

2. Pasirinkite klaida, tada paspauskite enter (]vesti).
3. Pasirinkite VIEW HELP (Perziaréti zinyna), tada paspauskite enter (Jvesti).

Gaukite pagalbos Salinant triktis

Zinyno rodinyje pateikiamas klaidos apibrézimas, jspé&jimo arba priminimo pranesimai ir gali biti
pateiktos susijusios uzduotys problemai iSspresti.

1.
2,
3.

Paspauskite diag (Diagnostika), tada pasirinkite ANALYZER HELP (Analizatoriaus Zinynas).
Pasirinkite ERRORS (Klaidos), WARNINGS (Jspé&jimai) arba REMINDERS (Priminimai).
Zinyno meniu pasirinkite vieng i$ temy.
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Analizatoriaus bandymo paleidimas

Naudotojas gali vykdyti bandymus, kuriais patikrinamas analizatoriaus veikimas.

1. Paspauskite diag (Diagnostika), tada pasirinkite PERFORM TEST (Vykdyti bandyma).

2. Pasirinkite parinkdj.

Parinktis

REAGENT DELIVERY
(Reagento tiekimas)

SAMPLE DELIVERY (Méginio
tiekimas)

CAL SOL. DELIVERY
(Kalibravimo tirpalo
tiekimas)

MIXER (Maisytuvas)

COLORIMETER HEATER
(Kolorimetro Sildytuvas)

SAMPLE HEATER (Méginio
Sildytuvas)

COLORIMETER
(Kolorimetras)

STATUS LED (Busenos
Sviesos diodas)

A2D

AIR PUMP (Oro siurblys)

FAN (Ventiliatorius)

ANALYZER TYPE
(Analizatoriaus tipas)

SELECT SCRIPT (Pasirinkti
scenarijy)

SET CHANNELS (Nustatyti
kanalus)

Aprasymas

ljunkite visus reagento voZtuvus, kad patikrintuméte tiekima per laikg (nuo
50 milisekundziy iki 65 sekundziy) arba tdrio tiekimg (nuo 20 iki 9999 pl).

Jjunkite visus méginio voztuvus, kad patikrintuméte méginio tiekima per laikg
nuo 1 iki 9999 sekundziy.

Jjunkite ,cal std“ voztuva, kad patikrintuméte kalibravimo tirpalo tiekima |
kolorimetro kiuvetg. Nustatykite trukme nuo 1 iki 9999 sekundziy.

ljunkite, kad patikrintuméte sukimasi laikrodzio rodyklés kryptimi arba pries
laikrodzio rodykle (CCW / CW). Apsisukimy skaiciy per minute (RPM)
galima nustatyti nuo 10 iki 500 rpm. Jjungimo laika galima nustatyti nuo 1 iki
9999 sekundziy.

Nustatykite kolorimetro Sildytuvo nuostatas diapazone 20-60 °C
(68—140 °F). Parodoma matuojama verté.

Nustatykite méginio Sildytuvo nuostatas diapazone 20-60 °C (68-140 °F).
Parodoma matuojama verté.

PaleidZziamas automatinis bandymas, per kurj optinés Sviesos diodo galios
ciklas didinamas po 5 %. Jis pradedamas nuo 0 % ir tesiamas, kol iSvestis
pasiekia prisotinimg. Rodomi 0 %, tada — % prie$ prisotinimg ir pirmosios
prisotinimo vertés (%) A2D skai¢iavimai.

IStiriamas priekinio pulto bisenos Sviesos diodo indikatorius. Bandymas
vykdomas nepertraukiamu ciklu — i§jungta, raudona, zZalia, geltona, — kol yra
pertraukiamas.

Nustatykite kolorimetro Sviesos diodo intensyvumag, kad istituméte kiuvetés
pralaidg j A2D i$vest;.

Kei¢iamas ir valdomas oro slégis. SET SETPOINT (Nurodyti nustatymo
taska) — diapazonas: 1-9,99 psi. LOW DEADBAND (Maza nejautros zona)
ir HHGH DEADBAND (Didelé nejautros zona) — diapazonas: 0—1 psi. SET
LOW VALUE (Nustatyti apatine vertg) ir SET HIGH VALUE (Nustatyti
virSutine verte) — diapazonas: 5-99,99 psi. START (Paleisti) — paleisti oro
siurblj su jvestomis nuostatomis.

Nustacius reguliuojamas ventiliatoriaus galios ciklas.

Skirtas naudoti tik gamintojo techninés priezitros specialistams.

|prastas prietaiso scenarijus perjungiamas j bandymo scenarijy ir atvirksciai.

Skirtas naudoti tik gamintojo techninés priezidros specialistams.

Atsarginés dalys ir priedai

A|SPEJIMAS

Pavojus susizeisti. Naudojant nepatvirtintas dalis galima suzaloti Zzmones, sugadinti prietaisg arba
iranga gali imti blogai veikti. Siame skyriuje nurodytos atsarginés dalys yra patvirtintos gamintojo.
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Pastaba: Kai kuriuose pardavimo regionuose gaminiy ir prekiy numeriai gali sKirtis. Kreipkités j atitinkamg
pardavimo agentg arba apsilankykite bendroveés tinklalapyje, kur rasite informacijg apie asmenis, j kuriuos galite
kreiptis.

Atsarginés dalys

Aprasymas Eil. Nr.
Oro siurblio filtras 2718
Reagento butelis, 2 litry 9395000
Kapiliary komplektas, silicio dioksido 6786900
Kapiliary komplektas, HR ir LR fosfato 6786902
Kiuvetés dangtelis 6767800
Kiuvetés gaubtas 6773100
Kolorimetro komplektas, silicio dioksido 6786800
Kolorimetro komplektas, LR fosfato 6786801
Kolorimetro komplektas, HR fosfato 6786802
Kolorimetro kiuveté 6768000
Kolorimetro dangtis 6766900
Ventiliatoriaus komplektas 6789800
Ventiliatoriaus filtro kaistis 6789300
Ventiliatoriaus filtro pakeitimo rinkinys 6789100
Piltuvélis, kolorimetras 6767100
Piltuvélio dangtis, kolorimetras 6773500
Piltuvélis, reagento butelis 2264472
Saugiklis, 1,6 A, 250 V, 5 x 20 mm 5208300
Saugiklis, 5 A, 250 V, létai perdegantis, 5 x 20 mm 4693800
Sildytuvas, méginiy, skirtas 120/240 V AC prietaisams 9391700
Sildytuvas, méginiy, skirtas 24 V DC prietaisams 9391800
Rinkinys, montavimo 6783500
Rinkinys, techninés priezidros, HR fosfato, vieno kanalo 6788309
Rinkinys, techninés priezidros, HR fosfato, dviejy / keturiy kanaly 6788310
Rinkinys, techninés priezidros, LR fosfato, vieno kanalo 6788307
Rinkinys, techninés priezidros, LR fosfato, dviejy / keturiy kanaly 6788308
Rinkinys, techninés priezidros, silicio, vieno kanalo 6788301
Rinkinys, techninés priezidros, silicio, dviejy / keturiy kanaly 6788302
Rinkinys, techninés priezidros, silicio, Sesiy kanaly 6788303
Rinkinys, seky analizatoriaus linijos montavimo, dviejy kanaly 6785102
Rinkinys, seky analizatoriaus linijos montavimo, keturiy kanaly 6785104
Rinkinys, seky analizatoriaus linijos montavimo, SeSiy kanaly 6785106
Nuotékio aptikimo plokste 6562800
Kamstis, oro kolektorius 014659
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Atsarginés dalys (tesinys)

Aprasymas Eil. Nr.
Maitinimo laidas, skirtas naudoti Siaurés Amerikoje 9179700
Slégio reguliatorius 6782900
Siurblys, oro, komplektas 6784500
Reagento buteliy déklas 9640400
MaiSymo strypas 6772600
|rankis, verzlés ilgintuvas be jungés 5117400
Voztuvas, oro iSleidimas 6783700
Voztuvas, reagento tiekimas 6783700
VozZtuvas, méginio paémimas 6794300
Voztuvas, spaudziamasis, méginiy, tik prietaisams su sekoskaiciais 6786400
Voztuvy komplektas, spaudziamasis, skirtas naudoti su bet kokiais cheminiais

) 6786300
standartais
Voztuvy komplektas, meéginiy, vieno kanalo analizatoriui 6786500
Y formos koStuvas 6784800

Priedai
Aprasas Kiekis Prekés Nr.
Skydo montavimo adapterio rinkinys 5000 serijai pakeisti j 5500sc 1 6787000
Skydo montavimo adapterio rinkinys 921x pakeisti | 5500sc, 9610sc arba 1 6787100
9611sc
Méginio ausintuvas 1 1757700
Méginio kondicionavimo rinkinys, nertdijantysis plienas 6786600
ISmaniojo zondo adapterio rinkinys 1 9321000
Neradijancio plieno méginio adapterio rinkinys 1 6786600
Natrio hidroksido tirpalas, 1 N (5 %) 900 ml 104553
Natrio hidroksido tirpalas, 1 N (5 %) 3,601 104517
Reagentai ir standarty tirpalai

Aprasas Kiekis Eil. Nr.
Silicio dioksido reagenty rinkinys, kurj sudaro:
1-3 reagentai, 1 standartas 1 6783600
Silicio dioksid.o reagenty rinkinys su modifikuotu R2, kurio sudétyje yra: 1 25286000
1-3 reagentai, 1 standartas
Silicio dioksido 1 reagentas, 5500sc 21 6774802
Silicio dioksido 2 reagentas, 5500sc 21 6774902
Modifikuotas 2 reagentas (pasirenkamas) 21 25318000
Silicio dioksido 3 reagentas, 5500sc 21 6775102
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Reagentai ir standarty tirpalai (tesinys)

Aprasas Kiekis Eil. Nr.
Silicio dioksido 1 standartas, 5500sc 21 6775002
R ot remgenl iy, o suders 1
LR fosfato 1 reagentas, 5500sc 21 6775402
LR fosfato 2 reagentas, 5500sc 21 6775502
LR fosfato 3 reagentas, 5500sc 21 6775702
LR fosfato 1 standartas, 5500sc 21 6776002
LR fosfato 2 standartas, 5500sc 21 6775602
|
HR fosfato 1 reagentas, 5500sc 21 6776102
HR fosfato 2 reagentas, 5500sc 21 6776202
HR fosfato 3 reagentas, 5500sc 21 6776302
HR fosfato 1 standartas, 5500sc 21 6776402
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CopepxaHue

pachuk TexHMYeckoro o6ecnykmMBaHUsa Ha cTp. 269 3ameHuTe GyTbiNkU aHanusaTopa Ha cTp. 273
MepeBoa aHanusaTopa B peXxuM BbIKMOYeHNs Ha cTp. 270 [onck n ycTpaHeHne HencnpaBHOCTe Ha cTp. 276

OuucTka npubopa Ha cTp. 270 3anacHble YacTu 1 akceccyapbl Ha cTp. 282

UHdopmauumsa no 6esonacHoCTU

O6wwyto MHpopmaLumio No 6e30MacHOCTH, ONUCaHME CYLLLECTBYHOLLMX ONaCcHOCTEN U
npeaynpexgatoLmnx 3HakoB CM. B PYKOBOACTBE MO YCTaHOBKE.

O6cnyxuBaHue

AONACHOCTDb

PasnuuHble onacHocTy. PaboThl, onucbiBaeMble B 4JaHHOM pasaene, AOMKHbI BbIMOMHATLCS TOMbKO
KBanugULMPOBaHHbLIM NepCoHanomM.

Mpaduk TeXxHMYECKOro o6CcnyXuBaHus

Tabnuvua 1 nokasbiBaeT pekoMmeHagyemoe pacnnucaHue 3agad no TexHn4yeckomy OGCJ'Iy)KVIBaHI/IIO.
TpeGOBaHMﬂ obbekTa n ycnosua paGOTbI MOTYT NOBbICUTb YAaCTOTY HEKOTOPbIX 3a4au.

Ta6bnuua 1 Mpadmk TexHMYeCcKoro o6cnyxmMBaHus

3apgaHue 30 gHen | 60 gHen 90 gHen 365 gHen

OuuncTKa BHELLHMX NMOBEPXHOCTEN X
(Oumctka npubopa Ha cTp. 270).

OuncTka KloBeTbl KonopvmeTpa X vnu no
(Ounctute kioBeTy Ansa obpasua HeobxoanumocTu
Ha cTp. 271).

3ameHuTe peareHThl (3ameHuTe X1 X2
OyTbINKM aHanuaaTopa Ha cTp. 273).

3ameHuTe aTanoHbl (3ameHute X3
GyTbINKK aHanusaTtopa Ha cTp. 273).

3ameHuTe unun ouncTute X vnu no
NPSMOTOYHBIV UnbTp NPoBbI HeobxoauMocTu

3ameHuTe GuUnbTP BEHTUNSTOPA X unu no
HeobxoaMMocTn

3ameHuUTe BO3AYLWHbIA hunbTp X
peareHTa

3ameHuTe TpybKu

3amMeHUTE MarHuUTHY MeLLarnky

3ameHUTE KIOBETY KOJlopuMeTpa

1 ¢ 10-MUHYTHLIMK LMKNaMK

2 ¢ 15-MUHYTHBIMW LMKNaMM
3 C oagHo kanMBpoBKOW B HeAento
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MpocMOTp AaHHbLIX O TEXHMYECKOM OBCIY>XMBaHUMU

McnonbayiiTe cepeBucHOE MeHH0 Anst NpocMoTpa unu cbpoca cepBUCHO UCTopuK AeTanei npubopa.

1. Haxmure diag.
2. Bbibepute OBCINYXXMBAHUE
3. Bbibepute onumto.

Onuua HaumeHoBaHue

3AMNACHAA YACTb MokasblBaeT cnncok Aetanew u AaTy nocneaHero obcnyxveaHus, aaTy
cneaytoLlero o6cnyXmBaHus U KONMYECTBO AHEN [0 HACTYNNEHUs cpoka
cnepgytoulero obcnyxmsaHnus. MNepesanycTute cHETUUK AN CReayoLero
obcnyxuBaHus.

CBEOEHUA O OETANAX Moka3blBaeT AaTy BBEAEHUS B 3KCNIyaTaLuio Kaxaoi AeTtanum v obee
BpPEMSI UCNOMb30BaHWUsA Kaxaow aetanu. [Ina HekoTopbIx AeTanen ectb
[ONONHUTENbHbIE CBEAEHUS.

NPEOCTOSALUEE MokasblBaeT Ha3BaHWe AeTanu, AaTy nocrneaHero obenyxvBaHus, aaTty

OBCINYXUBAHUE cnepytoLlero obcnyxnBaHns 1 KONMYECTBO AHEN A0 HAaCTYNIEeHUs cpoka
cnepaytoLero obcnyxmBaHus.

UCTOPUA MokasblBaeT TUM, AaTty 1 BpeMs nocrnenHero o6CnyxmnBaHus.

OBCINY>XXUBAHUA

MepeBoa aHanusaTopa B peXUM BbIKNIOYEHUSA

Mepea Hayanom BbINOMHEHUS 3a4aHUIN MO TEXHUYECKOMY OBCNYXMBaHMIO BLIKMIOYMTE aHanmMaaTop.
Mocne octaHoBKkM paboTbl aHanM3aTopa NPOMbIBAETCS KIOBETa KonopumeTpa, 3aTem noTok obpasua,
MOTOP MeLLarnku, BO3AyLUHbIA HACOC N HarpesaTenb OTkMNoYalTcA. MeHo KoHTponnepa npogorxaet
paboTatb.

1. HaxmuTte menu.
2. Bbibepute OCTAHOBUTL AHANIMBATOP, 3atem A anst nogTBEPXOEHUS.

IMpumeyvaHue: Ecnu omo6paxaemcsi SAMTYCTUTb AHAJIM3ATOP, 3Ha4yum, aHanu3amop yxe Haxooumcsi 8
PEXUME BbIKITIOYEHUSI.

3. MNopoxauTe, noka otobpasutcsa coctostHue 100% BbINONHEHNUS.

4. 3akpoiTe OTCeYHble KranaHbl Ha NPOBOOTOOPHbBIX MIMHUSX, 3aTEM BbINOMHWUTE 3agady(1) no
TEXHUYECKOMYy 06CMy>KMBaHUIO.

Bo3o6HoBUTe paboTy aHanu3aTopa

lMocne BbINONHEHUA 3a4aHuin No TeXHU4YeCKomMy OGCJ‘Iy)KI/IBaHIMO BKNKOYUTE aHanmsaTop.

Y6epuTtech, 4To Bce TPYOKM NOAKMIOYEHBI, @ HWXKHAS ABepLa 3akpbiTa Ha 3aLlernku.
OTKpoNTE OTCEYHbIE KnanaHbl Ha MPOBOOTOOPHBIX NTMHUSIX.
Haxxmute menu.

Bbi6epute SAMNYCTUTb AHAJTM3ATOP.
AHanusaTop nepenaeT B HOpMarbHbIi PEXUM paboTbl.

Pobd=

OuucTka npubopa

YBEJOMJIEHUE

[Insi ouncTkm npubopa, B TOM YKCIe AUCMEN U NPUHAANEXHOCTEN, He JOMNYyCKAeTCs UCMOSb30BaHWe Takux
UYNACTALLMX CPEACTB, KaK CKUnmaap, aueToH U UM NoJoOHbIX.

BHelUHWe NoBepXHOCTH NpUGopa MOXHO OYULLATL BAXHOW TKaHbO, CMOYEHHOW CrabbiM MbIfbHBIM
pacTBOPOM.
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OuucTKka NPONUTOMN XKMUOKOCTHU

AOCTOPOXHO

OnacHOCTb BO3[ENCTBUS XMMUYECKNX peareHToB. YTUNun3npymnTe XMMukaTtbl 1 OTXOAbl B COOTBETCTBUN
C MeCTHbIMW, pernoHaribHbIMAN 1 06LI.|,erOCy,qapCTBeHHbIMVI npasuiaMmu 1 3aKOHamMu.

1. Bbinonnute BCce TpeboBaHnsa 6e3onacHOCTU Ha 0ObEKTe KacaTenbHO NPOTEYeEK.
2. YTuUnuanpynTte OTXOAbI COrfacHO NPMMEHUMbIM HOpMaTUBaM 1 NpaBunam.

OuucTka NPo60O0TOOPHON NIMHUM U KNanaHa

AOCTOPOXHO

9

OnacHOCTb BO3LENCTBUS XMMUYECKVX peareHToB. Heo6xoammMo cobniogate npaBuna TEXHWUKK
6e30nacHOCTH 1 UCMONb30BaTh MHAMBKUAYANbHLIE CPEACTBA 3aLUThI, COOTBETCTBYIOLME
UCMOnb3yeMbIM XMMukaTam. MNpu cocTaBneHnn NPOTOKOMOB NO TEXHUKE BE30MaCcHOCTM
BOCMOSIb3YiTECh ASVCTBYIOLLMMM nacnopTamm 6esonacHocTy / nacnoptamu 6esonacHocTu
matepuanos (MSDS/SDS).

HoBble Tpy6ku, knanaHel 1 Apyroe obopynoBaHve ANns NpobonoAroToBkM MOXET ObITk 3arpsi3HEHO
KpemHuicogepxalummu otxogamu (Macna, nbifb). ATV 3arpsa3HEHNS MOTYT Bbi3bIBaTb 3aBblLUEHVE
rokasarenemn 40 MOMEHTa O4YUCTKM.

1. MponycTute npoby Yepes NPOGOOTEOPHYIO MUHMIO B TEYEHME OQHOTO-ABYX YacoB.

2. B kavecTBe nogpyuHoro cpeactea gobasbTe 1-4 nuTpa pa3basieHHOro LWenoYHoro pacTeopa, K
npumepy, pacteopa rugpokcuaa Hatpus 1N (5%) Bo BxogHoe oTBepcTme NpobooTOOPHON MUHUN.
MponycTnTe pacTBOp Yepes aHanM3aTop A1 O4MCTKN KOMMOHEHTOB NPO60OTOOPHOM CUCTEMBI.

OuucTtuTte KIOBETY ANA obpasua

AOCTOPOXHO

9

OnacHOCTb BO3AENCTBUS XUMUYECKMX peareHToB. Heo6xoanmo cobrioaaTte NpaBuna TeXHUKN
6e30MacHOCTM 1 UCMONb30BaTb UHAMBUAYAlbHbIE CPEACTBA 3alUMThl, COOTBETCTBYOLLME
1cnosnb3yembiM XuMukaTtam. MNpy cocTaBneHnn NpoToKoNoB No TexHUke Ge3onacHocTy
BOCMOMNb3yNTECH AENCTBYHOLLMMM Nacnoptamu 6e3onacHocTy / nacnoptamu 6e3onacHocTu
maTtepuanoB (MSDS/SDS).

lMepeBeanTe aHanM3aTop B pexum BbikioveHus. Cm. MNepeBoa aHanu3aTopa B peXVM BbIKMHYEHNUSI
Ha cTp. 270.

OumncTUTE KIOBETY KOMopumMeTpa no HeobxoaumocTtu. CM. PucyHok 1 n PucyHok 2.
Heobxoaumble npegmeThbi:

* BarHble TamMnoHbI Ha AepeBAHHOM Unu 6yMa)KHOM CTEepPXXHEe. He MCHOﬂb3yMTe TaMnoOHbl Ha
NNacTUKOBOM CTEpPXHeE.
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PucyHok 1 Ooctyn Kk Tpy6am 1 konopumeTtpy
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OuuncTnTe eMKOCTb ANA Pa3oBOM NPOOLI

Ounwaiite eMKOCTb AN pa3oBor Npobbl Nnepes KaxablM UCMOMb3oBaHWEM 1 nocne Hero. Cwm.
PucyHok 3.

PucyHok 3 OuuctuTe eMKOCTb AN pa3oBoW Npobbl

3ameHuTe GYTbLINIKM aHanuM3aTopa
AOCTOPOXHO

OnacHOCTb BO3LENCTBUS XMMUYeCKuX peareHToB. Heo6xoammo cobniofate npaBuna TEXHWKN
6e30nacHOCTH 1 UCMONb30BaTh MHAVBKUAYaTbHbLIE CPEACTBA 3aLUUThI, COOTBETCTBYIOLLME
MCMosnb3yembiM XMMukaTam. MNpu cocTaBneHnn NPOTOKONOB NO TEXHWUKE GE30MacHOCTM
BOCMONb3YMTECh ASNCTBYIOWMMYI nacnopTamm 6e3onacHocT / nacnoptamu 6e3onacHocTu
matepuanos (MSDS/SDS).

AOCTOPOXHO

OnacHocTb BO3[ENCTBUS XUMUYECKNX peareHToB. minmsmpyﬁTe XUMUKaTbl 1 OTXOAbl B COOTBETCTBUN
C MeCTHbIMWU, pernoHarnbHbIMAU U 06LLlel'OCy,D,apCTBeHHbIMM npasunamMmu n 3akoHamMmu.

> © >

3ameHnuTe peareHT(bl) Ny ctaHaapT(bl) 4O TOro, Kak ypoBeHb B ByTbinke aHanmaaTopa cocTaBuT
meHee 10%

1. MNepeBeauTe aHanusaTop B pexum BbikntoveHusi. Cm. MNepeBoa aHanmaaTopa B pexum
BbIKMIOYEHNS Ha cTp. 270.

g

Mpn oTobpaxeHnn 100% 3aBepLUEHWSA OTKPONTE HUXKHIOK ABEpLIY.

w

. CHuMUTe KpbILLKM C peareHTa(oB) Unun atanoHa(oBs), 3aTeM nssnekute byTbinky(n) na
aHanusarop.

4. YcTaHOBWTE HOBblE 6yTbIJ‘|KVI aHanusaTopa 1 3aKpoNTe HUXHIOK aseply. Cwm. PYyKOBOACTBO Mo
aKcnnyartauuu.

HaxmunTte menu n nepenante kK PEATEHTBI/STAIIOHbI.

Buibepute CEPOC YPOBHEW PEATEHTA unu CBPOC YPOBHEW 3TAJIOHHbIX
PACTBOPOB

7. Bbibepute BBECTU XOJTOCTOE 3HAYEHWE n BBeguTe xonocToe 3HavyeHne peareHTa 1.
8. B rnaBHom meHto BbibepuTe nyHkT SAMPABKA PEATEHTOB, 3atem noaTteepauTe BbiGOp.

9. lMocne 3aBepLUeHNs 3anpaBKu peareHToB 3anycTuTe aHanmaatop. Cm. BozobHoBuTe paboTy
aHanusartopa Ha cTp. 270.

o o
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3ameHa npegoxpaHuTenen

AOMACHOCTb

OnacHOCTb NopaXeHust aNeKTpu4ecknm TokoM. Beerga oTkniovaiite npubop oT ceTu nepes nobbiMn
JJ1IeKTpU4eCKMMn NoOKNKYeHNAMN.

AONACHOCTDb

OnacHoCTb BO3HUKHOBEHUS noxapa. anI 3amMmeHe npe,qoxpaHMTenel?l I/ICﬂOJ'Ib3yI7ITe npegoxpaHnTtenn
TOro Xxe Tuna n HoMMHana.

[ns 3ameHbl npegoxpanutenen cMm. PucyHok 4 n PucyHok 5.
TexHMYeckue xapakTepUCTMKN NpeaoXpaHnTens:
PeneliHbin npegoxpanntens: un T, 5,0 A, 250 B

BbixogHow cunosoi npegoxpanuTens: MNepem. Tok: T 5,0 A, 250 B nepem. Toka; MocT. Tok: T 1,6 A,
250 B nepewm. Toka

BxogHon cunosou npegoxpaHutens — MNepem. Tok: T 1,6 A, 250 B nepem. Toka; Moct. Tok: T 6,3 A,
250 B nepewm. Toka

PucyHok 4 CHsTMe KpbILWKKN AocTyna
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PucyHok 5 3ameHa npepgoxpaHutenen (npogosnkeHue)

1 PenenHbii npegoxpaHuTens
(4x)

2 BbixogHou cunoson
npegoxpaHuTensb (2x)

3 BxopgHow cunosou
npegoxpaHuTtens (2x)

MoarotoBKa aHanunsatopa K XxpaHeHUur

AOCTOPOXHO

ncnonb3yembiM xmmykaTam. MNpu coctaBneHnn NPOTOKOMNOB MO TeXHWKe 6e3onacHocTn
BOCMOMNb3yMTeCh AeCTBYOWMMI Nacnoptamm 6e3onacHocTi / nacnoptamm 6e3onacHocTu
maTtepuanos (MSDS/SDS).

OnacHOCTb BO3LENCTBUS XMMUYECKuX peareHToB. HeobxoammMo cobniogaTte npasuna TEXHWUKU
6e30MacHOCTM 1 UCMONb30BaTb UHAMBUAYATIbHbIE CPEACTBA 3alMThl, COOTBETCTBYOLLME
‘“

Ypanute Bce XNOKOCTU U OTCOEAUHUTE NUTaHMe OT aHanusaTtopa nepen 4onroBpeMeHHbIM

XpaHeHueMm.

1. TMepeBeanTe aHanu3aTop B pexuMm BbikMoveHusi. CM. MNMepeBo aHanusaTopa B pexum

BbIKMIO4EHNS Ha cTp. 270.

2. OcrtaHoBuTe NOTOK 0BpasLa k aHanu3aTopy.

@

cuctemy.

20o® NG

[MpomoiiTe 1 3anonHuTe BYTHINKWM AENOHN3UPOBAHHOWN BOAOW.
YcTaHoBWTE GYTbINKM U ABaX/bl BbINOMHUTE HavasrbHbIA LK.

Mepekniounte perynaTop nuTaHUs B MOSIOXKEHNE "BbIKIIOYEHO".
0. OuMCcTHTE HXHIOK YacTb Koprnyca.

M3BnekuTe ByTbINKN C peareHTamm 1 pacTBOPOM 3TasloHa U BbINIENTE COAEPXKUMOE B APEHAXKHYIO

M3Bnekute Bce OYTbINKM U BbINENTE COAEPXXUMOE B APEHAXKHYIO CUCTEMY.
YcTaHoBUTE NycTble BYThINKW 1 ABaXAbl BbIMOSIHUTE HayanbHbINA LK.
Y6eautech, YTO B KOSIOPUMETPE U TpyOKax He OCTaNnoCh XXUAKOCTHU.
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O6HOBNEeHWe NPOLNBKU

C nomotupto kapTel SD ¢ harinom o6HOBNeHUs BbINOMHWTE 0GHOBNEHWE NPOLUMBKM KOHTpOnepa,
AaTuyunka unu cetesou kapTbl. MeHto 06HOBREHUst oTobpaxaeTcs TONbKo B cnyyae, ecnv kapta SD
coaepXuT chainn oGHOBNEHUS.

1. BctaBbTe kapTy SD B COOTBETCTBYHOLLMIA CIOT.
2. Bui6epute HACTPOMKA SD-KAPTbI us FIMABHOIMO MEHIO.
MpumeyaHue: MNapamemp HACTPOMKA SD-KAPTbI omo6paxaemcsi mosbKo 6 mom cryqae, ecru kapma SD

ycmaHosrsieHa.

3. Bbibepute OBHOBUTL MO n noaTBepauTe BoIGOP. BHiGEPUTE YCTPONCTBO U BEPCUID
OGHOBMNEHUS!, €CIU NMPUMEHUMO.

4. Tlocne 3aBepLueHns o6HOBMNEHNS Ha auncnnee otobpaxaetca NEPEOAYA 3ABEPLLUEHA.
MaBnekute kapTy SD.

5. lMepesarpyaute npubop Ans BCTYNNEHNUs OGHOBMNEHUS B CUMY.

yCTpaHeHVIe HenonaaokK u AnarHoCTukKa

Mounck n yCTpaHeHue HeMCHpaBHOCTeﬁ

HeucnpaBHoCcTb

Bo3moxHasa npuymnHa

PelieHne

Owwnbka kanmépoBku

3HaueHne Ans kannbpoBOYHOro
pacTtBopa, oTobpaxaemoe B MEHIO
KanubpoBku, oTnMyaeTcs oT
3HaYeHNs], ykazaHHOro Ha GyTblIrke C
KanuBpOBOYHbIM PACTBOPOM.

MomeHsINTe 3HaYeHWe Ans KanMbpoBOYHOrO
pacTtBopa, oTobpaxaemMoe B MEHIO KanmbpoBky,
Tak, 4Tobbl OHO COBMaAano co 3HayeHneM,
yKa3aHHbIM Ha ByTbinke ¢ kanMbpoBOYHbIM
pacTBopoM.

B ogHOM 13 knanaHoB nogaun
peareHTOB eCTb yTeuKa.

BbinonHuTe gnarHocTMyeckyto NpoBepky
KrnanaHoB nofayv peareHToB. CMm.
[unarHocTuyeckas npoBepka knanaHoB nogayu
peareHTa Ha cTp. 278. [MNpu obHapyxeHun
YTEUKN 3aMeHUTE COOTBETCTBYIOLLMIA KanaH
nogayu peareHToB.

B n3mepuTEnbHYIO KIOBETY NoAaeTcs

HenpasuIibHOE KONNYeCTBO peareHTa.

BbInonHuTe AnarHocTuyeckyio NpoBepKy noaayun
peareHToB. CM. [lnarHoctuyeckasi nposepka
nofdaun peareHta Ha cTp. 278. Ecnu peareHTbl
nofaloTcsa B HENpPaBUbHOM KONMYecTBe,
npoBepbTe TPYOKY Ha HanMune 3akyrnopku U
3aMeHWTe COOTBETCTBYHOLLMIA
3NeKTPOMAarHUTHbIN Knanat.

B usmepuTenbHyio KloBETY nopaeTcs
HenpaBubHOE KONMYECTBO
KanMbpoBOYHOroO pacTeopa.

BbinonHuTe AnarHocTMyeckyto NpoBepky
cucTeMbl noaayn kanubpoBoYHOro pacTeopa.
Cwm. [InarHocTuyeckas nposepka nogauv
KanmbpoBOYHOro pacTBopa Ha cTp. 279. Ecnu
KannbpoBOYHbIN pacTBOp NojaeTcs B
HenpaBubHOM KonMyecTse, NpoBepbTe TPYOKy
Ha Hamuyme 3aKyrnopKku Unu 3ameHuTe
COOTBETCTBYIOLLMIA 3NEKTPOMArHUTHbIA Knanat.

MarHuTHas mMelanka yctaHoBneHa
HenpasuIbHO UMW He BpallaeTcs.
Mpumeyanue: Bo 8pems nposedeHusi
usMepeHull MagHUMHas Mewarnka
pabomaem He MoCMOSIHHO.

YcTaHOBWTE MarHUTHYt0 Meluanky. Y6eaurtecs,
4YTO MarHuUTHasi MeLLasnka BpallaeTcsi BO Bpemsi
N3MepeHnn.
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HeucnpaBHoCcTb

Bo3moxHas npuymnHa

PeweHne

MokasaHue npubopa
HU3KOE WITN HIKE
HynS.

B ofHOM 13 knanaHoB nogauu
peareHTOB eCTb yTeuKa.

BbInonHuTe anarHocTuyeckyto NpoBepky
KnanaHoB nofayv peareHToB. CMm.
[unarHocTuyeckas npoBepka knanaHoB nogayv
peareHTa Ha cTp. 278. [MNpu obHapyxeHun
YTEUKW 3aMeHUTE COOTBETCTBYIOLLMIA KnanaH
nofayn peareHToB.

MarHuutHas mewanka yCTaHoBIeHa
HenpaBuIbHO UMW He BpallaeTcs.
MpumeyaHnue: Bo spems nposedeHusi
uamepeHull MagHUMHasa Mewarnka
pabomaem He MOCMOSIHHO.

YcTaHoBWTE MarHUTHyto Meluanky. Y6eaurtecs,
YTO MarHUTHasi Mellarnka BpallaeTcsi BO BpEMSI
N3MepeHui.

B “3mepuTEnbHYIO KIOBETY NoAaeTcs
HenpaBuIbHOE KOIMYECTBO peareHTa.

BbINOnHMTE ANarHoCTUYECKY0 NPOBEPKY Nodavuu
peareHToB. CM. [lnarHocTnyeckasi npoBepka
nofdauyu peareHta Ha cTp. 278. Ecnu peareHThbl
noJatoTcs B HEMPaBUIIbHOM KONUYecTBe,
npoBepbTe TPYOKY Ha Hanuune 3akynopku unu
3aMeHWTe COOTBETCTBYHOLLMIA
3MEKTPOMArHUTHbIN KranaH.

3HauyeHue xonocTou Npobbl peareHTa
B MeHio REAGENTS/STANDARDS
(PEAFEHTbI/CTAHOAPTbI)
oTnMyaeTcs OT 3Ha4YeHWsi Ha ByTbinke
¢ R1 (peareHTom Monu6aaTa).

MameHuUTe 3HaueHue xonocTor npobbl peareHTa
B MeHio REAGENTS/STANDARDS
(PEATEHTbI/CTAHOAPTbI) Tak, 4To6bl OHO
coBMagano co 3HayeHneM Ha ByTbinke ¢
peareHToM R1.

MokasaHue npubopa
BbICOKOE.

B ogHom m3 knanaHoB nogayun
peareHToB eCTb yTeuka.

BbINONHMTE AMarHoCTUYECKYO NPOBEPKY
KnanaHoB nogayv peareHToB. CMm.
[narHocTnyeckas nposepka krnanaHoB noaayn
peareHTa Ha cTp. 278. Mpu obHapyxeHun
YTEYKN 3aMeHUTE COOTBETCTBYIOLLMIA KnanaH
nofayun peareHToB.

B U3MepUTENbHYIO KIOBETY NoaeTca
HenpaBunbHOe KONMM4YeCcTBO peareHTa.

BbinonHuTe anarHocTMyeckyto NpoBepKy nogavn
peareHToB. CM. [lnarHoctuyeckas nposepka
noAayv peareHta Ha cTp. 278. Ecnu peareHTbl
noJatoTcs B HEMpaBuIIbHOM KONnyecTBe,
nposepbTe TPyOKY Ha Hannune 3aKkynopkn unm
3aMeHVTe COOTBETCTBYHOLLNIA
9NEeKTPOMArHUTHbIN KnanaH.

3HaueHne XonocTon nNpobbl peareHTa
B MeHio REAGENTS/STANDARDS
(PEATEHTBI/CTAHAAPTbI)
OTIMYAETCH OT 3HaYeHUs Ha ByTbinke
¢ R1 (peareHTom Monu6aaTa).

M3meHuTe 3HayeHne xonocton Npobul peareHTa
B MeHto REAGENTS/STANDARDS
(PEATEHTbI/CTAHOAPTDbI) Tak, 4To6bl OHO
coBnajano co 3HayeHnem Ha byTbinke ¢
peareHTom R1.

MsmepMTeanaﬂ KOBETa UMEET CUHUIA
OTTEHOK.

3ameHuUTe N3MepPUTESbHYIO KIOBETY.
Wcnonb3yiiTe Habop peareHToB C
MOAMULMPOBaHHbLIM peareHToM R2 (numoHHas
kucnora).
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HeucnpaBHoCcTb

Bo3moxHas npuyunHa

PeweHne

HectabunbHble
nokasaHus npuéopa.

B ofHOM 13 knanaHoB nogauu
peareHTOB eCTb yTeuKa.

BbinonHuTe gnarHocTuyeckyto NpoBepky
KnanaHoB nofayv peareHToB. CMm.
[unarHocTuyeckas npoBepka knanaHoB nogayv
peareHTa Ha cTp. 278. [MNpu obHapyxeHun
YTEYKM 3aMEHUTE COOTBETCTBYHOLMI KnanaH
nofayn peareHToB.

B nameputenbHyto kioBeTy nogaetcs
HenpaBunbHOE KONMYeCTBO peareHTa.

BbinonHuTe AnarHocTuyeckyio NpoBepKy nogayun
peareHToB. CM. [lnarHocTnyeckas nposepka
nofjaun peareHta Ha cTp. 278. Ecnu peareHTbl
noJaloTca B HENpaBUbHOM KONMYecTBe,
npoBepbTe TPyOKY Ha HanM4ne 3akyrnopku Um
3aMeHNTe COOTBETCTBYHOLLMIA
3NeKTPOMAarHUTHbIN Knanat.

B n3meputenbHow koBeTe
NPUCYTCTBYIOT Ny3bIPbKM.

OcCMOTpUTE U3MEPUTENBHYHO KIOBETY Ha Hanuume
ny3blpbKoB. Ecnv B amepuTenbHoii kloBeTe
NPUCYTCTBYIOT Ny3bIPbKM1, OMONIOCHUTE
U3MepUTENbHYLO KioBeTy. Ecnn nokasaHus He
CTaHOBATCA CTABUNbHBIMUY, 3aMEHUTE
U3MEPUTENbBHYHO KIOBETY.

Ha marHuTHOW meLanke
NPUCYTCTBYIOT Ny3bIPbKK.

OcCMOTpUTE MarHUTHYI0 MeLuanky Ha Hanuume
ny3blpbKoB. ECnv Ha MarHUTHoOW Meluanke
NPUCYTCTBYIOT Ny3bIPbKM, 3aMEHUTE MArHUTHYHO
meLLarnky.

MameputenbHas KooBeta UMeeT CUHWUI
OTTEHOK.

3ameHuUTEe N3MepUTESbHYIO KIOBETY.
Mcnonb3ayiiTe Habop peareHToB C
MOAMULMPOBaHHbLIM peareHToM R2 (numoHHast
kucnora).

Huskoe gaBnexHvne
peareHTa.

KpbiLuka ByTbInKM HEMMOTHO 3aKkpbiTa
1nm He obecneunBaeT Haanexatyen
repmeTusaLnn.

CHuMUTE KpbIWwKK ¢ ByTbiNnok. Ounctute kpas
ropnbilek 6yTbinok. NposepbTe BHYTPEHHVE
NOBEPXHOCTY KpbILeK ByTbINOK Ha Hanuune
NMOCTOPOHHUX MaTepmanoB.. MonHOCTbLI0
3aTSHUTE KpbILKK Ha ByTbinkax. Y6eautecs, 4To
cBepxy MUTUHMM Ha KpblLLKax GyTbINOK NNOTHO
3aKpenseHb.

Hanunune yTeukn nnu nnoxas
repmeTusaLmsi B O4HOMN M3 ByTbINok ¢
peareHTOM Unun B 04HOW 13 Tpy6OoK.

BbinonHuTe AnarHocTuyeckyto NpoBepKy HU3KOro
fAaBneHus peareHTa. Cm. [lnarHoctuyeckas
npoBepKa HWU3KOro AaBneHusi peareHTa

Ha cTp. 279.

OunarHocTuyeckas NpoBepKa KnanaHoB nogayu peareHta

1. OtkniounTe NUTaHue aHanusatopa. OcTaBbTe BYTHINKK C peareHTamu NoA AaBMNEHNEM U
coxpaHuTe AaBneHve npoobsbl.

2. CHUMUTE KpbILLKY C M3MEPUTENbHON KIOBETHI.

el

Bbicylwimte Tpy6KU, KOTOPbIE MOAKIHOYEHbI K KPbILLKE MU3MEPUTENBHOMN KIOBETbI.

4. lMopepxuTe KpbILLKY N3MEePUTENbHON KIOBEThI HaZ CyXVMM NOMOTEHLEM B TEHEHNE HE MeHee
10 muHyT. Cnegute, 4Tobbl TPYOKM HE CONpuMKacanucb C NONOTEHLEM.

5. Yepes 10 MUHYT NpoBepbTe, HE BbITEKAET N U3 TPYBKM kmnakocTb. Ecnn n3 Tpy6km BoiTEKAET
XMOKOCTb, 3TO 3HAYUT, YTO B KranaHe, NOAKMIYEHHOM K TpyOKe, ecTb yTeuka.

OuarHocTuuyeckas npoBepka noAayvm peareHTa

1. Haxmure diag (auarHoctuka), 3atem Bbioepute PERFORM TEST (BbINOJIHUTBL
MPOBEPKY)>REAGENT DELIVERY (NMOOAYA PEAFEHTA).

2. Hactponte kaxapbli knanaH Ha nogady 2000 mkn (2 mn).

@

4. VsmepbTe cobpaHHbIi 06beM.

Co6epMTe B MEPHYI0 eMKOCTb peareHT U3 KaXaoro KnanaHa.

278 Pycckul




5. Ecnu oauH u3 knanaHoB nogaeT MeHbLUMIN 06beM NO CPAaBHEHUIO C APYTMU KnanaHamu,
npoBepbTe TPYOKM U KnanaHbl Ha HanM4Me 3aKynopuBaHus.

6. Ecnu ogvH 13 knanaHos nogaeT 60nblunii 06bemM Mo CPaBHEHMIO C APYrMMU KranaHamu,
3aMeHuTe 3TOT KnanaH. [NpoBepbTe NPaBUNbHOCTL AABMEHNSA peareHTa.

OuarHocTuuyeckasi npoBepka noAayYm KanMbpoBOYHOro pacTBopa

1. Haxmure diag (guarHoctuka), 3atem Bbibepute PERFORM TEST (BbINOJIHUTDL
MPOBEPKY)>CAL SOL. DELIVERY (MOOAYA KAITMBPOBOYHOIO PACTBOPA).

2. Hactponte knanaH(bl) nogaym KanmbpoBOYHOrO pacTBopa Ha Nnofdady pacTBopa B TeYeHue
1 MuHyTbI (60 cekyHA).

3. CobepwiTe kanMbpoBOYHbLIN PacTBOP M3 KnanaHa(os).

4. VsmepbTe cobpaHHbIi 06beM.

5. CpaBHUTE N3MepeHHbI 06BbEM C 3aaaHHbIM 06bemMoM Anst 1 MUHyThE: oT 55 mn go 300 mn.
lMpumeyvaHue: 3Ha4eHUe obbema, cobpaHHoz20 3a 1 MUHymy, sierissiemcsi 3Ha4eHueM pacxooda.

6. Ecnu namepeHHbIi 06bem BbIXOAMT 3a npedensl AnanasoHa ot 55 go 300 mn, 3ameHuTe
COOTBETCTBYIOLLMIA KranaH.

OunarHocTuyeckas NnpoBepKa HU3KOro AaBrieHnUs peareHTa

1. TlepeBegnTe aHanusaTop B pexuM BbiktoveHns. Cm. MNepeBoa aHanm3atopa B pexvm
BbIKMOYEHNS Ha cTp. 270.

2. Haxwmute diag (auarHoctuka), 3satem Boibepute PERFORM TEST (BbIMNOJIHUTL
MPOBEPKY)>AIR PUMP (BO3YLLHbLI HACOC).

3. Bbinonnute HaCTpOIZKI/I B COOTBETCTBUU C YKa3aHHbIMU HWXXe napamMeTpamMmun.

+ 3A0AHHOE 3HAYEHME: 4,00 cyHT/KB.AOMM
* HWXHAA 30HA HEYYBCTBUTEJIbHOCTW: 0,00 chyHT/KB.AtOMAM
* BEPXHAA 30HA HEYYBCTBUTEJIbHOCTW: 1,00 dbyHT/KB.AtONM
» 3A0AHHOE HMXKHEE 3HAYEHME: 5,00 cyHT/KB.AKOMM
+ 3A0AHHOE BEPXHEE 3HAYEHMWE: 6,00 dyHT/KB.AONM

4. Bbibepute START (3anyck). HauHeTcs npoBepka. ByTbinku ¢ peareHTaMmu okasbiBalTCsi Mo
NOJIHbIM AABMEHUEM.

5. TNocmoTpuTe, Kak 4acTo cpabaTbiBaeT BO34YLUHbIA HACOC B TeYEHME 5 MUHYT.

6. Ecnu B TeueHne 5 MUHYT BO3AYLLHbIM Hacoc cpabaTbiBaeT BCEro OAMH pas, AaBrieHne peareHTa
HaxoguTcsa B Hopme. Bo3o6HoBKTe paboTy aHanm3aTopa.

7. Ecnwn Bo3gywwHbIi Hacoc cpabaTbiBaeT 6onee ogHOro pasa B Te4eHne 5 M1HyT, OCTaHOBUTE
NPOBEPKY W BbINOMHUTE YKa3aHHbIe HXE AENCTBUS.

OTKpoONTE HUXHIOK ABEpLY.
MoNHOCTLIO 3aTAHMTE KPbILLKX Ha ByTbINKax ¢ peareHTamm 1 3aXKMMHble ranku.
Y6eamtech, 4TO TPYyOKM yCTaHOBMNEHbI AOMKHBIM 06pa3om.

Y6eoutecn, 4To CbVITI/IHFI/I BO34YLLUHOrO KoJ11eKTopa yCTaHOBJIEHbl OOIMKHbIM 06p830M n
NOJSTHOCTbIO 3aTAHYThI.

3akpoiiTe HXHIOW ABepLy.

3anycTuTe NpoBepKy BO3QYLLHOMO Hacoca NMOBTOPHO.

g. Ecnu Bo3gywHbIn Hacoc cpabaTbiBaeT 6onee ogHOro pasa B TedeHne 5 MuHyT, Heobxoamm
[OOMNOMHUTENBHBIA OCMOTP.

aoow

o

MHpukaTopbl AMAarHOCTUKM

doH gucnnes U UHAMKATOP COCTOSIHWS CTAHYT KPacHbIMU NPU NOSIBNEHUW OLUMGKU U XXENTbIMW NPy
NOSIBNIEHUN NpeaynpexaeHus.

+ Owmnbka — KpacHbI hoH Ancnnes n nHaMKaTop cocTosiHWA. BosHukna cepbesHas npobnema,
Brmsowas Ha paboty npmbopa. Tekyliee naMepeHme ocTaHaBnMBaeTCs, ¥ aHanM3aTop
nepexoauT B PEXWUM BbIKIOYEHNS.
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» [penynpexaeHne — xenTblii OH AWCNes U MHAMKaTop cocTosiHus. MNpousoweawee cobbiTue
MOXeT Bbi3BaTb B Oyayluem npobnemy. Cam aHanusatop npofosnkaeT paboTy.

* HanomuHaHusi — Ha gucnnee 0T06pa>KaeTc;1 CUMBON B BUAE ra€vyHoro Krwo4a, nHankaTtop
COCTOAHUA TOPUT XKENTbIM. I'Iponyu.l,eHo BpemMa npoBeaeHNA TEXHUYECKOro OGCJ'Iy)KVIBaHVIﬂ.

1. Haxmwute gmwar ans gocryna k mexto AUAT/TECT.
BbiGepuTe onumtio.

N

Onuua
OWATHOCTUKA

PROGNOSYS

TEKYUEE COCTOAHUE

CNPABKA Mo
AHAIIU3ATOPY

BbINOJIHUTb TECT

BbIXOAOHbIE CUTHANbI

BKNIOYEHUE LED

CTATUC. MODBUS

SERVICE
(OBCITY>KUBAHME)

OAHHBIE CUCTEMbI

OAHHBIE 12C
CBPOC OrPAHNYUTENA

I'Iapameprl BbiXxoAa

MeHto0 BbIxofa nokasbiBaeT TeKyllee COCTOAHUE BbixoaoB 4—20 MA 1 penenHbIX BbIXOAOB C
BO3MOXHOCTbIO MPOBEPUTL, MPUOCTAHOBUTL Y 3MYNNPOBATL BbIXOAHbLIE CUrHATbI.

HaumeHoBaHue

MokasbiBaeT oWMbKK 1 NpeaynpexaeHnst, akTyanbHble Ana npubopa nnm
YCTaHOBMNEHHbIX MOAYNEN B AaHHbI MOMEHT. AHanusaTop paboTtaeT ¢
aKTVBHbIMW NPeayNpeXaeHNaMn NN HANOMUHAHMSMU, MOKa UX He KBUTUPYIOT
1nu He cbpocAT. 3aTem LUBeT hoHa Ancnnes N3MeHUTCs Ha 6enbii.

MNoka3biBaeT nepemMeHHble, Bbi3blBalOLMe BKIIOYEHNEe nHamkaTopa
06CJ'Iy)KI/IBaHI/I9| 1 MHOUKaTopa NpoBEpPKU COCTOAHUA Ha gucnnee.

MokasbiBaeT TekyLme coctosHUa npubopa: OMEPALNA — Tekywmin pexum
namepenms. KAHAIN M3MEPEHWA — Tekywmii kaHan npo6. COCT-E JENCT.
— Tekyllee AelicTeue B uukne nsmepenus. BPEMA OENCTBUA —
ocTaBLweecs Bpems o koHua aercteus. MUHYT OCT — ocraBLueecs
KONMYecTBO MUHYT A0 KOHUa TekyLuero aencteuns. SABEPLLUEHVE — %
3aBEPLUEHHOTO LKIa U3MepeHust.

Moka3biBaeT Bce BO3MOXHbIE OLUMOKM, NpeaynpexaeHnst U HanoMUHaHUS C
noAckaskamu Mo MoucKy U YCTPaHEHUIO HEUCTIPABHOCTEN.

O6cnenoBaHmne oTAENbHbIX YacTeln aHanusartopa. MNogpobHee 06
MHOMBMAYanNbHbIX NapameTpax Tecta cM. 3anyck Tecta aHanusaTopa
Ha cTp. 281.

Moka3biBaeT TekyLlee cocTosiHne BbixoaoB 4—20 MA 1 peneiHbIX BbIXOLOB C
BO3MOXHOCTbIO MPOBEPUTL, MPUOCTAHOBUTL U 3MYNIMPOBATL BbIXOAHbIE
curHanel. [lononHutenbHasa nHdopmauus npueeaeHa B pasgene NapameTpbl
BbIxoga Ha cTp. 280.

OcaeluaeT KoBeTY konopumeTpa Ans ynobcTBa NpocMoTpa BO BpeMsi noucka v
yCcTpaHeHus HeuncnpasHocTel. MNofacBeTka KioBeTbl MOXET AnuTbes oT 1 Ao
999 cekyHA.

Moka3sbiBaeT cocTosiHMe noptoB Modbus: AaTunka, KOHTponnepa, ceT n
PYHKUMOHMpPOBaHWE. MoKa3biBAET KONMYECTBO YCMELLHbIX U HEYCMELLIHbIX
nepepau.

MokasbiBaeT nHopMaLuio 0 AeTansx Ans 06cnyXmBaHuUs U X UCTOPUIO.
3AMN.YACTb — nokasbiBaeT AaTy NOCNeaHero v criegyroLero o6enyxmBaHns n
ocTaBwuecs gun. CBEOEHNA O OETANIAX — nokasbiBaeT 3aMEHEHHYI0
aetanb 1 Tekyliee Bpems ucronb3oBanus. MPEACTOALEE OBCNYX —
rokasbiBaeT criegyoLuyto aetarnb, TpebytoLyto 3ameHbl. ICTOP OBCIYXK. —
rokasbiBaeT AaTy U BpeMsi 3aMeHbl AeTanu.

MokasbiBaeT AaHHble cuctembl. TEMIT — nokasbiBaeT n3aMepeHHyto
TemnepaTypy aHanoro-umgpoBoro yctpoicTtsa B rpagycax Lienbcus.
YACTOTA UCT. MNTAHUNA — nokasbiBaeT 4acTOTy NINHWAWN SNEKTPONUTaHNSA
(Mu). HANPAXKEHWE UCT. MUTAHUA — nokasbiBaeT HanpspkeHue NHUm
anektponuTanna (B). HAMPAXEHWME 12 B — nokasbiBaeT HanpshxeHue
ncToYHMKa nuTanms (B noct. Toka). HAMPAXKEHWE 3,3 B — nokasbiBaeT
N3MepeHHbI perynupyemsiii nctounmuk 3,3 B (B noct. Toka). TOK 12 B —
nokasbiBaeT U3MePEHHbIV NOTPebnsieMblin TOK OT UCTOYHMKA NuTaHus 12 B (A).

MokasbiBaeT AaHHble aucnnes (12C) u Homep Bepcuu.

C6poc Tarimepa-orpaHuyanTens.
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1. Haxmute guar n Bbibepute BbIXOOHbLIE CUTHATbI.

2. Bebibepute onuuto.

Onuusa

TECT 4-20 mA
TECT PENE
®UKC. BbIXOA.

COCTOAHUE
BbIXOAHbIX
CUrHAnoB

WMUTALIUA
W3MEPEHUA

HaumeHoBaHue
MpoBepka Bbixoaos 4—-20 MA 13 1-4.
MpoBepka pene A-D. BknioyeHne nnu BbIKMOYEHUE pene.

HacTpaviBaeT 3HaueHWe, KOTOpoe KOHTPOep NepechinaeT BO BHELLHIOW CUCTEMY B
onpeaeneHHbI nepyoa BpemeHu. Mocne 3aBepLUeHNs 3TOro nepuoaa BpeMeHn
npmbop BHOBb HauvMHaeT nepeaBaTthb NokasaTenu B peanbHOM BpeMeHM.
CPABATbIB.— 3anyck unu cépoc. YCT.BbIX.PEXXUM — 3apepika BbIXOOHbIX
CUrHanoB (no yMmonyaHuio) unu nepefaya BbixoaHbix curHanos. YCT. KAHAIIOB —
BCe (MO0 YMOMYaHu1Io) U aHanmsaTop.

Moka3biBaeT Tekyllee COCTOAHNE BbIXOOHbIX CUrHanoBs 1-4.

OTobpaxkaeTcst TONbKO NPW NOAKMIOYEHUM JaTyuka unu moayns. Mocne BBeaeHUs
3HAYEHWSI UMUTaLMWN KOHTPOMIIep NOCbINaeT 3TO 3HAYEHVE B Ka4eCTBE BbIXOAHOMO
curHana ot ceHcopa. iMutaumsi octaHaBnuBaeTcsi nocrie Bbixoda nosib3oBaTens us
aToro akpaHa. BbIBOP JATY. — Bbi6op Moayns. HWxkHAs cTpoka nokasbiBaeT
BbIGpaHHbIN B Aa@HHbIA MOMEHT UCTOYHMK. BBIBOP MAPAM. — ycTaHaBnvBaet
napameTp Ansi U3BMEPEHUs! UCTOYHMKA. HUXKHSAS CTPOKa nokasbiBaeT BbIGpaHHbIN B
[OaHHbI MOMEHT UcTouHuk. YCT. UM. 3HAY. — BBeauTe 3HauyeHue ummrtauum.
HwxHsist cTpoka nokasbiBaeT BBeAEeHHOe 3HaYeHue.

OwnarHocTtnyeckue coobLeHus

1. TMpwu BkNtoYeHun nHankatopa Haxmute diag, Bbioepute AVAFHOCTUKA 3aTtem HaxmMuTe enter.

2. BblbepuTe cooblueHne 06 ownbke. Mosib3oBaTtesib MOXET KBUTUPOBATh OLUMGKY U NepeirTy Ha
3KpaH CrnpaBoYHOro PyKOBOACTBA.

3. [ns kBUTMpoBaHUS OLIMOKK:

1. Haxmute diag, 3atem BbiGepute JUATHOCTUKA.
2. Bbibepute owmnbky, 3aTem HaxmuTe enter.
3. Bbibepute MOATBEPXOEHWE, 3atem HaxmuTe enter.

4. [Ins nepexopfa K akpaHy CrpaBOYHOro PyKOBOACTBA:
1. HaxmuTe diag, 3aTtem Bbibepute JUATHOCTUKA.

2. BbiGepute owmnbky, 3aTem HaxmuTe enter.
3. Bbibepute CM NMOMOLLb, 3aTem HaxmuTe enter.

MonyyeHne cnpaBKM NO NOUCKY U YCTPAHEHUIO HEUCTPaBHOCTEN

Ha 3KpaHe nomoLun BbIBOOUTCA onpeaeneHne owmnbkM, coobLueHmnst ¢ npegynpexaeHunemMm nnm
HanoMMHaHMEM, a TaKkxKe nepedncrnarTca LEencTBusl, BbINOSIHEHME KOTOPbIX MOXET YCTPaHUTb

HEeNCnpaBHOCTb.

1. Haxwmure diag, 3atem Bbibepute CMPABKA MO AHAJTU3-PY.
2. Boibepute OWWMBKU, NPEAYNPEXAEHWA nnn HANOMWHAHUA.
3. BbibepuTte ogHy U3 TEM B MEHIO CNPaBOYHOTO PYKOBOACTBA.

3anycx TecTa aHanusaTtopa

[ns npoBepkn paboTbl aHann3aTopa MOXHO BbIMOMHUTL TECT.
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HaxmuTe diag, 3aTem BbiGepute BbIMONHUTL TECT.

2. Bebibepute onuuto.

Onuua HanmeHoBaHue

NMOAAYA PEATEHTA HacTpoiiTe kaxabli kpaH peareHTa Ha nogadvy no BpemeHu (o1 50 MunnucekyHa
0o 65 cekyHa) unv nogady no obbemy (ot 20 go 9 999 mkn).

NMOAJAYA NPOBbLI HacTpoiiTe kaxabli kpaH Npobbl Ha noaady npobkl ot 1 Ao 9999 cekyHA.

MOOAYA KAJUB. P-PA

YcTaHoBUTE BEHTUMb KanMGpOBOYHOTO CTaHAapTa B nonoxeHue BkroyeHo ans
nogaym kanmbpoBOYHOIO PacTBOpa B KIOBETY KoslopumeTpa. Hactpoiite
AnutenbHocTb oT 1 Ao 9999 cekyHA.

MELLAJIKA HacTtpoviTe Ha BpaLleHve Mo YacoBOW CTPerke NNy NPOTUB YacOBOW CTPENKM.
KonnuyecTtBo 060p0oTOB B MUHYTY MOXHO HacTpouTb oT 10 o 500 o6/mMuH. Bpems
MOXHO HacTpouTb oT 1 4o 9999 cekyHA.

HATPEBATENb YcTaHoBWTe HAaCTPOWMKM HarpeBaTens konopumeTpa ot 20 go 60 °C (o1 68 fo

KONOPUMETPA 140 °F). OTo6paxaeTcs U3MEPEHHOE 3HaYEeHMe.

HATPEBATENb YcTaHoBWTe HAacTpoKku HarpesaTens npobel ot 20 o 60 °C (ot 68 go 140 °F).

NPOBbLI OTobpaxaeTcsi UI3MepEHHOE 3HaYeHme.

KONOPUMETP 3anyctute aBTOMaTUYECKUIA TECT, BbINOMHAOLWMIA yBENMYeHne paboyero uukna

COCTOAHUE LED

A2D

BO30YLLHbIA HACOC

BEHTUNATOP
TN AHATTU3ATOPA

BbIBOP CKPUMNTA
YCT. KAHAIIOB

LED c warom B 5%. TecTt HaunHaeTcs ¢ 0% [0 AOCTUKEHUS HACILLEHUS.
MopcueTbl A2D oTobpaxatoTca anst 0%, 3aTeM % [0 HaCbILEHWS U NepBoe
3HaveHue HacblweHus (%).

[MpoBepbTe cBETOANOAHBIVM MHANKATOP COCTOSIHWSA Ha nNepeaHen naHenu. Tect
BbINOMHAET HEMNPEPbIBHbIN LMK NEPEKMIOYEHNIA: BbIKIMIOYNTb, KPACHbIN, 3EMeHbIN,
XKEnTbIn.

HacTpoliTe MHTEHCMBHOCTbL CBETOAMOAA KOnopyuMeTpa Afsi NPOBEPKU
koadpuLmMeHTa nponyckaHns KoBeTbl Ha Bbixod A2D.

M3meHeHue n ynpaBnexune aaenenvem Bodgyxa. SAJATb KOHTPOJIbHYIO
TOYKY — ananasoH: 1-9,99 cyHTOB Ha KB. AtonmM. HVXKH. n BEPXH.
MCTEPE3 — aunanasoH : 0—1 dyHToB Ha k8. atoiim. HACTPOMKA HVXXHEW un
BEPXHEW 30HblI HEYYBCTBUTENBHOCTW — auanasoH : 5-99,99 YHTOB Ha
kB. AtonmM. SAMYCK — 3anyck Bo3ayLIHOrO Hacoca C BBeAeHHbIMW napameTpamiu.

YcTaHoBUTE ANs perynupoBky paboyero Lukna BeHTUnsTopa.

MckniounTenbHO Ans NCnonb3oBaHns cneumanmctamm TEXHUYEeCKon noaaepxkun
npoussoauTens.

MepekntoueHne Mexay HopMarbHbLIM CKPUNTOM MpUGopa N TECTOBLIM CKPUMTOM.

MckniounTenbHo Ans NCnonb3oBaHns cneumanmctamm TEXHUYECKon noaaepxkun
npoussoauTens.

3anacHble 4acTu u aKceccyapbl

ANPEAYNPEXAEHWE

[aHHOM paszerne, 0fo6peHbl MPOM3BOANTENEM.

Puck nonyyeHus TpaBmsbl. Micnonb3oBaHue HeCornacoBaHHbIX AeTanein MoXeT CTaTb NPUYMHON TpaBMm,
nospexaeHns npubopa nnu HapyLueHus B pabote obopyaoBaHus. 3anacHble AeTanu, onMcaHHble B

lMpumeyarue: Homepa uszdenus u mosapa Mo2ym MeHsIMbCA 07151 HEKOMOPbIX peauoHoe npodax. Cesxumecs ¢

coomeememeyouumM OucmpubbromopoM UMU CM. KOHMaKmHyo UHghopmayuro Ha eeb-calime KomMnaHuu.
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3anacHble YacTu

OnucaHue U3g. Ne
PunbTp BO3AYLLUHOIO Hacoca 2718

ByTbinka ¢ peareHToMm, 2 nuTpa 9395000
KomnnekT kanunnspHbIx TpyOoK, ABYOKUCH KPeMHUS 6786900
KomnnekT kanunnspHbix Tpybok, ocdat HR n LR 6786902
Kpbiluka KoBeTbl 6767800
Konnayok kioBeTbl 6773100
KomnnekT konopumeTpa, ABYOKUCb KPEMHMS 6786800
KomnnexT konopumeTtpa, dpocdar LR 6786801
KomnnekTt konopumetpa, ocat HR 6786802
Kamepa konopumetpa 6768000
Kpbiluka konopmmeTpa 6766900
BeHTunsitop B cbope 6789800
3arnywka dunbTpa BEHTUNATOpa 6789300
Habop ansa 3ameHbl unbTpa BEHTUNATOpa 6789100
BeHTtunsunoHHas Tpyba, konopumeTp 6767100
Kpbiluka BEHTUNSLMOHHOW TPY6bl, KONOPUMETP 6773500
BeHTunsaunoHHas tpy6a, ByTbinka ¢ peareHTom 2264472
Mpepoxpanutens, 1,6 A, 250 B, 5 x 20 mm 5208300
Mpenoxpanutens, 5 A, 250 B ¢ 3agepxkoii cpabatbiBaHus, 5 x 20 Mm 4693800
HarpeBatenb, npoba, ana npubopos 120/240 B nepem. Toka 9391700
HarpeBatenb, npo6a, ans npubopos 24 B nocT. Toka 9391800
Ha6op, ycTaHoBka 6783500
Ha6op, TexHnyeckoe obecnyxumBaHue, pocdat HR, oanH kaHan 6788309
Habop, TexHuueckoe obcnyxusaHue, cocdaT HR, ABa/yeTbipe kaHana 6788310
Hab6op, TexHuueckoe obenyxueaHue, cocdaT LR, oanH kaHan 6788307
Habop, TexHnyeckoe obecnyxumBaHue, ocdat LR, ABa/veTbipe kaHana 6788308
KomnnekT, TexHuueckoe ob6CnyxunBaHue, KPEMHUIM, OANH KaHan 6788301
KoMmnnekT, TexHu4eckoe o6CrnyxunBaHue, KPEMHUI, ABa/JeThIpe KaHana 6788302
KomnnekT, TexHuyeckoe obcnyxunBaHue, KPEMHWN, LWECTb KaHanos 6788303
Habop, ycTaHoBKa NHMK LMKNOBOrO KOHTpONJepa, ABa kaHana 6785102
Hab6op, ycTaHOBKa NHWUU LMKNOBOrO KOHTPONIepa, YeTbipe kaHana 6785104
Ha6op, ycTaHOBKa NMHWK LIMKIMOBOIO KOHTPOMepa, LWecTb kaHarnos 6785106
lMnata petekTopa yTeyek 6562800
Mpo6ka, Bo3ayLUHBIN KONIEeKTop 014659
Kabenb nutanus, ctaHgapt CLUA 9179700
Perynsatop aasnexHus 6782900
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3anacHble YacTu (npoaomkeHue)

OnucaHue U3a. Ne
Hacoc, Bo3ayLHblii, B c6ope 6784500
Otcek ByTbinu peareHTa 9640400
MarHut gns nepemeLuMBaHus 6772600
MHCTpyMeHT, 6ecnaHueBas yanMHuTenbHas raika 5117400
KnanaH Bo3gyLuHbIN NpefoXpaHnUTesbHbIN 6783700
KnanaH nogaun peareHTa 6783700
Knanawn ans pasosoro ot6opa npo6 6794300
KnanaH 3anopHbin Ans npobbl, TONbKo Ans NpubopoB ¢ KOHTPOriepaMm HacTPONKK 6786400
nocrneaoBaTenbHOCTH
KnanaH B c6ope, 3anopHblii, ANS UCNONb30BaHUS C MIOOLIMU XMMUYECKUMMN 6786300
cTaHgapTamu
KnanaH B c6ope ansi npo6bl, O4HOKaHamnbHbIN aHanu3aTop 6786500
MpamoTouHbIN Y-06pasHbiii dunbTp 6784800
Akceccyapbl
OnucaHue KonuyectBO Uza. Ne
Eggn:;g&ge:;egggggzos ONS KPenneHust Ha naHenu, Ans 3ameHbl 1 6787000
KomnnekT nepexoaHUKoB AN KpernmneHus Ha naHenu, Ans 3aMeHb! 1 6787100
921x Ha 5500sc, 9610sc nnn 9611sc
OxnaguTenb Npo6bl 1 1757700
Eggﬂ;g:goﬂi?ﬂnc?rz,?_liapMTeanoﬁ o6paboTku Npob, 6786600
KoMnnekT nepexoqHWKOB ANsi « MHTENNEKTyanbHon» npobbl 1 9321000
KomnnekT nepexoAHUKOB U3 HepXKaBetoLwen ctanu ans npob 1 6786600
PactBop rugpokcuaa Hatpus, 1 N (5%) 900 mn 104553
Pacteop rugpokcnaa Hatpusi, 1 N (5%) 3,60 n 104517
PeareHTbl U cTaHAApPTHbIE PacTBOPbI
OnucaHue KonuyectBO Usp. Ne
i T 1
KomnnekT peareHTOB ANs onpeaeneHns KpeMHus ¢
MOAMULMPOBaHHBIM peareHToM R2, B KOMNNEKT BXOAAT: 1 25286000
PeareHT 1-3, aTanoHHbI pacteop 1
PeareHT 1 aByokuch kpeMHusi, 5500sc 2n 6774802
PeareHT 2 gByokuck kpemHus, 5500sc 2n 6774902
MoaundumumpoBaHHbIn peareHT R2 (onuyoHansHo) 2n 25318000
PeareHT 3 gBYyokuch kpeMHus, 5500sc 2n 6775102
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PeareHTbl U cTaHAApPTHLIE pacTBoOpbI (MPoAoMKeHNe)

OnucaHue KonuyectBO Usp. Ne
OTanoHHbIN pacTBop 1 ABYOKMCH kKpeMHusi, 5500sc 2n 6775002
B e e 1
PeareHT 1 dbocdat LR, 5500sc 2n 6775402
PeareHT 2 dhocdaT LR, 5500sc 2n 6775502
PeareHT 3 chocdaT LR, 5500sc 2n 6775702
OTanoHHbIN pacTeop 1 doccat LR, 5500sc 2n 6776002
OT1anoHHbIN pacTtBop 2 docdart LR, 5500sc 2n 6775602
it peareos Gocpars iR minosaer 1
PeareHT 1 dbocdat HR, 5500sc 2n 6776102
PeareHT 2 chocdaT HR, 5500sc 2n 6776202
PeareHT 3 dhocdat HR, 5500sc 2n 6776302
OTtanoHHbIi pacTtBop 1 dpoccat HR, 5500sc 2n 6776402
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Guvenlik bilgileri

Genel glvenlik bilgileri, tehlike agiklamalari ve 6nlem etiketi agiklamalari igin kurulum kullanici
kilavuzuna bakin.

Bakim

gergeklestirmelidir.

A Birden fazla tehlike. Belgenin bu bélimiinde agiklanan gdrevleri yalnizca yetkili personel

Bakim ¢izelgesi

Tablo 1, bakim goérevlerinin 6nerilen planini gosterir. Tesis gereksinimleri ve galisma kosullar bazi
gorevlerin sikligini artirabilir.

Tablo 1 Bakim cizelgesi

Gorev 30 giin | 60 giin 90 giin 365 giin
Harici yizeyleri temizleyin (Cihazin temizlenmesi X

sayfa 287).

Numune hiicresini temizleyin (Numune hicresinin X veya gerektiginde

temizlenmesi sayfa 288).

Reaktifleri degistirin (Analiz cihazi sigelerinin X1 X2

degistiriimesi sayfa 290).

Standartlari degistirin (Analiz cihazi siselerinin X3

degistiriimesi sayfa 290).

Numune (y siizgeci) filtresini temizleyin veya X veya gerektiginde
degistirin

Fan filtresini degistirin X veya gerektiginde
Reaktif hava filtresini degistirin X

Hortumu degistirin

X
Karistirma cubugunu degistirin X
X

Numune hiicresini degistirin

110 dakikalik déngiilerle
2 15 dakikalik déngiilerle
3 Haftada bir kalibrasyonla
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Bakim bilgilerini goriintiileme
Cihaz pargalarinin servis gegmisini goriintilemek ve sifirlamak igin servis menisinu kullanin.
1. diag digmesine basin.

2. SERVIS égesini secin.
3. Bir secenek belirleyin.

Secenek Aciklama
SERVICE PART (Servis Pargalarin listesini, son servisin tarihini, bir sonraki servisin tarihini ve bir
Pargasi) sonraki servis zamani gelmeden 6nce kalan guin sayisini gosterir. Bir

sonraki servis igin sayaci yeniden baslatin.

PART INFORMATION (Parca Her bir pargcanin servise alindidi tarihi ve her bir parganin kullanimda

Bilgileri) oldugu toplam siireyi gésterir. Bazi parcalar ek bilgiler igerir.
UPCOMING SERVICE Servis pargasinin adini, son servisin tarihini, bir sonraki servisin tarihini ve
(Gelecek Servis) bir sonraki servis zamani gelmeden énce kalan giin sayisini gosterir.

SERVICE HISTORY (Servis Son servisin tipini, tarihini ve saatini gosterir.
Gecmisi)

Analiz cihazini kapatma moduna alin

Bakim gorevleri baglamadan énce analiz cihazini durdurun. Analiz cihazi durduruldugunda,
kolorimetre hiicresi yikanir, ardindan numune akigi, mikser motoru, hava pompasi ve isitici kapanir.
Kontrolér meniisu aktif kalir.

1. Menu (Meni) digmesine basin.

2. STOP ANALYZER (Analiz Cihazini Durdur) 6gesini segin, ardindan onaylamak igin YES (Evet)
6gesini segin.
Not: START ANALYZER (Analiz Cihazini Baglat) gésterilirse analiz cihazi zaten kapatma modundadir.

3. Durum %100 tamamlanmayi gésterene kadar bekleyin.

4. Ornek hatlardaki kapatma valflerini kapatin, ardindan bakim islemlerini tamamlayin.

Analiz cihazinin yeniden galistiriimasi

Bakim goérevleri tamamlandiktan sonra analiz cihazini baglatin.

Tdm hortumlarin bagh oldugundan ve alt kapagin kapali ve kilitli oldugundan emin olun.
Ornek hatlardaki kapatma valflerini agin.
Menu (Meni) digmesine basin.

START ANALYZER (Analiz Cihazini Baslat) 6gesini segin.
Analiz cihazi normal ¢alismaya baslar.

> obd =

Cihazin temizlenmesi

Cihazi, ekranini ve aksesuarlarini temizlemek igin kesinlikle terebentin, aseton veya benzeri temizlik
malzemelerini kullanmayin.

Cihazin digini nemli bezle ve hafif sabunlu bir ¢dzeltiyle temizleyin.
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Dokiilmeleri temizleme

ADIKKAT
Kimyasal maddelere maruz kalma tehlikesi. Kimyasal maddeleri ve atiklari, yerel, bolgesel ve ulusal
yoénetmeliklere uygun sekilde atin.

1. Dokilme kontroli igin tesisin tim glivenlik protokollerine uyun.
2. Atiklari uygun diizenlemelere gére atin.

Numune hatti ve valfin temizlenmesi
ADIKKAT

kimyasallara uygun kisisel koruma ekipmaninin tamamini kullanin. Giivenlik protokolleri igin mevcut
glvenlik bilgi formlarina (MSDS) bakin.

Kimyasal maddelere maruz kalma tehlikesi. Laboratuvar glvenlik talimatlarina uyun ve kullanilan
A 4

Yeni hortum, valfler ve diger numune kosullandirma ekipmanlari, silikat bazli maddelerle (yag, toz)
kontamine olabilir. Bu maddeler temizlenene kadar yiiksek degerlere sebep olabilir.

1. Numunenin bulundugu numune hattini bir ya da iki saat boyunca suyla yikayin.

2. Yardimci bir prosedir olarak 1N (%5) sodyum hidroksit ¢ozeltisi gibi seyreltik kostik ¢dzeltinin bir
ila dort litresini numune hattinin 6n ucundan enjekte edin. Cozeltinin analiz cihazi iginden gegerek
numune sistemi bilesenlerini temizlemesini saglayin.

Numune hiicresinin temizlenmesi
ADIKKAT

kimyasallara uygun kisisel koruma ekipmaninin tamamini kullanin. Giivenlik protokolleri igin mevcut
glvenlik bilgi formlarina (MSDS) bakin.

Kimyasal maddelere maruz kalma tehlikesi. Laboratuvar glvenlik talimatlarina uyun ve kullanilan
A 4

Analiz cihazini kapatma moduna alin. Bkz. Analiz cihazini kapatma moduna alin sayfa 287.
Kolorimetredeki numune hiicresini gerektigi sekilde temizleyin. Bkz. Sekil 1 ve Sekil 2.
Toplanacak 6geler:

» Pamuklu gubuklar, ahsap veya kagit. Plastik pamuklu gubuk kullanmayin.
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Sekil 1 Huniye ve kolorimetreye erigim
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Rasgele numune alma hunisinin temizlenmesi

Her kullanimdan 6nce ve sonra rasgele numune alma hunisini temizleyin. Bkz. Sekil 3.

Sekil 3 Rasgele numune alma hunisinin temizlenmesi

Analiz cihazi sigelerinin degistirilmesi

ADIKKAT

Kimyasal maddelere maruz kalma tehlikesi. Laboratuvar glivenlik talimatlarina uyun ve kullanilan
kimyasallara uygun kisisel koruma ekipmaninin tamamini kullanin. Guivenlik protokolleri icin mevcut
guvenlik bilgi formlarina (MSDS) bakin.

ADIKKAT

> © >

Kimyasal maddelere maruz kalma tehlikesi. Kimyasal maddeleri ve atiklari, yerel, bélgesel ve ulusal
yonetmeliklere uygun sekilde atin.

Analiz cihazi siselerindeki seviye %10'un altina dismeden reaktifleri veya standartlar degistirin.

o wDbd=

Analiz cihazini kapatma moduna alin. Bkz. Analiz cihazini kapatma moduna alin sayfa 287.
Durum %100 tamamlanmayi gdsterdiginde alt kapagi agin.

Reaktiflerin veya standartlarin kapagini ¢ikarin, ardindan siseleri analiz cihazi ¢ikarin.

Yeni analiz cihazi siselerini takin ve alt kapagi kapatin. Kullanim kilavuzuna basvurun.

Menu (Menu) digmesine basin ve REAGENTS/STANDARDS (Reaktifler/Standartlar) kismina
gidin.

RESET REAGENT LEVELS (Reaktif Seviyelerini Sifirla) veya RESET STANDARD LEVELS
(Standart Seviyelerini Sifirla) 6gesini segin.

ENTER BLANK VALUE (Kér Degeri Gir) 6gesini secin ve Reagent 1'in (Reaktif 1) kdr degerini
girin.

Reaktifler icin PRIME REAGENTS (Reaktifleri Akit) 6gesini segin ve onaylayin.

Reaktif akigi tamamlandiginda analiz cihazi baslatin. Bkz. Analiz cihazinin yeniden calistiriimasi
sayfa 287.
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Sigortalarin degistirilmesi
ATEHLIKE

Elektrik garpmasi nedeniyle 6lim tehlikesi. Elektrik badlantisi yapmadan 6nce cihaza giden elektrigi
mutlaka kesin.

ATEHLIKE

Yangin tehlikesi. Sigortalari ayni tipteki ve ayni degere sahip sigortalarla degistirin.

Sigortalari degistirmek icin bkz. Sekil 4 ve Sekil 5.

Sigorta teknik ozellikleri:

Role sigortasi: T 5,0 A, 250 V

Cikis glicu sigortasi: AC: T 5,0 A, 250 VAC; DC: T 1,6 A, 250 VAC
Giris glcu sigortasi: AC: T 1,6 A, 250 VAC; DC: T 6,3 A, 250 VAC

Sekil 4 Erisim kapaginin ¢ikarilmasi
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Sekil 5 Sigortalarin degistirilmesi (devami)

| 1 Role sigortasi (4x) | 2 Cikis glicu sigortasi (2x) | 3 Giris glicl sigortasi (2x)

Analiz cihazinin depolama i¢in hazirlanmasi

ADIKKAT

kimyasallara uygun kisisel koruma ekipmaninin tamamini kullanin. Givenlik protokolleri igin mevcut
guvenlik bilgi formlarina (MSDS) bakin.

Kimyasal maddelere maruz kalma tehlikesi. Laboratuvar guvenlik talimatlarina uyun ve kullanilan
A 4

Uzun dénemli depolama igin analiz cihazindaki tim sivilari gikarin ve giict kesin.

1. Analiz cihazini kapatma moduna alin. Bkz. Analiz cihazini kapatma moduna alin sayfa 287.
2. Analiz cihazina giden numune akigini durdurun.

3. Reaktif ve standart ¢ozelti siselerini ¢ikarin ve ¢ozeltileri uygun bir tahliye kabina dokin.

4. Siseleri deiyonize suyla yikayin ve doldurun.

5. Siseleri takin ve iki kez akig donglisi tamamlayin.

6. Siseleri gikarin ve ¢ozeltileri uygun bir tahliye kabina doékin.

7. Bos siseleri takin ve iki kez akis donglist tamamlayin.

8. Kolorimetre ve hortumdaki tim sivinin tahliye edildiginden emin olun.

9. Gulg anahtarini kapal konuma getirin.

10. Alttaki muhafazayi temizleyin.

Yazilimin giincellenmesi

Kontrol6r, sensodr veya ag kartinin cihaz yazilimini glincellemek igin yiikseltme dosyasina sahip bir
SD kart kullanin. YUkseltme menisi yalnizca SD kart yiikseltme dosyasi igeriyorsa gosterilir.
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4.

5.

SD karti SD kart yuvasina takin.

MAIN MENU'den (Ana Menul) SD CARD SETUP (SD Kart Kurulumu) segenegini belirleyin.
Not: SD CARD SETUP (SD Kart Kurulumu) segenegi yalnizca SD kart takiliysa gésterilir.
UPGRADE SOFTWARE (Yazilimi Yikselt) segenegini belirleyin ve onaylayin. Varsa cihaz ve

ylkseltme striminu segin.

Yikseltme tamamlandiginda ekranda TRANSFER COMPLETE (Aktarim Tamamland1) gdsterilir.

SD karti gikarin.

Yukseltmenin etkinlestiriimesi icin cihazi yeniden baslatin.

Sorun giderme ve tanilar

Sorun giderme

Sorun Olasi neden

Coziim

Calibration error
(Kalibrasyon

Kalibrasyon menusiindeki kalibrasyon
¢Ozeltisinin degeri kalibrasyon

Kalibrasyon ¢ozeltisi sisesindeki degeri gdstermek
icin kalibrasyon meniisiindeki kalibrasyon

hatasi) cOzeltisi sisesindeki degerden ¢Ozeltisinin degderini degistirin.
farklidir.
Reaktif tahliye valflerinden birinde Reaktif tahliye valflerine yonelik tanilama testini
sizinti var. tamamlayin. Bkz. Reaktif iletim valfleri igin tanilama
testi sayfa 294. Sizinti bulunursa mevcut reaktif
tahliye valfini degistirin.
Ornek hiicresine saglanan reaktifin Reaktif tahliyesine yonelik tanilama testini
miktari yanlis. tamamlayin. Bkz. Reaktif iletim igin tanilama testi
sayfa 295. Reaktif tahliyesi yanligsa hortumda bir
tikanma olup olmadigina bakin veya mevcut
solenoid valfini degistirin.
Ornek hiicresine sagdlanan Kalibrasyon gdzeltisi tahliyesine y6nelik tanilama
kalibrasyon gézeltisinin miktari yanhs. | testini tamamlayin. Bkz. Kalibrasyon ¢ozeltisi iletimi
icin tanilama testi sayfa 295. Kalibrasyon ¢ozeltisi
tahliyesi yanligsa hortumda bir tikanma olup
olmadigina bakin veya mevcut solenoid valfini
degistirin.
Karistirma gubugu dogru bir sekilde Karigtirma cubugunu takin. Karigtirma gubugunun
takilmamis ya da hareket etmiyor. Olglimler sirasinda hareket ettiginden emin olun.
Not: Olgtimler sirasinda karistirma ¢ubugu
strekli hareket eder.
Cihaz degeri Reaktif tahliye valflerinden birinde Reaktif tahliye valflerine yonelik tanilama testini
disuk veya sizinti var. tamamlayin. Bkz. Reaktif iletim valfleri icin tanilama
sifirdan az. testi sayfa 294. Sizinti bulunursa mevcut reaktif

tahliye valfini degistirin.

Karistirma gubugu dogru bir sekilde
takilmamis ya da hareket etmiyor.
Not: Olgiimler sirasinda karigtirma gubugu
stirekli hareket eder.

Karistirma gubugunu takin. Karistirma gubugunun
dlgiimler sirasinda hareket ettiginden emin olun.

Ornek hiicresine saglanan reaktifin

Reaktif tahliyesine yénelik tanilama testini

(Reaktifler/Standartlar) menisiindeki
reaktif kor degeri, R1 (molibdat
reaktif) sisesindeki degerden farkhdir.

miktari yanlis. tamamlayin. Bkz. Reaktif iletim igin tanilama testi
sayfa 295. Reaktif tahliyesi yanligsa hortumda bir
tikanma olup olmadigina bakin veya mevcut
solenoid valfini degistirin.

REAGENTS/STANDARDS R1 reaktif sisesindeki dederi gdstermek igin

REAGENTS/STANDARDS (Reaktifler/Standartlar)
menUsundeki reaktif kor degerini degistirin.
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Sorun

Olasi neden

Coziim

Cihaz degeri
yuksek.

Reaktif tahliye valflerinden birinde
sizinti var.

Reaktif tahliye valflerine yonelik tanilama testini
tamamlayin. Bkz. Reaktif iletim valfleri icin tanilama
testi sayfa 294. Sizinti bulunursa mevcut reaktif
tahliye valfini degistirin.

Ornek hiicresine saglanan reaktifin
miktari yanls.

Reaktif tahliyesine ydnelik tanilama testini
tamamlayin. Bkz. Reaktif iletim igin tanilama testi
sayfa 295. Reaktif tahliyesi yanligsa hortumda bir
tikanma olup olmadigina bakin veya mevcut
solenoid valfini degistirin.

REAGENTS/STANDARDS
(Reaktifler/Standartlar) menusundeki
reaktif kor degeri, R1 (molibdat
reaktif) sisesindeki degerden farkhdir.

R1 reaktif sisesindeki dederi gdstermek igin
REAGENTS/STANDARDS (Reaktifler/Standartlar)
menusuindeki reaktif kor degerini degistirin.

Ornek hiicresinde mavi bir leke var.

Numune hiicresini degistirin. Degistirilmis R2 (sitrik
asit) reaktifinin yer aldigi reaktif setini kullanin.

Cihaz degeri sabit
degil.

Reaktif tahliye valflerinden birinde
sizinti var.

Reaktif tahliye valflerine yénelik tanilama testini
tamamlayin. Bkz. Reaktif iletim valfleri igin tanilama
testi sayfa 294. Sizinti bulunursa mevcut reaktif
tahliye valfini degistirin.

Ornek hiicresine saglanan reaktifin
miktari yanls.

Reaktif tahliyesine yonelik tanilama testini
tamamlayin. Bkz. Reaktif iletim igin tanilama testi
sayfa 295. Reaktif tahliyesi yanligsa hortumda bir
tikanma olup olmadigina bakin veya mevcut
solenoid valfini degistirin.

Ornek hiicresinde kabarciklar var.

Ornek hiicresindeki kabarciklara bakin. Ornek
hicresinde kabarciklar varsa 6rnek hiicreyi suyla
temizleyin. Cihaz deg@eri sabitienmiyorsa 6rnek
hicreyi degistirin.

Karigtirma gubugunda kabarciklar var.

Karistirma cubugundaki kabarciklara bakin.
Karistirma cubugunda kabarciklar varsa karigtirma
cubugunu degistirin.

Ornek hiicresinde mavi bir leke var.

Numune hiicresini degistirin. Degistirilmis R2 (sitrik
asit) reaktifinin yer aldigi reaktif setini kullanin.

Reaktif basinci
dusutk.

Sise kapagdi siki degil veya diizgiin
kapanmiyor.

Sise kapaklarini gikarin. Siselerin agzini temizleyin.
Sise kapaklarinin i¢ kisimlarindaki istenmeyen
maddeleri temizleyin. Siselerdeki sise kapaklarini
iyice sikin. Sise kapaklarinin ustiindeki baglanti
elemanlarinin siki oldugundan emin olun.

Reaktif siselerinden veya tlplerden
birinde sizinti var veya bunlardan biri
dizglin kapanmamis.

Dustik reaktif basinci igin tanilama testini
tamamlayin. Bkz. Duslk reaktif basinci igin
tanilama testi sayfa 295.

Reaktif iletim valfleri igin tanilama testi

Pob=

degmediginden emin olun.
5. 10 dakika sonra tlpten sivi akip akmadigina bakin. Tlpten sivi akiyorsa tiipe takili valfte bir

sizinti vardir.

Analiz cihazinin giiciinii kesin. Ornegi ve reaktif siselerini basingli tutun.
Ornek hiicresindeki kapag! gikarin.

Ornek hiicre kapagina takili tiipleri kurulayin.
Ornek hiicre kapag@ini kuru bir havlu lizerinde en az 10 dakika tutun. Tiplerin haviuya
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Reaktif iletim i¢in tanilama testi

1.

o0l wN

diag (tanilama) diigmesine basin, ardindan PERFORM TEST >REAGENT DELIVERY (Test
Uygula > Reaktif lletim) 6gesini segin.

Her bir reaktif valfi 2000 uL (2 ml) saglayacak sekilde ayarlayin.

Her bir valfteki reaktifi toplayin.

Toplanan hacmi élglin.

Bir valfin hacmi diger valflerden daha azsa tlipte veya valfte tikaniklik olup olmadigina bakin.

Bir valfin hacmi diger valflerden fazlaysa valfi degistirin. Reaktif basincin dogru oldugundan emin
olun.

Kalibrasyon ¢ozeltisi iletimi i¢in tanilama testi

1.

ol obd

6.

diag (tanilama) diigmesine basin, ardindan PERFORM TEST >CAL SOL. DELIVERY (Test
Uygula > Kal. Coz. lletimi) 6gesini segin.

Kalibrasyon g¢ozeltisi valflerini 1 dakika (60 saniye) boyunca ¢ozelti verecek sekilde ayarlayin.
Valflerdeki kalibrasyon ¢ozeltisini toplayin.

Toplanan hacmi dlgin.

Olgiilen hacmi belirtilen hacimle 1 dakikaligina kargilastirin: 55 ml - 300 ml.
Not: 1 dakika iginde toplanan hacim akis hizidir.

Olgiilen hacim 55 ml ile 300 ml arasinda degilse mevcut valfi degistirin.

Dusuk reaktif basinci igin tanilama testi

1.

Analiz cihazini kapatma moduna alin. Bkz. Analiz cihazini kapatma moduna alin sayfa 287.

2. diag (tanilama) digmesine basin, ardindan PERFORM TEST >AIR PUMP (Test Uygula > Hava

o

Pompasi) 6gesini segin.
Asagidaki ayarlari degistirin.

» SETPOINT (Ayar Noktasi): 4,00 psi

« LOW DEADBAND (Diisiik Olii Bant): 0,00 psi

+ HIGH DEADBAND (Yiiksek Olii Bant): 1,00 psi

» SET LOW VALUE (Duslk Deger Ayari): 5,00 psi

» SET HIGH VALUE (Yiksek Deger Ayari): 6,00 psi

START (BASLAT) 6gesini secin. Test baglatilir. Reaktif siseleri tamamen basinglandirilir.
Hava pompasinin 5 dakikalik surede ne siklikla galistidi izlenir.

Hava pompasi 5 dakika iginde yalnizca bir kere galigirsa reaktif basinci diizgiindir. Analiz
cihazini yeniden c¢aligtirin.

Hava pompasi 5 dakikalik siire boyunca bir kereden fazla calisirsa testi durdurun ve asagidaki
adimlari uygulayin.

Alt kapagi agin.

Reaktif siseleri ve sikistirma somunlarindaki kapaklari iyice sikin.

Butun tuplerin dogru takildigindan emin olun.

Hava manifoldu baglanti elemanlarinin dogru takildigindan ve iyice sikildigindan emin olun.
Alt kapagi kapatin.

Hava pompasi testini yeniden baslatin.

Hava pompasi 5 dakika iginde bir kereden fazla calisirsa daha fazla inceleme gereklidir.

@ papoTy

Tani gostergeleri

Ekran arkaplani ve durum gosterge 1s1g1, bir hata olustugunda kirmiziya, bir uyari durumu
olustugunda ise sariya doner.

Hata—kirmizi ekran arkaplani ve durum géstergesi 1511. Cihazin ¢alismasini etkileyecek énemli
bir sorun olugsmustur. Gegerli 6lgiim durur ve analiz cihazi kapatma moduna geger.

Uyari—sari ekran arkaplani ve durum gosterge 1s1g1. Gelecekte bir soruna yol acgabilecek bir olay
meydana gelmistir. analiz cihazi ¢alismaya devam eder.

Tiirkge 295



+ Hatirlatmalar—ekranda ingiliz anahtari sembolii gériiniir ve durum gésterge isi§1 sari renkli yanar.
Bakim iglemi igin slire gegmistir.

1. DIAG/TEST (Tanilama/Test) menisiine ulasmak igin diag (tanilama) digmesine basin.
2. Bir secenek belirleyin.

Secgenek Aciklama

DIAGNOSTICS Cihazda veya yukli modiillerde olugan hatalari ve uyarilari gosterir. Analiz cihazi,

(Tanilar) aktif uyarilar veya hatirlatmalar onaylanana veya sifirlanana kadar bu sekilde
calismaya devam eder. Ardindan ekran arkaplani rengi beyaza déner.

PROGNOSYS Ekranda servis gostergesini ve 6lgim sagligi gostergesini tetikleyen degiskenleri

(Tahminler) gosterir.

CURRENT STATUS Cihazin gegerli durumlarini gésterir: OPERATION (Calisma)—Gecerli dlgiim

(Gegerli Durum) modu. SAMPLE CHANNEL (Numune Kanali)—Gegerli numune kanali. STEP
STATUS (Adim Durumu)—Olgiim déngiisiindeki gegerli adim. STEP TIME (Adim
Siresi)}—Kalan adim suresi. MINUTES LEFT (Kalan Dakika)—Gegerli adimda
kalan dakika. COMPLETION (Tamamlanma)—Olgiim déngiisiiniin % olarak
tamamlanma degeri.

ANALYZER HELP Tum olasi hatalari, uyarilari ve hatirlatmalari sorun giderme ipuclari ile birlikte
(Analiz Cihazi Yardimi) g0sterir.

PERFORM TEST (Test  Analiz cihazinin badimsiz pargalarini denetler. Bagimsiz test segenekleri hakkinda
Uygula) daha fazla ayrinti igin bkz. Analiz cihaz testinin baslatiimasi sayfa 297.

OUTPUTS (Cikislar) 4-20 mA ve réle gikislarinin gegerli durumunu, gikislari denetleme, askiya alma ve
simile etme segenekleri ile gosterir. Daha fazla bilgi icin bkz. Cikis segenekleri

sayfa 296.
VIEW LED (LED'i Sorun giderme sirasinda gelismis goriintileme igin kolorimetre hiicresinin 1sigini
Goriintiileme) yakar. Huicre 1-999 saniye arasinda aydinlatilabilir.
MODBUS STATIS. Modbus portunun durumunu gdsterir: sensor, kontrolér, ag ve servis. lyi ve kétii

iletimlerin sayisini gdsterir.

SERVIS Servis parcalari ile ilgili bilgileri ve gegmis bilgileri gdsterir. SERVICE PART (Servis
Pargasi}—en son ve bir sonraki servis tarihini ve kalan glinleri gésterir. PART
INFORMATION (Parca Bilgisi)—Degistirilen pargayi ve gegerli calistirma siresini
gosterir. UPCOMING SERVICE (Gelecek Servis)—Degistirilmesi gereken bir
sonraki parcayi gosterir. SERVICE HISTORY (Servis Gegmisi)}—Degistirilen
pargalarin tarih ve saatini gosterir.

SYSTEM DATA Sistem bilgilerini gosterir. TEMPERATURE (Sicaklik)—A/D cihazinin élgiilen
(Sistem Verileri) sicakligini Santrigat (C) cinsinden gosterir. POWER SOURCE FREQUENCY (Gii¢
Kaynagi Frekansi)—Hat giicu frekansini (Hz) gosterir. POWER SOURCE
VOLTAGE (Gl Kaynag Voltaji)—Hat gucu voltajini (V) gosterir. 12 V VOLTAGE
(12 V Voltaj)—Olgiilen gii¢ kaynagi voltajini (V DC) gésterir. 3.3 V VOLTAGE
(3,3 V Voltaj)—Olgiilen regiile edilmig 3,3 V kaynagi (V DC) gésterir. 12 V
CURRENT (12 V Akim)—Olgiilen 12 V gii¢ kaynagi akimini (Amp) gésterir.

12C DATA (I12C Verileri) Ekran bilgilerini (12C) ve siirlim numarasini gdsterir.

RESET ASIRIYUK Asiri besleme zamanlayicisini sifirlar.

Cikis segenekleri

Cikis menisl 4-20 mA ve réle gikislarinin gegerli durumunu, ¢ikiglari denetleme, bekletme ve simile
etme secenekleri ile gosterir.
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1. diag (tanilama) dugmesine basin ve OUTPUTS (Cikiglar) 6gesini segin.
2. Bir segenek belirleyin.

Secenek Aciklama

TEST 4-20 mA 1-4 arasindaki 4-20 mA cikislarini denetler.

(4-20 mA'y1 Test Et)

ROLE TESTI A-D rélelerini denetler. Réleleri agik veya kapall konuma ayarlar.

CIKISLARI TUT Kontrolériin harici bir sisteme génderdigi degeri belirli bir sireye ayarlar. Bu sure

sonunda cihaz tekrar gergek zaman degerlerini rapor eder. AKTIFLESTIR—Baslatir
veya birakir. CIKIS MODU KUR—Gikislari Tut (varsayilan) veya Transfer Outputs
(Cikislar Aktar). KANAL AYARLA—Hepsi (varsayilan) veya analiz cihazi.

OUTPUT STATUS 1-4 c¢ikislarinin gegerli durumunu gdsterir.
(Gikis Durumu)

SIMULATE Yalnizca bir sensor veya modul bagli oldugunda goriintilenir.Simulasyon degeri
MEASURE (Olgiimii  girildikten sonra kontrolér bu degeri sensérden génderilmis gibi gosterir. Kullanici
Simiile Et) ekrandan giktiktan sonra similasyon durur. KAYNAK SEC—Moddli segin. Altbilgi

secilen gegerli kayna@i gosterir. SET PARAMETER (Parametre Ayarla)—Kaynak
6lgtimu igin parametreyi ayarlar. Altbilgi secilen gecerli kaynagi gosterir. SIM.
DEGER GIR—Simtilasyon degerini girin. Altbilgi girilen dederi gosterir.

Tani mesajlan

1. Bir gosterge goruntilendiginde, diag diigmesine basin, DIAGNOSTICS (Tanilar) 6desini segin ve
ardindan enter digmesine basin.

2. Hata mesajini secin. Kullanici hatayi onaylayabilir veya yardim ekranina gidebilir.
3. Hatayi onaylamak igin:

1. diag dugmesine basin ve ardindan DIAGNOSTICS (Tanilar) 6desini segin.

2. Hatayi segin ve ardindan enter digmesine basin.

3. ACKNOWLEDGE (Onayla) 6gesini secin ve enter digmesine basin.
4. Yardim ekranina gitmek igin:

1. diag dugmesine basin ve ardindan DIAGNOSTICS (Tanilar) 6gesini segin.

2. Hatayi segin ve ardindan enter digmesine basin.
3. VIEW HELP (Yardimi Gorintile) 6gesini segin ve ardindan enter digmesine basin.

Sorun giderme yardiminin alinmasi

Yardim ekrani, sorunun ¢dzilmesi igin hata, uyari veya hatirlatma mesajlarinin ve ilgili gérevlerin
aciklamasini saglar.

1. diag digmesine basin ve ardindan ANALYZER HELP (Analiz Cihazi Yardimi) 6gesini segin.
2. ERRORS (Hatalar), WARNINGS (Uyarilar) veya REMINDERS (Hatirlatmalar) 63esini segin.
3. Yardim menUsiindeki konulardan birini segin.

Analiz cihazi testinin baslatilmasi

Kullanici, analiz cihazinin galismasini kontrol etmek icin testleri tamamlayabilir.

1. diag diigmesine basin, ardindan PERFORM TEST (Test Uygula) 6gesini segin.
2. Bir segenek belirleyin.

Secgenek Aciklama

REAGENT DELIVERY (Reaktif Her bir reaktif valfini, streli iletim (50 milisaniye ila 65 saniye) veya hacim
lletimi) iletimi (20 ila 9999 pL) icin agik olarak ayarlayin.
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Secenek

SAMPLE DELIVERY (Numune
lletimi)

CAL SOL. DELIVERY (Kal.
Sol. lletimi)

MIXER (Mikser)

COLORIMETER HEATER
(Kolorimetre Isiticisi)

SAMPLE HEATER (Numune
Isiticisi)

COLORIMETER (Kolorimetre)

STATUS LED (Durum LED')
A2D

AIR PUMP (Hava Pompasi)

FAN (Fan)

ANALYZER TYPE (Analiz
Cihazi Tipi)

SELECT SCRIPT (Komut
Dosyasi Seg)

KANAL AYARLA

Aciklama

Her bir numune valfini 1 ila 9999 saniye numune iletimi igin acik olarak
ayarlayin.

Standart kalibrasyon valfini, kolorimetre hiicresine kalibrasyon ¢ozeltisi
iletimi icin acik olarak ayarlayin. Sireyi 1 ila 9999 saniye arasinda
ayarlayin.

Saat yonilinde veya saatin tersi ydonde (CCW/CW) donis igin agik olarak
ayarlayin. Dakikadaki devir (dev/dk) 10 ila 500 dev/dk olarak ayarlanabilir.
Agcik kalma suresi 1 ila 9999 saniye olarak ayarlanabilir.

Kolorimetre isiticisi ayarlarini 20-60°C (68-140°F) arasinda belirleyin.
Olgtilen deger gésterilir.

Numune isiticisi ayarlarini 20-60°C (68-140°F) arasinda belirleyin. Olgiilen
deger gosterilir.

Optik LED gorev dongusiini %5'lik adimlarla artiran otomatik bir test
baslatin. Bu test %0'dan baslar ve ¢ikis doygunluga ulasincaya kadar
devam eder. A2D sayimlari %0, ardindan duygunluktan énceki % ve ilk
doygunluk degeri (%) icin gosterilir.

On paneldeki durum LED'i gdstergesini denetleyin. Test, ara verilene kadar
doéngusiine kesintisiz devam eder: kapali, kirmizi, yesil, sari.

A2D cikisinin hiicre iletimini denetlemek igin kolorimetre LED'i
yogunlugunu ayarlayin.

Hava basincini degistirin ve kontrol edin. SETPOINT GIR—Aralik:

1-9,99 psi. DUSUK ve YUKSEK ARALIK—Aralik: 0-1 psi. SET LOW and
HIGH VALUE (Duslk ve Yuksek Degeri Ayarla)—Aralik: 5-99,99 psi.
BASLAT—Hava pompasini girilen ayarlarla baslatin.

Fan gorev donglsini ayarlayin.

Yalnizca uretici teknik destegi tarafindan kullanim igindir.
Normal cihaz komut dosyasi ve test komut dosyasi arasinda gegcis yapin.

Yalnizca Uretici teknik destegi tarafindan kullanim igindir.

Yedek parcgalar ve aksesuarlar

AUYARI

onaylanmistir.

Yaralanma tehlikesi. Onaylanmayan pargalarin kullanimi kisisel yaralanmalara, cihazin zarar
goérmesine ya da donanim arizalarina neden olabilir. Bu bdlimdeki yedek pargalar uretici tarafindan

Not: Bazi satis bélgelerinde Uriin ve Madde numaralari degisebilir. rtibat bilgileri igin uygun distribiitérle baglanti
kurun veya sirketin web sitesine bagvurun.

Yedek pargalar

Agiklama Oge no.
Hava pompasi filtresi 2718

Sise, reaktif, 2 litre 9395000
Kapiler tertibat, silis 6786900
Kapiler tertibat, HR ve LR fosfat 6786902
Hucre kapagi 6767800
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Yedek parcgalar (devami)

Agiklama Oge no.
Hiicre muhafazasi 6773100
Kolorimetre tertibati, silis 6786800
Kolorimetre tertibati, LR fosfat 6786801
Kolorimetre tertibati, HR fosfat 6786802
Kolorimetre hiicresi 6768000
Kolorimetre kapagi 6766900
Fan montaji 6789800
Fan filtresi tapasi 6789300
Fan filtresi degistirme kiti 6789100
Huni, kalorimetre 6767100
Huni kapagi, kalorimetre 6773500
Huni, reaktif sise 2264472
Sigorta, 1,6 A, 250 V, 5 x 20 mm 5208300
Sigorta, 5 A, 250 V, yavas atan sigorta, 5 x 20 mm 4693800
120/240 VAC cihazlari igin isitici, 6rnek 9391700
24 VDC cihazlari igin isitici, 6rnek 9391800
Kit, Kurulum 6783500
Kit, Bakim, HR fosfat, tek kanal 6788309
Kit, Bakim, HR fosfat, iki/dort kanal 6788310
Kit, Bakim, LR fosfat, tek kanal 6788307
Kit, Bakim, LR fosfat, iki/dort kanal 6788308
Kit, Bakim, silis, tek kanal 6788301
Kit, Bakim, silis, iki/dort kanal 6788302
Kit, Bakim, silis, alti kanal 6788303
Kit, Siralayici hat kurulumu, iki kanal 6785102
Kit, Siralayici hat kurulumu, dért kanal 6785104
Kit, Siralayici hat kurulumu, alti kanal 6785106
Sizinti dedektori paneli 6562800
Fis, hava manifoldu 014659
Glg kablosu, Kuzey Amerika 9179700
Basing regulatori 6782900
Pompa, hava, montaj 6784500
Reaktif sisesi tepsisi 9640400
Karistirma cubugu 6772600
Arag, flangsiz uzatma somunu 5117400
Valf, hava tahliye 6783700
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Yedek parcgalar (devami)

Agiklama Oge no.
Valf, reaktif iletim 6783700
Valf, yakalama érnegi 6794300
Valf, tutma, érnek, yalnizca siralayicili cihazlar igin 6786400
Valf montaji, tutma, her cesit kimya standardinda kullanilir 6786300
Valf montaji, 6rnek, tek kanal analiz cihazi 6786500
Y siizgeci 6784800
Aksesuarlar
Agciklama Miktar Oge no.
5000 Serisini 5500sc ile degistirmek igin panel montaji adaptor kiti 1 6787000
921x'i 5500sc, 9610sc veya 9611sc ile degistirmek icin panel montaiji
adaptor kit 1 6787100
Numune sogutucu 1 1757700
Ornek havalandirma kiti, paslanmaz celik 6786600
Akilli prob adaptor kiti 1 9321000
Paslanmaz ¢elik numune adaptor kiti 1 6786600
Sodyum hidroksit ¢ozeltisi, 1 N (%5) 900 ml 104553
Sodyum hidroksit ¢ozeltisi, 1 N (%5) 3,60L 104517
Reaktifler ve standart ¢cozeltiler
Agiklama Miktar Oge no.
Silis reaktif kiti sunlari igerir:
Reaktif 1-3, Standart 1 ! 6783600
Degistiriimis R2 ile silis reaktif kiti sunlari igerir:
Reaktif 1-3, Standart 1 1 25286000
Reaktif 1 Silis, 5500sc 2L 6774802
Reaktif 2 Silis, 5500sc 2L 6774902
Degistiriimis Reaktif 2 (istege bagli) 2L 25318000
Reaktif 3 Silis, 5500sc 2L 6775102
Standart 1 Silis, 5500sc 2L 6775002
LR Fosfat reaktif kiti sunlari igerir:
Reaktif 1-3, Standart 1-2 L 2035400
Reaktif 1 LR Fosfat, 5500sc 2L 6775402
Reaktif 2 LR Fosfat, 5500sc 2L 6775502
Reaktif 3 LR Fosfat, 5500sc 2L 6775702
Standart 1 LR Fosfat, 5500sc 2L 6776002
Standart 2 LR Fosfat, 5500sc 2L 6775602
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Reaktifler ve standart gozeltiler (devami)

Agiklama Miktar Oge no.
R et nn e :
Reaktif 1 HR Fosfat, 5500sc 2L 6776102
Reaktif 2 HR Fosfat, 5500sc 2L 6776202
Reaktif 3 HR Fosfat, 5500sc 2L 6776302
Standart 1 HR Fosfat, 5500sc 2L 6776402
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Bezpecnostné informacie

VSeobecné bezpecnostné informacie, popisy rizik a popisy preventivnych oznaceni najdete v navode
na instalaciu.

Udrzba

ANEBEZPECIE

A Viacnasobné nebezpedenstvo. Ukony popisané v tejto Sasti navodu smu vykonavat iba kvalifikovani
pracovnici.

Harmonogram udrzby

Tabulka 1 zobrazuje odporu¢any harmonogram uloh udrzby. PozZiadavky a prevadzkové podmienky
laboratéria mézu zvysit frekvenciu niektorych tloh.

Tabulka 1 Harmonogram udrzby

Uloha 30 dni | 60 dni 90 dni 365 dni

Cistenie vonkajsich povrchov (Cistenie pristroja X

na strane 303).

Cistenie kyvety na vzorky (Cistenie kyvety na X alebo podfla

vzorky na strane 304). potreby

Vymena ¢inidiel (Vymena flia§ analyzatora X! X2

na strane 306).

Vymena $tandardov (Vymena flia$ analyzatora X3

na strane 306).

Cistenie alebo vymena filtra vzorky (sitko v tvare Y) X alebo podla
potreby

Vymena filtra ventilatora X alebo podla
potreby

Vymena vzduchového filtra ¢inidiel X

Vymena hadiciek

X
Vymena mieSacej tyginky X
X

Vymena kyvety na vzorky

1 Pri 10-minutovych cykloch
2 Pri 15-minGtovych cykloch
3 Pri jednej kalibracii za tyzden
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Zobrazenie informacii o udrzbe

Pomocou servisnej ponuky si mdzete prezerat alebo resetovat historiu servisu dielov pristroja.

1. Stlacte diag.
2. Zvolte SERVICE (Servis).
3. Vyberte volbu.

Volba Popis

SERVICE PART (Servisny diel)  Zobrazi zoznam dielov a datum posledného servisu, datum
nasledujuceho servisu a pocet dni do terminu dalSieho planovaného
servisu. Pri nasledujucom servise restartujte pocitadlo.

PART INFORMATION Zobrazi datum servisu kazdého dielu a celkovy ¢as pouzivania kazdého

(Informacie o dieloch) dielu. Pri niektorych dieloch su k dispozicii dalSie informacie.

UPCOMING SERVICE Zobrazi nazov servisného dielu, datum posledného servisu, datum

(Nadchadzajuci servis) nasledujiceho servisu a pocet dni do terminu dalSieho planovaného
servisu.

SERVICE HISTORY (Historia Zobrazi typ, datum a ¢as posledného servisu.
servisu)

Prepnutie analyzatora do rezimu vypnutia

Pred spustenim uloh udrzby zastavte analyzator. Po zastaveni analyzatora sa kyveta kolorimetra
vyplachne a nasledne sa vypne tok vzorky, motor zmieSavaca, vzduchové ¢erpadlo a ohrievac.
Ponuky regulatora zostanu aktivne.

1. Stlac¢te menu (ponuka).
2. Zvolte STOP ANALYZER (Zastavit analyzator) a potom YES (Ano) na potvrdenie.

Poznamka: Ked' sa zobrazi START ANALYZER (Spustit analyzator), znamena to, Ze analyzator je v reZime
vypnutia.

3. Cakanie na zobrazenie stavu 100 % dokon&enia.
4. Zatvorte uzatvaracie ventily na vedeniach na odber vzoriek, potom vykonajte tlohy udrzby.

Opatovné uvedenie analyzatora do prevadzky

Po vykonani uloh udrzby spustite analyzator.

Uistite sa, Ze su pripojené vSetky hadi¢ky a Ze su spodné dvierka zatvorené a zaistené.
Otvorte uzatvaracie ventily na vedeniach na odber vzoriek.
Stlaéte menu (ponuka).

Zvolte START ANALYZER (Spustit’ analyzator).
Analyzator spusti normalnu prevadzku.

P obd =

Cistenie pristroja

POZNAMKA

Na ¢istenie pristroja, vratane displeja a prislusenstva, nikdy nepouzivajte terpentin, acetén ani podobné cistiace
prostriedky.

Na &istenie vonkajSich povrchov pristroja pouzivajte vihkd handru a slaby mydlovy roztok.
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Cistenie rozliatych vzoriek

AUPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vystavenia chemikaliam. Likvidacia chemikalii a odpadu podla miestnej, regionalnej a
narodnej legislativy.

1. Riadte sa v8etkymi laboratérnymi bezpe€nostnymi protokolmi na kontrolu rozliatych vzoriek.
2. Odpad likvidujte v sulade s prisluSnymi nariadeniami.

Cistenie vedenia na vzorku a ventilu

AUPOZORNENIE

vSetky osobné ochranné pomécky zodpovedajuce chemikaliam, s ktorymi pracujete. Bezpeénostné
protokoly najdete v aktualnych kartach bezpecnostnych udajov (MSDS/SDS).

Nebezpecenstvo vystavenia chemikalidam. Dodrziavajte laboratérne bezpecnostné postupy a pouzivajte
A 4

Nové hadicky, ventily a ostatné vybavenie na oSetrovanie vzorky méze byt kontaminované
silikatovymi latkami (oleje, prach). Tie mézu prispievat k mierne vy$8im hodnotam, az kym sa
nevycistia.

1. Preplachujte vedenie na vzorku jednu az dve hodiny.

2. Vhodny spdsob predstavuje vstreknutie jedného az Styroch litrov zriedeného roztoku Zieraviny,
ako napr. roztok hydroxidu sodného IN (5%), do predného konca vedenia na vzorku. Tlacte
roztok cez analyzator, aby sa vycistili komponenty vzorkovacieho systému.

Cistenie kyvety na vzorky

AUPOZORNENIE

vSetky osobné ochranné pomdcky zodpovedajlice chemikaliam, s ktorymi pracujete. Bezpe¢nostné
protokoly najdete v aktualnych kartach bezpeénostnych tdajov (MSDS/SDS).

Nebezpecenstvo vystavenia chemikaliam. Dodrziavajte laboratérne bezpecnostné postupy a pouzivajte
L 4

Prepnite analyzator do rezimu vypnutia. Pozri Prepnutie analyzatora do rezimu vypnutia
na strane 303.

Podla potreby vycistite kyvetu na vzorky v kolorimetri. Pozri Obrazok 1 a Obrazok 2.
Potrebné prisluSenstvo:

» Vatové tycinky, drevené alebo papierové. Nepouzivajte ty€inky s plastovou pali¢kou.
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Obrazok 1 Pristup k nalievke a kolorimetru
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Cistenie nalievky pre nahodnu vzorku

Nalievku pre nahodnu vzorku cistite pred a po kazdom pouziti. Pozri Obrazok 3.

Obrazok 3 Cistenie nalievky pre nahodnt vzorku

Vymena flia§ analyzatora

AUPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vystavenia chemikaliam. Dodrziavajte laboratérne bezpe€nostné postupy a pouzivajte
v8etky osobné ochranné pomdcky zodpovedajlce chemikaliam, s ktorymi pracujete. Bezpe¢nostné
protokoly najdete v aktualnych kartach bezpeénostnych udajov (MSDS/SDS).

AUPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vystavenia chemikaliam. Likvidacia chemikalii a odpadu podla miestnej, regionalnej a
narodne;j legislativy.

|| @ >

Cinidla alebo $tandardy vymerite predtym, nez ich hladina vo flasiach analyzatora klesne pod 10 %.

1. Prepnite analyzator do rezimu vypnutia. Pozri Prepnutie analyzatora do rezimu vypnutia
na strane 303.

Ked stav zobrazi 100 % dokoncenie, otvorte spodné dvierka.

Odstrarite viecko z Cinidiel alebo Standardov a nasledne vyberte flase z analyzator.
Nainstalujte nové flase analyzatora a zatvorte spodné dvierka. Pozrite si prevadzkovu prirucku.
Stladte menu (ponuka) a prejdite na REAGENTS/STANDARDS (Cinidla/$tandardy).

Zvolte RESET REAGENT LEVELS (Resetovat hladiny ¢inidiel) alebo RESET STANDARD
LEVELS (Resetovat hladiny Standardov).

7. Zvolte ENTER BLANK VALUE (Zadat prazdnu hodnotu) a zadajte prazdnu hodnotu z polozky
Reagent 1 (Cinidlo 1).

8. Pri €inidlach zvolte PRIME REAGENTS (Naplnit €inidla) a potvrdte.

9. Po dokonéeni plnenia ¢inidiel spustite analyzator. Pozri Opatovné uvedenie analyzatora do
prevadzky na strane 303.

L o
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Vymena poistiek

ANEBEZPECIE

Nebezpecenstvo smrtelného Urazu elektrickym pradom. Pred vykonanim elektrickych pripojeni vzdy
odpojte zariadenie od napdjania.

ANEBEZPECIE

Nebezpecenstvo vzniku poziaru. Poistky nahradzajte iba poistkami rovnakého typu a s rovnakym
menovitym pradom.

Pozri Obrazok 4 a Obrazok 5 pre informacie o vymene poistiek.
Technické udaje poistiek:

Poistka relé: T 5,0 A, 250 V

Poistka vystupného vykonu: AC: T 5,0 A, 250 VAC; DC: T 1,6 A, 250 VAC
Poistka vstupného vykonu: AC: T 1,6 A, 250 VAC; DC: T 6,3 A, 250 VAC

Obrazok 4 Odstranenie pristupového krytu

Slovensky jazyk 307



Obrazok 5 Vymena poistiek (pokracovanie)

| 1 Poistka relé (4x) | 2 Poistka vystupného vykonu (2x) | 3 Poistka vstupného vykonu (2x) |

Priprava analyzatora na skladovanie

AUPOZORNENIE

9

Nebezpecenstvo vystavenia chemikalidam. Dodrziavajte laboratérne bezpecnostné postupy a pouzivajte
vSetky osobné ochranné pomécky zodpovedajuce chemikaliam, s ktorymi pracujete. Bezpeénostné
protokoly najdete v aktualnych kartach bezpecnostnych udajov (MSDS/SDS).

Za ucelom dihodobého skladovania odCerpajte vSetky tekutiny a odpojte napajanie z analyzatora.

1. Prepnite analyzator do reZimu vypnutia. Pozri Prepnutie analyzatora do rezimu vypnutia
na strane 303.

. Zastavte tok vzorky do analyzatora.
. Odstrarite ffase s roztokom Cinidla a Standardu a vylejte ich do prisluSného odtoku.
. Vyplachnite ffaSe a naplite ich deionizovanou vodou.

Nainstalujte flaSe a dvakrat vykonaijte plniaci cyklus.

. Nainstalujte prazdne flaSe a dvakrat vykonajte plniaci cyklus.
. Uistite sa, Ze su z kolorimetra a hadiciek od€erpané vSetky tekutiny.

Vypnite hlavny vypinac.
0. Ocistite spodnu skrinku.

2
3
4
5
6. Odstrarite flase a vylejte roztoky do prislusného odtoku.
7
8
9.
1

Aktualizacia firmvéru

Na aktualizaciu firmvéru pre kontrolér, senzor a sietovu kartu pouzite SD kartu s aktualizaénym
suborom. Ponuka aktualizacie sa zobrazi, len ak SD karta obsahuje aktualizacny subor.
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1. Nainstalujte SD kartu do slotu pre SD kartu.
2. V MAIN MENU (Hlavna ponuka) zvolte SD CARD SETUP (Nastavenie SD karty).
Poznamka: Volba SD CARD SETUP (Nastavenie SD karty) je zobrazena, len ak je nainstalovana SD karta.

3. Zvolte UPGRADE SOFTWARE (Aktualizovat softvér) a potvrdte. Zvolte zariadenie a verziu
aktualizacie, ak je k dispozicii.
4. Po dokonceni aktualizacie sa na displeji zobrazi TRANSFER COMPLETE (Prenos dokonceny).
Vyberte SD kartu.

5. Restartovanim pristroja aktivujete aktualizaciu.

RieSenie problémov a diagnostika

Riesenie problémov

Problém Mozna pri¢ina RiesSenie
Chyba Hodnota kalibraéného roztoku v ponuke | Zmente hodnotu kalibraéného roztoku v ponuke
kalibracie kalibracie sa lii od hodnoty uvedenej kalibracie na hodnotu uvedenu na flasi kalibra¢ného
na flasi kalibraéného roztoku. roztoku.
Na jednom z ventilov privodu reagencii | Vykonajte diagnosticky test ventilov privodu
dochéadza k tnikom. reagencii. Pozri €ast Diagnosticky test ventilov na
dodavku ¢inidla na strane 310. Ak odhalite Unik,
vymente prisludny ventil privodu reagencie.
MnozZstvo reagencie dodanej do kyvety | Vykonajte diagnosticky test dodavky reagencii.
na vzorku je nespravne. Pozri €ast Diagnosticky test dodavky Cinidla
na strane 311. Ak je objem privodu reagencie
nespravny, lokalizujte miesto blokady v hadicke
alebo vymeiite prislusny solenoidovy ventil.
Mnozstvo kalibraéného roztoku Vykonaijte diagnosticky test privodu kalibraéného
dodaného do kyvety na vzorku je roztoku. Pozri ¢ast’ Diagnosticky test dodavky
nespravne. kalibraéného roztoku na strane 311. Ak je objem
privodu kalibraéného roztoku nespravny, lokalizujte
miesto blokovania v hadi¢ke alebo vymerite
prislusny solenoidovy ventil.
MieSadlo nie je spravne namontované Namontujte mieSadlo. Uistite sa, Ze mieSadlo sa
alebo sa nehybe. pocas merani pohybuje.
Poznamka: Miesadlo sa po¢as merani
pohybuje nepravidelnym spdsobom.
Merana Na jednom z ventilov privodu reagencii | Vykonajte diagnosticky test ventilov privodu
hodnota je dochadza k Unikom. reagencii. Pozri ¢ast Diagnosticky test ventilov na

nizka alebo je
nizsia nez nula.

dodavku ¢inidla na strane 310. Ak odhalite unik,
vymerite prislusny ventil privodu reagencie.

MieSadlo nie je spravne namontované
alebo sa nehybe.

Poznamka: Miesadlo sa po¢as merani
pohybuje nepravidelnym spésobom.

Namontujte mieSadlo. Uistite sa, Ze mieSadlo sa
poc¢as merani pohybuje.

Mnozstvo reagencie dodanej do kyvety
na vzorku je nespravne.

Vykonaijte diagnosticky test dodavky reagencii.
Pozri €ast Diagnosticky test dodavky Cinidla

na strane 311. Ak je objem privodu reagencie
nespravny, lokalizujte miesto blokady v hadicke
alebo vymeiite prisludny solenoidovy ventil.

Hodnota reagen¢ného blanku v ponuke
REAGENTS/STANDARDS
(Reagencie/Standardy) sa lisi od
hodnoty uvedenej na flasi

R1 (reagencia molybdénanu).

Hodnotu reagenéného blanku v ponuke
REAGENTS/STANDARDS (Reagencie/$tandardy)
zmerite tak, aby zodpovedala hodnote uvedenej na
reagencnej flasi R1.
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Problém Mozna pricina Riesenie
Merana Na jednom z ventilov privodu reagencii | Vykonajte diagnosticky test ventilov privodu
hodnota je dochadza k unikom. reagencii. Pozri ¢ast Diagnosticky test ventilov na
vysoka. dodavku ¢inidla na strane 310. Ak odhalite unik,
vymerite prislusny ventil privodu reagencie.
Mnozstvo reagencie dodanej do kyvety | Vykonajte diagnosticky test dodavky reagencii.
na vzorku je nespravne. Pozri ¢ast Diagnosticky test dodavky ¢inidla
na strane 311. Ak je objem privodu reagencie
nespravny, lokalizujte miesto blokady v hadicke
alebo vymerite prislusny solenoidovy ventil.
Hodnota reagencného blanku v ponuke | Hodnotu reagenéného blanku v ponuke
REAGENTS/STANDARDS REAGENTS/STANDARDS (Reagencie/$tandardy)
(Reagencie/$tandardy) sa lisi od zmerite tak, aby zodpovedala hodnote uvedenej na
hodnoty uvedenej na flasi reagencnej flasi R1.
R1 (reagencia molybdénanu).
Na kyvete na vzorky sa nachadza Vymerite kyvetu na vzorky. Pouzite supravu
modra Skvrna. reagencii s upravenou reagenciou R2 (kyselina
citrénova).
Merané Na jednom z ventilov privodu reagencii | Vykonajte diagnosticky test ventilov privodu
hodnoty nie si | dochadza k unikom. reagencii. Pozri ¢ast Diagnosticky test ventilov na
stabilné. dodavku ¢inidla na strane 310. Ak odhalite unik,

vymerite prislusny ventil privodu reagencie.

Mnozstvo reagencie dodanej do kyvety
na vzorku je nespravne.

Vykonajte diagnosticky test dodavky reagencii.
Pozri ¢ast Diagnosticky test dodavky ¢inidla

na strane 311. Ak je objem privodu reagencie
nespravny, lokalizujte miesto blokady v hadicke
alebo vymerite prislusny solenoidovy ventil.

V meracich kyvetach su bublinky.

Skontrolujte, ¢i sa v meracich kyvetach
nenachadzaju bublinky. Ak sa v meracich kyvetach
bublinky nachadzaju, vyplachnite meracie kyvety.
Ak sa hodnoty nestabilizuju, vymerite meracie
kyvety.

Na miesacej ty¢inke sa nachadzaju
bublinky.

Skontrolujte, ¢i sa na mieSacej tycinke
nenachadzaju bublinky. Ak sa na mieSacej ty€inke
nachadzaju bublinky, mieSaciu ty€inku vymernte.

Na kyvete na vzorky sa nachadza
modra Skvrna.

Vymerite kyvetu na vzorky. PouzZite supravu
reagencii s upravenou reagenciou R2 (kyselina
citrénova).

Tlak €inidla je
nizky.

Uzaver flade nie je tesne nasadeny
alebo nevytvara dobry tesny spoj.

Vyberte uzavery flia$. Vycistite okraje flias.
Skontrolujte, ¢i sa na vnatornom povrchu uzaverov
flia§ nenachadza nezelany material. Uzavery flias
na flasiach Uplne dotiahnite. Tesnost spojenia
skontrolujte vo vrchnej Easti uzaverov flias.

Dochéadza k netesnosti alebo
nedostatoénému tesneniu na niektorej z
flia$ s ¢inidlom alebo na niektorej z
hadiciek.

Vykonaijte diagnosticky test nizkeho tlaku ¢inidla.
Pozrite si ¢ast’ Diagnosticky test nizkeho tlaku
¢inidla na strane 311.

Diagnosticky test ventilov na dodavku ¢inidla

1. Odpojte napajanie analyzatora. Vzorku a flasu s €inidlom udrziavajte pod tlakom.
2. Odoberte kryt z meracej kyvety.
3. Vysuste hadicky pripojené ku krytu meracej kyvety.
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Kryt meracej kyvety drzte nad suchym uterakom minimalne 10 minut. Zaistite, aby sa hadicky
nedotykali uteraka.

Po 10 minutach skontrolujte, ¢i z hadiCieknesteka kvapalina. Ak kvapalina vyteka, dochadza k
netesnosti ventilu pripojenému k hadicke.

Diagnosticky test dodavky Cinidla

1.

ablobd

o

Stlacte tlacidlo diag a potom zvolte PERFORM TEST (Vykonat test)>REAGENT DELIVERY
(Dodavka ¢inidla).

Nastavte kazdy ventil ¢inidla na dodavku 2000 pl (2 ml).

Zachytte Cinidlo z kazdého z ventilov.

Zmerajte objem zachytenej kvapaliny.

Ak niektory z ventilov davkuje mensi objem nez ostatné ventily, skontrolujte, ¢i hadi¢ka alebo
ventil nie su zablokované.

Ak niektory z ventilov davkuje vacési objem nez ostatné ventily, ventil vymerite. Skontrolujte, ¢i je
tlak Cinidla spravny.

Diagnosticky test dodavky kalibracného roztoku

1.

abRhoebd

6.

Stlacte tlacidlo diag a potom zvolte PERFORM TEST (Vykonat test)>CAL SOL (Kalibracny
roztok). DELIVERY (Dodavka kalibraéného roztoku).

Nastavte ventil(-y) na dodavanie roztoku po dobu 1 minuty (60 s).
Zachytte kalibraény roztok z ventilu (ventilov).
Zmerajte objem zachytenej kvapaliny.

Porovnajte namerany objem s uvedenou hodnotou objemu za 1 minatu: 55 ml az 300 ml.
Poznamka: Objem zachyteny za 1 minutu vyjadruje prietok.

Ak namerand hodnota nie je v rozmedzi 55 ml az 300 ml, vymerite prislusny ventil.

Diagnosticky test nizkeho tlaku ¢inidla

1.

2.

o

Prepnite analyzator do rezimu vypnutia. Pozrite si ¢ast Prepnutie analyzatora do rezimu vypnutia
na strane 303.

Stlacte tlacidlo diag a potom zvolte PERFORM TEST (Vykonat test)>AIR PUMP (Vzduchové
Cerpadlo).

Zmerite nasledujuce nastavenia:

» SETPOINT (Nastavena hodnota tlaku): 4,00 psi

+ LOW DEADBAND (Spodna hodnota pasma necitlivosti): 0,00 psi

» HIGH DEADBAND (Horna hodnota pasma necitlivosti): 1,00 psi

« SET LOW VALUE (Nastavena spodna hodnota): 5,00 psi

» SET HIGH VALUE (Nastavena horna hodnota): 6,00 psi

Vyberte polozku START (START). Spusti sa stanovenie. Flase s &inidlom sa Gplne natlakuju.
Sledujte, ako €asto sa vzduchové €erpadlo spusta v priebehu 5 minut.

Ak sa Cerpadlo v priebehu 5 minut spusti len raz, tlak Cinidla je v poriadku. Opéatovne spustite
prevadzku analyzatora.

Ak sa vzduchové Cerpadlo spusta viac nez raz v priebehu 5 minut, zastavte test a vykonajte
nasledujuce kroky.

Otvorte spodné dvierka.
Uplne dotiahnite uzavery fliag s ginidlom a kompresné matice.
Skontrolujte, ¢i su vSetky skimavky nainstalované spravne.

Skontrolujte, ¢i su spojky vzduchového rozvodu namontované spravne a &i su uplne
dotiahnuté.

Zatvorte spodné dvierka.
Znova spustite preskusanie vzduchového ¢erpadla.

g. Ak sa vzduchové Cerpadlo spusti CastejSie nez raz za 5 minut, je potrebna dokladnejsia
kontrola.

aoow

™o
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Diagnostické indikatory

Ked sa vyskytne chyba, pozadie displeja a indikator stavu zmenia farbu na €ervenu a ked sa
vyskytne vystraha, zmenia sa na Zltu.

» Chyba — ¢ervené pozadie displeja a kontrolka indikatora stavu. Vyskytol sa zavazny problém
ovplyvnujuci €innost pristroja. Aktualne meranie sa zastavi a analyzator prejde do rezimu

vypnutia.

» Vystraha — ZIté pozadie displeja a kontrolka indikatora stavu. Vyskytla sa udalost, ktora by v
buducnosti mohla predstavovat problém. analyzator pokracduje v €innosti.

» Pripomienky — na displeji sa zobrazi symbol francuzskeho kltc¢a a ZIté kontrolka indikatora stavu.

Uplynul ¢as na udrzbu.

1. Stla¢enim tlacidla diag vstupite do ponuky DIAG/TEST.

2. Vyberte volbu.

Vorlba

DIAGNOSTICS
(Diagnostika)

PROGNOSYS
(Prognéza)

CURRENT STATUS
(Aktualny stav)

ANALYZER HELP
(Pomocnik analyzatora)

PERFORM TEST
(Vykonat' test)

OUTPUTS (Vystupy)

VIEW LED (Zobrazit'
LED diédu)

MODBUS STATS (Stav
MODBUS)

SERVICE (SERVIS)

SYSTEM DATA
(Systémové data)

Popis

Zobrazi chyby a vystrahy, ktoré su aktualne na pristroji alebo na nainstalovanych
moduloch. Analyzator pokraduje v ¢innosti s aktivnymi vystrahami alebo
pripomienkami, az kym ich nepotvrdite alebo nevyresetujete. Nasledne sa
pozadie displeja vrati na bielu farbu.

Zobrazi premenné spustajuce servisny indikator a indikator stavu merania na
displeji.

Zobrazi nasledujuce aktualne stavy pristroja: OPERATION (Prevadzka) —
aktualny rezim merania. SAMPLE CHANNEL (Kanal vzorky) — aktualny kanal
vzorky. STEP STATUS (Stav kroku) — aktualny krok v meracom cykle. STEP
TIME (Doba kroku) — zvy$na doba kroku. MINUTES LEFT (Zvy$né minuty) —
zvy$né minuty v ramci aktualneho kroku. COMPLETION (Dokoncenie) — %
dokoncenia meracieho cyklu.

Zobrazi vSetky mozné chyby, vystrahy a pripomienky s radami na rieSenie
problémov.

Skontroluje jednotlivé asti analyzatora. Dalsie podrobnosti o jednotlivych
moznostiach testu najdete v €asti Spustenie testu analyzatora na strane 314.

Zobrazi aktualny stav 4 — 20 mA a relé vystupov s volbami na kontrolu, podrzanie
a simulaciu vystupov. Viac informacii najdete v €asti Volby vystupov
na strane 313.

Rozsvieti kyvetu kolorimetra pre lep$iu viditelnost pocas rieSenia problémov.
Kyvetu je mozné rozsvietit na 1 az 999 sekand.

Zobrazi stav portov Modbus: senzor, kontrolér, siet a servis. Zobrazi pocet
dobrych a zlych prenosov.

Zobrazi informacie o servisnych dieloch a histériu. SERVICE PART (Servisny
diel) — zobrazi posledny a nasledujuci datum servisu a poc¢et zvy$nych dni. PART
INFORMATION (Informéacia o diely) — zobrazi vymeneny diel a aktualnu dobu
prevadzky. UPCOMING SERVICE (Nadchadzajuci servis) — zobrazi nasledujuci
diel, ktory je potrebné vymenit. SERVICE HISTORY (Histdria servisu) — zobrazi
datum a ¢as vymenenych dielov.

Zobrazi informacie o systéme. TEMPERATURE (Teplota) — zobrazi nameranu
teplotu A/D zariadenia v stupiioch Celzia (C). POWER SOURCE FREQUENCY
(Frekvencia napajacieho zdroja) — zobrazi frekvenciu sietového napajania (Hz).
POWER SOURCE VOLTAGE (Napatie napajacieho zdroja) — zobrazi napatie
sietového napajania (V). 12 V VOLTAGE (12 V napatie) — zobrazi namerané
napatie napajacieho zdroja (V DC). 3.3 V VOLTAGE (3,3 V napatie) — zobrazi
namerané regulované napétie 3,3 V zdroja (V DC). 12 V CURRENT (12 V prud) —
zobrazi namerany prud 12 V napajacieho zdroja (Ampéry).
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Volba Popis
12C DATA (Data I12C) Zobrazi informécie o displeji (12C) a ¢islo verzie.

OVERFEED RESET Resetuje ¢asovac preplnenia.
(Reset preplnenia)

Volby vystupov
Ponuka vystupov zobrazuje aktualny stav 4 — 20 mA a relé vystupov s volbami na kontrolu,
podrzanie a simulaciu vystupov.

1. Stladte tlacidlo diag a vyberte moznost OUTPUTS (VYSTUPY).
2. Vyberte volbu.

Vorlba Popis

TEST 4-20 mA Skontroluje 4 — 20 mA vystupy od 1 — 4.

TEST RELAY (Test  Skontroluje relé A — D. Nastavi relé na moznost zap. alebo vyp.

relé)

HOLD OUTPUTS Nastavi hodnotu, ktort odosle kontrolér do externého systému na urcitu dobu. Po
(DRZ VYSTUPY) uplynuti tejto doby bude pristroj opat hlasit hodnoty v readlnom ¢ase. ACTIVATION

(Aktivacia) — spusti alebo uvolni. SET OUTMODE (Nastavit rezim vystupov) — Hold
Outputs (Podrzat vystupy) (predvolené) alebo Transfer Outputs (Preniest vystupy).
SET CHANNELS (Nastavit' kanaly) — All (VSetky) (predvolené) alebo analyzator.

OUTPUT STATUS Zobrazi aktualny stav vystupov 1 — 4.

(Stav vystupov)
SIMULATE Zobrazi sa len ak je pripojeny senzor alebo modul. Po zadani simula¢nej hodnoty
MEASURE regulator tuto hodnotu vyda, ako keby to bola hodnota odoslana zo senzora.

(Simulovat’ meranie) Simulacia sa zastavi po tom, ¢o pouzivatel opusti tuto obrazovku. SELECT SOURCE
(Vybrat zdroj) — Vyber modulu. V pate obrazovky sa zobrazuje aktualne zvoleny
zdroj. SET PARAMETER (Nastavit parameter) — Nastavi parameter pre meranie
zdroja. V pate obrazovky sa zobrazuje aktualne zvoleny zdroj. SET SIM VALUE
(Nastavit simula¢nu hodnotu) — Zadanie simula¢nej hodnoty. V péate obrazovky sa
zobrazuje zadana hodnota.

Diagnostické hlasenia

1. Ked sa zobrazi indikator, stlacte diag, zvolte DIAGNOSTICS (Diagnostika) a stlacte enter.
2. Zvolte chybové hlasenie. Pouzivatel mdze potvrdit chybu alebo prejst na obrazovku pomocnika.
3. Potvrdenie chyby:

1. Stlacte diag, potom zvolte DIAGNOSTICS (Diagnostika).

2. Zvolte prislusnu chybu a stlacte enter.
3. Zvolte ACKNOWLEDGE (Potvrdit) a stlacte enter.

4. Prechod na obrazovku pomocnika:

1. Stlacte diag, potom zvolte DIAGNOSTICS (Diagnostika).
2. Zvolte prislusnu chybu a stlacte enter.
3. Zvolte VIEW HELP (Zobrazit pomocnika) a stlacte enter.

Ziskanie pomoci pri rieSeni problémov

Obrazovka pomocnika poskytuje definiciu chybovych, vystraznych alebo pripomienkovych hlaseni a
moze poskytnut prislusné ulohy na napravu problému.
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1. Stlacte diag a zvolte ANALYZER HELP (Pomocnik analyzatora).
2. Zvolte ERRORS (Chyby), WARNINGS (Vystrahy) alebo REMINDERS (Pripomienky).
3. Vyberte jednu z tém v ponuke pomocnika.

Spustenie testu analyzatora

Pouzivatel mbézZe vykonat testy na kontrolu €innosti analyzatora.

1. Stlacte diag a potom zvolte PERFORM TEST (Vykonat' test).
2. Vyberte volbu.

Volba

REAGENT DELIVERY
(Dodavka &inidla)

SAMPLE DELIVERY
(Dodavka vzorky)

CAL SOL. DELIVERY
(Dodavka kalibracného

roztok

MIXER (Zmie$avaé)

COLORIMETER HEATER
(Ohrieva¢ kolorimetra)

SAMPLE HEATER (Ohrievac

u)

vzorky)

COLORIMETER (Kolorimeter)

STATUS LED (Stavova LED

diéda)
A2D

AIR PUMP (Vzduchové

cerpadlo)

FAN (Ventilator)

ANALYZER TYPE (Typ

analyzatora)

SELECT SCRIPT (Zvolit’

skript)

SET CHANNELS (Nastavit’

kanaly)

Popis

Nastavte zapnutie kazdého ventilu ¢inidla na ¢asovu dodavku
(50 milisekund az 65 sekund) alebo objemovu dodavku (20 az 9 999 ul).

Nastavte zapnutie kazdého ventilu vzorky na dodavku vzorky za 1 az
9999 sekund.

Nastavte zapnutie ventilu kalibraéného Standardu na dodavku kalibraéného
roztoku do kyvety kolorimetra. Nastavte trvanie na 1 az 9999 sekund.

Nastavte zapnutie rotacie v smere hodinovych ruciciek alebo proti smeru
hodinovych rucic¢iek (CW/CCW). PoCet otaCok za minutu (RPM) je mozné
nastavit na 10 az 500 rpm. Cas je mozné nastavit na 1 az 9999 sekund.

Upravte nastavenia ohrievaca kolorimetra v rozpati 20 — 60 °C (68 —
140 °F). Zobrazi sa namerana hodnota.

Upravte nastavenia ohrievac¢a vzorky v rozpati 20 — 60 °C (68 — 140 °F).
Zobrazi sa nameranéa hodnota.

Spustite automaticky test, ktory zvysi prevadzkovy cyklus optickej LED
dioédy v narastoch po 5 %. Zacne sa na 0 %, az kym vystup nedosiahne
saturaciu. Poéty A2D sa zobrazia pri 0 %, potom % pred saturaciou a prvou
hodnotou saturacie (%).

Skontrolujte stavovy LED indikator na prednom paneli. Test prebieha
nepretrzite v cykloch, kym sa neprerusi: vyp. €erveny, zeleny, Zlty.

Nastavenie LED diody kolorimetra na kontrolu priepustnosti kyvety pre
vystup A2D.

Zmena a ovladanie tlaku vzduchu. SET SETPOINT (Nastavit poZadovany
bod) — rozsah: 1 — 9,99 psi. LOW (Dolné) a HIGH DEADBAND (Horné
pasmo necitlivosti) — rozsah: 0 — 1 psi. SET LOW (Nastavit doInu) a HIGH
VALUE (Hornu hodnotu) — rozsah: 5 — 99,99 psi. START (Spustit) —
spustenie vzduchového erpadla so zadanymi hodnotami.

Nastavenie prevadzkového cyklu ventilatora.

Na pouzitie len pre technicku podporu vyrobcu.
Prepina medzi normalnym skriptom pristroja a testovacim skriptom.

Na pouzitie len pre technicki podporu vyrobcu.

Nahradné diely a prislusenstvo

AVAROVANIE

A

Nebezpecenstvo poranenia os6b. Pouzivanie neschvalenych €asti méze spdsobit poranenie osob,
poskodenie pristroja alebo poruchy zariadenia. Nahradné diely uvedené v tejto Casti su schvalené

vyrobcom.
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Poznamka: Cisla produktov a poloziek sa mézu odlisovat v niektorych predajnych oblastiach. Pre kontaktné
informacie sa obratte na prislusného distributora alebo si pozrite webovu stranku spolo¢nosti.

Nahradné diely

Popis Kéd polozky
Filter vzduchového ¢erpadla 2718
Frasa, ¢inidlo, 2| 9395000
Zostava kapilar, kremik 6786900
Zostava kapilar, fosfat HR a LR 6786902
Viecko kyvety 6767800
Kryt kyvety 6773100
Zostava kolorimetra, kremik 6786800
Zostava kolorimetra, fosfat LR 6786801
Zostava kolorimetra, fosfat HR 6786802
Kyveta kolorimetra 6768000
Kryt kolorimetra 6766900
Zostava ventilatora 6789800
Zatka filtra ventilatora 6789300
Nahradna suprava filtra ventilatora 6789100
Nalievka, kolorimeter 6767100
Kryt nalievky, kolorimeter 6773500
Lievik, flasa s ¢inidlom 2264472
Poistka, 1,6 A, 250 V, 5 x 20 mm 5208300
Poistka, 5 A, 250 V, pomald, 5 x 20 mm 4693800
Ohrievag¢, na vzorky, na nastroje na 120/240 VAC 9391700
Ohrievaé, na vzorky, na nastroje na 24 VDC 9391800
Suprava, instalacna 6783500
Suprava, na udrzbu, fosfat HR, jeden kanal 6788309
Suprava, na udrzbu, fosfat HR, dva/styri kanaly 6788310
Suprava, na udrzbu, fosfat LR, jeden kanal 6788307
Suprava, na udrzbu, fosfat LR, dva/Styri kanaly 6788308
Suprava, na udrzbu, kremik, jeden kanal 6788301
Suprava, na udrzbu, kremik, dva/$tyri kanaly 6788302
Suprava, na udrzbu, kremik, $est kanalov 6788303
Suprava, na montaz vedenia radi¢a, dva kanaly 6785102
Suprava, na montaz vedenia radic¢a, Styri kanaly 6785104
Suprava, na montaz vedenia radi¢a, Sest kanalov 6785106
Doska detektora netesnosti 6562800
Zatka, vzduchovy rozvod 014659
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Nahradné diely (pokraéovanie)

Popis Koéd polozky
Napajaci kabel, Severna Amerika 9179700
Regulator tlaku 6782900
Cerpadlo, vzduchové, zostava 6784500
Podnos na ffadu s ¢inidlom 9640400
MieSacia tyc¢inka 6772600
Naradie, nastavec na bezprirubové matice 5117400
Ventil, odpustanie vzduchu 6783700
Ventil, privod Cinidla 6783700
Ventil, odber vzoriek 6794300
Ventil, Skrtiaci, na vzorky, len na nastroje s radiémi 6786400
Zostava ventilu, Skrtiaci, na pouzitie s akymikolvek chemickymi Standardmi 6786300
Zostava ventilu, na vzorky, pre jednokanalovy analyzator 6786500
Sitko v tvare Y 6784800
PrisluSenstvo
Popis Mnozstvo Kod polozky
ggg(r)as\éa adaptéra s panelovou montazou nahradza sériu 5000 sériou 1 6787000
Suprava adaptéra s panelovou montazou nahradza sériu 921x sériou 1 6787100
5500sc, 9610sc alebo 9611sc
Chladi¢ vzorky 1 1757700
Suprava na Upravu vzoriek, nehrdzavejluca ocel 6786600
Suprava adaptéra inteligentnej sondy 1 9321000
Suprava adaptéra na vzorku z nehrdzavejucej ocele 1 6786600
Roztok hydroxidu sodného, 1 N (5 %) 900 ml 104553
Roztok hydroxidu sodného, 1 N (5 %) 3,601 104517
Cinidla a $tandardné roztoky
Popis Mnozstvo Kod polozky
(S;n;i);elzc\)/zi Tn:;(’iléetgrgzas:sr;ovenle koncentracie kremika obsahuje: 1 6783600
?"iunpi(rﬁ(\)/a1 k_r%rlnélt(gr\]/sgsjc;mdla s upravenym ¢inidlom 2 obsahuje: 1 25286000
Cinidlo 1 kremik, 5500sc 21 6774802
Cinidlo 2 kremik, 5500sc 21 6774902
Upravené cinidlo 2 (volitelné) 21 25318000
Cinidlo 3 kremik, 5500sc 21 6775102
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Cinidla a $tandardné roztoky (pokraéovanie)

Popis Mnozstvo Koéd polozky
Standard 1 kremik, 5500sc 21 6775002
Suprava ¢inidiel na stanovenie koncentracie fosfatu LR obsahuje:

Cinidlo 1 — 3, standard 1 — 2 ! 2035400
Cinidlo 1 fosfat LR, 5500sc 21 6775402
Cinidlo 2 fosfat LR, 5500sc 21 6775502
Cinidlo 3 fosfat LR, 5500sc 21 6775702
Standard 1 fosfat LR, 5500sc 21 6776002
Standard 2 fosfat LR, 5500sc 21 6775602
Suprava Cinidiel na stanovenie koncentracie fosfatu HR obsahuje:

Cinidlo 1 — 3, tandard 1 1 6776100
Cinidlo 1 fosfat HR, 5500sc 21 6776102
Cinidlo 2 fosfat HR, 5500sc 21 6776202
Cinidlo 3 fosfat HR, 5500sc 21 6776302
Standard 1 fosfat HR, 5500sc 21 6776402
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Kazalo

Urnik vzdrZzevanja na strani 318 Zamenjava posod analizatorja na strani 322
Izklop analizatorja na strani 319 Odpravljanje tezav na strani 325
Ciséenje instrumenta na strani 319 Nadomestni deli in dodatna oprema na strani 331

Varnostni napotki

Splosne informacije glede varnosti, opise nevarnosti in opise opozorilnih nalepk najdete v
uporabniSkem priro€niku za namestitev.

Vzdrzevanje

ANEVARNOST

A Razli¢ne nevarnosti Opravila, opisana v tem delu dokumenta, lahko izvaja samo usposobljeno osebje.

Urnik vzdrzevanja

Tabela 1 prikazuje priporo¢eni urnih vzdrzevalnih del. Zahteve glede zgradb in pogoji delovanja
lahko povecajo pogostost nekaterih del.

Tabela 1 Urnik vzdrzevanja

Opravilo 30 dni | 60 dni 90 dni 365 dni

Ogistite zunanje povrsine (Cié&enje instrumenta X
na strani 319).

Ogistite vzoréno kiveto (Ciséenje vzoréne kivete X ali po potrebi
na strani 320).

Zamenjajte reagente (Zamenjava posod analizatorja X1 X2
na strani 322).

Zamenjajte standarde (Zamenjava posod analizatorja X3
na strani 322).

Ocistite ali zamenijajte filter za vzorec (cedilo y) X ali po potrebi

Zamenjaijte filter ventilatorja X ali po potrebi

Zamenjajte zrac¢ni filter reagenta X

Zamenjajte cevi

X
Zamenjajte mesalno palcko X
X

Zamenjajte vzoréno kiveto

1V 10-minutnih ciklih
2V 15-minutnih ciklih
3 Z enim umerjanjem na teden
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Ogled informacij o vzdrzevanju
V meniju servisiranja si lahko ogledate in ponastavite zgodovino servisiranja delov instrumenta.
1. Pritisnite diag.

2. |zberite SERVICE (Servis).
3. lzberite moznost.

Moznost Opis

SERVICE PART (Servisni del) Prikaze seznam delov in datum zadnjega in naslednjega servisa in
Stevilo dni do naslednjega servisa. Ponastavite Stevec za nasledniji
servis.

PART INFORMATION Prikaze datum servisiranja posameznega dela in skupni ¢as uporabe

(Informacije o delih) posameznega dela. Za nekatere dele so na voljo dodatne informacije.

UPCOMING SERVICE (Naslednji Prikaze ime servisnega dela, datum zadnjega in naslednjega servisa in
servis) Stevilo dni do naslednjega servisa.

SERVICE HISTORY (Zgodovina  Prikaze vrsto, datum in uro zadnjega servisa.
servisiranja)

Izklop analizatorja

Pred vzdrzevanjem izklopite analizator. Ko ustavite analizator, se kiveta kolorimetra izprazni, nato se
izklopijo pretok vzorca, motor mesSalnika, zracna €rpalka in grelnik. Meniji kontrolne enote ostanejo
aktivni.

1. Pritisnite menu (Meni).

2. |zberite moznost STOP ANALYZER (Ustavi analizator), nato pa to potrdite z izbiro moznosti YES
(Da).
Napotek: Ce je prikazano START ANALYZER (Zazeni analizator), je analizator Ze izklopljen.

3. Pocakajte, da bo prikazano stanje 100-odstotno dokoncano.

4. Zaprite odklopne ventile v ceveh za vzorec.

Ponovni za€etek uporabe analizatorja

Po kon€anem vzdrzevanju vklopite analizator.

PrepriCajte se, da so prikljuCene vse cevi in da so spodnja vratca zaprta in zapahnjena.
QOdprite odklopne ventile v ceveh za vzorec.
Pritisnite menu (Meni).

Izberite moznost START ANALYZER (ZaZeni analizator).
Analizator za€ne normalno delovati.

> obd =

Ciséenje instrumenta

OPOMBA

Instrumenta, zaslona in dodatne opreme nikoli ne Cistite s sredstvi, kot so terpentin, aceton ali podobni izdelki.

Zunanjost instrumenta o istite z vlazno krpo in blago milno raztopino.
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Ciséenje razlitij

APREVIDNO

Nevarnost izpostavljenosti kemikalijam. Kemikalije in odpadke zavrzite v skladu z lokalnimi,
regionalnimi in nacionalnimi predpisi.

1. Upostevaijte vse varnostne protokole obrata za nadzor razlitja.
2. Odpadke zavrzite v skladu z veljavnimi predpisi.

Ciséenje linije za vzorec in ventila

APREVIDNO

9

Nevarnost izpostavljenosti kemikalijam. UpoStevajte varnostne predpise v laboratoriju in nosite vso
osebno zas¢itno opremo, primerno za delo s kemikalijami, ki jih trenutno uporabljate. Za varnostne
protokole glejte veljaven varnostni list (MSDS/SDS).

Nove cevi, ventili in ostala oprema za obdelavo vzorcev so lahko onesnazeni s snovmi na osnovi
silikata (olja, prah). Dokler jih ne ocistite, so lahko izmerjene vrednosti zaradi tega nekoliko visje.

1. Linijo za vzorec spirajte z vzorcem od ene do dve uri.

2. Da bo postopek primeren, vbrizgajte od enega do Stiri litre razred€ene jedke raztopine, kot je
raztopina natrijevega hidroksida 1N (5 %) v spredniji konec linije za vzorec. Raztopino potisnite
skozi analizator, da ocistite komponente sistema za vzorec.

Ciséenje vzoréne kivete

APREVIDNO

9

Nevarnost izpostavljenosti kemikalijam. UpoStevajte varnostne predpise v laboratoriju in nosite vso
osebno zas¢itno opremo, primerno za delo s kemikalijami, ki jih trenutno uporabljate. Za varnostne
protokole glejte veljaven varnostni list (MSDS/SDS).

Izklopite analizator. Glejte Izklop analizatorja na strani 319.
Vzoréno kiveto po potrebi ocistite v kolorimetru. Glejte Slika 1 in Slika 2.

Elementi

za zbiranje:

+ Bombazne blazinice, lesene ali papirnate. Ne uporabljajte blazinic s plasti¢nimi pali¢icami.

320 Slovenski




Slika 1 Dostop do lijaka in kolorimetra
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Ciséenje lijaka za zajemni vzorec

Lijak za zajemni vzorec ocistite pred vsako uporabo in po njej. Glejte Slika 3.

Slika 3 Ciséenje lijaka za zajemni vzorec

Zamenjava posod analizatorja

APREVIDNO

Nevarnost izpostavljenosti kemikalijam. UpoStevajte varnostne predpise v laboratoriju in nosite vso
osebno zas¢itno opremo, primerno za delo s kemikalijami, ki jih trenutno uporabljate. Za varnostne
protokole glejte veljaven varnostni list (MSDS/SDS).

APREVIDNO

| @ >

Nevarnost izpostavljenosti kemikalijam. Kemikalije in odpadke zavrzite v skladu z lokalnimi,
regionalnimi in nacionalnimi predpisi.

Reagente in standarde zamenjajte, preden je nivo v steklenicah analizatorja nizji od 10 %.

o s wbd=

Izklopite analizator. Glejte Izklop analizatorja na strani 319.

Ko stanje kaze 100 % dokoncanje, odprite spodnja vratca.

Odstranite pokrovCke z reagentov ali standardov, nato iz analizator odstranite steklenice.
Namestite nove steklenice analizatorja in zaprite spodnja vratca. Glejte prirocnik za uporabo.
Pritisnite menu (Meni) in se pomaknite na moznost REAGENTS/STANDARDS
(Reagenti/standardi).

Izberite moznost RESET REAGENT LEVELS (Ponastavi nivoje reagentov) ali RESET
STANDARD LEVELS (Ponastavi nivoje standardov).

Izberite moznost ENTER BLANK VALUE (Vnesite slepo vrednost) in vnesite slepo vrednost
reagenta 1.

Za reagente izberite moznost PRIME REAGENTS (Glavni reagenti) in potrdite.

Ko je priprava reagenta koncana, zazenite analizator. Glejte Ponovni zaCetek uporabe
analizatorja na strani 319.
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Menjava varovalk
ANEVARNOST

napajanje.

A Nevarnost smrti zaradi elektri¢cnega toka. Pred vsemi posegi v elektriéne povezave vedno izkljugite

ANEVARNOST

tok.

A@ Nevarnost pozara. Varovalke nadomestite z varovalkami enakega tipa, ki so primerne za isti nazivni

Za menjavo varovalk glejte Slika 4 in Slika 5.

Specifikacije varovalk:

Varovalka releja: T 5,0 A; 250 V

Varovalka izhodne mo¢i: AC: T 5,0 A; 250 VAC; DC: T 1,6 A; 250 VAC
Varovalka vhodne mo¢i: AC: T 1,6 A; 250 VAC; DC: T 6,3 A; 250 VAC

Slika 4 Odstranitev pokrova za dostop

Slovenski
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Slika 5 Menjava varovalk (nadaljevanje)

| 1 Varovalka releja (4 x) | 2 Varovalka izhodne mo¢i (2 x) | 3 Varovalka vhodne mo¢i (2 x)

Priprava analizatorja za shranjevanje

APREVIDNO

Nevarnost izpostavljenosti kemikalijam. UpoStevajte varnostne predpise v laboratoriju in nosite vso

osebno zas¢itno opremo, primerno za delo s kemikalijami, ki jih trenutno uporabljate. Za varnostne
protokole glejte veljaven varnostni list (MSDS/SDS).

Pred dolgotrajnim shranjevanjem odstranite vso teko€ino in napajanje z analizatorja.

1. Analizator izklopite. Glejte Izklop analizatorja na strani 319.

2. Ustavite dotok vzorca do analizatorja.

3. Odstranite steklenice z raztopinami reagenta in standarda in raztopine zlijte v ustrezen odtok.
4. Steklenice sperite in napolnite z deionizirano vodo.

5. Namestite steklenice in dvakrat izvedite glavni cikel.

6. Odstranite steklenice in zlijte raztopino v ustrezen odtok.

7. Namestite prazne steklenice in dvakrat izvedite glavni cikel.

8. Prepricajte se, da je iz kolorimetra in cevi stekla vsa tekoCina.

9. Izklopite stikalo za vklop/izklop.

10. Oc¢istite spodnje ohisje.

Posodobitev vdelane programske opreme

Za posodobitev vdelane programske opreme kontrolne enote, senzorja ali omrezne kartice uporabite

SD-kartico z datoteko za nadgradnjo. Meni za nadgradnjo je prikazan samo, e je na SD-kartici
datoteka z nadgradnjo.
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4.

5.

SD-kartico vstavite v ustrezno rezo.

V moznosti MAIN MENU (Glavni meni) izberite SD CARD SETUP (Nastavitev kartice SD).
Napotek: Moznost SD CARD SETUP (Nastavitev kartice SD) je prikazana samo, ¢e je name$éena kartica SD.
Izberite moZnost UPGRADE SOFTWARE (Nadgradnja programske opreme) in potrdite. Ce je

treba, izberite napravo in razli¢ico nadgradnje.

Po koncu nadgradnje se na zaslonu pojavi sporo¢ilo TRANSFER COMPLETE (Prenos je

konéan). Odstranite SD-kartico.

Znova zazZenite instrument, da uveljavite nadgradnjo.

Odpravljanje tezav in diagnostiks

Odpravljanje tezav

Tezava Mozen vzrok Resitev
Napaka pri Vrednost umeritvene raztopine v Spremenite vrednost umeritvene raztopine v meniju
umerjanju meniju za umerjanje je druga¢na od za umerjanje, tako da bo prikazana enaka vrednost,

vrednosti na posodi z umeritveno
raztopino.

kot je navedena na posodi z umeritveno raztopino.

Eden izmed ventilov za dovajanje
reagentov pusca.

Opravite diagnosti¢ni preizkus ventilov za dovajanje
reagentov. Glejte Diagnosti¢ni preizkus ventilov za
dovod reagenta na strani 327. Ce odkrijete
puscanje, zamenjajte ustrezni ventil za dovajanje
reagentov.

Koli¢ina reagenta, ki se dovaja v
kiveto, ni pravilna.

Opravite diagnosti¢ni preizkus dovajanja reagentov.
Glejte Diagnosti¢ni preizkus za dovajanje reagentov
na strani 327. Ce dovajanje reagentov ne deluje
pravilno, preverite, ali je cev zamasena, ali pa
zamenjajte ustrezni elektromagnetni ventil.

Koli¢ina umeritvene tekocine, ki se
dovaja v kiveto, ni pravilna.

Opravite diagnosti¢ni preizkus dovajanja umeritvene
raztopine. Glejte Diagnosti¢ni test za dovajanje
umeritvene tekogine na strani 327. Ce dovajanje
umeritvene raztopine ne deluje pravilno, preverite,
ali je cev zamasena, ali pa zamenjajte ustrezni
elektromagnetni ventil.

ali se ne premika.
Napotek: MeSalna palcka se med meritvami
obcasno premika.

Mesalna pal€ka ni pravilno namescena

Namestitev meSalne palCke. Prepri€ajte se, da se
mesalna pal¢ka med meritvami premika.
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Tezava Mozen vzrok Resitev
Odcitek Eden izmed ventilov za dovajanje Opravite diagnosti¢ni preizkus ventilov za dovajanje
instrumenta je reagentov pusca. reagentov. Glejte Diagnosticni preizkus ventilov za

nizek ali manjsi
od nié.

dovod reagenta na strani 327. Ce odkrijete
puscanje, zamenjajte ustrezni ventil za dovajanje
reagentov.

Mes$alna pal¢ka ni pravilno names¢ena
ali se ne premika.

Napotek: MeSalna palcka se med meritvami
obc&asno premika.

Namestitev meSalne palcke. PrepriCajte se, da se
mesalna palc¢ka med meritvami premika.

Koli¢ina reagenta, ki se dovaja v
kiveto, ni pravilna.

Opravite diagnosti¢ni preizkus dovajanja reagentov.
Glejte Diagnosti¢ni preizkus za dovajanje reagentov
na strani 327. Ce dovajanje reagentov ne deluje
pravilno, preverite, ali je cev zamasena, ali pa
zamenjajte ustrezni elektromagnetni ventil.

Slepa vrednost reagenta v meniju
REAGENTS/STANDARDS
(Reagenti/standardi) je druga¢na od
vrednosti, navedene na posodi z
reagentom R1 (molibdat).

Spremenite slepo vrednost reagenta v meniju
REAGENTS/STANDARDS (Reagenti/standardi),
tako da bo prikazana vrednost, ki je navedena na
posodi z reagentom R1.

Odcitek
instrumenta je
visok.

Eden izmed ventilov za dovajanje
reagentov pusca.

Opravite diagnosti¢ni preizkus ventilov za dovajanje
reagentov. Glejte Diagnosti¢ni preizkus ventilov za
dovod reagenta na strani 327. Ce odkrijete
puséanje, zamenjajte ustrezni ventil za dovajanje
reagentov.

Koli¢ina reagenta, ki se dovaja v
kiveto, ni pravilna.

Opravite diagnosti¢ni preizkus dovajanja reagentov.
Glejte Diagnosticni preizkus za dovajanje reagentov
na strani 327. Ce dovajanje reagentov ne deluje
pravilno, preverite, ali je cev zamasena, ali pa
zamenjajte ustrezni elektromagnetni ventil.

Slepa vrednost reagenta v meniju
REAGENTS/STANDARDS
(Reagenti/standardi) je druga¢na od
vrednosti, navedene na posodi z
reagentom R1 (molibdat).

Spremenite slepo vrednost reagenta v meniju
REAGENTS/STANDARDS (Reagenti/standardi),
tako da bo prikazana vrednost, ki je navedena na
posodi z reagentom R1.

Kiveta ima moder madez.

Zamenjajte vzor¢no kiveto. Uporabite komplet
reagentom s prilagojenim reagentom R2 (citronska
kislina).

Odgitki
instrumenta niso
stabilni.

Eden izmed ventilov za dovajanje
reagentov pusca.

Opravite diagnosti¢ni preizkus ventilov za dovajanje
reagentov. Glejte Diagnosti¢ni preizkus ventilov za
dovod reagenta na strani 327. Ce odkrijete
puscanje, zamenjajte ustrezni ventil za dovajanje
reagentov.

Koli¢ina reagenta, ki se dovaja v
kiveto, ni pravilna.

Opravite diagnosti¢ni preizkus dovajanja reagentov.
Glejte Diagnosti¢ni preizkus za dovajanje reagentov
na strani 327. Ce dovajanje reagentov ne deluje
pravilno, preverite, ali je cev zamasena, ali pa
zamenjajte ustrezni elektromagnetni ventil.

V kiveti so mehurcki.

Preverite, ali so v kivqti mehurcki. Ce so v kiveti
mehuréki, jo sperite. Ce se odgitki ne stabilizirajo,
zamenjajte kiveto.

Na mesalni pal€ki so mehurcki.

Preverite, ali so na meSalni palcki mehurcki. Ce so
na mesalni palcki mehurcki, jo zamenjajte.

Kiveta ima moder madez.

Zamenjajte vzoréno kiveto. Uporabite komplet
reagentom s prilagojenim reagentom R2 (citronska
kislina).
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Tezava Mozen vzrok Resitev

Tlak reagenta je | Posoda ni dobro zaprta s pokrovékom | Odstranite pokrovcke s posod. Ocistite robove na
nizek. ali pa pokrovéek ne tesni. posodah. Prepricajte se, da na notranjih povrSinah

pokrovékov posod ni nezelenih snovi. Dobro
zategnite pokrovcke na posodah. Prepricajte se, da
so na vrhu pokrovékov posod tesnila.

Ena od posod z reagenti ali cevka Opravite diagnosti¢ni preizkus za nizek tlak
pusca oziroma ne tesni. reagenta. Glejte Diagnosti¢ni preizkus za nizek tlak
reagenta na strani 327.

Diagnosticni preizkus ventilov za dovod reagenta

ablhobd=

Odklopite napajanje analizatorja. Posode z vzorci in reagenti naj ostanejo pod tlakom.
Odstranite pokrov s kivete.

Posusite cevi, pritrjene na pokrov kivete.

Kiveto najmanj 10 minut drZite nad suho brisaCo. Pazite, da se cevi ne dotaknejo brisace.

Po 10 minutah preverite, ali iz cevi pade kaj tekogine. Ce iz cevi priteée tekogina, puééa ventil, ki
je povezan s cevjo.

Diagnosticni preizkus za dovajanje reagentov

1.

o0k wN

Pritisnite diag in izberite moznost PERFORM TEST (lzvedi test) > REAGENT DELIVERY (Dovod
reagentov).

Ventile nastavite tako, da bo iz vsakega ventila priteklo 2000 pL (2 mL) reagenta.
Zberite reagent iz vsakega ventila.

Izmerite, koliko teko€ine se je zbralo.

Ce iz enega ventila izte¢e manj kot iz ostalih, preverite, ali sta cev ali ventil zamasena.

Ce iz enega ventila izte¢e ved kot iz ostalih, ga zamenjajte. Prepricajte se, da je tlak reagentov
pravilen.

Diagnosticni test za dovajanje umeritvene tekocine

1.

abhoebd

6.

Pritisnite diag in izberite moznost PERFORM TEST (lzvedi test) > CAL. SOL. (Dovod umeritvene
raztopine).

Nastavite ventile za dovajanje umeritvene tekocine na 1-minutno dovajanje (60 sekund).

Zberite umeritveno tekoc€ino iz ventilov.

Izmerite, koliko teko€ine se je zbralo.

Primerjajte izmerjeno koli€ino s prostornino, ki je navedena za 1-minutno delovanje: od 55 mL do
300 mL.
Napotek: Prostornina, zbrana v 1 minuti, predstavija pretok.

Ce izmerjena prostornina ni med 55 mL in 300 mL, zamenjajte ustrezni ventil.

Diagnosticni preizkus za nizek tlak reagenta

N

Izklopite analizator. Glejte Izklop analizatorja na strani 319.
Pritisnite diag in izberite moznost PERFORM TEST (lzvedi test) > AIR PUMP (Zra¢na &rpalka).
Spremenite nastavitve v nadaljevanju.

« SETPOINT (Nastavitvena tocka): 4,00 psi

+ LOW DEADBAND (Spodnji mrtvi pas): 0,00 psi

» HIGH DEADBAND (Zgornji mrtvi pas): 1,00 psi

* SET LOW VALUE (Nastavi nizko vrednost): 5,00 psi

« SET HIGH VALUE (Nastavi visoko vrednost): 6,00 psi

Izberite START (Zazeni). Preizkus se za¢ne. Posode z reagenti so pod polnim tlakom.
Spremljajte, kolikokrat se v 5-minutnem obdobju sprozi zra¢na &rpalka.
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6. Ce se zragna ¢&rpalka v 5 minutah vklopi le enkrat, je tlak reagentov primeren. Znova zaénite
uporabljati analizator.

7. Ce se zraéna ¢rpalka v 5 minutah vklopi ve&krat, prekinite preizkus in nadaljujte s koraki v
nadaljevanju.

Odprite spodnja vratca.

Do konca zategnite pokrov€ke na posodah z reagenti in kompresijske matice.
PrepriCajte se, da so vse cevi pravilno namesc¢ene.

PrepriCajte se, da so prikljucki kolektorja zraka pravilno names¢éeni in dobro zategnjeni.
Zaprite spodnja vratca.

Znova zazenite preizkus zra¢ne Crpalke.

Ce se zragna érpalka v 5 minutah vedkrat vklopi, je potreben podrobnejsi pregled.

@™ papoTy

Diagnosti¢ni indikatoriji

Ko pride do napake, se ozadje zaslona in indikatorska lu¢ka stanja obarvata rdece, ob opozorilu pa
rumeno.

* Napaka - rdeCe ozadje zaslona in indikatorska lu¢ka stanja. PriSlo je do vecje teZave, ki vpliva na
delovanje instrument Trenutna meritev se ustavi in analizator se izklopi.

* Opozorilo - rumeno ozadje zaslona in indikatorska lu¢ka stanja. Pri$lo je do dogodka, ki lahko v
prihodnje povzroci tezavo. analizator $e naprej deluje.

+ Opomniki - na zaslonu in indikatorski lugki stanja se prikaZe simbol izvijata. Cas za vzdrzevanje je
potekel.

1. Pritisnite diag za dostop do menija DIAG/TEST.
Izberite moznost.

N

Moznost Opis

DIAGNOSTICS (Diagnostika) Prikaze napake in opozorila, ki so trenutno na instrumentu ali namescenih
modulih. Analizator ob aktivnih opozorilih ali opomnikih deluje, dokler ti niso
potrjeni ali ponastavljeni. Nato ozadje zaslona znova postane belo.

PROGNOSYS (Napoved) Prikaze spremenljivke, ki sprozijo indikator delovanja in indikator ustreznosti
merjenja na zaslonu.

CURRENT STATUS PrikaZe naslednja trenutna stanja instrumenta: OPERATION (Delovanje) -

(Trenutno stanje) trenutni nacin merjenja. SAMPLE CHANNEL (Kanal vzorca) - trenutni kanal

vzorca. STEP STATUS (Stanje koraka) - trenutni korak v ciklu merjenja.
STEP TIME (Cas koraka) - preostali ¢as koraka. MINUTES LEFT (Preostale
minute) — Preostale minute v trenutnem koraku. COMPLETION
(Dokonéanje) — % dokoncanja cikla merjenja.

ANALYZER HELP (Pomoc¢ za Prikaze vse mozne napake, opozorila in opomnike z nasveti za odpravljanje
analizator) tezav.

PERFORM TEST (lzvedi test) Preveri posamezne dele analizatorja. Glejte Zagon testa analizatorja
na strani 330 za ve¢ podrobnosti o posameznih moznostih testiranja.

OUTPUTS (Izhodi) Prikaze trenutno stanje izhodov 4-20 mA in izhodov relejev z moznostmi
preverjanja, zadrzanja in simuliranja izhodov. Za ve¢ informacij glejte
Moznosti izhoda na strani 329.

VIEW LED (LED za ogled) Osvetli kiveto kolorimetra za bolj$o vidljivost med odpravljanjem tezav.
Kiveta je lahko osvetljena od 1 do 999 sekund.

MODBUS STATS (Stanje PrikaZe stanje vrat Modbus: senzorja, kontrolne enote, omrezja in servisa.

vrat Modbus) Prikaze Stevilo uspelih in neuspelih prenosov.
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Moznost

SERVICE (Servis)

Opis

Prikaze informacije o servisnih delih in zgodovino. SERVICE PART (Servisni
del) — prikaze zadniji in naslednji datum servisa in preostale dni. PART
INFORMATION (Informacije o delu) — prikaze zamenjani del in trenutni ¢as
delovanja. UPCOMING SERVICE (Prihodnji servis) — Prikaze nasledniji del,
ki ga je treba zamenjati. SERVICE HISTORY (Zgodovina servisiranja) —
prikaze datum in uro zamenjave delov.

SYSTEM DATA (Sistemski PrikaZe sistemske informacije. TEMPERATURE (Temperatura) — prikaze

podatki)

izmerjeno temperaturo naprave A/D v stopinjah Celzija (C). POWER
SOURCE FREQUENCY (Frekvenca vira napajanja) — prikaze frekvenco
napajalnega voda (Hz). POWER SOURCE VOLTAGE (Napetost vira
napajanja) — prikaze napetost napajalnega voda (V).12 V VOLTAGE (12-V
napetost) — prikaze izmerjeno napetost napajanja (V (DC)). 3.3 V VOLTAGE
(3,3-V napetost) — prikaze izmerjeno regulirano 3,3-V napajanje (V (DC)).
12 V CURRENT (12-V tok) — prikaze izmerjeni tok 12-V napajanja (v
amperih).

12C DATA (Podatki o 12C) PrikaZe informacije o zaslonu (12C) in $tevilko razligice.

OVERFEED RESET
(Ponastavitev zaradi
preobremenjenosti)

Moznosti izhoda

Meni izhoda prikaze trenutno stanje izhodov 4-20 mA in izhodov relejev z moznostmi preverjanja,
zadrZanja in simuliranja izhodov.

1.
2,

Moznost

TEST 4-20 mA
(Testiraj 4-20 mA)

TEST RELAY
(Testiraj rele)

HOLD OUTPUTS
(Zadrzi izhode)

OUTPUT STATUS
(Stanje izhoda)

SIMULATE
MEASURE (Simuliraj
ukrep)

Ponastavitev preobremenjenega ¢asovnika.

Pritisnite diag in izberite moznost OUTPUTS (Izhodi).
Izberite moznost.

Opis
Preveri izhode 4-20 mA od 1 do 4.

Preveri releje od A do D. Vklopi ali izklopi releje.

Nastavi vrednost, ki jo kontrolna enota dolo¢en ¢as poSilja zunanjemu sistemu. Po
tem ¢asu instrument znova javlja realne ¢asovne vrednosti. ACTIVATION
(Aktiviranje) — zazene ali sprosti. SET OUTMODE (Nastavi izhodni nacin) — Izberete
lahko Hold Outputs (Zadrzi izhode (privzeto)) ali Transfer Outputs (Prenesi izhode).
SET CHANNELS (Nastavi kanale) — All (Vse (privzeto)) ali analizator.

PrikaZe trenutna stanja izhodov 1-4.

Prikaze se samo, ¢e je priklju¢en senzor ali modul.Po vnosu vrednosti sim kontrolna
enota poda to vrednost, kot da je to vrednost, ki jo je poslal senzor. Simulacija se
konéa, ko uporabnik zapusti zaslon. SELECT SOURCE (lzberi vir) — izberite modul.
V nogi je prikazan trenutno izbrani vir. SET PARAMETER (Nastavi parameter) —
nastavi parameter za merjenje vira. V nogi je prikazan trenutno izbrani vir. SET SIM
VALUE (Nastavi vrednost sim) — vnesite vrednost sim. V nogi je prikazana vnesena
vrednost.

Diagnosti¢na sporocila

1.

2.

Ko je prikazan indikator, pritisnite diag, izberite moznost DIAGNOSTICS (Diagnostika) in nato
pritisnite enter.

Izberite sporocilo o napaki. Lahko sprejmete sporocilo ali pa se pomaknete na zaslon s pomocjo.
Napako potrdite tako:
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1. Pritisnite diag in nato izberite DIAGNOSTICS (Diagnostika).
2. |zberite napako in pritisnite enter.
3. lIzberite ACKNOWLEDGE (Potrdi) in pritisnite enter.

4. Pomik na zaslon s pomogjo:

1. Pritisnite diag in izberite DIAGNOSTICS (Diagnostika).

2. |zberite napako in pritisnite enter.

3. Izberite moznost VIEW HELP (Ogled pomog¢i) in pritisnite enter.
Dostop do pomoc¢i pri odpravljanju tezav

Na zaslonu s pomocjo so opredeljena sporocila o napakah, opozorilih ali opomnikih in nekatera
opravila za odpravo tezav.

1. Pritisnite diag in izberite mozZnost ANALYZER HELP (Pomo¢ za analizator).

2. |zberite moznost ERRORS (Napake), WARNINGS (Opozorila) ali REMINDERS (Opomniki).
3. Izberite eno od tem v meniju s pomocjo.

Zagon testa analizatorja

Delovanje analizatorja lahko preverite s testi.

1. Pritisnite diag in izberite moznost PERFORM TEST (Izvedi test).
2. Izberite moznost.

Moznost Opis
REAGENT DELIVERY Vklopite ventile posameznih reagentov za ¢asovno doziranje
(Doziranje reagenta) (50 milisekund do 65 sekund) ali za koli¢insko doziranje (20 do 9.999 pL).
SAMPLE DELIVERY Vklopite ventile posameznih vzorcev za doziranje vzorca od 1 do
(Doziranje vzorca) 9999 sekund.
CAL SOL. DELIVERY Vklopite standardni ventil umerjanja za doziranje raztopine za umerjanje v
(Doziranje raztopine za kiveto kolorimetra. Nastavite trajanje od 1 do 9999 sekund.
umerjanje)
MIXER (Mesalnik) Vklopite sukanje v desno ali levo (CCW/CW). Nastavite lahko od 10 do
500 vrtljajev na minuto (RPM). Cas vklopa lahko nastavite na 1 do
9999 sekund.
COLORIMETER HEATER Nastavite nastavitve grelnika kolorimetra na 20-60 °C (68—140 °F).
(Grelnik kolorimetra) Prikazana je izmerjena vrednost.

SAMPLE HEATER (Grelnik Nastavite nastavitve grelnika vzorca na 20-60 °C (68—140 °F). Prikazana
vzorca) je izmerjena vrednost.

COLORIMETER (Kolorimeter) ZazZenite samodejni test, ki poveca cikel delovanja opti¢ne diode LED v
korakih po 5 %. Za¢ne se pri 0 % in nadaljuje, dokler izhod ne doseze
nasicenosti. Cikli A2D so prikazani za 0 %, nato odstotna vrednost pred
nasi¢enostjo in prva vrednost nasi¢enosti (%).

STATUS LED (Indikator LED Preverite indikator LED stanja na sprednji plos¢i. Test neprekinjeno krozi,
stanja) dokler ni prekinjen: izklopljeno, rdece. zeleno, rumeno.

A2D Nastavite intenzivnost diode LED kolorimetra za merjenje prepustnosti
kivete za izhod A2D.

AIR PUMP (Zracna ¢rpalka) Spreminjajte in nadzirajte zracni tlak. SET SETPOINT (Nastavi
nastavitveno to¢ko) - razpon: 1-9,99 psi. LOW in HIGH DEADBAND (Nizki
in visoki mrtvi pas) — razpon: 0-1 psi. SET LOW in HIGH VALUE (Nastavi
nizko in visoko vrednost) - razpon: 5-99,99 psi. START (Zagon) - zaZenite
zraéno ¢Erpalko z vnesenimi nastavitvami.

FAN (Ventilator) Prilagodite cikel delovanja ventilatorja.
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Moznost Opis

ANALYZER TYPE (Vrsta Namenjeno samo za uporabo s strani tehniéne podpore proizvajalca.
analizatorja)

SELECT SCRIPT (Izberi Preklapljanje med normalnim scenarijem instrumenta in testnim
scenarij) scenarijem.

SET CHANNELS (Nastavi Namenjeno samo za uporabo s strani tehni¢ne podpore proizvajalca.
kanale)

Nadomestni deli in dodatna oprema
AOPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb. Z uporabo neodobrenih delov tvegate telesne poSkodbe, materialno
Skodo na instrumentih ali okvaro opreme. Nadomestne dele v tem razdelku je odobril proizvajalec.

Napotek: Za nekatere prodajne regije se lahko Stevilka izdelka in artikla razlikuje. Za kontaktne informacije stopite
v stik z ustreznim prodajalcem ali pa jih poicite na spletni strani podjetja.

Nadomestni deli

Opis St. elementa
Filter zraéne Crpalke 2718
Posoda, reagent, 2 litra 9395000
Kapilarni sklop, silicijev dioksid 6786900
Kapilarni sklop, fosfat HR in LR 6786902
Pokrovéek celice 6767800
Prevleka celice 6773100
Sklop kolorimetra, silicijev dioksid 6786800
Sklop kolorimetra, fosfat LR 6786801
Sklop kolorimetra, fosfat HR 6786802
Kiveta kolorimetra 6768000
Pokrov kolorimetra 6766900
Ventilatorski sklop 6789800
Cep filtra ventilatorja 6789300
Nadomestni komplet za filter ventilatorja 6789100
Lijak, kolorimeter 6767100
Pokrov lijaka, kolorimeter 6773500
Lijak, posoda z reagentom 2264472
Varovalka, 1,6 A; 250 V; 5 x 20 mm 5208300
Varovalka, 5 A, 250 V, s po¢asnim pregorevanjem, 5 x 20 mm 4693800
Grelnik, vzorec, za 120/240-V instrumente (AC) 9391700
Grelnik, vzorec, za 24-V instrumente (AC) 9391800
Komplet, namestitveni 6783500
Komplet, vzdrzevalni, fosfat HR, enojni kanal 6788309
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Nadomestni deli (nadaljevanje)

Opis §t. elementa
Komplet, vzdrzevalni, fosfat HR, dvo-/tirikanalni 6788310
Komplet, vzdrzevalni. fosfat LR, enojni kanal 6788307
Komplet, vzdrZevalni, fosfat LR, dvo-/Stirikanalni 6788308
Komplet, vzdrzevalni, silicijev dioksid, enojni kanal 6788301
Komplet, vzdrzevalni, silicijev dioksid, dvo-/Stirikanalni 6788302
Komplet, vzdrzevanije, silicijev dioksid, Sestkanalni 6788303
Komplet, namestitev v linijo sekvenénika, dvokanalni 6785102
Komplet, namestitev v linijo sekvenénika, Stirikanalni 6785104
Komplet, namestitev v linijo sekvenénika, Sestkanalni 6785106
PloSéa detektorja pus¢anja 6562800
Vti¢, kolektor zraka 014659
Napajalni kabel, severnoameriski 9179700
Regulator tlaka 6782900
Crpalka, zrak, sklop 6784500
Pladenj steklenice reagenta 9640400
Mesalna palcka 6772600
Orodje, podaljSek matice brez prirobnice 5117400
Ventil, izpust zraka 6783700
Ventil, dovod reagenta 6783700
Ventil, zajemni vzorec 6794300
Ventil, stisni, vzorec, samo za instrumente s sekven&nikom 6786400
Sklop ventilov, stisni, za uporabo z vsemi kemi¢nimi standardi 6786300
Sklop ventilov, vzorec, enokanalni analizator 6786500
Cedilo y 6784800
Pribor
Opis Koli¢ina St. elementa
gggéaglgggéléosrggg za namestitev na panel, za zamenjavo serije 1 6787000
Nastavitveni kompllet za namestitev na panel, za zamenjavo 921x s 1 6787100
5500sc, 9610sc ali 9611sc
Hladilnik za vzorec 1 1757700
Komplet za pripravo vzorca, nerjavno jeklo 6786600
Komplet za pametno nastavitev sonde 1 9321000
Komplet z adapterjem za vzorec iz nerjavnega jekla 1 6786600
Raztopina natrijevega hidroksida, 1 N (5-%) 900 mL 104553
Raztopina natrijevega hidroksida, 1 N (5-%) 3,60 L 104517
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Reagenti in standardne raztopine

Opis Koli¢ina St. elementa
gzr;;éitt qefgesr:;anzlel:rccljjivega dioksida vkljucuje: 1 6783600
g(;rang;tt qe_agesr;;onvdzlig:lﬁevega dioksida s prilagojenim R2, vkljuCuje: 1 25286000
Reagent 1, silicijev dioksid, 5500sc 2L 6774802
Reagent 2, silicijev dioksid, 5500sc 2L 6774902
Prilagojeni reagent 2 (izbirno) 2L 25318000
Reagent 3, silicijev dioksid, 5500sc 2L 6775102
Standard 1, silicijev dioksid, 5500sc 2L 6775002
Komplot eagenta oxta LR v 1
Reagent 1, fosfat LR, 5500sc 2L 6775402
Reagent 2, fosfat LR, 5500sc 2L 6775502
Reagent 3, fosfat LR, 5500sc 2L 6775702
Standard 1, fosfat LR, 5500sc 2L 6776002
Standard 2, fosfat LR, 5500sc 2L 6775602
Koo g e AR v 1
Reagent 1, fosfat HR, 5500sc 2L 6776102
Reagent 2, fosfat HR, 5500sc 2L 6776202
Reagent 3, fosfat HR, 5500sc 2L 6776302
Standard 1, fosfat HR, 5500sc 2L 6776402
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Sadrzaj

Raspored odrzavanja na stranici 334
Isklju¢ivanje analizatora na stranici 335

Cisc¢enje instrumenta na stranici 335

Sigurnosne informacije

Zamjena boca analizatora na stranici 338

Rjesavanje problema na stranici 341

Zamjenski dijelovi i dodaci na stranici 347

Sigurnosne informacije, opise opasnosti i opise naljepnica mjera opreza pogledajte u korisni¢kom

priru¢niku za postavljanje.

Odrzavanje

AOPASNOST

A Visestruka opasnost. Zadatke opisane u ovom odjeljku priruénika treba obavljati iskljucivo kvalificirano
osoblje.

Raspored odrzavanja

Tablica 1 prikazuje preporuceni raspored zadataka odrzavanja. Zahtjevi uredaja i radni uvjeti mogu

povecati ucestalost nekih zadataka.

Tablica 1 Raspored odrzavanja

na stranici 338).

Zadatak 30 dana | 60 dana 90 dana 365 dana
Ogistite vanjske povrsine (Ci§éenje instrumenta X

na stranici 335).

Ogistite kivetu za uzorak (Cidéenje kivete za uzorak X ili prema potrebi

na stranici 336).

Zamijenite reagens (Zamjena boca analizatora X1 X2

na stranici 338).

Zamijenite standarde (Zamjena boca analizatora X3

Ocistite ili zamijenite filtar uzorka (y cjedilo)

X ili prema potrebi

Zamijenite filtar ventilatora.

X ili prema potrebi

Zamijenite filtar reagensa zraka X
Zamijenite cijevi X
Zamijenite Sipku za mijeSanje X
Zamijenite kivetu za uzorak X

1S ciklusima od 10 minuta
2 g ciklusima od 15 minuta
3 S jednom kalibracijom tjedno
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Prikaz podataka o odrzavanju
Koristite servisni priru¢nik za pregledavanje ili ponovno postavljanje povijesti servisa dijelova
instrumenta.
1. Pritisnite diag (Dijagnostika).
2. Odaberite SERVICE (SERVIS).
3. Odaberite opciju.
Opcija Opis

SERVICE PART (SERVISNI DIO) Prikazuje popis dijelova i datum posljednjeg servisa, datum sljedeceg
servisa i broj dana prije roka sljedeceg servisa. Ponovno pokrenite broja¢
za sljededi servis.

PART INFORMATION (PODACI Prikazuje datum kada je svaki dio servisiran i ukupno vrijeme koje je

O DIJELU) svaki dio bio u uporabi. Neki dijelovi uklju€uju dodatne informacije.
UPCOMING SERVICE Prikazuje naziv servisiranog dijela, datum posljednjeg servisa, datum
(NADOLAZECI SERVIS) sliedecéeg servisa i broj dana prije roka sljedeceg servisa.

SERVICE HISTORY (POVIJEST Prikazuje vrstu, datum i vrijeme posljednjeg servisa.
SERVISA)

Iskljucéivanje analizatora

Zaustavite analizator prije pokretanja zadataka odrzavanja. Kada zaustavite analizator, kiveta
kolorimetra se ispire, nakon €ega se protok uzorka, motor miksera, zra¢na pumpa i grija¢ iskljucuju.
Izbornici upravljaca ostaju aktivni.

1. Pritisnite menu (Izbornik).

2. Odaberite STOP ANALYZER (ZAUSTAVI ANALIZATOR) i zatim YES (DA) kako biste potvrdili
odabir.

Napomena: Ako se prikaze START ANALYZER (POKRENI ANALIZATOR), analizator je vec iskljucen.
3. Pricekajte da se status prikaze kao 100% dovrsen.
4. Zatvorite ventile za isklju€ivanje na vodovima za uzorke i dovrsite zadatke odrzavanja.

Ponovno stavljanje analizatora u rad

Nakon dovrSetka zadataka odrzavanja pokrenite analizator.

Provijerite jesu li sve cijevi prikljucene i je li donji poklopac zatvoren i zakljucan.
Otvorite ventile za isklju€ivanje na vodovima za uzorke.
Pritisnite menu (Izbornik).

Odaberite START ANALYZER (POKRENI ANALIZATOR).
Analizator po¢inje normalan rad.

Pobd=

Ciséenje instrumenta

OBAVIJEST

Za CiS¢enje instrumenta, Sto ukljuCuje i zaslon te dodatnu opremu, nikad nemojte koristiti sredstva za CiScenje
poput terpentina, acetona i sli¢nih proizvoda.

Vanjsku povr8inu instrumenta oCistite pomocu viazne krpe i blage otopine sapuna.
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Ciséenje prolivenih tekuéina

AOPREZ
Opasnost od izlaganja kemikalijama. Kemikalije i otpad odlazite sukladno lokalnim, regionalnim i
drZzavnim propisima.

1. Pridrzavajte se svih sigurnosnih protokola ustanove za kontroliranje prolijevanja.
2. Otpad odlozite prema primjenjivim propisima.

Ciséenje cjevéica uzorka i ventila
AOPREZ

Opasnost od izlaganja kemikalijama. Postujte laboratorijske sigurnosne propise i opremite se svom

odgovaraju¢om osobnom zastitnom opremom s obzirom na kemikalije kojima éete rukovati. Sigurnosne
A protokole potrazite na trenutno vazec¢im sigurnosno tehnickim listovima materijala (MSDS/SDS).

9
Nove cijevi, ventili i ostala oprema za poboljSanje uzorka mogu biti kontaminirani tvarima na bazi
silicija (ulja, prasina). Oni mogu pridonijeti neznatno visim o€itanjima dok se ne ociste.

1. Cjevcice uzorka ispirite uzorkom jedan do dva sata.

2. Za svrsishodan postupak ubrizgajte jednu do Cetiri litre razrijedene luznate otopine poput 1N (5%)
otopine natrijeva hidroksida u predniji kraj cjev€ice uzorka. Neka otopina prode kroz analizator za
¢iS¢enje dijelova sustava uzorka.

Ciséenje kivete za uzorak

AOPREZ

odgovaraju¢om osobnom zastitnom opremom s obzirom na kemikalije kojima éete rukovati. Sigurnosne
protokole potrazite na trenutno vazec¢im sigurnosno tehnickim listovima materijala (MSDS/SDS).

Opasnost od izlaganja kemikalijama. Postujte laboratorijske sigurnosne propise i opremite se svom
A

IskljuCite analizator. Pogledajte Iskljuivanje analizatora na stranici 335.
Prema potrebi, kivetu za uzorak ocistite u kolorimetru. Pogledajte Slika 1 i Slika 2.

Stavke za prikupljanje:

« Stapici od vate, drva ili papira. Nemojte koristiti plastiéne §tapice.
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Slika 1 Pristup za lijevak i kolorimetar
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Ciséenje lijevka za ruéno prikupljanje uzorka

Lijevak za ruéno prikupljanje uzorka ocistite prije i nakon svake uporabe. Pogledajte Slika 3.

Slika 3 Ciséenje lijevka za ruéno prikupljanje uzorka

Zamjena boca analizatora

AOPREZ

Opasnost od izlaganja kemikalijama. Postujte laboratorijske sigurnosne propise i opremite se svom
odgovarajuéom osobnom zastitnom opremom s obzirom na kemikalije kojima ¢ete rukovati. Sigurnosne
protokole potrazite na trenutno vazeéim sigurnosno tehni€kim listovima materijala (MSDS/SDS).

AOPREZ

Opasnost od izlaganja kemikalijama. Kemikalije i otpad odlazite sukladno lokalnim, regionalnim i
drzavnim propisima.

| @ >

Zamijenite reagense ili standarde prije nego Sto razina u bocama analizatora bude manja od 10%.

Iskljucite analizator. Pogledajte IskljuCivanje analizatora na stranici 335.

Kada status prikazuje 100% dovrSetka, otvorite donji poklopac.

Izvadite Cep s reagensa ili standarda, zatim izvadite boce iz analizator.

Postavite nove boce analizatora i zatvorite donji poklopac. Pogledajte priru¢nik za rad.
Pritisnite menu (Izbornik) i idite na REAGENTS/STANDARDS (REAGENSI/STANDARDI).

Odaberite RESET REAGENT LEVELS (PONOVNO POSTAVLJANJE RAZINA REAGENSA) ili
RESET STANDARD LEVELS (PONOVNO POSTAVLJANJE RAZINA STANDARDA).

7. Odaberite ENTER BLANK VALUE (UNESI PRAZNU VRIJEDNOST) i unesite praznu vrijednost iz
opcije Reagent 1 (Reagens 1).
8. Zareagense odaberite PRIME REAGENTS (PRIPREMA REAGENSA) i potvrdite odabir.

9. Kada je priprema reagensa dovrSena, pokrenite analizator. Pogledajte Ponovno stavljanje
analizatora u rad na stranici 335.

o gk 0N
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Zamjena osiguraca
AOPASNOST

A Opasnost od strujnog udara. Prije priklju¢ivanja strujnih kabela uvijek iskljucite napajanje uredaja.

AOPASNOST

Opasnost od pozara. Koristite istu vrstu i nazivnu struju za mijenjanje osiguraca.

Kako biste zamijenili osigurace, pogledajte prikaze Slika 4 i Slika 5.
Specifikacije osiguraca:

Osigurac releja: T 5,0 A, 250 V

Osigurac izlaza napajanja: AC: T 5,0 A, 250 VAC; DC: T 1,6 A, 250 VAC
Osigurac ulaza napajanja: AC: T 1,6 A, 250 VAC; DC: T 6,3 A, 250 VAC

Slika 4 Uklanjanje poklopca za pristup
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Slika 5 Zamjena osiguraca (nastavak)

| 1 Osigurac releja (4x) | 2 Osigura¢ izlaza napajanja (2x) | 3 Osigurac¢ ulaza napajanja (2x) |

Priprema analizatora za spremanje
AOPREZ

odgovaraju¢om osobnom zastitnom opremom s obzirom na kemikalije kojima éete rukovati. Sigurnosne
protokole potrazite na trenutno vazec¢im sigurnosno tehnickim listovima materijala (MSDS/SDS).

Opasnost od izlaganja kemikalijama. Postujte laboratorijske sigurnosne propise i opremite se svom
A

Izbacite svu tekucinu te iskljucite napajanje analizatora za dugotrajno spremanje.

1. Iskljucite analizator. Pogledaijte Iskljuivanje analizatora na stranici 335.

2. Prekinite protok uzorka do analizatora.

3. lzvadite boce reagensa i standardne otopine te ulijte otopine u primjenjivi odvod.
4. Boce isperite i napunite ih deioniziranom vodom.

5. Postavite boce i dvaput dovrsite ciklus pripreme.

6. lzvadite boce i otopine ulijte u primjenjivi odvod.

7. Postavite prazne boce i dvaput dovrsite ciklus pripreme.

8. Provjerite je li sva tekucina ispustena iz kolorimetra i cijevi.

9. Prekida¢ napajanja postavite na isklju¢eno.

10. Oc¢istite donje kuciste.

Azuriranje ugradenog firmvera

Koristite SD karticu s datotekom nadogradnje za azuriranje firmvera kontrolera, senzora ili mrezne
kartice. Izbornik nadogradnje prikazuje se samo kada SD kartica sadrzi datoteku nadogradnje.
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1. SD karticu umetnite u utor za SD karticu.
2. Odaberite SD CARD SETUP (POSTAVLJANJE SD KARTICE) pod MAIN MENU (GLAVNI

IZBORNIK).

Napomena: Opcija SD CARD SETUP (POSTAVLJANJE SD KARTICE) prikazuje se samo kada je instalirana

SD kartica.

3. Odaberite UPGRADE SOFTWARE (NADOGRADNJA SOFTVERA) i potvrdite. Odaberite uredaj i
nadogradite verziju ako je to primjenjivo.
4. Kada nadogradnja zavrsi, na zaslonu se prikazuje TRANSFER COMPLETE (PRIJENOS
DOVRSEN). Izvadite SD karticu.

5. Ponovno pokrenite instrument kako bi nadogradnja imala ucinka.

Rjesavanje problema i dijagnostika

Rjesavanje problema

vrijednosti na bodici otopine za
kalibraciju.

Problem Mogué¢i uzrok Rjesenje
Pogreska Vrijednost otopine za kalibraciju na Promijenite vrijednost otopine za kalibraciju na
kalibracije izborniku kalibracije razlikuje se od izborniku kalibracije tako da se podudara s

vrijednosti na bogici otopine za kalibraciju.

Jedan ventil za dostavu reagensa
propusta.

IzvrSite dijagnosticki test ventila za dostavu
reagensa. Pogledajte Dijagnosticki test ventila za
dovodenje reagensa na stranici 343. Ako
pronadete propustanje, zamijenite odgovarajuci
ventil za dostavu reagensa.

Koli¢ina reagensa dostavljena u kivetu
za uzorke je neto¢na.

IzvrSite dijagnosticki test za dostavu reagensa.
Pogledajte Dijagnosticki test za dovodenje
reagensa na stranici 343. Ako dostava reagensa
nije to¢na, pogledaijte je li cijev blokirana ili
zamijenite odgovarajuci elektormagnetski ventil.

Koli¢ina otopine za kalibraciju
dostavljena u kivetu za uzorke je
netocna.

IzvrSite dijagnosticki test za dostavu otopine za
kalibraciju. Pogledajte Dijagnosticki test za isporuku
otopine za kalibraciju na stranici 343. Ako dostava
otopine za kalibraciju nije to¢na, pogledaijte je li cijev
blokirana ili zamijenite odgovarajuci
elektormagnetski ventil.

Sipka za mije3anje nije ispravno
postavljena ili se ne mice.

Napomena: Sipka za mije$anje povremeno
se pomice tijekom mjerenja.

Postavljanje Sipke za mijeSanje. Provjerite mice li se
Sipka za mijeSanje tijekom mjerenja.
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nisko ili manje od
nule.

Problem Mogug¢i uzrok Rjesenje
Ocitanje Jedan ventil za dostavu reagensa IzvrSite dijagnosticki test ventila za dostavu
instrumenta je propusta. reagensa. Pogledajte Dijagnosticki test ventila za

dovodenje reagensa na stranici 343. Ako
pronadete propustanje, zamijenite odgovarajuéi
ventil za dostavu reagensa.

Sipka za mijeSanje nije ispravno
postavljena ili se ne mice.

Napomena: Sipka za mijesanje povremeno
se pomice tijekom mjerenja.

Postavljanje Sipke za mijeSanje. Provjerite mice li se
Sipka za mijeSanje tijekom mjerenja.

Koli¢ina reagensa dostavljena u kivetu
za uzorke je netocna.

Izvrsite dijagnosticki test za dostavu reagensa.
Pogledajte Dijagnosticki test za dovodenje
reagensa na stranici 343. Ako dostava reagensa
nije to¢na, pogledajte je li cijev blokirana ili
zamijenite odgovarajuci elektormagnetski ventil.

Prazna vrijednost reagensa u
izborniku REAGENSI/STANDARDI
razlikuje se od vrijednosti na boci za
R1 (reagens za molibdat).

Promijenite praznu vrijednost reagensa u izborniku
REAGENSI/STANDARDI u skladu s vrijedno$¢u na
boci reagensa R1.

instrumenta nisu
stabilna.

propusta.

Ocitanje Jedan ventil za dostavu reagensa IzvrSite dijagnosticki test ventila za dostavu
instrumenta je propusta. reagensa. Pogledajte Dijagnosticki test ventila za
visoko. dovodenje reagensa na stranici 343. Ako
pronadete propustanje, zamijenite odgovarajuci
ventil za dostavu reagensa.
Koli¢ina reagensa dostavljena u kivetu | lzvrSite dijagnosticki test za dostavu reagensa.
za uzorke je netocna. Pogledajte Dijagnosticki test za dovodenje
reagensa na stranici 343. Ako dostava reagensa
nije to¢na, pogledaijte je li cijev blokirana ili
zamijenite odgovarajuci elektormagnetski ventil.
Prazna vrijednost reagensa u Promijenite praznu vrijednost reagensa u izborniku
izborniku REAGENSI/STANDARDI REAGENSI/STANDARDI u skladu s vrijedno$¢u na
razlikuje se od vrijednosti na boci za boci reagensa R1.
R1 (reagens za molibdat).
Na kiveti za uzorak nalazi se plava Zamijenite kivetu za uzorak. Uptrijebite komplet
mrlja. reagenda s izmijenjenim reagensom R2 (limunska
kiselina).
Ocitanja Jedan ventil za dostavu reagensa IzvrSite dijagnosticki test ventila za dostavu

reagensa. Pogledajte Dijagnosticki test ventila za
dovodenje reagensa na stranici 343. Ako
pronadete propustanje, zamijenite odgovarajuci
ventil za dostavu reagensa.

Koli¢ina reagensa dostavljena u kivetu
za uzorke je netocna.

IzvrSite dijagnosticki test za dostavu reagensa.
Pogledajte Dijagnosticki test za dovodenje
reagensa na stranici 343. Ako dostava reagensa
nije to¢na, pogledaijte je li cijev blokirana ili
zamijenite odgovarajuci elektormagnetski ventil.

U kiveti za uzorke ima mjehuri¢a.

Pogledajte ima li mjehuri¢a u kiveti za uzorke. Ako u
kiveti za uzorke ima mjehuri¢a, isperite je. Ako se
ocitanja ne ustabile, zamijenite kivetu za uzorke.

Na Sipki za mijeSanje ima mjehuri¢a.

Pogledajte ima li mjehuri¢a na Sipki za mijeSanje.
Ako na Sipki za mije$anje ima mjehuri¢a, zamijenite
je.

Na kiveti za uzorak nalazi se plava
mrija.

Zamijenite kivetu za uzorak. Uptrijebite komplet
reagenda s izmijenjenim reagensom R2 (limunska
kiselina).
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Problem Moguéi uzrok Rjesenje

Tlak reagensa je | Cep bogice nije évrsto zategnut ili ne Skinite ¢epove bocica. Ocistite grla bocica.
nizak. brtvi kako treba. Provjerite ima li u unutrasnjosti ¢epova nezeljenog

materijala. Do kraja zategnite ¢epove na bocicama.
Provjerite jesu li priklju&ci ¢vrsto priklju¢eni na
vrhove éepova na bocicama.

Doslo je do curenja ili brtva nije dobra | DovrSite dijagnosticki test niskog tlaka reagensa.
na nekoj od cjevcica ili bocica s Pogledajte Dijagnosticki test za niski tlaka reagensa
reagensom. na stranici 343.

Dijagnosticki test ventila za dovodenje reagensa

hoh=

Iskop€ajte napajanje analizatora. Bogice uzorka i reagensa drzite pod tlakom.

Skinite poklopac s kivete s uzorkom.

Osusite cjevcice koje su pricvrSéene na poklopac kivete s uzorkom.

Drzite poklopac kivete s uzorkom iznad suhog ru¢nika najmanje 10 minuta. Provjerite da cjevcica
ne dotice rucnik.

Nakon 10 minuta pogledajte da li iz cjevCice kapa tekucina. Ako iz cjevcice kapa tekucina, to
znadi da propusta ventil koji je pricvr§éen na cjevcicu.

Dijagnosticki test za dovodenje reagensa

1.

ok obd

o

Pritisnite diag (Dijagnostika) i odaberite PERFORM TEST (IZVRSI TESTIRANJE) > REAGENT
DELIVERY (DOVOD REAGENSA).

Svaki ventil reagensa postavite tako da propusta 2000 pL (2 mL).

Prikupite reagens iz svakog ventila.

Izmjerite prikupljeni volumen.

Ako neki ventil propusta manji volumen od ostalih ventila, pogledajte jesu li cjevcice ili ventil
zacepljeni.

Ako neki ventil propusta viSe volumena od ostalih ventila, zamijenite ga. Provjerite je li tlak
reagensa ispravan.

Dijagnosticki test za isporuku otopine za kalibraciju

1.

6.

Pritisnite diag (Dijagnostika) i odaberite PERFORM TEST (1ZVRS| TESTIRANJE) > CAL SOL.
DELIVERY (ISPORUKA OTOPINE ZA KALIBRACIJU).

Postavite ventile otopine za kalibraciju tako da propustaju otopinu u trajanju od 1 minute

(60 sekundi).

Prikupite otopinu za kalibraciju iz ventila.

Izmjerite prikupljeni volumen.

Usporedite izmjereni volumen s volumenom specificiranim za 1 minutu: od 55 mL do 300 mL.
Napomena: Volumen prikupljen u 1 minuti je brzina protoka.

Ako izmjereni volumen ne iznosi izmedu 55 mL i 300 mL, zamijenite doti¢ni ventil.

Dijagnosticki test za niski tlaka reagensa

1.

Iskljucite analizator. Pogledajte IskljuCivanje analizatora na stranici 335.

2. Pritisnite diag (Dijagnostika) i odaberite PERFORM TEST (IZVRSI TESTIRANJE) > AIR PUMP

(ZRACNA PUMPA).
Promijenite sljedece postavke.

» SETPOINT (ZADANA VRIJEDNOST): 4.00 psi

+ LOW DEADBAND (NISKA MRTVA ZONA): 0.00 psi

* HIGH DEADBAND (VISOKA MRTVA ZONA): 1.00 psi

» SET LOW VALUE (POSTAVKA NISKE VRIJEDNOSTI): 5.00 psi

» SET HIGH VALUE (POSTAVKA VISOKE VRIJEDNOSTI): 6.00 psi
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Odaberite START (Pokretanje). Test e se pokrenuti. BoCice s reagensom bit ¢e u potpunosti pod
tlakom.

Pratite koliko ¢e €esto zra¢na pumpa raditi tijekom razdoblja od 5 minuta.

Ako zrana pumpa proradi samo jednom u razdoblju od 5 minuta, tlak reagensa je u redu.
Ponovno stavljanje analizatora u rad.

Ako zracna pumpa proradi viSe od jednom u razdoblju od 5 minuta, zaustavite test i dovrSite
ispod opisane korake.

Otvorite donja vrata.

Do kraja zategnite epove na boCicama s reagensom kao i matice za kompresiju.
Provjerite jesu li sve cjevcice ispravno postavljene.

Provijerite jesu li priklju€ci zranog cjevovoda postavljeni kako treba i zategnuti do kraja.
Zatvorite donja vrata.

Ponovo pokrenite testiranje zraCne pumpe.

Ako zra¢na pumpa proradi viSe od jednom u razdoblju od 5 minuta, potrebne su dodatne
provjere.

@™ papoTy

Dijagnosticki indikatori

Pozadina zaslona i svjetlo indikatora statusa promijenit ¢e se u crveno kada dode do pogreske i u
zuto kada se prikaze upozorenje.

Pogreska — crvena pozadina zaslona i svjetlo indikatora statusa. DoSlo je do zna€ajnog problema
koji utje€e na rad instrumenta. Trenutno mjerenje se prekida, a analizator se iskljuCuje.

Upozorenje — Zuta pozadina zaslona i svjetlo indikatora statusa. Nastao je dogadaj koji moze
prouzrociti buduce probleme. analizator nastavlja s radom.

Podsjetnici — na zaslonu se prikazuje simbol francuskog klju¢a i svijetli Zuto svjetlo indikatora.
Vrijeme zadatka odrzavanja je proslo.

Pritisnite diag (Dijagnostika) kako biste pristupili izborniku DIAG/TEST (Dijagnostika/Test).
Odaberite opciju.

Opcija Opis
DIAGNOSTICS Prikazuje pogres$ke i upozorenja koja se trenutno nalaze na instrumentu ili
(DIJAGNOSTIKA) instaliranim modulima. Analizator radi s aktivnim upozorenjima ili podsjetnicima

dok ne budu potvrdeni ili ponovno postavljeni. Pozadina zaslona zatim e se
vratiti u bijelu boju.

PROGNOSYS Prikazuje varijable koje aktiviraju servisni indikator i indikator zdravlja mjerenja
(PROGNOZA) na zaslonu.

CURRENT STATUS Prikazuje trenutne statuse instrumenta koji slijede: OPERATION (RAD) —
(TRENUTNI STATUS) trenutni nacin mjerenja. SAMPLE CHANNEL (KANAL UZORKA) — trenutni

kanal uzorka. STEP STATUS (STATUS KORAKA) — trenutni korak u ciklusu
mjerenja. STEP TIME (VRIJEME KORAKA) — preostalo vrijeme koraka.
MINUTES LEFT (PREOSTALO MINUTA) — preostalo minuta u trenutnom
koraku. COMPLETION (DOVRSENO) — % ciklusa mjerenja dovr§eno.

ANALYZER HELP Prikazuje sve moguce pogreske, upozorenja i podsjetnike sa savjetima za
(POMOC ANALIZATORA) rjeSavanje problema.

PERFORM TEST (1ZVRSI  Pregledava pojedine dijelove analizatora. Vise detalja o pojedinim opcijama
TESTIRANJE) testiranja potrazite pod Pokretanje testa analizatora na stranici 346.

OUTPUTS (IZLAZI) Prikazuje status struje za 4-20 mA i izlaze releja s opcijama za pregledavanje,
zadrzavanje i simuliranje izlaza. Dodatne informacije opisuje Opcije izlaza
na stranici 345.

VIEW LED (PRIKAZI LED) Osvjetljava kivetu kolorimetra za pobolj$anje vidljivosti tijekom rjeSavanja
problema. Kiveta moze biti osvijetliena od 1 do 999 sekundi.

MODBUS STATUS Prikazuje status prikljuaka modbusa: senzor, upravljag, mreza i servis.
(STATUS MODBUSA) Prikazuje broj dobrih i losih prijenosa.
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Opcija
SERVICE (SERVIS)

SYSTEM DATA (PODACI
SUSTAVA)

12C DATA (I2C PODACI)

OVERFEED RESET
(RESETIRANJE ZA
PREKORACENI UNOS)

Opcije izlaza

Opis

Prikazuje informacije o servisnim dijelovima i povijest. SERVICE PART
(SERVISNI DIJELOVI) — prikazuje posljedniji i sliedec¢i datum servisa i preostale
dane. PART INFORMATION (INFORMACIJE O DIJELU) - prikazuje
zamijenjeni dio i trenutno vrijeme rada. UPCOMING SERVICE (NADOLAZECI
SERVIS) — prikazuje sljedeci dio koji treba zamijeniti. SERVICE HISTORY
(POVIJEST SERVISA) — prikazuje datum i vrijeme zamijenjenih dijelova.

Prikazuje informacije o sustavu. TEMPERATURE (TEMPERATURA) —
prikazuje izmjerenu temperaturu A/D uredaja u Celzijevim stupnjevima (C).
POWER SOURCE FREQUENCY (FREKVENCIJA IZVORA NAPAJANJA) —
prikazuje frekvenciju napajanja (Hz). POWER SOURCE VOLTAGE (NAPON
1ZVORA NAPAJANJA) — prikazuje napon voda (V). 12 V VOLTAGE (NAPON
OD 12 V) - prikazuje izmjereni napon struje (V DC). 3.3 V VOLTAGE (NAPON
OD 3,3 V) — prikazuje izmjereni regulirani dovod od 3,3 V (V DC). 12 V
CURRENT (STRUJA OD 12 V) — prikazuje izmjereni dovod struje od 12 V
(amperi).

Prikazuje informacije zaslona (12C) i broj verzije.

Ponovno postavljanje mjeraca vremena za prekoraceni unos.

Izbornik izlaza prikazuje status struje za 4-20 mA i izlaze releja s opcijama za pregledavanje,
zadrZavanje i simuliranje izlaza.

1. Pritisnite diag (Dijagnostika) i odaberite OUTPUTS (IZLAZI).

2. Odaberite opciju.
Opcija
TEST 4-20 mA

TEST RELAY (TEST
RELEJA)

HOLD OUTPUTS
(ZADRZI IZLAZ)

OUTPUT STATUS
(STATUS IZLAZA)

SIMULATE MEASURE
(SIMULIRANJE
MJERENJA)

Dijagnosticke poruke

Opis
Pregledava izlaze od 4-20 mA od 1-4.

Pregledava releje A-D. Uklju€uje ili iskljuCuje releje.

Postavlja vrijednost koju upravlja¢ $alje na vanjski sustav na definirano vrijeme.
Nakon tog vremenskog razdoblja, instrument ponovno javlja vrijednosti u
stvarnom vremenu. ACTIVATION (AKTIVACIJA) — pokrece ili otpusta. SET
OUTMODE (POST. AUTOMAT.) — Hold Outputs (Zadrzi izlaz, zadana postavka)
ili Transfer Outputs (Prijenos izlaza). SET CHANNELS (POSTAVLJANJE
KANALA) — All (Svi, zadana postavka) ili analizator.

Prikazuje trenutne izlaze statusa 1-4.

Prikazuje se samo kada su senzor ili modul povezani.Nakon unosa vrijednosti
simulacije, upravlja¢ prikazuje ovu vrijednost kao da je to vrijednost koju je poslao
senzor. Simulacija se prekida nakon $to korisnik napusti zaslon. SELECT
SOURCE (ODABIR 1ZVORA) — odabir modula. Podnozje prikazuje trenutno
odabrani izvor. SET PARAMETER (POSTAVLJANJE PARAMETRA) —
postavljanje parametra za mjerenje izvora. Podnozje prikazuje trenutno odabrani
izvor. SET SIM VALUE (POSTAVLJANJE SIMULIRANE VRIJEDNOSTI) —
upiSite simuliranu vrijednost. PodnoZje prikazuje upisanu vrijednost.

1. Kada se prikaze indikator, pritisnite diag (Dijagnostika), odaberite DIAGNOSTICS
(DIJAGNOSTIKA) i pritisnite enter.

2. Odaberite poruku o pogresci. Korisnik moze potvrditi pogresku ili i¢i na zaslon pomoéi.
3. Za potvrdivanje pogreske:
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1. Pritisnite diag (Dijagnostika) i odaberite DIAGNOSTICS (DIJAGNOSTIKA).
2. Odaberite pogresku i pritisnite enter.
3. Odaberite ACKNOWLEDGE (POTVRDI) i pritisnite enter.

4. Za prelazaka na zaslon pomoci:
1. Pritisnite diag (Dijagnostika) i odaberite DIAGNOSTICS (DIJAGNOSTIKA).

2. Odaberite pogresku i pritisnite enter.
3. Odaberite VIEW HELP (PRIKAZI POMOC) i pritisnite enter.

Pomo¢ za rjeSavanje problema

Zaslon pomoci daje definicije poruka pogreske, upozorenja ili podsjetnika i moze dati povezane

zadatke za ispravljanje problema.

1. Pritisnite diag (Dijagnostika) i zatim ANALYZER HELP (POMOC ANALIZATORA).
2. Odaberite ERRORS (POGRESKE), WARNINGS (UPOZORENJA) ili REMINDERS

(PODSJETNICI).

3. Na izborniku pomo¢i odaberite jednu od tema.

Pokretanje testa analizatora

Korisnik moze dovrsiti testove za provjeru rada analizatora.

1. Pritisnite diag (Dijagnostika) i odaberite PERFORM TEST (IZVRSI TESTIRANJE).

2. Odaberite opciju.
Opcija

REAGENT DELIVERY
(ISPORUKA REAGENSA)

SAMPLE DELIVERY
(ISPORUKA UZORKA)

CAL SOL. DELIVERY
(ISPORUKA OTOP. KAL.)

MIXER (MIKSER)

COLORIMETER HEATER
(GRIJAC KOLORIMETRA)

SAMPLE HEATER (GRIJAC
UZORKA)

COLORIMETER
(KOLORIMETAR)

STATUS LED (STATUSNI LED)
A2D

AIR PUMP (ZRACNA PUMPA)

Opis

Ukljucite svaki ventil reagensa za isporuku vremena (50 milisekundi do
65 sekundi) ili za isporuku obujma (20 do 9.999 pL).

UkljuCite svaki ventil uzorka za isporuku uzorka od 1 do 9999 sekundi.

Uklju€uje vrijednost ventila standardne kalibracije za isporuku otopine
kalibracije u kivetu kolorimetra. Trajanje postavite od 1 do 9999 sekundi.

Ukljucite za okretanje udesno ili ulijevo (CCW/CW). Okretaji u minuti
(o/min) mogu se postaviti od 10 do 500 o/min. Vrijeme rada moze se
postaviti od 1 do 9999 sekundi.

Postavke grijaca kolorimetra postavite od 20-60 °C (68-140 °F). Prikazuje
se izmjerena vrijednost.

Postavke grijaca uzorka postavite od 20-60 °C (68-140 °F). Prikazuje se
izmjerena vrijednost.

Pokrenite automatski test koji povec¢ava ciklus rada opticke LED diode u
koracima od 5%. Pocinje od 0% dok izlaz ne dostigne zasi¢enje. A2D
jedinice prikazuju se za 0% zatim za % prije zasi¢enja i za prvu vrijednost
zasicenja (%).

Pregledajte status LED indikatora na prednjoj plo¢i. Test se neprekidno
ponavlja u ciklusu dok ne bude prekinut: isklju¢eno, crveno, zeleno, zuto.

Postavite intenzitet LED diode kolorimetra kako biste pregledali prijenos
kivete za A2D izlaz.

Promjena i kontrola tlaka zraka. SET SETPOINT (POSTAVLJANJE
RADNE TOCKE) — raspon: 1-9,99 psi. LOW and HIGH DEADBAND
(VISOKA | NISKA NEUTRALNA ZONA) — raspon: 0-1 psi. SET LOW and
HIGH VALUE (POSTAVLJANJE NISKE | VISOKE VRIJEDNOSTI) —
raspon: 5-99,99 psi. START (POKRETANJE) — pokretanje zra¢ne pumpe
S unesenim postavkama.
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Opcija
FAN (VENTILATOR)

ANALYZER TYPE (VRSTA
ANALIZATORA)

SELECT SCRIPT (ODABIR
SKRIPTE)

SET CHANNELS
(POSTAVLJANJE KANALA)

Opis
Postavljanje radnog ciklusa ventilatora.

Moze koristiti samo tehni¢ka podrska proizvodaca.

Prebacivanje izmedu normalne skripte instrumenta i testne skripte.

Moze koristiti samo tehnika podrska proizvodaca.

Zamjenski dijelovi i dodaci

AUPOZORENJE

instrumenta ili neispravno funkcioniranje opreme. Proizvodac¢ je odobrio upotrebu rezervnih dijelova

ﬂ Opasnost od ozljede. Koristenje neodobrenih dijelova mozZe uzrokovati osobne ozljede, o$te¢enje
navedenih u ovom odjeljku.

Napomena: Brojevi proizvoda i artikla mogu varirati za neke regije prodaje. Obratite se odgovaraju¢em distributeru
ili pogledajte web stranicu tvrtke za kontaktne podatke.

Zamjenski dijelovi

Opis Broj proizvoda
Filtar zra¢ne pumpe 2718
Boca, reagens, 2 litre 9395000
Kapilarni sklop, silicij 6786900
Kapilarni sklop, HR i LR fosfat 6786902
Cep kivete 6767800
Kugiste kivete 6773100
Sklop kolorimetra, silicij 6786800
Sklop kolorimetra, LR fosfat 6786801
Sklop kolorimetra, HR fosfat 6786802
Kiveta kolorimetra 6768000
Poklopac kolorimetra 6766900
Sklop ventilatora 6789800
Cep filtra ventilatora 6789300
Zamjenski komplet filtra ventilatora 6789100
Lijevak, kolorimetar 6767100
Poklopac lijevka, kolorimetar 6773500
Lijevak, boca s reagensom 2264472
Osigurac, 1,6 A, 250 V, 5 x 20 mm 5208300
Osigurag, 5 A, 250 V, tromi, 5 x 20 mm 4693800
Grija¢, uzorak, za instrumente od 120/240 V AC 9391700
Grijag, uzorak, za instrumente od 24 V DC 9391800
Komplet, ugradnja 6783500
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Zamjenski dijelovi (nastavak)

Opis

Broj proizvoda

Komplet, odrzavanje, HR fosfat, jedan kanal 6788309
Komplet, odrzavanje, HR fosfat, dva/Cetiri kanala 6788310
Komplet, odrzavanije, LR fosfat, jedan kanal 6788307
Komplet, odrzavanje, LR fosfat, dva/Cetiri kanala 6788308
Komplet, odrzavanije, silicij, jedan kanal 6788301
Komplet, odrzavanje, silicij, dva/Cetiri kanala 6788302
Komplet, odrzavanje, silicij, Sest kanala 6788303
Komplet, instalacija uskladivaca linije, dva kanala 6785102
Komplet, instalacija uskladivaca linije, Cetiri kanala 6785104
Komplet, instalacija uskladivaca linije, Sest kanala 6785106
Sredstvo za otkrivanje curenja 6562800
Cep, zraéni cjevovod 014659
Kabel napajanja, Sjeverna Amerika 9179700
Regulator tlaka 6782900
Pumpa, zrak, sklop 6784500
Ladica bodice reagensa 9640400
Sipka za mije$anje 6772600
Alat, za vijke bez glave 5117400
Ventil, ispust zraka 6783700
Ventil, dovod reagensa 6783700
Ventil, dohvat uzorka 6794300
Ventil, stezaljka, uzorak, samo za instrumente sa uskladivacima 6786400
Sklop ventila, stezaljka, za upotrebu sa svim kemijskim standardima 6786300
Sklop ventila, uzorak, jednokanalni analizator 6786500
Y cjedilo 6784800
Dodaci
Opis Kolic¢ina Broj proizvoda

5500sc

5500sc, 9610sc ili 9611sc
Hladnjak uzorka
Komplet za prilagodavanje uzorka, nehrdajuci ¢elik

Komplet adaptera za pametne sonde

Komplet adaptera uzorka od nehrdajuceg Eelika

Komplet adaptera nosaca za panel za zamjenu serije 5000 sa serijom

Komplet adaptera nosa¢a za panel za zamjenu serije 921x sa serijama

6787000

6787100

1757700
6786600
9321000
6786600
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Dodaci (nastavak)

Opis Koli¢ina Broj proizvoda
Otopina natrij hidroksida, 1 N (5%) 900 mL 104553
Otopina natrij hidroksida, 1 N (5%) 3,60 L 104517

Reagensi i standardne otopine

Opis Koli¢ina Broj proizvoda

Komplet reagensa za silicij, ukljuéuje:

Reagens 1-3, Standard 1 L LD
gg;n;éitsr?fl?g);’esntsaiszr?l;cu s modificiranim R2, ukljucuje: 1 25286000
Reagens 1 silicij, 5500sc 2L 6774802
Reagens 2 silicij, 5500sc 2L 6774902
Modificirani reagens 2 (opcionalni) 2L 25318000
Reagens 3 silicij, 5500sc 2L 6775102
Standard 1 silicij, 5500sc 2L 6775002
Kool eogersa LR st okt 1
Reagens 1 LR fosfat, 5500sc 2L 6775402
Reagens 2 LR fosfat, 5500sc 2L 6775502
Reagens 3 LR fosfat, 5500sc 2L 6775702
Standard 1 LR fosfat, 5500sc 2L 6776002
Standard 2 LR fosfat, 5500sc 2L 6775602
Kompilreagensa R ot i 1
Reagens 1 HR fosfat, 5500sc 2L 6776102
Reagens 2 HR fosfat, 5500sc 2L 6776202
Reagens 3 HR fosfat, 5500sc 2L 6776302
Standard 1 HR fosfat, 5500sc 2L 6776402
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Mivakag mepieXopévwyv

Xpovodidypapua ouvtripnong oTn aeAida 350 AVTIKATEOTAON TWV QIAAWY TOU AVAAUTH
oTn oeAida 354

O£0Te TOV AVOAUTH) O€ KATAOTAON TEPUATIOPOU AEITOUPYIaG.  AVTINETWTTION TTPORANPATWY OTn OgAida 357
oTtn oeAida 351

KaBapiopdg Tou opydvou oTn oehida 351 AvVTaAAOKTIKG Kal e§apTripaTa oTn oeAida 364

MAnpo@opicg OXETIKA PNE TNV ACPAAEIA

AvaTtpEETe OTO EYXEIPIBIO AEITOUPYIOG EYKATAOTACNG VIO YEVIKEG TTANPOPOPIEG AOPAAEIQG, TTEPIYPAPES
KIVOUVWV Kal TTEPIYPAPEG TWV ETIKETWYV TTIPOPUAAENG.

Zuvthpnon

AKINAYNOZX

MoAAaTTAOi Kiviuvol. MOVO EIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO TTPETTEI VO EKTEAE TIG EPYATiEG TTOU TTEPIYPAaPovTal
O€ QUTAV TNV EVOTNTA TOU £YXEIPIDiOU.

Xpovodidypaupa cuvTtRpnong

H Mivakag 1 TTapouciadel To CUVIGTWHEVO XPOVOdIAypauUa EpYaciwy ouvtrpnong. O1 aTTaITACEIG TOU
XWPOU EyKATACGTAGNG KAl Ol CUVONKEG AEITOUPYiaG EVOEXETAI VA QUEATOUV Tn OUXVOTNTA EKTEAEONG
OPICPEVWV EPYATIWV.

Mivakag 1 Xpovodidypappa GuvTRpnong

Epyacia 30 nuépeg | 60 nuépeg 90 nuépeg 365 nuépeg

KaBapiopdg Twv eEWTEPIKWIV ETTIPAVEILV X
(KaBapiopog Tou opydvou oTtn oghida 351).

KaBapiopdg TG kuweAidag deiypatog X1 étote
(KaBapiopodg Tng kuyeAidag deiyuaTtog XpeladeTal
oTn ogAida 352).

AVTIKOTAGTAoN TWV avTiSpacTneiwy X1 X2
(AVTIKATAOTAGT TWV QPIAAWY TOU AVOAUTH
oTn oeAida 354).

AVTIKATAOTOON TWV TTPOTUTTWY SIAAUPATWY X3
(AVTIKATAOTAGT TWV QIAAWY TOU AVOAUTH
oTn oeAida 354).

KaBapiopdg f avTikatdoTaon Tou QiATpou X R étote
deiyparog (didppaypa dinBnong oxnuaTog Y) XpeldeTal
AVTIKATAOTOON TOU QIATPOU TOU QVEUIOTAPA X étote
XpeIageTal
AVTIKATAOTOON TOU QIATPOU aépa TWV X

avTidpaoTnpiwy

AVTIKATEOTACT TWV CWANVWOEWV

AvTikatdoTaon Tng pdpdou avadeuong

AvTikatdoTaon TnG kuyweAidag deiypatog

1 Me kOkAoug 10 AeTITiov
2 Me kOKAoUG 15 AeTTTWV
3 Me pia BaBuovounon avd epdopdda
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MpofoAn TANpoYopIWV CUVTAPNONS
XpnOoIYOTTOINOTE TO PEVOU YIa TO Sservice yia va O€ite A va dlaypAayeTe TO I0TOPIKO service Twv
€€apTNUATWY TOU Opydvou.

1. MartAoTe T0 diag.
2. EmAégre SERVICE.
3. EmAégTe éva oToixeio.

EmiAoyn Meprypaen
SERVICE PART (SERVICE Epgavider pia Aiota e§aptnudTwy padi ye TNV NUEPOMNVIa Tou TeAeuTaiou
EZAPTHMATQN) service, TNV NUEPOUNVia TOU ETTOUEVOU Service Kal ToV apIBPo Twv NUEPWV

TTOU OTTOPEVOUV PEXPI TO ETTOUEVO service. MndevioTe TO PETPNTH YIO TO
€TTOUEVO Sservice.

PART INFORMATION Epeavidel Tnv nuepounvia katd Tnv otoia k&Be e§apTnUa TEBNKE O€
(MAHPO®OPIEZ AeiToupyia Kai To GUVOAIKG XpOvo xprAong KaBe e§aptrpaTtog. Ma opiopéva
EZAPTHMATQN) e¢apTAuaTa TepiIAauBavovtal TTPAoBETEG TTANPOPOPIES.

UPCOMING SERVICE Epgavidel To 6vopa Tou €apTrANATOG TTOU XPEIGETal Service, TNV NuEPOUNVia
(MPOZEXEZ SERVICE) TOU TEAEUTAIOU service, TNV NUEPOUNVia Tou £TTOUEVOU service Kal Tov apiBud

TWV NUEPWYV TTOU OTTOUEVOUV PEXPI TO ETTOPEVO Service.

SERVICE HISTORY Epgavidel Tov T0TT0, TNV NUEPOUNVia Kal TNV WA TOu TEAEUTAIOU service.
(IZTOPIKO SERVICE)

OfoTe TOV AVAAUTA O€ KATAOTAOT TEPMATIOHOU AgITOUpPYiag.

AlokOWTeE TN AsIroupyia Tov avaAuTr TTPIV va EEKIVAOETE TIG Epyaaieg ouvtrpnong. Otav SIakOTITETAI N
AgIToupyia Tou avaAuTr, adelddel N KUWeAida TOU XPWHOTOPETPOU KaI JETA ATTEVEPYOTTOIEITAI N PON
OeiypaTog, 0 KIvnTAPAG Tou avapeiktn, n aviAia aépa Kai o Beppavtrpag. Ta yevou Tou eAEYKTH
TTAPAUEVOUV EVEPYC.

1. MartioTe 10 TTAAKTPO Mmenu.

2. EmAégre STOP ANALYZER (AIAKOMH AEITOYPTIAYZ ANAAYTH) kai petd YES (NAI) yia
empBeRaiwon.
Znueiwon: Eav eugaviorei n évoeién START ANALYZER (ENAP=H AEITOYPIIASZ ANAAYTH), o avaAurig
Bpiokeral ndn o€ KaraoTacon TEpUaTiouoU Agiroupyiag.

3. Mepipévete péxpl N KaTdoTaon va eu@avioel ToooaTd oAokApwong 100%.

4. KAeioTe Tig BaABideg SIAKOTIAG OTIG YPAUUES DEIYPATOG Kal KATOTTIV OAOKANPWOTE TNV £pyacdia(eg)
OUVTAPNONG.

OfoTe {ava Tov avaAuTh o€ AsiToupyia.

Agpou ohokAnpwBoUv ol epyaacieg ouvtripnong, B£oTe Tov avaAuTh o€ AsiToupyia.

1. BeBaiwBeite 611 6A0I 01 CwARVEG gival ouvdedepEvol Kal OTI N KATW TIOPTA €ival KAEIGTH Kal
ao@aAICPEVN.

2. Avoitrte TIG BaABideg IOKOTING OTIG YPANMES DEiyuaATOG.

MatAoTe TO TTAAKTPO Mmenu.

4. EmAégre START ANALYZER (ENAP=H AEITOYPIIAZ ANAAYTH).
O avaAuTAg EekIva TNV KavoviKA Aeiroupyia.

@

KaBapiopég Tou opydvou

MoT¢ pnv XxpnoiyoTrolgite KaBAPIOTIKA, OTTWG VEPTI, AKETOVN i TTapdpoIa TTPOIGVTA, yia Tov KaBapioué Tou
opydvou, cupTrEPIAaPBavopévng TNG 086vVNG Kal TwV EAPTNUATWV.
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KoBapilete 10 £EWTEPIKO HEPOG TOU OPYAVOU HE €va uypo Travi Kal Ao diIdAupa oaTTouviou.

KaBapiopog ekxvoswyv

ANMPOXOXH

Kivouvog ékBeong oe XnUIKA. ATTOPPITITETE Ta XNUIKG Kal Ta aTTOBANTA GUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG,
TTEPIPEPEIOKOUG Kal EBVIKOUG KaVOVIOUOUG.

1.

2

AkoAoubeite MOTE OAa T TTPWTOKOAAG ACPAAEIOG TWV EYKATACTACEWYV YIQ TOV EAEYXO TNG
£KXUONG UAIKWV.

ATTOppITITETE TA ATTORANTA GUPPWVA PE TOUG I0XUOVTEG KAVOVIGHOUG.

KaBapiop6g cwAiva kai BaABidag deiyparog

ATNMPOXOXH

QTOIKAG TTPOCTACIAG TTOU €ival KATAAANAG yIa Ta XNUIKG TTOU XEIPifeaTe. AvaTpEETE OTA UTTAPXOVTO
@UAAa Bedopévwy aopdAeiag uAikou (MSDS/SDS) yia Ta TTpwTOKOAAD ao@AAEIag.

Kivduvog ékBeong o€ xnuIkd. Tnpeite TIG EpyacTnpIokég diadikaaieg ag@AAEIag Kal @opdTe OAa Ta Yéoa
L

O1 kaivoupyiol GWAARVEG, BaABideg Kal 0 AoITTOG EEOTTAIONOG TTPOETOINACIAG TWV OEIYUATWY EVOEXETAI
va éxouv puTtavBei pe ouaieg TTou TrePIEXOUV TTUPITIKG dAaTa (AGdIa, okovn). AuTa evoEXeETal va
OUVEIOQPEPOUV GTNV TTAPOXT EAAPPWGS UWPNASGTEPWY EVOEICEWV PEXPI VA KABapIGTOUV.

1.
2,

KaBapioTe 10 cwAfva mapoxng deiyyatog pe deiypa i yia €wg U0 WPEG.

MNa va ekteAéoeTe T diadikacia ypriyopa, SIoXeTEUOTE £va Ewg TEGOEPA AiTpa apaiod KAUOTIKOU
dlaAUpaTog, 61w didAupa udpogeidiou Tou vatpiou 1N (5%) oTo PTTPOCTIVE AKPO TOU CWARVA
TTapoxng deiypatog. QBARaTe To SIdAUPA WOTE va TTEPATEl JEoa atrd Tov avaAuTh yia va
KoBapioeTe Ta €EAPTAPATA TOU GUOTHAPATOG SEIYUATWV.

KaBapiopog Tng kKuyeAidag deiyparog

ATNMPOXZOXH

QTOMIKAG TTPOCTACIAG TTOU €ival KATAAANAG yIa Ta XNUIKG TTOU XEIpiCeaTe. AvaTPEETE OTA UTTAPXOVTO
@UMa dedopévwy aoedAeiag UAikol (MSDS/SDS) yia Ta TTpwTOKOAAG ao@AAEIag.

Kivduvog ékBeang oe xnuIkd. TnpeiTe TIG EpyaoTNPIaKEG dIadiKaaieg aoPAAEIag Kal opdTe 6Aa Ta péoa
9

©¢oTe Tov avaAuTr O€ KaTdoTaon TEPUATIoPOU AeiToupyiag. AvaTpééte oTnv O£0TE TOV AVOAUTH O€
KATAOoTACN TEPHATIOPOU AgiToupyiag. oTn oghida 351.

Edv xpeidletal, kaBapioTe TNV KuweAida deiypatog oTo xpwuatdueTpo. Avatpégte atnv Eikdva 1 kai
otnv Eikéva 2.

Amraitodpeva egaptiuaTa:

* Mmartovéreg, EUNIVEG i} XAPTIVEG. MV XPNOIUOTIOIEITE UTTATOVETEG UE TTAAOTIKO OTEAEXOG.
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Eikéva 1 MpoéoBaon oTn Xodvn Kal TO XPWHATOMETPO
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KaBapiopo6g Tng xodvng oTiypiaiou Seiyparog

KaBapidete Tn xodvn aTiypiaiou deiypaTog TIPIv Kal HETA atrd KABe Xprion. AvaTpégte otnv Eikéva 3.

Eikéova 3 KaBapiopdg Tng xodvng oTiypiaiou deiyparog

AvTIKaTAOoTAON TWV PICAWYV TOU AVOAUTH

ANMPOXOXH

Kivduvog ékBeong o€ xnuIkd. Tnpeite TIG EpyacTnpiokég diadikaaieg ag@AAEIag Kal @opdTe OAa Ta Yéoa
QTOIKAG TTPOCTACIAG TToU €ival KATAAANAG yIa Ta XNUIKG TTOU XeIpifeaTe. AvaTpEETE OTA UTTAPXOVTO
@UAAa Bedopévwy aopdAeiag uAikou (MSDS/SDS) yia Ta TTpwTOKOAAD ao@AAEIag.

ATNMPOZOXH

> © >

Kivduvog €kBeong o€ xnUIKG. ATTOPPITITETE Ta XNUIKG Kal Ta atréBANTa oUP@WVA PE TOuG TOTTIKOUG,
TEPIPEPEIAKOUG KAl €BVIKOUG KAVOVIGUOUG.

H avTikardotaon Twv aviidpaoTnpiwy f Twv TTPOTUTTWYV SIGAUPATWY TTPETTEI Va YiveTal TTpIV N 0TAOuN
TOUG OTIG PIAAEG TOU aVOAUTH pelwBEi KaTw a1d T0 10%.

1.

2.

w

o

©£0Te TOV avaAUTH 0€ KATdoTaon TEPUATIONOU AgIToupyiag. AvaTpégte aTnv @£0Te TOV avaAuTh o€
KOTAoTAON TEPUATIOPOU AsiToupyiag. oTn oehida 351.

Otav n évdeign kataoTaong oAokAnpwong eracel oto 100%, avoifTe TNV KaTW TOPTA.

. AQaipéoTe TO TTWHA aTTo TIG PIAAEG TWV AVTIBPACTNPIWV ) TWV TTPOTUTTWV SIOAUPATWY Kal HETA
apaIPEDTE TIG PIGAEG ATTO TOV AVOAUTAG.

. ToTroBeTATTE TIG VEEG PIAAEG TOU AVOAUTHA KaI KAEIOTE TNV KATW TTOPTA. AVOTPEETE OTO EYXEIPIOIO
A€ITOUPYIWV.

MartAoTe To TTANKTPO menu kai petafeite a1o oToixeio REAGENTS/STANDARDS
(ANTIAPAZTHPIA/MPOTYTA AIAAYMATA).

EmAéCTe RESET REAGENT LEVELS (EMANA®OPA X TAOMHZ ANTIAPAXTHPIQN) A RESET
STANDARD LEVELS (EMANA®OPA XTAOMHZ MPOTYMQN AIAAYMATQN).

EmAégre ENTER BLANK VALUE (EIZAFQIH TIMHZ TY®AQY AEIFTMATOZ) kal elcayayeTe TNV
TIMA TUQAOU deiypaTog Tou avTidpaaTtnpiou 1.

3
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8. Ma 1a avridpaoTtrpia, emAéETe PRIME REAGENTS (MAHPQZH ANTIAPAZTHPIQN) kai
empBeRAIOTE.

9. Otav oAokAnpwBei N TTANPWON TWV aAvTIdPACTNPIWY, EKKIVACTE TN AEITOUPYIa TOU AVAAUTAG.
Avatpé€te oTnv OEoTe {ava Tov avaAuTh o€ AeiToupyia. oTn oeAida 351.

AVTIKATAOTAOTN TWV ACQPAAEIWYV

AKINAYNOZX

Kivduvog nAektpoTrAngiag. Mpiv TTpayuaTOTIOINCETE OTTOIEOONTIOTE NAEKTPIKEG TUVOETEIG, Va
QATTOOUVOEETE TTAVTOTE TO OPYaVO OTTO TNV TPOPOdOCia PEUPATOG.

AKINAYNOZ
Kivduvog TTupkayidg. XpnoIUOTIOIETE TOV id10 TUTTO KOl TNV OVOUOCTIKA TIPF PEUPATOG YIa va
avTIKAaBIOTATE TIG ACPAAEIEG.

Avarpégte otnv Eikéva 4 kal atnv Eikéva 5 yia TNV avTIKaTaoTaon TwV ao@OAEIWY.
Mpodiaypapég ao@aAEIWV:

AocpdAcia peAé: T 5,0 A, 250 V

AopdaAeia e€600u NAeKTPIKNG Tpopodoaiag: AC: T 5,0 A, 250 V AC,DC: T 1,6 A, 250 V AC
AopdAeia el0680u NAeKTPIKAG Tpopodoaiag: AC: T 1,6 A, 250 V AC, DC: T 6,3 A, 250 V AC

Eikova 4 Ag@aipeon kaAUppaTtog Tpéofaong
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Eikova 5 AvTIKOTAOTOON TWV 0CQPUAEIWV (OUVEXEIX)

1 Aoc@dAeia peAé (x 4) 2 Ac@dAeia e£600U NAEKTPIKAG 3 Ac@dAcia £10630U NAEKTPIKAG
Tpoodoaiag (x 2) Tpopodoaoiag (x 2)

MpogTolacia Tou avaAuTh yia aTroOfRKeuon

ANPOXOXH

QTOUIKAG TTPOCTACIAG TTOU gival KATAAANAA yIa Ta XNUIKA TTOU XEIPifeaTe. AVOTPEETE OTA UTTAPXOVTO
@UAAa dedopévwy aopdAeiag uAikou (MSDS/SDS) yia Ta TTpwTOKOAAa ao@AaAEIag.

Kivduvog ékBeong oe xnuIKd. TnpeiTe TIG EpyaoTNPIaKEG dIadiKaaieg aoPAAEIag Kal popdTe 6Aa Ta péoa
L

MNa pakpoxpovia atTroBAKEUO, aQaipéaTe OAA Ta UYPA Kal TNV TTNyr TPOPOd0aiag atrd TOV avaAuTH.

1. ©¢oTe TOV aVOAUTH O€ KOTAOTAON TEPUATIOUOU AgIToupyiag. AvaTtpéETe aTnv OE0TE TOV AVOAUTH O€
KOTAoTAON TEPUATIOPOU AsiToupyiag. otn aehida 351.

2. AlakowTe TN por deiyuaTog TTPOG TOV AVOAUTH.

AQaIpEaTe TIG PIGAES QVTIBPACTNPIWY KAl TTPOTUTTWYV SIGAUMATWY KAl adEIdoTE Ta SIaAUPOTA OE
KOTAAANAO onpeio atmooTpdyyiong.

. =€TTAUVETE TIG QIAAEG KAl YEUIOTE TIG JE ATTIOVIOUEVO VEPD.

@

. TotroBeTAOTE TIG QIAAEG Kal EKTEAEOTE €va KUKAO TTARpwaong dU0 QopEg.
. AQaipéoTe TIG PIAAEG Kal adeIdaTe Ta SIGAUPATA o€ KATAAANAO onueio aTTooTPAYYIONG.

4
5
6
7. TomroBeTAOTE TIG KEVEG PIAAEG KOl EKTEAEDTE €va KUKAO TTApwaong SU0 PopES.
8. BeBaiwBeite 6T €xel amrooTPAYYIOTE OAO TO UYPO ATTIO TO XPWHATOUETPO KAl TIG CWANVWUOEIG.
9. lupioTe TO DIAKOTITN AEIToUpyiag oTn BEON aTTEVEPYOTTOINONG.

1

0. KaBapioTe 10 K&TW TrEPIBANUQ.

Evnpépwon Tou UAIKOAOYIOMIKOU

MNa tnv evnuépwan Tou UAIKOAOYIGHIKOU TOU €AEYKTH, TOU aioBnTnpiou fj TG k&pTag diKTUOU,
xpnoipotroifoTe pia kdpta SD pe éva apxeio avaBaduiong. To pevou avaBdBuiong epgavidetal pévo
6Tav n kapta SD TTePIEXE KATTOIO apyeio avaBaduiong.
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1. TomobetoTe Tnv kKapTa SD otV uTTodoXA KApTag SD.
2. EmAégre SD CARD SETUP (APX. PYOMIZH KAPTAX SD) atmé to MAIN MENU (KYPIO

MENOY).

Znueiwon: H emAoyry SD CARD SETUP (APX. PYOMIZH KAPTAZ SD) sugavileral uévo orav Utrapxel
eykareartnuévn képra SD.

3. EmAégre UPGRADE SOFTWARE (ANABAGMIZH AOTIZMIKQY) kai emBeBaiwate. ETAEETE TN
OUOKEUN Kal TNV £kdoan TnG avafBdaduiong, eav xpelddeTal.

4. Ortav n avaBaduion ohokAnpwoei, epgavigetal otnv 086vn 10 privupa TRANSFER COMPLETE
(H META®.ONOKAHPQOHKE.). ApaipéaTe Tnv k&pTa SD.

5. ETavekkivAoTe To dpyavo yia va TeBei o€ epappoyn n avapaduion.

AvTigeTwtrion TPOoBANHATWY Kal S10yVWOTIKOI EAeyXol

AVTIHETWTTION TTPORANHATWYV

TNV TIPA oTN QIGAN diaAlpaTog
Babuovéunong.

Np6BANpa Meavn arria Auon
ZeaAua H TipR Tou diaAUpatog Babpovéunong | AANGETe TNV Tipr diaAUpaTtog Babuovéunong oTo
BaBuovounong oTo pevou BaBuovéunang diagépel atrd | yevolu Babuovounong, WOTE va epgavigetal n Tiun

TToU BpiokeTal oTn QIGAN diaAupaTog
BaBuovéunong.

YTapyel diappor| g€ pia atmo TIg
BaABideg Tapoxng avTidpacTnpiou.

OAOKANPWOTE TO BIAYVWOTIKG EAEYXO YIQ TIG
BaABideg Tapoxng avtidpaaTnpiou. AvaTtpégTe
oTtnVv AlayvwoTikdg €AeyXog yia BaABideg
Tapoxng avtidpactnpiou an oeAida 359. Eqv
EVTOTTIOTEl dIOPPON, AVTIKATAOTACTE TN OXETIKN
BaABida Trapoxng avTidpaoTnpiou.

H 1mooéTtnTa TOU AVTIBPACTNPIOU TTOU
TTapEXETAl OTNV KUWeAida SeiypaTog
€ival EQAAPEVN.

OAoKANPwWOTE TO BIAYVWOTIKG EAEYXO IO TNV
TTapoxr avTidpacTnpiou. AvaTtpégTe aTnv
AlayvwoTIKOG EAEYXOG YIa TTApOXH
avTidpaaTnpiou otn oeAida 359. Edv n Tapoxn
avTidpaaoTnpiou gival E0QAAPEVN, EAEYETE GV
UTTAPXE! EMPPaEn aTn cwARvwon f
QVTIKATOOTACTE TN OXETIKI NAEKTPOPAYVNTIKA
BaABida.

H 1rooéTtnTa Tou diaAUpaTog
BaBuovéunong TTou TTapéXETal OTNV
KuyeAida SeiypaTog eival Eo@aAPévn.

OAOKANPWOTE TO dIAYVWOTIKG EAEYXO YIO TNV
Trapoxn dioAUpaTog Babuovounong. AvatpégTe
oTtnv AlayvwoTikdg €AeyX0G yia TTapoxn
S1aAUpaTog Babuovéunaong otn ogAida 360. Eav
n Tapoxn diaAuuaTtog Babuovounang givai
€0@aApévVn, EAEYETE €AV UTTAPXEI EPPPagn aTn
OWAAVWON A AVTIKATAGTACTE TN OXETIKA
nAektpopayvnTikA BaABida.

O avadeuTtipag dev £xel TOTTOBETNOET
OwaTa 1) eV PETAKIVEITAI.

Znueiwon: O avadeutipag ueTakiveirar
Siakekoppéva Kard 1n SIGPKEIa TwV
HETPHOEWV.

TotmoBetAoTE TOV avadeuTripa. BeBaiwbeite 611 0
avadeUTAPAG YETOKIVEITAI KATE TN SIAPKEIR TWV
UETPATEWV.
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MpoBAnpa

Meavn arria

Nuon

H évdeign opydavou
gival xapnAn R
HIKpOTEPN TOU
pndevag.

Ymdpxel dlappor) o€ pia atroé Tig
BaABideg TTapoxAg avTidpacTnpiou.

OMNokANpwaTe T0 BIayVWOTIKS EAEYXO YIa TIG
BaABideg TTapoxng avridpacTnpiou. AvaTpégTe
oTnv AlayvwaTikog EAeyX0g yia BaABideg
Tapoxng avTidpaaTnpiou otn ogAida 359. Eav
EVTOTTIOTE] BlOPPON, AVTIKATAGTACTE TN OXETIKA
BaABida TTapoxng avTidpaaTnpiou.

O avadeutripag dev éxel TOTTOBETNOEI
owaoTd 1} Oev PETAKIVEITAI.

Znueiwon: O avadeutipag ueTakiveirar
Siakekoppéva Kard 1n SIGPKEIa TwV
HETPHOEWV.

TotroBeTroTe TOV avadeuTrpa. BeBaiwBeite 611 0
avadeUTAPAG PETOKIVEITAI KATE TN SIAPKEIR TWV
UETPATEWV.

H 1rooéTtnTa TOU AVTIBPAGTNPIOU TTOU
TTapEXETAI OTNV KUWeAida deiypaTtog
€ival EQaAPEVN.

OAOKANPWOTE TO dIAYVWOTIKG EAEYXO YIa TNV
TTapoxr avTidpaaTnpiou. AvaTpégTe otV
AlayvwoTIKOG EAEYXOG IO TTAPOXT
avTidpaaTnpiou oTn oeAida 359. Eav n Tapoxn
avTidpaaTnpiou gival ecQaApévn, EAEYETE edv
UTTAPXEl EMPPacn oTn cwAvwon A
QVTIKATOOTAOTE T OXETIKA NAEKTPOUAYVNTIKA
BaABida.

H TupAn Tiun avridpacTtnpiou oTo
pevou REAGENTS/STANDARDS
(ANTIAPAZTHPIA/NMPOTYTA)
dlagépel atrd TV TIUAR oTn QIGAN

R1 (avTidpacTripio HOAUBBAIVIKWV).

AMGETE TNV TUPAA TIUA avTIdpaoTnpiou oTo
pyevol REAGENTS/STANDARDS
(ANTIAPAZTHPIA/MPOTYMA), woTe va
eP@avigeTal n TP TTou BPIoKeTal OTN QIGAN
avTidpaatnpiou R1.

H évdeign opydavou
gival upnAn.

Ymdpxel diappor) o€ pia atroé Tig
BaABideg Tapoxig avTidpacTnpiou.

OANoKANPWAOTE TO BIAYVWOTIKG EAEYXO YIa TIG
BaABideg Tapoxng avTidpacTnpiou. AvaTpégTe
oTnv AlayvwaTikog EAeyX0g yia BaABideg
Tapoxng avtidpaaTnpiou oTn oeAida 359. Eav
EVTOTTIOTE] BIOPPON, AVTIKATAGTACTE T OXETIKA
BaABida TTapoxng avTidpaaTnpiou.

H 1mooétnTa TOU AVTIBPACTNPIOU TTOU
TTAPEXETAI OTNV KUWEAIBQ SeiypaTog
gival eo@aApévn.

OAOKANPWOTE TO SIAYVWOTIKO EAEYXO YIa TNV
TTapoxr avTidpacTnpiou. AvaTtpégTe oTnV
AlayvwoTikdG EAeyX0G YIa TTapoxn
avTidpaaTnpiou oTn oeAida 359. Edv n mapoxn
avTidpaaTnpiou gival E0QAAPEVN, EAEYETE GV
UTTAPXE! €uPpagn oTn cwAnvwon n
QVTIKATOOTAOTE T OXETIKA NAEKTPOUAYVNTIKA
BaABida.

H TuQAn Tiuf avridpacTnpiou oTo
pevol REAGENTS/STANDARDS
(ANTIAPAZTHPIA/MPOTYTIA)
S10QEPEI ATTO TNV TIPA OTN QIGAN

R1 (avTidpacTripio OAUBSAIVIKWV).

AMGETE TNV TUPAR TIWA avTIdpaoTnpiou oTO
pevol REAGENTS/STANDARDS
(ANTIAPAXTHPIA/MPOTYMA), waTte va
eP@aviCeTal n TIUR TTOU BpioKeTal TN GIGAN
avTidpaaTnpiou R1.

YTapyel pia MTTAE KnAida otnv
KuyeAida deiypaTog.

AVTIKATAOTAOTE TNV KUWEeAida deiypaTog.
XpPNOIYOTIOINCETE TO OET AVTIOPACTNPIWY HE TO
TpoTroTroiNuévo avTidpaaTriplio R2 (kITpikd ogy).
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MpoBAnpa

Meavn arria

Auon

O evoeitelg Ymdpxel dlappor) o€ pia atrod TIg OMNokANpwaTe TO BIayVWOTIKS EAEYXO YIa TIG
opydavwy Bev gival BaABideg TTapoxAg avTidpacTnpiou. BaABideg TTapoxng avridpacTnpiou. AvaTpégTe
oTaBEPEG. oTtnv AlayvwoTikdg €AeyXog yia BaABideg
Tapoxng avTidpaaTnpiou otn oeAida 359. Eav
EVTOTTIOTE] BlOPPON, AVTIKATAGTACTE TN OXETIKA
BaABida TTapoxng avTidpaaTnpiou.
H moodtnTa Tou avTidpaaTtnpiou TTou OAOKANPWOTE TO SIAYVWOTIKO EAEYXO YIa TNV
TTapEXETAI OTNV KUWeAida SeiypaTtog TTapoxr avTidpaacTnpiou. AvaTpESTeE OTNV
eival ea@aipévn. AlayvwoTikdg EAeyX0G yia TTapoxn
avTidpacTnpiou atn oeAida 359. Edv n Trapoxn
avTidpaaTnpiou eival ECQAAPEVN, EAEYETE av
UTTapXel Eepagn otn cwARvwaon n
QAVTIKOTOOTAGTE TN OXETIKA NAEKTPOUAYVNTIKN
BaABida.
YTdpxouv @uoaAideg aTnv KUWPeAida EAéyETe €V UTTEPYOUV QUOAAIDEG OTNV KUWeAida
deiyparog. deiyparog. Edv utrdpyouv @uoalideg otnv
KuweAida OeiypaTog, eKTTAUVETE TNV KUWEAIDO
deiypatog. Eav o evdeiteig dev aTabepotroindoulyv,
QVTIKATOOTAOTE TNV KUYWeAida deiyparog.
YTdpxouv QuoaAideg aTov EAéy&Te €v uTT@pYOUV PUOAAIDEG OTOV
avadeuTthpa. avadeuTtpa. Edv utdpxouv guoaAideg oTov
avadeUTAPA, AVTIKOTAOTACTE TOV AVadEUTHPa.
Ymapxel pia PpTrAe knAida oTnv AvTIKATAOTAGTE TNV KUYWEAida deiyaTog.
KuyeAida SeiypaTog. XPNOIYOTTOINCETE TO OET AVTIOPACTNPIWY HE TO
TPOTTOTTOINUEVO avTIdPACTAPIO R2 (KITPIKG 0§U).
H Trieon Tou ‘Eva Twpa @IaANg dev £xel TOTTOBETNBEI | ApaipéoTe Ta TTwPaTa @iaAwyv. KaBapioTe To
avTidpacTnpiou owaoTd n dev gival cwoTd XEINOG TV PIOAWY. EEeTAOTE TIG E0WTEPIKEG
gival xapnAn. OTEYQAVOTTOINMEVO. EMPAVEIEG TWV TTWHUATWY QICAWV YIa

aveTBUPNTO UAIKG. Z@igTe TEAEiWG Ta TTWHATA
PIOAWV OTIG PIGAEG. BeBaiwbeiTe 611 01 gUVOETHOI
€ival OQIYHEVOI OTO ETTAVW PEPOG TWV TTWHATWYV
PIAAWV.

YTrapyel d1appor| i pn IKAVOTToINTIKA
OTEYAVOTTOINON O€ évav até Toug
OWANVEG 1 PIGAEG avTIBPAOTNPIWV.

OMNoKANPwWATE TO dlayvwWOoTIKO EAEYXO YIa TN
XOMNAR Trieon avnidpaaTtnpiou. AvaTpégte otV
AlayvwoTIKOG EAEYXOG VIO XaunAn TTiean
avTidpaaTtnpiou oTn oeAida 360.

AlayvwoTik6g éAeyxog yia BaABideg Tapoxng avTidSpaoTnpiou

1.

@

AlayvwoTiKOG £AEYX0G Yia TTapoXH avTISpacTnpiou

1.

el

AlakOWTE TNV NAEKTPIKN TPOPOBOTia GTOV avaAuTr. AlaTnPROTE TIG PIAAES DEiYUATOG KAl
avTiIdpaaTnpiou UTTS TTieon.

AgpaipéoTe To KAAUPPa atrd Tnv KuyeAida OeiyuaTog.

ZTEYVWOTE TOUG CWAAVEG TTOU €ival TIPOCAPTNPEVOI OTO KGAUMA TNG KUWEAidag deiyuaTtog.
KpatoTte 10 KAAUPa TNG KUWeAidag deiydaTog ETTAVW OTTO PIa OTEYVH TTETOETA VIO TOUAGXIOTOV
10 AemrTd. BeBaiwBeite 0TI 0l CWARVEG DeV £PXOVTAI GE ETTAPI WE TNV TIETOETA.

Metd atmd 10 AeTrTd, eAéyETE £Gv TTEQPTEI UYPO ATTO KATTOI0 CWARva. Edv TTEQTEl UYPO ATTd KATTOI0
owAnva, uttdpxel diappor otn BaABida TTou GuvOEETAI UE TO CWARVA.

MatioTe diag (d1dyv.) kai katomv emAégTe PERFORM TEST>REAGENT DELIVERY
(EKTEAEZH EAEMXOY>MAPOXH ANTIAPAZTHPIOY).

PuBuioTe kG0e BaABida avmidpaoTnpiou woTe va TTapéxel 2.000 L (2 mL).
SUMN\EETE TO avTIdpaaTrhplo aTTé KABe BaABida.
MeTprioTe TOV OYKO TTOU GUAAEXONKE.
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Edv pia BaABida xopnyei HIKPOTEPO OYKO aTTO TIG UTTOAOITTEG, EAEYETE €AV UTTAPXEI ENPPagn OTN
owAfvwon A T BaABida.

Edv pia BaABida xopnyei peyaAuTepo Oyko atrd TIG UTTOAOITTEG, avTIKATAoTOTE TN BaABida.
BeBaiwBeite 611 n Tieon Tou avTIdpacTnpiou gival CwaoT.

AlayvwoTikog éAeyxog yia Trapoxn SiaAUparog Babpovounong

1.

6.

MathoTe diag (d1ayv.) kai katotv emAégTe PERFORM TEST>CAL SOL. DELIVERY (EKTEAEXH
EAEMXOY>TTAPOXH AIAA. BAOM.).

PuBuioTe Tn BaABida(eg) diaAlpaTog Babuovounong WaTe va TTapéxXouv dIGAupa yia 1 AeTTTo
(60 deuTepOAETTTO).

YUMAEETE TO didAupa BaBuovounong atd Tn BaABida(eg).

MeTprioTe TOV OYKO TTOU GUAAEXONKE.

SUYKPIVETE TOV OYKO PETPNONG ME TOV KABOPIoPEVO OYKO yia 1 AetrTo: 55 mL €wg 300 mL.
Znueiwan: O 6ykog mou oUAAEXBNKe og 1 AeTTTd ival o puBubS pong.
Edv o dykog pétpnong dev gival petagu 55 mL kair 300 mL, avrikaraoTroTe Tn oXeTIKA BaABida.

AlayvwoTik6g EAeyX0g yia XapnAn Trieon avridpacTtnpiou

1.

2.

L

©£0Te TOV avaAuTr 0€ KATAoTaoN TEPUATIONOU AEIToupyiag. AvaTpégte aTnv @£0TeE TOV AVaAUTH O€
KOTAOTAON TEPUATIOPOU AsiToupyiag. oTn oehida 351.

MatroTe diag (S1ayv.) kai katémiv emAéETe PERFORM TEST>AIR PUMP. (EKTEAEZH
EAEFXOY>ANTAIA AEPA).

AMGETE TIG aKOAOUBEG pubuioElg.

» SETPOINT (TIMH ANA®OPAY): 4,00 psi

+ LOW DEADBAND (XAMHAH NEKPA ZQNH): 0,00 psi

» HIGH DEADBAND (YWHAH NEKPA ZQNH): 1,00 psi

+ SET LOW VALUE (PYOMIZH XAMHAHZ TIMHZ): 5,00 psi

» SET HIGH VALUE (PYOMIZH YWHAHZX TIMHZ): 6,00 psi

EmAéETe START (ENAP=H). Zekivd o éAeyxog. O1 @idAeg avTidpaoTtnpiou BpiokovTal TTARpwG Uutrd
Tieon.

MapakoAouBnoTe Téao cuxvd AsiToupyei N avTAia aépa g€ JIGOTNHA 5 AETTTWV.

Edv n avtAia aépa Aeitoupynoel gévo pia gopd péoa ota 5 AeTrTd, n Triean avTidpaacTnpiou gival
owaoTh. ©¢oTe Eava Tov avoAuTr o€ AeiToupyia.

Edv n avtAia aépa AsiToupyrael TTEPIOCOTEPEG ATTO Hid POPEG OE JIAOTNHA 5 AeTITWYV, dIaKOWTE
TOV €AeyX0 Kal OAOKANPWOTE Ta aKOAouBa BAuaATA.

AvoigTte TNV KATW TIOPTA.

2 @i€Te TEAEIWG TO TTWPATA OTIG PIAAEG AVTIOPACTNEIWY KAl TA TTAgINAdIO CUNTTIEONG.
BeBaiwbeite 611 GA0I 01 GWAAVEG €XOUV TOTTOBETNOEI CWOTA.

BeBaiwbeite 611 01 0UVOETPOI TTOAATIANG €E1I0aywYnG aépa £Xouv ToTToBeTNOEi CWOTA KAl OTI
gival TeAEiwg oQIyuévol.

KAeioTe Tnv KGTWw TOPTA.

=eKIVAOTE {ava Tov €AeyX0 avTAiag aépa.

g. Edv n avrAia aépa AeitoupyAoel TTEPICOOTEPES ATTO Mia POPEG OE BIAOTNHA S AETTTWY,
ATTQITEITAI TTEPAITEPW ETTIOEWPNOT).

aoow

o

AlayvwoTikég eveigeig

To @o6vTo TNG 088VNG Kal N EVOEIKTIKA AUXVIQ KOTAGTAGNG OTTOKTOUV KOKKIVO XPWHA OTAV TTPOKUTITEI
KATTO0I0 OQAANA Kal KITPIVO XpWHa OTAV UTTAPXEl TTPOEISOTTOINOT.

ZPAAIO0—pOVTO 080VNG KaIl EVOEIKTIKN AUXVia KATAOTAONG PE KOKKIVO XpWHa. Mpoékuye onuavTikd
TPORANUa TTou eTTNPEGCEl TN AsIToupyia Tou opydvou. H Tpéxouoa pETpnan oTAPATA Kal 0
avaoAuTAG peTaBaivel o€ KATAOTOON TEPUATIONOU AEITOUpPYiag.

MpogidoTToinon—@ovTo 086vVNG KAl EVOEIKTIKI) AUXVIO KOTAOTAONG HE KiTPIVO Xpwua. MNpogkuye Eva
oupBAav TTou evdEXETal va TTPOKaAéael TTPOBANKa oTo péEANOV. O avaAuTig ouvexiCel va AEITOUPYEI.
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* YmevBupioeig—aoTnv 086vn epgavicetal To cUPPBoA0 Tou KAEIBIOU Kai N evOEIKTIKA Auxvia
KOTAoTAONG avApel he KiTpIvo xpwpa. ‘Exel TTapéABel o xpovog yia KATTola Epyaaia GuvTAPNoNG.

1. MatioTte diag (di1dyv.) yia va ammokTAoeTe Tpécoaacn oto pevou DIAG/TEST (AIAIN./EAETMXOZ).
2. EmAégTE éva aToixeio.

EmiAoyn

DIAGNOSTICS
(AIAFNQZTIKOI
EAEIXOI)

PROGNOSYS
(MPOINQZEIS)

CURRENT STATUS
(TPEXOYZA
KATAZTAZH)

ANALYZER HELP
(BOHOEIA ANAAYTH)

PERFORM TEST
(EKTEAEZH
EAEIXQY)

OUTPUTS (EZOAOI)

VIEW LED (AYXNIA
LED OEAZHZ)

MODBUS STATS
(ZTATIZTIKA
ZTOIXEIA MODBUS)

SERVICE

SYSTEM DATA
(AEAOMENA
ZYZTHMATOZ)

12C DATA
(AEAOMENA 12C)

OVERFEED RESET
(RESET YMEPXEIA.)

Nepiypai

Epgaviel Ta o@dApata Kal TIG TTPOEISOTTOINCEIG TTOU UTTAPXOUV QUTAV TN OTIYUNA
aTO OPYaVO M OTIG EYKATEGTNHEVEG HOVADES. O avaAuTAG AEITOUPYET PE TIG EVEPYEG
TIPOEIBOTTOINCEIG i} UTTEVOUNICEIG PEXPI VA Yivel eTIREBaiwon i TTavVA@opd TOug.
21N ouvéxela, To OVTo TNG 006vNG YiveTal Eava Aeuko.

Epgavidel Tig ueTaBAnTéG TTOU EvepyoTTOIoUV TV £VOEIEN Yia TO service Kal TNV
£VvOEIEN OWOTAG EKTEAEONG TWV PETPHOEWY OTNV 084vn.

Epoavidel Tig €€AG Tpéxouoeg kaTaoTdoelg Tou opydvou: OPERATION
(AEITOYPTIA)—Tpéxouoa Aeitoupyia pétpnong. SAMPLE CHANNEL (KANAAI
AEITMATOZX)—Tpéxov kavaAl deiypatog. STEP STATUS (BHMA)—Tpéxov Bripa
aTov kUkAo pétpnong. STEP TIME (XPONOX BHMATOZX)—YTéAoitro xpdvou
Bripatog. MINUTES LEFT (YMNOAOINA AEMTA)—AETTA TTOU GTTOPEVOUV VIO TNV
oAokArjpwon Tou BAparog. COMPLETION (OAOKAHPQZH)—IocooT1é %
OoAoKApwaONG Tou KUKAOU PETPNONG.

Epgavigel 6Aa Ta mBavd o@aAuaTa, TTPOEIBOTIOINCEIG KAl UTTEVOUNIOEIG PE
OUPBOUAEG yIO TNV QVTIMETWTTION TTPORANUATWY.

Egetdlel pepovwpéva e€aptriipata Tou avaAuTr). Avatpégre atnv ‘Evapgn eAéyxou
avaAuth oTn o€Aida 363 yia TTEPICTOTEPEG AETITOMEPEIEG OXETIKA UE TIG ETTIAOYEG
TWV PEPOVWHEVWYV EAEYXWV.

Epgavidel Tnv TpéXouca KatdoTaon Twy £€60wv 4—20 mA Kal Twv 608wV PE PEAE,
ME €TMIAOYEG yIa TNV £§€TaON, BE0N OE avapovr| Kal TIPOCOUOIWGCN TWV EEO3WV.
Avarpé€te atnv EmAoyég yia Tig £§6doug aTtn oghida 362 yia TTEPICTOTEPES
TTANPOPOPiIEGS.

Pwrigel TNV KUWEAIDA TOU XPWHOTOUETPOU WOTE VA PaiveTal KAAUTEPA KATA TN
SIGpKeIa TNG AVTIUETWTTIONG TTPORANUATWY. H KUWeAida pTTopei va @wTioTel aTTd
1 €wg 999 deuTePOAETTTO.

Epgavidel Tnv katdoTaon Twv Bupwv Modbus: aiobnTtAplo, eAeykTAG, dikTuo Kal
service. Epgavidel Tov apiBud Twv owoTwv Kal AavBaouévwy HETABOTEWY.

Epgaviel TAnpogopieg yia Ta e§apTApaTa Tou xpelddovtal service Kal To I0TOpIKO
Twv service. SERVICE PART (EZAPTHMA T'lA SERVICE )—ep@avigel Tnv
TEAEUTOIO KAl TNV ETTOPEVN NUEPOUNVIa service Kal TIG NUEPES TTOU ATTOPEVOUV.
PART INFORMATION (MAHPO®OPIEX EZAPTHMATOZ)—Ep@avilel To
€CAPTNUA TTOU QVTIKOTAOTABNKE Kal TOV TpEXovTa Xpovo Aesimroupyiag. UPCOMING
SERVICE (MPOZEXEZX SERVICE)—Ep@avilel To £TOEVO €EAPTNHA TTOU
xpelderar avrikaraotaon. SERVICE HISTORY (IZTOPIKO SERVICE)—Epe@avilel
TNV NUEPOUNVIa KOl WPA AVTIKATAGTACGNG TWV EEAPTNUATWY.

Epeavidel Tig TAnpogopieg cuotrpatog. TEMPERATURE (OEPMOKPAZIA)—
Epgavidel Tn petpolpevn Beppokpaaia Tng ouokeurig A/D og Babuolg Kehaiou (C).
POWER SOURCE FREQUENCY (ZYXNOTHTA MHIHZ TPOPOAOZIAY)—
Epgavider Tn Bropnyavikr cuxvetnTa TG ypauung tpogodoaiag (Hz). POWER
SOURCE VOLTAGE (TAZH NMHIHX TPO®OAOZIAY)—Epe@avifel Tnv 160N TNG
ypauung tpogodoaiag (V). 12 V VOLTAGE (TAZH 12 V)—Ep@aviel Tn
peTpoupevn Taon Tpogodoaciag (V DC). 3.3 V VOLTAGE (TAZH 3,3 V)—Epeavidel
TNV peTpolpevn pubuifduevn Tdon Tpogodooiag 3,3 V (V DC). 12 V CURRENT
(PEYMA 12 V)—Ep@aviCel Tn peTpoluevn éviaon peUPOTOG OTN YPOUMA
Tpoodoaiag 12 V (A).

Eugavigel Tig TAnpo@opieg yia Tnv 086vn (12C) kai Tov apiBué ékdoong.

MndeviCel To xpovodIaKOTITN UTTEPTPOPODATNONG.
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EmiAoyég yia Tig €§650ug
To pevou €§0dwV ep@aviel TNV TpExouca KataaoTaon Twv £§00wv 4—20 MA Kal Twv £E60WV PE PEAE,
ME ETTIAOYEG yia TNV €E€TACN, BECN O€ AVaPOVA KAl TTPOCOPOIWON TwV ££60WV.

1.

2. EmAéCTE éva aToIxEio.

EmiAoyn

TEST 4-20 mA
(AOKIMH EZ0AQN
4-20 mA)

TEST RELAY (AOKIMH
PEAE)

HOLD OUTPUTS
(ESOAOI HOLD)

OUTPUT STATUS
(KATAZTAZH EZOAQN)

SIMULATE MEASURE
(MPOZOMOIQZH
METPHZHZ)

MatnoTe diag (S1ayv.) kai emAégTe OUTPUTS (E=OAOI).

Meprypaen
Egetade Tig €€600ug 4—20 mA até 1 £wg 4.

Egetadlel Ta peAé A-D. Oétel Ta peAé o€ KaTAOTAON £vEPyOTTOiNONG A
QTTEVEPYOTTOINONG.

PuBuicel Tnv Tiyr ToU OTEAVEI O EAEYKTAG O€ €va EGWTEPIKO GUOTNHA VIO PIa
KaBopIapévn XPoVIKr TTEPiodo. MeTd aTTd aQuTAV TN XPOVIKN TrEPiodo, To dpyavo
avagépel kal TTaAI TIHEG a€ TTpaypaTiko xpovo. ACTIVATION (ENEPIOMOIHEH)
—Ekkivei i amreAeuBepwivel. SET OUTMODE (OPIZ.EZOAQN)—Hold Outputs
(EZOAOI HOLD) (trpoetmihoyn) fi Transfer Outputs (EZOAOI META®OPAY).
SET CHANNELS (OPIZ.KANAAQN)—AII (OAA) (TTpo€tTiAoyr)) fj avaAuTAg.

Epgaviel Tnv Tp€xouca katdoTaon Twv 560wV 1-4.

Epgavifetal pévo 6tav gival ouvdedepévo éva aiodntripio f yia povada. Agou
€100X0¢i N TINA TTPOCOOIWGONG, 0 EAEYKTAG OTEAVEI QUTAV TNV TIPA oTnv £§0d0 oav
va ATav n TiA mou Ba éoTeAve To ailgBNTAPIO. H TTpocouoiwan oTapatd géAig o
XPNoTNG KAgioel autAv TNV 086vn. SELECT SOURCE (EMNIAOIMH MHMHX)—
EmiAoyn Tng povadag. ZTo KATw PEPOG TNG 086vNG epgaviCeTal n Tpéxouca
emAeypévn yR. SET PARAMETER (OPIZ.NAPAMETP.)—OpiCel Tnv
TIAPAUETPO YIa TN METPNON TNG TINYAG. £T0 KATW PEPOG TNG 0B6VNG EPPAVIZETAI N
Tpéxouaa emAeypévn Tnyr. SET SIM VALUE (TIMH NMPOZOM.)—Eicaywyn Tng
TINAG TTPOCOHOIWONG. ZTO KATW PEPOG TNG 086vNG eu@avideTal n TiPr TTou
OPIOTNKE.

AlayvwoTIKA pnvoparta

1.

2.

1.

1.

Ortav epgavioTei pia €vdeign, matioTe 1o diag, emAéETe DIAGNOSTICS (AIAFNQXTIKOI
EAEIXOI) kai peté TatrioTe TO enter.

EmA£ETE TO uAvupa opdAparog. O xproTng ptropei emMPBeRAIOEI TNV avAyvwaon Tou unvipaTtog f
va petafei otnv 086vn BonBeiag.

MNa emBeRaiwon TNG avayvwong Tou unvUpaTog:
MatAoTe 1o diag kai petd emAéETe DIAGNOSTICS (AIATNQXZTIKOI EAEMXOI).

2. EmA&ETE TO O@AAPQ KaI TTATACTE TO enter.
3. EmAégte To ACKNOWLEDGE (ANAITNQPIZH) kai TratioTe 10 enter.

Mo peraBaon otnv 086vn Bondeiag:
MatroTe 1o diag kai petd emAéETe DIAGNOSTICS (AIATNQXETIKOI EAETMXOI).

2. EmA&ETE TO O@AAPQ KOl TTATAOTE TO enter.
3. EmAégte To VIEW HELP (MPOBOAH BOHOEIAL) kai TraTrioTE TO enter.

AfQyn Bondsiag yia TNV AVTIMETWTTION TTPORANUATWY

H 006vn BonBeiag TTapéXel Hia TTEPIYPAPH TWV PNVUPATWY GQAAPATOG, TTPOEIBOTToINaNG
UTTEVOUNIONG KOI UTTOPET va TTAPEXEI TIG OXETIKEG EPYATiES yia Tn 816pOwan Tou TTPOoRAAUATOG.
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2.

3.

MarroTe To diag kai petd emAéére ANALYZER HELP (BOHOEIA ANAAYTH).
EmAé€re ERRORS (ZPAAMATA), WARNINGS (MPOEIAOMOIHZEIS) 4 REMINDERS

(YNENOYMIZEIZ).

EmA£éETe éva amd Ta B€uaTa oTo pevou Bonbeiag.

‘Evapén eAéyxou avaAuTi

O XpAOoTNG PTTOPEI VO TTPaYUATOTTOINGEl EAEYXOUG TNG AEITOUPYIaG TOU avaAUTH.

1.
2,

MatoTe 10 diag Kai petd emAEETe PERFORM TEST (EKTEAEZH AOKIMHY).

EmA&gTe éva aToixeio.

EmiAoyn

REAGENT DELIVERY
(MAPOXH
ANTIAPAZTHPIOY)

SAMPLE DELIVERY
(MAPOXH AEIrMATOZ)

CAL SOL. DELIVERY
(MAPOXH AIAAYMATOZ
BAGMONOMHZHZ)

MIXER (ANAMEIKTHZ)

COLORIMETER HEATER
(GEPMANTHPAZ
XPQMATOMETPOY)

SAMPLE HEATER
(GEPMANTHPAZ
AEIrMATOZ)

COLORIMETER
(XPQMATOMETPO)

STATUS LED (AYXNIA LED
KATAZTAZHZ)

A2D

AIR PUMP (ANTAIA AEPA)

FAN (ANEMIZTHPAZ)

ANALYZER TYPE (TYNOZ
ANAAYTH)

SELECT SCRIPT (EMIAOIH
AEZMHZ ENTOAQN)

SET CHANNELS
(OPIZ.KANAAIQN)

Mepiypaen

PuBuioTe kGBe BaABida avTidpaaTnpiou oTnv TIUr on (EvepyoTroinan), WATeE
n TTapOoxN va YiveTal yIa CUYKEKPIPEVO XPOVO (50 XINOOTOSEUTEPOAETITA EWG
65 deuTepOAETTTA) A YIa CUYKEKPINEVO OYKO (20 €wg 9.999 pL).

PuBpioTe kGBe BaABida deiypatog aTnV TIPA on (evepyoTroinan), WoTeE n
Trapoxr deiypatog va yiveral yia 1 éwg 9999 SeutepOAeTTTA.

PuBpioTe Tn BaABida pubuioTikoU SioAUPATOG BaBuovounaong aTtny Tiuf on
(evepyotroinan), wate va Tapéxetal didAupa Babuovéunong oTnv KUWeAida
TOU XpwHaTopeTpou. PubpioTe Tn didpkeia evepyotroinong amoé 1 £wg

9999 deuTePOAETTTA.

EmAEETE ON (EvepyoTToinan) yia TTEPIGTPOPN TTPOG Ta JECIG i} TTPOG TA
apioTepd (CW/CCW). O1 atpogég avd Aetrtd (RPM) ptropolv va pubuicTouv
oe pia Tipn a1méd 10 £wg 500. O xpovog evepyoTroinang UTTOpEi va puBuIoTE
amd 1 éwg 9999 deutepdAeTTTa.

PuBuioTe Tn Bepuokpacia Tou BepuavTipa TOU XpwUATOUETPOU ATIO
20-60 °C (68—140 °F). Eppavigetal n TiuA pétpnong.

PuBuioTe Tn Beppokpaacia Tou Beppavtripa deiyparog amoé 20-60 °C
(68—140 °F). EpgaviCetal n Tigf gETpNong.

ZeKIVa évav auTOPOTO €AEYXO, OTOV OTTOI0 O KUKAOG A€ITOUPYiag TNG OTITIKAG
Auyviag LED augdvetal pe Brpata 5%. O éAeyxog ekivd atod 1o 0% waTrou
n €50d0¢ va eTdoel o€ kardoTaon kopeapoul. O perpoeig A2D gpgaviovTal
yia Tnv TP 0%, ETTEITA yIa TO TTO00CTO % TIPIV ATTO TOV KOPEOHS Kal JETA
yIa TNV TTPWTN TIPA KOPETHOU (TT0000TO %).

EA€yxel Tnv evdelkTikr) Auxvia LED katdoTtaong otnv mpdaown. O éAeyxog
ETTAVAAQUBAVETAI CUVEXWG MEXPI VO BIOKOTTEL: OBNOTH, AVAUMEVN PE XPWHA
KOKKIVO, TTPACIVO, KIiTPIVO.

PuBpioTe Tnv évraon Tng Auxviag LED Tou xpwpaTdueTpou yia va eEeTAOETE
TO OUVTEAEOTH dIATTEPATOTNTAG TNG KUWEAIDAG yia To ofpa e§6dou A2D.

MeTaBdAAel kail eAéyxel Tnv Trieon aépa. SET SETPOINT (OP.TIMH ENEPT.)
—Eupog: 1-9,99 psi. LOW and HIGH DEADBAND (YWHAH kar XAMHAH
YZTEPHZH)—EuUpog: 0—1 psi. SET LOW and HIGH VALUE (OPIZMOZX
XAMHAHZ kait YWHAHZ TIMHZ)—EUpog: 5-99,99 psi. START
(EKKINHXZH)—Ekkivnon tng avrtAiag aépa pe Tig pubuioelg Trou eloaydyare.

PuBuion Tou kUkAou AsiToupyiag Tou avepioTrpa.

XpnolyoTroliTal ATTOKAEIOTIKG aTTd TO TIPOCWTTIKS TEXVIKAG UTTOCGTAPIENG TOU
KOTOOKEUQOTH.

EvaAAayr) peTagl Tng Kavovikng d€oung eVIOAWY Tou opydvou Kai TN
S£0uNG EVTOAWYV eAEyyou.

XpnoiyoTroigital atToKAEIOTIKA aTTO TO TTPOCWTTIKG TEXVIKAG UTTOOTAPIENG TOU
KOTAOKEUAOTH.
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AVTAAAGKTIKG KOl €SapTAHATA

ANPOEIAONOIHZH

TpaupaTIoud, BAGRN oTo 6pyavo A ducAeiroupyia e§oTTAIoyoU. Ta avTaAAakTIKE e§apTAUATa TNG
TTAPOUCAG EVOTNTOG iVl EYKEKPIMEVA ATTO TOV KATAOKEUAOTH.

n Kivduvog TpaupaTiopou. H xprion pn eyKEKPIPEVWY EEOPTNUATWY EVOEXETOI VO TTPOKAAECE!

Znueiwon: O1 kwdikoi TTPoIGVTOS Kai o1 apiBuoi KATAAGyou UTTOPEi va SIapEPOUV T€ OPICUEVES TTEPIOXES TTWANDNS.
Emikoivwvnore ue tov katdAAnAo diavouéa ry avarpé€re artn SIKTUAKN TOTTOBETIa TNG ETAIPEIAS yia Ta OTOIXEId
ETMIKOIVWVIAG.

AVTOAAOKTIKA

Nepiypaen Ap. TTpoidvTOg
DiATpo avTAiag aépa 2718
@IdAn, avTidpaaTripio, 2 AiTpwv 9395000
AldTagn TpIXOEIBWY CWARVWY, TTUPITIKA 6786900
AidTagn TpIxoeIdwV owARvVWY, PwaoPopikd 16vTa, HR kai LR 6786902
Mwpa kuyeAidag 6767800
MpooTareuTikd KUWeAIdag 6773100
AiGTagn XpwHATOPETPOU, TTUPITIKA 6786800
AIGTagn XpwHaATOPETPOU, PUOPOPIKA 16vTa, LR 6786801
AldTagn XpwHATOPETPOU, PWOPOPIKA 16vTa, HR 6786802
KuyeAida xpwuatéueTpou 6768000
[MpooTATEUTIKO KAAUPMA XPWHATOUETPOU 6766900
AldTagn avepioThpwy 6789800
Tama @iATpou avepioThpa 6789300
KIT avTaAAGKTIKOU QIATPOU aveuIoTHpa 6789100
Xodvn, XPWHATOPETPO 6767100
Ké&Auppa xodvng, XpwUOTOUETPO 6773500
Xodvn, @IGAn avTidpacTnpiou 2264472
Aodheia, 1,6 A, 250 V, 5 x 20 mm 5208300
AggdAeia, 5 A, 250 V, apyig TAENG, 5 x 20 mm 4693800
OepuavTiko, deiyua, yia 6pyava 120/240 VAC 9391700
OgppavTiko, deiyua, yia épyava 24 VDC 9391800
Kit, EykatdoTaon 6783500
Kit, Zuvtripnon, Pwaoopikd 16vTa, HR, evog kavaAiol 6788309
Kit, Zuvtripnon, Pwogopikd 16vTa, HR, dUo/Tec0dpwy KaVaAIWY 6788310
Kit, Zuvtripnon, Pwopopikd 16vTa, LR, eveg kavaiiod 6788307
Kit, Zuvtipnon, Pwo@opikd 16vTa, LR, dU0/Te00dpwv KavaAwy 6788308
KiT, guvtipnon, TTupITIKd, eveg KavaAiol 6788301
KiT, guvtrpnon, TupITikd, dU0/TE00GPWY KAVaAIWY 6788302
Kit, ouvTripnaon, TTUpITIKE, £§1 KavaAiwy 6788303
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AvTOAAOKTIKA (OUVEXEID)

Meprypaen Ap. TpoidvTOg
Kit, eykatdotaon ocwAfvwong pubuiot aAAnAouxiag, dUo KavaAiwv 6785102
KiT, eykardoTtaon cwAnvwong pubuioth aAAnAouxiag, TEGaapwyY KavaAiwv 6785104
Kit, eykatdotaon owAfvwong pubuioTh aAAnAouxiag, €51 kavaAikv 6785106
MAakéTa avixveuTr d1apporg 6562800
BUopa, TOAaTTARG el0aywyng aépa 014659
KaAwdio pedpatog, yia Tn Bépeia Apepiki 9179700
PuBpiotig mrieong 6782900
AvrtAia, aépag, didTagn 6784500
Aiokog @IaAwv avTIdpacTnpiwv 9640400
P&Rdog avadeuong 6772600
EpyaAeio, emréktaon agipadiod xwpig @AGvT{a 5117400
BaABida, ektévwon aépa 6783700
BaABida, Tapoxn avidpacTtnpiou 6783700
BaABida, oTiypiaio deiypa 6794300
BaABida, mepideon, Seiypa, pévo yia 6pyava pe KUKAwPa akoAouBiag 6786400
AidTagn BaABidwv, Tepidean, yia xprion PE OTTOIOBATIOTE OTTd Ta XNUIKG TTPOTUTIA 6786300
Aidragn BaABidwy, deiypa, avaAutig evog kavaAiol 6786500
Aidppaypa dinong oxruatog Y 6784800
MapeAkopeva
Nepiypaen NoooéTnTa Ap. TTpoiévTog

KiT Trpoocappoyéa ToTroB£TnoNg o€ TTivaka yia avTIKataoTaon Tng
oelpag 5000 pe 5500sc

KIT Trpocappoyéa ToTrof£Tnong o€ Tivaka yia avTIKaTaoTaon Tou
921x pe 5500sc, 9610sc 1} 9611sc

WikTNnG deiyparog

KiT TrpogToiyaaciag deiypatog, avogeidwTtog XaAupag
KiT rpoocappoyéa é§utrvou aioBnTnpiou

Kit rpocappoyéa Selypdtwy atmd avoeidwTo XaAupa
AidAupa udpoteidiou Tou varpiou, 1 N (5%)

AidAupa udpoteidiou Tou varpiou, 1 N (5%)

900 mL
3,60L

6787000

6787100

1757700
6786600
9321000
6786600
104553
104517
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AvTiSpaoTipia Kal TpoTUTTa SIaAUpaTa

Meprypaen MooétnTal Ap. TpoidvTOog
e e 1
To KIT avTIOPACTNPIWY TTUPITIKWY KE TPOTTOTTOINPEVO

R2 mrepidapBavel Ta €§AG: 1 25286000
AvmidpaaTipia 1-3, MpoéTutro didAupa 1

AvmidpaoTripio 1, Mupitikd, 5500sc 2L 6774802
AvTidpaoTripio 2, MupiTikd, 5500sc 2L 6774902
TpoTroTroiNUéVo avTIOPACTAPIO 2 (TTPOAIPETIKA) 2L 25318000
AvmidpaoTrpio 3, MupiTikd, 5500sc 2L 6775102
Mpotutro didAupa 1, MupiTikd, 5500sc 2L 6775002
Kir avnapqompiwv q;wqwoplkd)v u?vm)v, LR, mrepidapBaver: 1 2035400
AvmidpaoTtripia 1-3, MpoéTutra diaAvuata 1-2

AvTidpaaoTtrpio 1, LR, dwaogopikd 16vTa, 5500sc 2L 6775402
AvmidpaaTipio 2, LR, dwaogopikd 16vTa, 5500sc 2L 6775502
AvTidpaoTrpio 3, LR, dwogopikd 16vTa, 5500sc 2L 6775702
Mpoétutro didAupa 1, LR, Pwogopikd 16vTta, 5500sc 2L 6776002
MpéTuTio didAupa 2, LR, dwogopikd 16vTa, 5500sc 2L 6775602
Kit avnﬁpqompiwv <pwqcpop|Kd)y 16vTwy, HR, trepidapBavel: 1 6776100
AvTidpaoTtipia 1-3, MpoéTuTro didAupa 1

AvmidpaoTipio 1, HR, dwogopikd 16vTa, 5500sc 2L 6776102
AvnidpaoTripio 2, HR, dwaogopikd 16vta, 5500sc 2L 6776202
AvTidpaoTtrpio 3, HR, Pwogopikd 16vta, 5500sc 2L 6776302
Mpotutio didAupa 1, HR, dwagopikd 16vta, 5500sc 2L 6776402
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Sisukord

Hoolduskava lehekiiljel 367
Anallsaatori valjalilitamine lehekiiljel 368

Mbddiku puhastamine lehekuljel 368

Ohutusteave

Anallsaatorianumate asendamine lehekiiljel 371

Probleemilahendus lehekiiljel 374

Varuosad ja tarvikud lehekdljel 379

Uldist ohutusteavet, ohtude kirjeldusi ja hoiatussiltide kirjeldusi vt seadme kasutusjuhendist.

Hooldus

A Erinevad ohud. Selles dokumendi osas kirjeldatud toiminguid tohivad teha vaid padevad td6tajad.

Hoolduskava

Tabel 1 naitab hooldustoimingute soovituslikku ajakava. Asutuse ettekirjutused ja to6tingimused
vbivad mdnede toimingute sagedust suurendada.

Tabel 1 Hoolduskava

(Analusaatorianumate asendamine
lehekiiljel 371).

Toiming 30 pdeva | 60 paeva 90 pdeva 365 paeva
Puhastage valispinnad (M&ddiku X

puhastamine lehekdiljel 368).

Puhastage proovikivett (Prooviklveti X vbi vastavalt

puhastamine lehekdiljel 369). vajadusele

Asendage reaktiivid (Analiisaatorianumate X1 X2

asendamine lehekiiljel 371).

Asendage standardlahused X3

Puhastage v&i asendage proovide
(mudefilter) filter

X voi vastavalt
vajadusele

Ventilaatorifiltri vahetamine

X voi vastavalt

vajadusele
Asendage reaktiivide dhufilter X
Asendage voolikud X
Asendage magnetsegur X
Asendage proovikivett X

1 10-minutiline tsiikkel
2 15-minutiline tsiikkel
3 Uks kalibreerimine nadalas
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Hooldusteabe vaatamine

Maébtevahendi osade hooldusajaloo vaatamiseks ja lahtestamiseks kasutage hooldusmenaud.

1. Vajutage diagnostikaklahvi.
2. Valige SERVICE (Hooldus).

3. Tehke valik.
Valik Selgitus
SERVICE PART (Hooldatavad Kuvatakse osade ja vimase hoolduse kuupaevade loend, jargmise
osad) hoolduse kuupéev ning jargmise hoolduseni jaadnud paevad arv.

Lahtestage loendur jargmiseks hoolduseks.

PART INFORMATION (Osade Naitab iga osa kasutuselevétu kuupdeva ning kasutamise koguaega.
teave) Méned osad on lisateabega.
UPCOMING SERVICE (Lahenev Kuvab hooldatava osa nime, viimase hoolduse kuupaeva, jargmise
hooldus) hoolduse kuupéaeva ning jargmise hoolduseni jaéanud paevi.
SERVICE HISTORY Naitab viimase hoolduse tulpi, kuupaeva ja kellaaega.

(Hooldusajalugu)

Analiisaatori valjaliilitamine

Seisake analusaator enne hooldustoimingute alustamist. Anallisaatori seiskamisel loputatakse
kolorimeetri kiivetti ning proovide kanal, segistimootor, pump ja soojendi lulitatakse valja. Kontrolleri
menuld jaavad aktiivseks.

1. Vajutage meniiiiklahvi.
2. Valige STOP ANALYZER (Seiska analiisaator) ja siis kinnituseks YES (Jah).
Maérkus. Kui kuvatakse START ANALYZER (Kéivita analiisaator), siis on anallisaator juba vélja lilitatud.
3. Oodake, kuni olekuks kuvatakse 100% taidetud.
4. Sulgege prooviridade sulgklapid ja seejarel teostage hooldus.

Analiisaatori uuesti kasutuselevott

Pérast hooldustoimingute sooritamist kaivitage anallisaator.

Veenduge, et kdik voolikud on Ghendatud ning alumine luuk on suletud ja riivis.
Avage prooviliinide sulgklapid.
Vajutage meniitiklahvi.

Valige START ANALYZER (Kaivita analtsaator).
Anallsaator hakkab todle tavareziimis.

Pobd=

M66diku puhastamine

Mbddiku, sh ekraani ja tarvikute, puhastamiseks ei tohi kunagi kasutada puhastuFsvahendeid nagu tarpentiin,
atsetoon vdi sarnaseid vahendeid.

Kasutage seadme valispinna puhastamiseks niisket lappi ja 6rna seebilahust.
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Mahavoolanud aine kdérvaldamine
AETTEVAATUST

Kemikaalidega kokkupuute oht. Jérgige kemikaalide ja jadtmete kdrvaldamisel kohalikke, piirkondlikke
ja riiklikke digusakte.

1. Jargige koiki asutusesiseseid ohutusndudeid, mis puudutavad mahavoolanud aineid ja lekkeid.
2. Koik jaatmed tuleb kasutusest kdrvaldada vastavalt kehtivatele seadustele.

Proovivéotukanali ja -klapi puhastamine
AETTEVAATUST

kemikaalidele vastavat kaitsevarustust. Ohutuseeskirjad leiate kdesolevatelt ohutuskaartidelt
(MSDS/SDS).

Kemikaalidega kokkupuute oht. Jargige labori ohutusprotseduure ja kasutage kaideldavatele
A 4

Uued voolikud, klapid ja muud vahendid vdivad olla saastunud silikaadipdhiste ainetega (6lid, tolm).
Need vodivad kuni puhastamiseni pohjustada veidi kdrgeid naite.

1. Loputage uks voi kaks tundi proovivétukanalit prooviga.

2. Toéhusaks puhastamiseks sisestage proovivotukanalisse tks kuni neli liitrit lahjendatud leeliselist
lahust, nt 1N (5%) naatriumhudroksiidlahust. Proovivétusiisteemi osade puhastamiseks juhtige
kogu lahus labi analtsaatori.

Proovikiiveti puhastamine
AETTEVAATUST

kemikaalidele vastavat kaitsevarustust. Ohutuseeskirjad leiate kdesolevatelt ohutuskaartidelt
(MSDS/SDS).

Kemikaalidega kokkupuute oht. Jargige labori ohutusprotseduure ja kasutage kaideldavatele
A 4

Lilitage anallsaator valja. Vt Anallsaatori valjallitamine lehekuljel 368.
Puhastage kolorimeetri prooviklvetti vastavalt vajadusele. Vt Joonis 1 ja Joonis 2.
Kasutatavad vahendid:

+ puidust voi papist varrega vatitikud. Arge kasutage plastvarrega vatitikke.
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Joonis 1 Juurdepéas lehtrile ja kolorimeetrile
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Proovivotulehtri puhastamine

Puhastage proovivdtulehter enne ja parast iga kasutuskorda. Vt Joonis 3.

Joonis 3 Proovivotulehtri puhastamine

Analiisaatorianumate asendamine

AETTEVAATUST

Kemikaalidega kokkupuute oht. Jargige labori ohutusprotseduure ja kasutage kaideldavatele
kemikaalidele vastavat kaitsevarustust. Ohutuseeskirjad leiate kdesolevatelt ohutuskaartidelt
(MSDS/SDS).

AETTEVAATUST

Kemikaalidega kokkupuute oht. Jargige kemikaalide ja jadtmete kdrvaldamisel kohalikke, piirkondlikke
ja riiklikke digusakte.

> © >

Asendage reaktiivi(d) voi standardlahus(ed) enne kui tase analtisaatori anuma(te)s langeb alla 10%.

Lulitage anallisaator valja. Vt Anallisaatori valjaltlitamine lehekiiljel 368.

Kui olek on 100%, avage alumine luuk.

Eemaldage reaktiivi(de) voi standardlahus(t)e kork ja seejarel votke anum(ad) analusaator valja.
Paigaldage uus (uued) anallsaatori anum(ad) ja sulgege alumine luuk. Vt kasutusjuhendit.
Vajutage meniitiklahvi ja valige REAGENTS/STANDARDS (Reaktiivid/standardlahused).

Valige RESET REAGENT LEVELS (L&htesta reaktiivide tasemed) v6i RESET STANDARD
LEVELS (Lahtesta standardlahuste tasemed).

Valige ENTER BLANK VALUE (Sisesta tiihi vaartus) ja sisestage 1. reaktiivi tiihi vaartus.
Reaktiivi korral valige PRIME REAGENTS (Reaktiividega taitmine) ja kinnitage.

9. Kui reaktiividega taitmine on valmis, kaivitage anallsaator. Vt Anallisaatori uuesti kasutuselevétt
lehekiiljel 368.

G

© N
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Kaitsmete vahetamine

AOHT

A Elektrilddgi oht. Elektriihendusi tehes eemaldage seade alati vooluvdrgust.

AOHT
Tuleoht. Kasutage sulavkaitsmete vahetamisel sama tiilipi ja voolutugevusega kaitsmeid.

Kaitsmete asendamiseks vt Joonis 4 ja Joonis 5.

Kaitsmete iiksikasjad

Relee kaitse: T 5,0 A, 250 V

Valjundvdimsuse kaitse: vahelduvvool: T 5,0 A, 250 V vahelduvvool; alalisvool: T 1,6 A, 250 V
vahelduvvool

Sisendvdimsuse kaitse: vahelduvvool: T 1,6 A, 250 V vahelduvvool; alalisvool: T 6,3 A, 250 V
vahelduvvool

Joonis 4 Juurdepaidsukatte eemaldamine

372 eesti keel



Joonis 5 Kaitsmete vahetamine (jargneb)

| 1 Relee kaitse (4 tk) | 2 Valjundvaimsuse kaitse (2 tk) | 3 Sisendvdimsuse kaitse (2 tk) |

Analiisaatori ettevalmistamine hoiundamiseks
AETTEVAATUST

kemikaalidele vastavat kaitsevarustust. Ohutuseeskirjad leiate kdesolevatelt ohutuskaartidelt
(MSDS/SDS).

Kemikaalidega kokkupuute oht. Jargige labori ohutusprotseduure ja kasutage kaideldavatele
A 4

Enne pikaajalist hoiundamist tuleb eemaldada vedelikud ja katkestada toide.

1. Lilitage anallisaator valja. Vt Anallsaatori valjalllitamine lehekiiljel 368.
2. Peatage proovi edastamine analiisaatorisse.

3. Eemaldage reaktiivi- ja standardlahuse anumad ning kallake need Gmber.
4. Loputage anumaid ning taitke need deioniseeritud veega.

5. Paigaldage anumad ning sooritage taitetsiikkel kaks korda.

6. Eemaldage anumad ja kallake lahused vastavasse dravoolukohta.

7. Paigaldage tiihjad anumad ja sooritage taitetsiikkel kaks korda.

8. Veenduge, et kolorimeetrist ja voolikutest on kogu vedelik valja juhitud.

9. Lulitage toitellliti asendisse Valjas.

10. Tehke korpuse alumine osa puhtaks.

Piisivara varskendamine

Kontrolleri, anduri vi vérgukaardi pisivara uuendamiseks kasutage varskendusfailiga SD-kaarti.
Varskendusmenui kuvatakse vaid siis, kui SD-kaart sisaldab varskendusfaili.
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1. Sisestage SD-kaart SD-kaardi pilusse.
2. Valige MAIN MENU (P&himenu) valik SD CARD SETUP (SD-kaardi seadistamine).

Markus. Valik SD CARD SETUP (SD-kaardi seadistamine) kuvatakse vaid siis, kui SD-kaart on paigaldatud.
3. Valige UPGRADE SOFTWARE (Tarkvara uuendamine) ja kinnitage. Valige seade ja versioon

(vGimalusel).

4. Kui uuendamine on valmis, kuvatakse ekraanil teade TRANSFER COMPLETE (Edastatud).
Eemaldage SD-kaart.

5. Varskenduse jdustumiseks tuleb mdotevahend taaskaivitada.

Torkeotsing ja diagnostika

Probleemilahendus

Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Kalibreerimistérge

Kalibreerimislahuse vaartus
kalibreerimismenuis erineb
kalibreerimislahuse anumal olevast
vaartusest.

Muutke kalibreerimismentiis
kalibreerimislahuse vaartust nii, et see kuvaks
kalibreerimislahuse anumal olevat vaartust.

Uhes reaktiivi etteandeventiilis on
leke.

Tehke reaktiivi etteandeventiilide diagnostiline
testimine. Vt Reaktiivitarne klappide
diagnostikatest lehekdiljel 375. Lekke leidmisel
vahetage kasutatava reaktiivi etteandeventiil
valja.

Reaktiivi kogus, millega varustatakse
proovikuvetti, ei ole dige.

Tehke reaktiivi etteande diagnostiline testimine.
Vt Reaktiivitarne diagnostikatest

lehekdljel 376. Kui reaktiivi etteanne ei ole
dige, kontrollige, ega torustikus ole ummistusi,
vOi vahetage kasutatav solenoidventiil valja.

Kalibreerimislahuse kogus, millega

varustatakse proovikivetti, ei ole dige.

Tehke kalibreerimislahuse etteande
diagnostiline testimine. Vt Kalibreerimislahuse
tarne diagnostikatest lehekiiljel 376. Kui
kalibreerimislahuse etteanne ei ole dige,
kontrollige, ega torustikus ole ummistusi, voi
vahetage kasutatav solenoidventiil valja.

Magnetsegisti ei ole paigaldatud
odigesti voi ei liigu.

Markus. Magnetsegisti ligub méétmiste ajal
katkendlikult.

Magnetsegisti paigaldamine. Veenduge, et
magnetsegisti mdotmiste ajal liiguks.

Instrumendi nait on
madal voi nullist
vaiksem.

Uhes reaktiivi etteandeventiilis on
leke.

Tehke reaktiivi etteandeventiilide diagnostiline
testimine. Vt Reaktiivitarne klappide
diagnostikatest lehekiiljel 375. Lekke leidmisel
vahetage kasutatava reaktiivi etteandeventiil
vélja.

Magnetsegisti ei ole paigaldatud
odigesti vadi ei liigu.

Maérkus. Magnetsegisti ligub méétmiste ajal
katkendlikult.

Magnetsegisti paigaldamine. Veenduge, et
magnetsegisti mdotmiste ajal liiguks.

Reaktiivi kogus, millega varustatakse
proovikuvetti, ei ole dige.

Tehke reaktiivi etteande diagnostiline testimine.
Vt Reaktiivitarne diagnostikatest

lehekiiljel 376. Kui reaktiivi etteanne ei ole
dige, kontrollige, ega torustikus ole ummistusi,
vOi vahetage kasutatav solenoidventiil valja.

Reaktiivi nullvaartus
REAKTIIVIDE/STANDARDITE
meniis on R1 (molibdaatreaktiiviga)
pudelil toodud vaartusest erinev.

Muutke reaktiivi nullvaartust
REAKTIIVIDE/STANDARDITE mentiis nii, et
see vorduks R1 reaktiivi pudelil toodud
vaartusega.
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Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Instrumendi néit on
korge.

Uhes reaktiivi etteandeventiilis on
leke.

Tehke reaktiivi etteandeventiilide diagnostiline
testimine. Vt Reaktiivitarne klappide
diagnostikatest lehekiiljel 375. Lekke leidmisel
vahetage kasutatava reaktiivi etteandeventiil
valja.

Reaktiivi kogus, millega varustatakse
proovikuvetti, ei ole dige.

Tehke reaktiivi etteande diagnostiline testimine.
Vt Reaktiivitarne diagnostikatest

lehekdljel 376. Kui reaktiivi etteanne ei ole
dige, kontrollige, ega torustikus ole ummistusi,
voi vahetage kasutatav solenoidventiil vélja.

Reaktiivi nullvaartus
REAKTIIVIDE/STANDARDITE
menius on R1 (mollibdaatreaktiiviga)
pudelil toodud vaartusest erinev.

Muutke reaktiivi nullvaartust
REAKTIIVIDE/STANDARDITE meniids nii, et
see vorduks R1 reaktiivi pudelil toodud
vaartusega.

Proovikivetil on sinine plekk.

Asendage proovikuvett. Kasutage R2-
reaktiiviga (sidrunhappega) modifitseeritud
reaktiivikomplekti.

Instrumendi naidud
pole stabiilsed.

Uhes reaktiivi etteandeventiilis on
leke.

Tehke reaktiivi etteandeventiilide diagnostiline
testimine. Vt Reaktiivitarne klappide
diagnostikatest lehekiiljel 375. Lekke leidmisel
vahetage kasutatava reaktiivi etteandeventiil
valja.

Reaktiivi kogus, millega varustatakse
proovikuvetti, ei ole dige.

Tehke reaktiivi etteande diagnostiline testimine.
Vt Reaktiivitarne diagnostikatest

lehekdljel 376. Kui reaktiivi etteanne ei ole
dige, kontrollige, ega torustikus ole ummistusi,
vOi vahetage kasutatav solenoidventiil valja.

Proovikivetis on mullid.

Otsige mulle proovikiivetist Kui proovikiivetis
on mullid, kuivatage proovikivett. Kui ndidud ei
stabiliseeru, asendage proovikuvett.

Magnetseguris on mullid.

Otsige mulle magnetsegurist. Kui
magnetseguris on mullid, asendage see..

Proovikuvetil on sinine plekk.

Asendage proovikivett. Kasutage R2-
reaktiiviga (sidrunhappega) modifitseeritud
reaktiivikomplekti.

Reaktiivisurve on
madal.

Anumakork pole korralikult véi tihedalt
kinni keeratud.

Eemaldage pudelikorgid. Puhastage pudeli
servad. Uurige, ega pudelikorkide sisemuses
pole soovimatuid aineid. Keerake pudelikorgid
taiesti kinni. Veenduge, et anumakorkide peal
olevad kinnitused on kinni.

Uks reaktiivianum véi katsuti lekib v&i
need on halvasti suletud.

Viige madala reaktiivisurve diagnostikatest
I6pule Vt Madala reaktiivisurve diagnostikatest
lehekiiljel 376.

Reaktiivitarne klappide diagnostikatest

Pob=

ratiga kokku.

Lahutage anallsaatori toide. Hoidke proovi- ja reaktiivianumad réhu all.
Eemaldage kate proovikuvetist.

Kuivatage proovikiveti katte kilge kinnitatud katsutid.
Hoidke proovikiveti katet kuiva katerati kohal vahemalt 10 minutit. Veenduge, et torud ei puutu

5. 10 minuti parast jalgige tuubist langevat vedelikku. Kui katsutist eraldub vedelikku, on voolikuga
Uhendatud katsuti klapis leke.
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Reaktiivitarne diagnostikatest

1. Vajutage diagnostikaklahvi ja valige PERFORM TEST (Testi sooritamine).> REAGENT
DELIVERY (Reaktiivi tarne).

Maarake reaktiiviklapp varustama kogust 2000 uL (2 ml).

Koguge reaktiiv igast klapist.

Mootke kogutud kogust.

Kui thest klapist tuleb vaiksem kogus kui muudest klappidest, otsige takistust katsutitest voi
klappidest.

Kui Ghest klapist tuleb suurem kogus kui muudest klappidest, asendage klapp. Kontrollige, kas
reaktiivi surve on dige.

abloebd

o

Kalibreerimislahuse tarne diagnostikatest

1. Vajutage diagnostikaklahvi ja valige PERFORM TEST (Testi sooritamine).> CAL. SOL.
DELIVERY (Kalibr. lahuse tarne)

Maarake kalibreerimislahuse klapp voi klapid varustama lahust 1 minuti (60 sekundi) jooksul.
Koguge kalibreerimislahus klapist (klappidest).
Mo&btke kogutud kogust.

Vorrelge kogutud kogust 1 minuti kohta maaratud kogusega: 55 ml kuni 300 ml.
Mérkus. 1 minuti jooksul kogutud kogus néitab voolukiirust.

6. Kui kogutud kogus ei jaa vahemikku 55 ml — 300 ml, asendage vastav klapp.

abhobd

Madala reaktiivisurve diagnostikatest

1. Lulitage anallisaator valja. Vt Anallisaatori valjaltlitamine lehekiiljel 368.

2. Vajutage diagnostikaklahvi ja valige PERFORM TEST (Testi sooritamine).> AIR PUMP
(Ohupump).

3. Muutke seadet vastavalt jargmisele.

* SEADEPUNKT: 4.00 psi
+ MADAL MAARAMATUSALA: 0.00 psi
+ KORGE MAARAMATUSALA: 1.00 psi
+ MAARATUD VAIKE VAARTUS: 5.00 psi
+ MAARATUD SUUR VAARTUS: 6.00 psi
4. Valige START. Test kaivitatakse. Reaktiivianumad on taielikult survestatud.
Jalgige, kui tihti Shupump té6tab 5 minuti jooksul.
6. Kui 6hupump té6tab 5 minuti jooksul ainult 1 kord, siis reaktiivi surve on hea. Anallisaatori uuesti
kasutuselevatt.

7. Kui 6hupump td66tab 5 minuti jooksul rohkem kui Uks kord, peatage test ja taitke jargmised
juhised.

o

Avage alumine luuk.

Keerake reaktiivianumate korgid ja survemutrid kdvasti kinni.

Veenduge, et katsutid on digesti paigaldatud.

Veenduge, et dhukollektori liitmikud on digesti paigaldatud ja taielikult kinnitatud.
Sulgege alumine luuk.

Kaivitage 6hupumba test uuesti.

Kui 8hupump té6tab 5 minuti jooksul ronkem kui Uiks kord, tuleb probleemi edasi uurida.

@ papoTy

Diagnostika margutuled
Vea ilmnemisel muutuvad ekraani taustvarv ja margutuli punaseks ning hoiatusolukorras kollaseks.

+ Viga: punane ekraani taustvarv ja oleku margutuli. lmnes seadme t66d takistav tdsine probleem.
Pooleliolev md&tmine seiskub ja anallsaator lulitub valja.

» Hoiatus: kollane ekraani taustvarv ja oleku margutuli. llmnes olukord, mis véib tulevikus probleeme
pdhjustada. anallisaator jatkab t66d.
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* Meeldetuletused: ekraanil kuvatakse mutrivotme kujutis ja margutuli on kollane. Hooldustoimingu
sooritamise aeg on labi.

1. DIAG/TEST (Diagnostika-/testimise) menul avamiseks vajutage diagnostikaklahvi.
2. Tehke valik.

Valik

DIAGNOSTICS
(Diagnostika)

PROGNOSYS (Prog.
siis.)

CURRENT STATUS
(Praegune olek)

ANALYZER HELP
(Analiisaatori spikker)

PERFORM TEST (Testi
sooritamine)

OUTPUTS (Viljundid)

VIEW LED (Valgusti)

MODBUS STATS
(Modbusi olekud)

SERVICE (Hooldus)

SYSTEM DATA
(Suisteemi andmed)

12C DATA (I12C andmed)

OVERFEED RESET
(Liigsoote lahtestamine)

Kirjeldus

Kuvab médtevahendi voi paigaldatud moodulite kehtivad vead ja hoiatused.
Anallsaator to6tab aktiivsete hoiatuste voi meeldetuletustega kuni nende
kinnitamise vdi Iahtestamiseni. Seejarel muutub ekraani taustvarv uuesti
valgeks.

Kuvab hooldusindikaatori ja médtmisoleku indikaatori kdivitavad muutujad.

Kuvab médtevahend jargmised hetkeolekud. OPERATION (T66): kasutatav
mdotereziim. SAMPLE CHANNEL (Proovivétukanal): kasutatav proovivétukanal.
STEP STATUS (Etapi olek): mdétetsiikli praegune etapp. STEP TIME (Etapi
aeg): etapi allesjaanud aeg. MINUTES LEFT (Minuteid jadnud): praeguse etapi
allesjaédnud minutid. COMPLETION (L&petusaste): mdotetsikli I6petatuse
protsent.

Kuvab kéikvdimalikud vead, hoiatused ja meeldetuletused koos tdrkeotsingu
soovitustega.

Kontrollib analtisaatori eri komponente. Testi konkreetsete valikute kohta vt
Uksikasju jaotisest Anallisaatori testi alustamine lehekiiljel 378.

Kuvab 4-20 mA ja relee valjundite hetkeolekud koos vdimalusega véljundeid
uurida, hoida ja simuleerida. Vt lisateabe saamiseks jaotist Valjundite valikud
lehekiiljel 377.

Valgustab kolorimeetri proovikuvetti tbhusamaks tdrkeotsinguks. Kiivetti saab
valgustada 1 kuni 999 sekundit.

Kuvab Modbusi portide olekud: andurid, kontroller, vérk ja hooldus. Kuvab
heade ja halbade andmesidepakettide arvu.

Kuvab hooldatavate osade teabe ja ajaloo. SERVICE PART (Osa hooldamine):
kuvab viimase ja jargmise hoolduse ja paevad. PART INFORMATION (Osa
teave): kuvab vahetatud osa ja praeguse té6aja. UPCOMING SERVICE
(Jargmine hooldus): kuvab jargmise véljavahetatava osa. SERVICE HISTORY
(Hooldusajalugu): kuvab vahetatud osade kuupdeva ja kellaaja.

Kuvab slisteemi teabe. TEMPERATURE (Temperatuur): kuvab A/D seadme
temperatuuri Celsiuse jargi (C). POWER SOURCE FREQUENCY (Toiteallika
sagedus): kuvab toitesageduse (Hz). POWER SOURCE VOLTAGE (Toiteallika
pinge): kuvab toiteliini pinge (V).12 V VOLTAGE (12 V pinge): kuvab mdddetud
toiteallika pinge (alalisvoolu V). 3,3 V VOLTAGE (3,3 V pinge): kuvab mdddetud
reguleeritava 3,3 V toite (alalisvoolu V). 12 V CURRENT (12 V voolutugevus):
kuvab 12 V méddetud voolutugevuse (amprites).

Kuvab ekraani teabe (I2C) ja versiooninumbri.

Liigs6ote taimeri Iahtestamine.

Viljundite valikud

Valjundite meniu naitab 4—20 mA ja relee valjundite kehtivaid olekuid koos valjundite uurimise,
hoidmise ja simuleerimise valikutega.
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1. Vajutage diagnostikaklahvi ja valige OUTPUTS (Valjundid).

2. Tehke valik.

Valik Kirjeldus

TEST 4-20 mA (4-20 mA  Kontrollib 4-20 mA valjundeid (1-4 ).

testimine)

TEST RELAY (Relee Uurib releesid A-D. Lilitab releed sisse voi valja.

testimine)

HOLD OUTPUTS Seadistab maaratud ajaperioodiks vaartuse, mille kontroller saadab

(Véljundite hoie) valissiisteemile. Parast seda ajaperioodi ndidatakse vaartust jélle reaalajas.
ACTIVATION (Aktiveerimine): kdivitab v&i vabastab. SET OUTMODE
(Valjundireziimi seadistamine): véljundite hoie (vaikimisi) vdi edastamine. SET
CHANNELS (Kanalite seadistamine): kdik (vaikimisi) v6i analiisaator.

OUTPUT STATUS Naitab valjundite 1-4 hetkeolekut.

(Valjundi olek)

SIMULATE MEASURE Kuvatakse ainult siis, kui andur véi moodul on Gihendatud.Pérast

(Mootmise simuleerimine) simulatsioonivaartuse sisestamist valjastab kontroller selle vaartuse sama
moodi nagu oleks selle edastanud andur. Simulatsioon I16ppeb pérast kuva
sulgemist. SELECT SOURCE (Allika valimine): mooduli valimine. Jaluses
naidatakse hetkel valitud allikat. SET PARAMETER (Parameetri seadistamine):
maarab parameetri allika mdédtmiseks. Jaluses naidatakse hetkel valitud allikat.
SET SIM VALUE (Sim. vaartuse seadistamine): sisestage sim. vaartus. Jaluses
naidatakse sisestatud vaartust.

Diagnostikateated

1. Indikaatori ilmumisel vajutage diagnostikaklahvi, valige DIAGNOSTICS (Diagnostika) ja
vajutage sisestusklahvi.

2. Valige veateade. Kasutaja vdib veateate kinnitada voi liikkuda spikrikuvale.
3. Veateate kinnitamine
1. Vajutage diagnostikaklahvi ja valige DIAGNOSTICS (Diagnostika).
2. Valige veateade ja vajutage sisestusklahvi.
3. Valige ACKNOWLEDGE (Kinnita) ja vajutage sisestusklahvi.
4. Spikrikuva avamine
1. Vajutage diagnostikaklahvi ja valige DIAGNOSTICS (Diagnostika).

2. Valige veateade ja vajutage sisestusklahvi.
3. Valige VIEW HELP (Kuva spikker) ja vajutage sisestusklahvi.

Torkeotsingu spikri kasutamine

Spikrikuval naidatakse vea-, hoiatus- voi meeldetuletusteadete definitsiooni ja vajalikke toiminguid
probleemi lahendamiseks.

1. Vajutage diagnostikaklahvi ja valige ANALYZER HELP (Anallsaatori spikker).

2. Valige ERRORS (Vead), WARNINGS (Hoiatused) v6i REMINDERS (Meeldetuletused).
3. Valige spikrimenuust ks teema.

Analiisaatori testi alustamine

Kasutaja saab analUsaatori t66 kontrollimiseks kaivitada teste.
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1. Vajutage diagnostikaklahvi ja valige PERFORM TEST (Testi sooritamine).

2. Tehke

Valik

valik.

Selgitus

REAGENT DELIVERY (Reaktiivi Seadistage iga reaktiiviklapp aja- (50 millisekundit kuni 65 sekundit) voi

tarne) mahupdhisele edastusele (20 kuni 9,999 pl).

SAMPLE DELIVERY (Proovi Seadistage iga prooviklapp proovi ajapdhiseks edastuseks vahemikus
tarne) 1 kuni 9999 sekundit.

CAL SOL. DELIVERY (Kalibr. Lulitage kalibreerimisklapp sisse, et edastada kalibreerimislahus
lahuse tarne) kolorimeetri kiivetti. Seadistage kestvuseks 1 kuni 9999 sekundit.
MIXER (Segisti) Seadistage paripaeva voi vastupédeva podrlemine. Minutis tehtavate

pdorete arvuks voib olla 10 kuni 500. Sisselilitatud oleku aeg vdib olla
1 kuni 9999 sekundit.

COLORIMETER HEATER Seadistage kolorimeetri kiitteelemendi temperatuuriks 20-60 °C
(Kolorimeetri kiitteelement) (68-140 °F). Naidatakse modtevaartust.

SAMPLE HEATER (Proovi Seadistage proovi kiitteelemendi temperatuuriks 20-60 °C (68—140 °F).
kiitteelement) Naidatakse modtevaartust.

COLORIMETER (Kolorimeeter) Kaivitage automaatne test, mis suurendab optilise valgusdioodi t66tsuklit

5% haaval. Alustatakse nullist kuni véljundi killastumiseni. A2D arvu
naidatakse 0% jaoks ning enne kiillastumist ja esimese kiillastumise ajal
(%).

STATUS LED (Oleku mérgutuli) Vaadake oleku méargutuld esipaneelil. Kuni kasutaja sekkumiseni siittib

valgusdiood jargmiselt: valjas, punane, roheline, kollane.

A2D Seadistage kolorimeetri valgusdioodi intensiivsus kiiveti 1abilaskvuse
jalgimiseks a2D valjundi jaoks.

AIR PUMP (Ohupump) Muutke ja hallake 6hurdhku. SET SETPOINT (Sattepunkti maaramine):
vahemik: 1-9,99 psi. LOW and HIGH DEADBAND (Madal ja kérge
tundetusala): vahemik: 0—1 psi. SET LOW and HIGH VALUE (Kérge ja
madala vaartuse maaramine): vahemik: 5-99,99 psi. START (Kaivitus) —
Shupumba kaivitamine sisestatud satetega.

FAN (Ventilaator) Valige ventilaatori td6tsiikli muutmiseks.

ANALYZER TYPE (Analiisaatori M©oeldud kasutamiseks ainult tootja tehnilisele osakonnale.

tiilip)

SELECT SCRIPT (Skripti Valige tavaline médteseadme skript voi testimise skript.

valimine)

SET CHANNELS (Kanalite Mbeldud kasutamiseks ainult tootja tehnilisele osakonnale.

madramine)

Varuosad ja tarvikud

AHOIATUS

A

Kehavigastuse oht. Heakskiitmata osade kasutamine vdib pdhjustada kehavigastusi, kahjustada
seadet voi pdhjustada selle talitlushaireid. Selles jaotises kirjeldatud varuosad on tootja heaks kiitnud.

Mérkus. Toote- ja artiklinumbrid véivad midigipiirkondades erineda. Lisainfot saate edasimdidijatelt véi firma

veebilehelt.
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Varuosad

Kirjeldus Osa nr
Ohupumba filter 2718
Pudel, reaktiiv, 2 | 9395000
Kapillaartorud, rénioksiid 6786900
Kapillaartorud, fosfaadi kérge ja madal vahemik 6786902
Kuvetikork 6767800
Kivetikate 6773100
Kolorimeetri koost, rénioksiid 6786800
Kolorimeetri koost, fosfaadi madal vahemik 6786801
Kolorimeetri koost, fosfaadi kdrge vahemik 6786802
Kolorimeetri kiivett 6768000
Kolorimeetri kate 6766900
Ventilaatori kokkupanek 6789800
Ventilaatorifiltri pistik 6789300
Ventilaatorifiltri asenduskomplekt 6789100
Lehter, kolorimeeter 6767100
Lehtrikate, kolorimeeter 6773500
Reaktiivianuma lehter 2264472
Kaitse: 1,6 A, 250 V, 5 x 20 mm 5208300
Kaitse 5 A, 250 V, inert, 5 x 20 mm 4693800
Naidissoojendi 120/240 VAC instrumentide jaoks 9391700
Naidissoojendi 24 VDC instrumentide jaoks 9391800
Paigalduskomplekt 6783500
Hoolduskomplekt, fosfaadi kérge vahemik, tks kanal 6788309
Hoolduskomplekt, fosfaadi kérge vahemik, kaks/neli kanalit 6788310
Hoolduskomplekt, fosfaadi madal vahemik, Uks kanal 6788307
Hoolduskomplekt, fosfaadi madal vahemik, kaks/neli kanalit 6788308
Hoolduskomplekt, (rénioksiid), ks kanal 6788301
Hoolduskomplekt, (ranioksiid), kaks/neli kanalit 6788302
Hoolduskomplekt, (ranioksiid), kuus kanalit 6788303
Sekventseriliini paigalduskomplekt, kaks kanalit 6785102
Sekventseriliini paigalduskomplekt, neli kanalit 6785104
Sekventseriliini paigalduskomplekt, kuus kanalit 6785106
Lekkedetektori plaat 6562800
Ohukollektori liliti 014659
P&hja-Ameerika toitejuhe 9179700
Réhuregulaator 6782900
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Varuosad (jargneb)

Reaktiivid 1-3, standardlahused 1-2

Kirjeldus Osa nr
Ohupump, kokkupanek 6784500
Reaktiivianumate alus 9640400
Magnetsegur 6772600
Adarikuta mutripikendi, toériist 5117400
Ohuvaljalaskeklapp 6783700
Reaktiivitarne klapp 6783700
Proovivétmisklapp 6794300
Klapp, haare, proov, ainult sekventseriga instrumentide jaoks 6786400
Klapi koost, haare, proov, kasutamiseks mis tahes keemistandardi korral 6786300
Klapi koost, proov, Gihe kanali anallisaator 6786500
Y-filter 6784800
Tarvikud
Kirjeldus Hulk Tootekood
Paneeli paigalduse adapterikomplekt, mis asendab seeria 5000 seeriaga 1 6787000
5500sc
Paneeli paigalduse adapterikomplekt, mis asendab versiooni 921x 1 6787100
versiooniga 5500sc, 9610sc voi 9611sc
Proovide jahuti 1 1757700
Proovitaastekomplekt, roostevabast terasest 6786600
Nutikas sondiadapteri komplekt 1 9321000
Roostevabast terasest prooviadapteri komplekt 1 6786600
Naatriumhtidroksiidi lahus, 1 N (5%) 900 ml 104553
Naatriumhtdroksiidi lahus, 1 N (5%) 3,601 104517
Reaktiivid ja standardlahused
Kirjeldus Hulk Osa nr
Ranioksiidi reaktiivikomplekt sisaldab jargmist.
Reaktiivid 1-3, standardlahus 1 ¢ Sy
Rénioksiidi reaktiivikomplekt muudetud R2-ga sisaldab jargmist:
Reaktiivid 1-3, standardlahus 1 1 25286000
Reaktiiv 1 (rénioksiid), 5500sc 21 6774802
Reaktiiv 2 (ranioksiid), 5500sc 21 6774902
Muudetud reaktiiv 2 (valikuline) 21 25318000
Reaktiiv 3 (rénioksiid), 5500sc 21 6775102
Standardlahus 1 (ranioksiid), 5500sc 21 6775002
LR-i fosfaadi reaktiivikomplekt sisaldab jargmist. 1 2035400
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Reaktiivid ja standardlahused (jargneb)

Kirjeldus Hulk Osa nr
Reaktiiv 1, fosfaadi madal vahemik, 5500sc 21 6775402
Reaktiiv 2, fosfaadi madal vahemik, 5500sc 21 6775502
Reaktiiv 3, fosfaadi madal vahemik, 5500sc 21 6775702
Standardlahus 1, fosfaadi madal vahemik, 5500sc 21 6776002
Standardlahus 2, fosfaadi madal vahemik, 5500sc 21 6775602
Fosfa'ﬁd_i kdrge vahemiku reaktiivikomplekt sisaldab jargmist. 1 6776100
Reaktiivid 1-3, standardlahus 1

Reaktiiv 1, fosfaadi kdrge vahemik, 5500sc 21 6776102
Reaktiiv 2, fosfaadi kérge vahemik, 5500sc 21 6776202
Reaktiiv 3, fosfaadi kérge vahemik, 5500sc 21 6776302
Standardlahus 1, fosfaadi kérge vahemik, 5500sc 21 6776402
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